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IIETEJI TIVHHAE BIJIIM BEPY
NHOA3BIYHOE OBPA3OBAHHUE
FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

YK 378.016:811.111+811.512.122

IIETEJI TLITH OKBITYJIA TIJ1 YWUPEHYIITHIH AHA TIJITH HAVJIAJTAHY IbIH PO.JII

II1.b. FymapoBa — aza oxvimyuivl
N.A. BaiimyparoBa — aza oxvimyuivl
B.K. UcabaeBa — aza oxvimyuist
JKapamulibicmany axyiememmepine apraiean wemei minoep Kageopacol
an-@apabu amvinoasel Kazax ¥immoix Yuusepcumemi

Angatna: byn Makanazia mieren TUTIH OKbITYAA T YHPEHYIIIHIH aHa TUTIH KOJJaHyFa KaThICThl MAcelle KaMTBUIAJIBL.
[leren TiNiH OKBITY YKOHIHIE Ka3bLIFaH dMICTEMENIK dfeOueTTep e OyJ1 )KeHIHae OipKeKi MiKip, KO3Kapac JKOK KoHe Keine
Kapama KaWlIbUIBIKTBI MiKipiep e alTbuibin >kyp. COHNBIKTaH NMpaKTHKa KY3iHIE, IIeTeNl TUIH OKBITYIa JKHHAKTAIFaH
ToXKiprOere CYHEHiI LIeTeN TUTiH OKBITY/a aHa TLTiH KOJJaHy/IbIH TEeK KaHa Kepi acepi eMec, OHbIH PETTi, ypbIC KepiHjie
HajfianaHbUFaHaa THIMII JKaKTaphlH KepCceTy MakcaThiHaa cabakra HAaKThl KaHAal sKaFjainapaa aHa TiliH maiiganaHy
THIMJII €KEeHIH JKYPri3iireH Toxipuoestik Oaxpuiay kepcerin 6epeni. [1leren Tini cabarbiHaa aHa TiNiH MaiIaIaHy XKULTIrT MEH
JIeHreli T yHpeHyLIepaiH OiliM JIeHrell MEH OKBITY CaThIChIHA OalJIaHBICTBI SPTYpII JAeHrekne Oonaabl. XKypriziiren
TOKIPUOCHIH HOTHIKECI JKOHE KYHIEINIKTI MIETENT TUTIH OKBITY TOKIPHOECIHEH I1eTeN TiIi cabarbiH/a OpBIHIBI XKOHE KAKETTI
JKepIHZe TUT YHPEeHYIIiHIH aHa TUTiH NMaiiaiaHy MIeTeN TUTIH yHpeHyre Kepi 9CepiH eMec, KEepiCiHIle KOMEKTECIH, CeNTiriH
THrizeTiHiHe ko3 eTkidemi. CoHAbIKTaH OyJl Macenere KaTbiCThl INETEN Tii cabaFblHAA TN YWPEHYIIHIH aHa TiTiH
naiiaaHyIaH y3uii-Kecii 0ac TapTyablH KaXKeTi )KOK JIeTeH TYXKbIPBIM jKacayra Oomnaipl.

Tipek ce3nep: 1ieren TUTH OKBITY, aHa TiJli, KOJIIAHY, TUT YHpeHyIiep, Oip Tiie )Kypri3y, TUIAIK KaTeropus, TYCIHAIpY,
TaHBICTBIPY, OEKITY, OKBITY CATBICHL.

[leren Timi caGaFplHAA, YKAIMIBl IIETENT TUTIH OKBITYAA TUT YHpPEHYIIIHIH aHa TUTIH MaijanaHy >KeHIHIe
MaMaHIap apachklHAa dPTYPI MiKip Ke3Kapac, TilTi KapaMa-KanmbUIBIKTEI TiKipiep ae 6ap. Ilerer Timi cabars
“OipTinai oprama OOMybl Kepek” JereH Ke3Kapac IIeTel TUTIH OKBITYIBIH THIMIUIIT apTy YOIiH aHa TUTiH
KOJIaHyFa IIeTeN TiTi cabaFpiHIa Y3UIIi-KeCTIi THBIM cally JiereH TYKbIpsiMab! Oinmiperni. [lleren TimiH OKpITY
Oip TiTme FaHa JKYPri3iTyl Kepek JereH Ke3KapacThl KONJIAWTBIH TUT MaMaHIAphl IIETeN TUTIH YHpeHymIiep
HETi3iHEH COJ 63 aHa TUIH YipeHy, KaObUIgay i3iMEeH JKy3ere achlpajpl, COHJIBIKTAH IIETeN TUTIH YHpEHY
MIPOLIECIHE aHa TUTIH Maimamanyapl OaphIHINA MIEKTETeH JKOH JeTeH MiKip alTampl. AJ eKiHmm Oip OarbITTHI
YCTaHATBIH TUT MaMaHZAap TOOBI MYHIall Moceliere aca MoH Oepilt KapacThIpMaiIpl, SEFHU OJapIbIH eHOeKTepiHe
aHa TUTIHIH IIeTeN TUTIH OKBITYA KOMIaHBLTYBI HeMece 0ac TapTy JKeHIH/e Y3UIII KeCUTi HaKTHI IMIKip JKOK KoHe
OJ1 )KOHIH/Ie eKaHal co3 OoIMaiIp!, SFHU OYJT aHa TUTIHIH IIeTeN TUTIH OKBITY/Ia HeMece IIIeTeN Tl cabarbIHIa
aca pen aTKapMaWTHIHBIH, SIFHN cabaKTa aHa TUTIHIH KOJIaHBUIMANTHIHBIH Olnxipeni. by Tomrarsl MaMaHIapabIH
KOIIIILIr aFbUIIIBIH TUII MaMaHAAp JKOHE oflap KemNTiUIl TUT YHPEHYIIUIEpMeH KYMBIC iCTeyre KaJbIITaCKaH
MamaHzap. JlereHMeH, meTen TUTIH OKBITY KOHIHAE jKa3blUFaH SICTeMeNIK eHOeKTepre MOy »acacak, COHFBI
JKBUTIAPBI MIETEN TUTIH OKBITY, YHPEHy TeK Oip Tili skaFaaiia FaHa O0MybI KepeK JereH Y3UIIi-KeCuIIi TYKbIPhIM
JKACAlTHIH JKOHE COJ OICTI ajFa TapTaThlH MaMaHJAp KaTaphl a3aiffaHblH OalikaiMb3. bipkaTtap meren Timi
MaMaH/Iapbl MYHJail TYXKBIPHIMHBIH KepiCiHIIe, Kail KarblHaH OOJMMAChIH IICHXOJOTHSUIBIK, JIMHIBUCTHKAIIBIK
HEMece TIeJarOrvKaIbIK TYpPFbIIa Heri3i koK jgen ecentedai. llleren TimiH OKpITyma Hemece IeTen TiTi
ca0aFpIH/Ia aHA TUTIH TaiiaianyFa Y3UIIi-KeCIIi THRIM Cally TiJl YUPEHYIIHIH aHa TUTiH eKIHII TONTaFbl TiUIre
KaTKbI3y HEMece aHa TUIIH KeMCiTy jemn TyciHemi. Tin MaMaHgapbl apachblHAA aHa TUTHIH PeJiiH MyJI/Ie JKOKKa
LIBIFapy TUT YHpEeHyIIl VIIiH ICHXOJIOTHSUIBIK YKaFbIHAaH Kepi 9cepiH TUri3yi e MYMKIH JAereH mikip Oap. Au
KOCTUIII, SSFHU TiJ1 YHPEHYILiHIH aHa TUTi MEH LIETeN TUTiH XKaKChl MEHI'epr'eH OKBITYIIBI MaMaHJap MIeTes TUTiH
OKBITY/Ia, JKaJIIBI IIeTeN TiTi cabarblHAa aHa TUTIHIH PeJiH KOKKa IubFapMaiapl. by mikipal Kynraymisiiap
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IIeTeN TUTIH YHPETYIiH OacTanKbl CaThICBIHIA ST TiJli cabaFblH/Ia aHa TUTIH KOJIJaHyIaH MyJiie 0ac TapThill
cabakTel Oip Tinge, sSFHU LIeTeN TUTIHAE >KYPri3y NMpPaKTUKAJbIK >KaFbIHAH MYMKIH e€Mec eKeHiH Iomenfeiii.
Ieren Timi cabarbiHAa TN YHPEHYIIHIH LIeTel TiTiHeH OUTIM JeHrediHiH >KeTiCIeYIiTiri, oIl meTen TuTiHae
MEHIepill yrepMereH TULIIK KaTeropusulap/iblH OpHBIHA aHa Tl TULIIK KapbIM-KaTblHAC CTPATErHsCHl PETiHAe
xymcananpl. JKoHe e mieren Tull cabarblHIa aHa TUTIH KOJNJIAHYIBIH Kelepri OONaThIH jKaKTaphl FaHa eMec,
KEpICIHIIIe, OHBIH MBIHAIali THIMAUTICIH aTall aiTyra OoNlajbl: IIeTeN TUIl cabaFbIH KYpPri3yre OacCIIbUIBIK jKacay,
TUINIK Tanjay ’kacay, rpaMMAaTHKalbIK epeXenepAi TaHBICTBIPY, MOACHHUAPAIBIK TaKbIPBIITAPABI TaJKbLIAY,
HyCKaysap Oepy, KaTeHI KeHJEy HeMece Karere Tajjmay »acay >XYMBICHI, TYCIHIIpY, ThIHAayFa OepiireH
MOTIHJEPl TEKCEPY CHUSKTBI KYMBICTAP/IbI JKYPTI3reH e aHa TUTIHE JKYTiHyre Typa kememi. JKajmbl meren TiniH
yHpeHyJe 1€, OKbITyla Ja JKUHAKTAJIFaH TOKIpUOeMi3 OapbIChIHAA TUT YHPEHYIIIHIH aHa TUTIH IIeTeN TLUTiH
OKBITYJIa PETTi Keple NaijaaHyIblH KeMeri MEH TUIMIUIIrT Oap eKeHIIrIHE Ke3 JKETKI3iN KeaeMi3 jKoHe
MYHBIMEH KOIIIIUTIK eKi TUIII IIeTeN TiTI OKBITYIIBUIAPhI Ja Keicemi. JlerenmMen, OypbIHFBI eHOSKTep Ie MIeTel
TiTI cabaFbIH/Ia aHa TUTIH KOJAAaHYAbIH THIMIUTITI IIETEN TUTIH OKBITY YKOHIHIET1 9icTeMelepie apHaibl Macese
OOJIBIN KApaCTBIPBUIBII, OFAH Ha3ap ayaapburad emec. COHMIBIKTAH Jia IIIeTelT TUTi cabarbIH/Ia aHa TUTIH KOJJIaHy
OHBI aKChl MEHI'ePYre KeIepri jKacaiibl JIETeH KaJIBIIITACKI KAJFaH MIKipre CyMeHin KaJFaH TUT MaMaHaphbl
meresn Tt cabarbIHa aHa TUTIH MYJIZIE KOJJIaHOayra ThIpbICabl. Al IIbIH MOHIHE IIETEN TUTl cadarblHIa aHa
TUTIHE XKYTiHOEY, acipece >KOFapbiga aTan KETKEHJIEH, OKbITYIbIH OacTanKbl CaTBIChIHIA MYMKIH OOJIMaMThIH
COTTEpIl JKOKKAa IIbiFapa anMaiiMbia. EHII OChl JKoFapblia aMThUIFaH ITKIp Ke3KapacTapibl HaKThLUIay
MaKcaTbhlH/Ia IIETEN TUTl OKBITYIIBUIAPH! apachlHa TOKIpHOe Kyprizyai memTik. OHIaFel MaKcaThIMbI3 [IETE
TUTIH OKBITYJa aHa TUIl KaHIIANBIKTBI ca0akTa KOJJAHBUIAAbI HEMECe KOJJIAaHBUIMAMIbl JKOHE OHBIH TiI
YHpeHyIIire nieTen TUTiH yHpeHyre KaHmai ja Oip oacepiH aHbIkTay Oonjpl. Ockl MakcaTTa OKBITYIIBUIAPFA Jia,
TONTAFBI TUT YUPEHYII1 CTYJEHTTEPTe Jie MaKCaThIMBI3JIbl €CKEPTYCI3 IeTeN TiTIHEeH OUTIM JIeHr el opraia Ka3ak
TUIAL YII TONTBIH IIETE] TUT cabarblHA KATHICHIN, ca0akTa aHa TUTIHIH KOJJAHBIC IEHIreHl, jKargaiibl MeH
JKUUTINH OaKpLIabIK jkoHE cabaK COHBIHZA IIeTe TUTI cabarblHIa HEIKTEH aHa TUIIHE JKYTIHyre Typa KeJreH
ceOenTepiH cayaqHaMa apKbUTBI aHBIKTAIl, OFaH TalAay >KacaublK. bakpuiayra ajbIHFaH OapiibIK IMeTen TiTi
cabakTapeiHIa Oap TONTA Ja MOTIHMEH KYMBIC iCTEy TarchpMachl opeHAaIAb. CabaKThIH CaThIIaphI KOHE P
caThIarbl aHa TUTIHIH KOJIAHBIC YKHLTIr JKeKe-)KeKe €CENTeN Ii. bipiHIm TONTaFkI IeTeN Tl cabaFbIHIa HYCKAy
OcpinreHae, MOTIHACTI aHA CO3ICPIIH MAaFbIHACHIH TAJKBUIAFAHAA, TPaMMATHKAIBIK —KYPBUIBIMIAPIBI
TYCIHIIPTEHIC OKBITYIILI aHa TUTIH KOJMaHABL. AWTa KETeTiH Oip KOWT, ocipece aFbUNIBIH TUTIHACTI *XKaHa
CO3IEpIiH Kazak TUTIHAE Ion OajmaMachlH OepreHie CTyAEHTTep Te3 KaObUIiam ce3lepiAiH MarblHACBIH Te3
TYCIHIII, HOTIDKECIH/IE aFbUIIBIH TUTIHIAE eKiHIm Oip ceileMMeH Hemece ce30€H Y3aK TYCIHAIpYHIH KaKeTi
OoIFaH JKOK, HOTHIKECIHIE MOTIH/I TaJKbUIAyFa, SFHU aFbUIIIBIH TUTIHIE COMyeyre Kol yaKpIT Kamabl. Exinmmi
TONTAFbl CTYINEHTTEP MEH OKBITYIIBIHBIH IeTen TiTi cabarelHAa Kas3ak TUTIH KOJJAHY JKHUIICIH TarcelpMa
HYCKayJIapblH TYCIHIIpreHne KeOipeK KOJTaHFaHbIH OalKaJblK >KOHE OKBITYIIBI TAlChIpMa HYCKAyJIapbhlH
IIBIMEH aFbUIIIBIHING, COCBIH Ka3aKIIa TYCIHAIpAL. YIIIHII TONTAaFB! aFbUIIIBIH TiTi cabarpiHIa Ja CTYIEHTTEp
e, OKBITYIIIB 1a aHa TLUTIH KOJIaHFaH JKaFaiiap cabakTeIH OapiibIK caThIChIHAA Oaiikamabl. by TorTa kebipek
Kaszak TUTI KOJNJAHBUTFAH JKaF[aiiap MOTIHII TaJKpUIAFaHNA, CO3JEP/IiH MarbIHACHIH aWTKaHIAa a0CTPAKTHUIBI
MaFbIHANBI CO3MIEPAIH Ka3akKiia OanamMaceiH Oepyae Oalkanapl. Op cabaKThIH COHBIH/IA OKBITYIIBUIAPAAH IIETEIN
TUTI cabaFplH/Ia aHa TUTIHIH KOJIAHBIC JKUUTITH jKoHE OHBIH ceOenTepiH TyCiHAipai. bapmeik OKpITyIIBLIap 1a
Oipinti 6acThl cebebdi peTiHe meren Till cabarbIH TeK Oip TUIIe FaHa OKBITYFa CTYICHTTEpIIH JaibIH eMEeCTIriH
JKoHE cabaK yaKBITHIHBIH IIEKTeyNi eKeHMriH amra TapTrel. Lllerem TimiH yiipeHymiH OacTamkpl CaThICHIHIA
CTYNEHTTEp/IiH IIeTeN TiuTiHae OimiM meireiliHiH o JKeTKUTIKCi3Airi cabakra aHa TimiHE KeOIpeK XyTiHyre
MoxKOYp ereni. OKBITYIIBUIAP JKOHE CTYJCHTTEP apachlHia JKYPri3UIreH cayalHaMa KOPBITHIHIBICKIHA TANJAY
JKacay IIeTeN TiLTi cabarblHIa aHa TUTIH KOJJaHYIBIH ceOenTepi MeH OHBIH THIMIUIINH aHbIKTa Oenrimi Oip
TYKBIPBIM JKacayFa MYMKIHIIK Oepzai. OmapzblH imiHzeri 0acTbl Hopce ILIETeN TUTH OKbITyAAa aHa TUIH
KOIIaHYbIH THIMIII YKaKTaphbl FaHa Ke3Jenell, sFHi cadak OapbhIChIHIA KEPEKTi aFiaiiia aHa TUTiH nainanany
YaKBITTHl YHEM/IEYTE MYMKIH/IIK Oeperi, ai OyJ1 o3 Ke3eriHAe IIeTeN TUTIHAE coilieyre KoOipeK YaKbIT KaIIbIpyFa
centirin Turizeni. CoHmaii-aK, mIeTeNn TuTl cabarpiHma Oip CO3/iH MaFbIHACHIH aFbUINIBIH TUTIHAE KOl ce30eH
TYCIHIIpMeTeyre Typa KeJelli KoHe OFaH KOIl YakbIT KeTell. AJl yaKbIT IIeKTeyili OOIFaH jkaFJaiia Ce3MiH
JYpPBIC YKOHE IO MaFbIHACHIH, OaraMachlH Kasak TimiHze Oip ce30eH FaHa Oepyre Oomaipl, opi OYJI KeIl yaKbIT
anmaiiipl. JKorapelga aTanm eTKeHAEH, Oyl Tl YHpeHylIlepre arbUILBIH TUIIHAE MOTIHII OKBII TiI
KATTHIKTBIPYFa KOHE TaJKpUIayFa yakpIT yHemzeini. Llleren Timi cabarbiHaa Tarbl Oip aHa TUTIHE KYTiHYIl
aKTaiThIH ceden — Tl yHpeHywiepaiH weren TiliHeH OuTiM AeHredine OainmaHblCcThl. MbIcambl, eTen TUTiH
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JKaHajaH OacTaraH HEMeCe OpTa JICHIeH/Ie MEHI'€pPreH Tl YHPEHYIIUIepre MIeTel TUTi cabarbIH OacTaH-asK MeTe
TUTIHAE JKYPridy NPaKTHKANBIK >KaFblHAH MYMKIH €MeC JKoHe orap cabakTarbl Kell MaHbBI3IbI, aca Hasap
ayaparblH, KEpeKTi, KaHaJaH TaHBICTHIPBUFaH TPaMMAaTHKAIbIK KypbUIBIMIApAbl MIeTeN TumiHzaeri Oimimi
JKETKUTIKCI3/IIr calapblHaH Te3, 9pi AyphIC TYCiHOEH Kaylybl MyMKiH. MyH[aii jkarjaiiia Tarbl a caOaKThIH
YaKbIT IICKTEYJIIriHe OalIaHBICThI YaKbIT YTy YIIIH aHa TUTIHJIE KbICKa Ja HYCKa TypA€ TYCIHAIpreHie Til
YHpeHyIIijiep IeTen TUTIHAEri coiiieM »oHE OHBIH aHa TUTHIETi AYPHIC ayJapMachblH Jia KOCa MEHTEpei.
CoHbIMEH KaTap IIeTeNn Timi cabaFblHAa KHUBIH CO3[ep MEH aOCTpaKThUIbl MarbIHAHBI OULMIpETiH ce3lepii,
ONapAbIH MarbIHACKIH JKETe TYCIHOCTeH yKaF/iaiiia HeMece oNlap/ibl KOl YaKbITThl KKET eTeTiH OoFaH jkaFnaiiza,
CHHOHHUMJIEP CO3/CPiH arbUIIIBIH TUTIHAC, Ka3aK TUTIHJIE KOIl MarbIHAJbI OOJIBII, dPTYPJIi KOHTEKCTE pTYpIi
MaFrbIHACHIH/IA KYMCAJIYbIH aHa TUTIHJEr onapiplH OajaMachlH Oepy apKbUIbI FaHa &KbIPAThIl TYCIHIIPYTe
Oomanpl. Lleren Timi cabarblHAA aHa TUTIH KOJJIAHYFa KATBICTBI JKYPri3UIreH Oakpuiayia WIeTen Timi
OKBITYIIBUIAPBIHBIH ca0aKTa TUT YHPEHYIIHIH aHa TUTiH KOJJaHATHIHBI JKOHE OHBI TUT YHPEHYIIUIep e IIeTeln
TUTIH YHpeHyre e3/epiHe KOMEK pPETiH/Ae KYNTaWTHIHBIH aHBIKTA/IBIK. Eckepe KereTiH »oWT, HEeFypIIbIM Till
YUpEeHYIIHIH IIeTeN TUTIHEeH OLTiM JeHreii »KoFapiiaraH caiiblH cabakra aHa TUTIH KOJJIaHY KaKETTLTr azas
Oacraliibl, a1 HeFYPJIBIM IIETEN TUTIH MEHIepy JICHreli TOMEH OOJFaH/Ia aHa TUTl IIeTeN TUTIH YHPEHYTe KOMEKIIIi
peTiHze XKHipeK KOJIaHbLIATHIHBIH OChI OaKpLUIay HOTHXKECI KOpPCeTeIi.
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arwbdE

AHHOTauusi. B paHHOH craThe paccMaTpuBaeTCs MCIOIB30BAHHE POJHOTO S3bIKa OOYYAIOIIMXCS INIpU OOYydEeHUH
HMHOCTPaHHOMY $13bIKy. B MeTommuecKux murepaTypax HeT eAMHOTO MHEHHUS U TOYKA 3PEHUS OTHOCUTENHHO HUCIONB30BAHMU
POIHOrO sA3bIKA NPHU 00y4EHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, €CTh HOPOH IPOTHBONOIOKHBIE MHEHUS. [109TOMY B TaHHOH cTaThe
MBI TOIBITAICH YCTAaHOBUTH U OIPENENUTh KaK U B KaKOH YaCTOTHOCTU €CTh HEOOXOAMMOCTH HCHOIB30BAHUS POIHOTO
S3bIKA HAa YPOKE HMHOCTPAHHOTO s13bIka. C TaKoi LENbIO MPOBEH SKCIEPHMEHT Ha MCIOIB30BAHUE POTHOIO SI3bIKA HA YPOKE
HHOCTPAaHHOTO. B pe3ynbTate Takoro sKCIepUMEHTa, a Takke B MOBCEIHEBHOM IPAKTHKE 00y4eHUs WHOCTPAHHOTO S3bIKA
yOeIIICh, YTO HUCHOIB30BAaHUE POMHOTO A3BIKA HA YPOKE MHOCTPAHHOIO S3bIKA HE SBJIAETCS NPEISTCTBUEM B H3YYEHUH
HHOCTPAHHOTO, & CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY YCBOSHHIO €0 NPH YMECTHOM HCIIONB30BaHHUU POTHOTO S3bIKA 00YYaFOIIUXCSL.
ITosToMy, B 3aBHCHMOCTH OT S3BIKOBOTO YPOBHS OOYYalOIIErocst €CTh HeOOXOMMMOCTh OOpaIuaThCsi K POSHOMY S3BIKY
oOydaronmxcst ¥ ObUIo Obl He IPaBWIBHBIM KaTErOPUYECKH OTKa3aThCsA OT HCIONB30BaHMS POMHOTO S3bIKa HA YPOKE
HUHOCTPAHHOTO.

KiioueBble cioBa: o0ydeHHe MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, POIHOM S3BIK, IPUMEHEHHE, 00yJaroIlfecs, Ha ONHOM S3BIKE,
O3HAKOMJICHHE, 3aKpEIUICHUE, CTaIuN 00y4eHUs, I30KOBbIe KaTerOpUH, CIOCOOCTBOBATE.

Annotation. The present article considers study on the use of the mother tongue in a process of teaching foreign
language. There different points of view and pros, cons dealing with the use of the mother tongue of learners at the foreign
language class. Studies indicate that the mother tongue is used by the teachers and learners and they respond positively toward
its use. The occasions when mother tongue should be used can be accounted for the second language proficiency. In general,
learners” mother tongue can be used at foreign language classes and plays a supportive and facilitating role. Results of the
experiment and our experiences in teaching foreign language show that relevant use of native tongue of the learners does not
impact learning foreign language, but help them learn and it is less time consuming.

Key words: foreign language, native tongue, introduction, consolidation, in one language, usage, stages of lessons,
language categories, to enable, learners.
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VIIK 378.147

OKbITYWBIHBIH BACHIBUIBIFBIMEH OPBIHAAJIATBIH CTYAEHTTIH
O3IHAIK ’K¥YMbICBI

Yoiixuena P.C. — aza oxvimyunst
Koenminoi 6inim 6epy uncmumymol, Abaii amvinoazel Kaz¥I1yY

Amrarna: OKbITYIIBIHBIH OACIIBUIBIFBIMEH OPBIHIANATHIH CTYACHTTIH ©31HIIK )KYMBICHIHBIH ANaThIH OPHBI epekie. by
KYMBIC aJifa KOWBUTFAH MOCENICHIH 3epTTeY KYMbBICHIH AsSKTANTHIH, NPAKTHKAIBIK MOHI 0ap, TEOPETHKANBIK KypCcTap MeH
apHaiibl OaFbITTANIFaH MIOHAEP/I 3ePTTEY/IH CATHICHI OOMIBII TAOBUTATHIH KYMBIC.

COOX CcTyneHTTIH JIOTHKAIIBIK OWiay KaOlIeTiH KaJIbINTACThIPY JKOHE JAMBITY, NMPOOIEMaHbl aHBIKTAY JKOHE aHaIIN3
xKacay, aJlFa MaKcaT KOr0, MOCeJIeHl LIely/ie.

Tipexk ce3aep: TeOPHAIBIK KypC, JOTUKANBIK OMIIAY, 3€PTTEY XKYMBIChI, TAJIKbLIAY, YChIHBIC, AEPOEC KYMBIC, OSICEH ILTIK,
TY)KBIPBIM, TIAHATIBI CLITTEME, TOYEICI3 JKYMBIC.

[er TiniH OKBITY/BIH MaHBI3bI JKOFApPBI OOJFaHIIBIKTaH cabak MpoIeciHe FaHa eMec, Ca0aKTaH A ThIC HKYMbIC
Kyprizityl tumic. Kasakcran PecryOnukachl asaMaTTapblHBIH IIETE TUTIH MEHIepyl oJieMiaik OutiM Oepy
KEHICTIriHe eHyre, JKaHa MPOrpeciiyl TEXHOJIOTHIIAp/bl UTEPYIHE KOHE YITTHIK KAYIlCI3MiKTI HBIFAUTY YIIiH
kaxeT. COHIBIKTAHIA CTYACHTTEPMEH cabaKTaH ThIC YaKbITThI IYpbIC MaiiajiaHy eTe THIMJI KOHE Kypuaesi
Macere. CTyJIeHT ITeH OKBITYIIIbI apachIHIaFbl ©31H/IIK KYMBIC KEH KOJIeMJIE CTYICHTTEPIe TCOPHUSIIBbIK, TOPOUEITIK
JKOHE MOPAIBIIK BIKIMAT eTeli. O3IHIIK KYMBICTBIH Ma3MYHIBUIBIFBI, WACSIBIK YKOHE OIICTEMENTIK Carlachl
OKBITYIIBIHBIH IlIe0epITiriHe, YHBIMAACTBIPY TACUTiHE OaiaHbICThl epOu Tycemi. TokipuOenm OKBITYIIbLIAP
OYTIHT1 KYHHIH ©3€KTi MOCEIIENIePiH CTYACHTTEP alIbIHIa KOTEPE OTHIPHII, CYPAKTHI TAHIAH KOHE TaIai OlTyiHe
pIKman ereai. CTyIeHTTEPIIH O3IHIIK KYMBICTApBhIH OTKI3yIiH OipHelne (GopMajapblH KapacThIPBII KOPEHiK.
Meicansl: pedepat, OasHmama, 3cce, MIKIp caiibic, AeBaT, T.0. O3IHIIK KYMBICTBIH EIarOruKabIK yKarbl FaHa
€MeC TICHXOJIOTMSUTBIK JKaFbIHAH Ja ocepi Mo, CTyIEeHTTep O31HIIK KYMBIC apKBUIBI ©3/I€PiH TAHKIN OLTyTe, alFaH
OLTIMIIEpiH apbl Kapail JKeTUImipyre Moid MYMKIHmIK ajamel. Ceiiyiey OapbICHIHIA CTYIEHTTIH CO3IIK KOPBI
TOJBIFAJIBI, a1 CO3MIK KOP TOJBIKCA OoJamakTa yKakchl, OUTIMIL, TopOHMeNi MaMaH reci Oomanpl. O3IHmIK KYMBIC
TapTBIMIIBI OTY YIIiH KBI3BIKTHI TAKBIPBINTAP IPIKTEINIM, TarcelpMa XKyiem Oomy kepek. JKymbic camaibl 60my
VIIiH TeK KaHa OKBITYIIBIHBIH OepreH OimiMiMeH IIeKkTenMel o3 OeTiHIe KOCHIIIa MaTepuaifap, WHTEPHET
Ke3/IepiMeH JKYMBIC JKacay Kepek. Tamceipma Typiepi CTyJeHTTiH OiniM JeHreliiHe OaiimaHbpICThI IpIKTETyl THIC.
Kazipri 3aman Tama0ObiHa caif TEXHUKAHBIH KETICTIriHe opai KemnTered MyMKIHIILTIK 6ap. COOX mypsic sxorra
KOIO YIIIH KeNTereH >KyMbICTap JKyprizy kepek. CoHIBIKTaHIa OIpiHII OpBIHIA aJaMHBIH Oijay KaOijeTi
eckepineni. Oceran opait COOXK-niH JOTHKaIBIK MOJICITIH YCHIHBIN KOPEHiK.

COOJK-HbIH JIOrHKAJIBIK MOJIEJI;
- CTyneHT ayra YMITTEHETIH HOTIDKE MEH e3repicTep
- Icke aceipyFa JxocmapiaraH ic-opeKeT
- Ozrepic eHrizyre KaxerTi pecypcrap ,[ICHXOIOTHSIIBIK
- COOX-ne 3epTTeiiTiH Macerne
COOX-niH JOruKaIbIK MOJIENI KeJleci aITOPUTMMEH KYpPbUIa bl :
podaema — COOX-ne TankpuIaHATHIH podiiemMa
Makcatbl — IpobIeManap/pl Menryre OarpITTAIFaH MaKCaTTap bl KOsl OlTy
Ic-mapanap — MakcaTka JKETeleHTIH JKoHe pecypcTap/Ibl OPBIHIBI KOJIaHa OUTreH e MpoecTep/IiH oTyi
Kopiap — xolipFaH MakcaTKa JXeTy VIIIH KalHmai Kopiapasl KOJJaHy KepeK (agaMu, KapKbUIbIK,
MaTepUaII/Ibl, TEXHUKAJIBIK JKOHE aKIapaTThIK)
OHiM — MaKcaTKa JKeTy YILIiH KeMeKTeceTiH Oenrii Oip menrim
Hoatmu:ke — eHIMMEH Tikeneli OaiiaHpIChl Oap KbICKa Mep3iM i ekt
9cepi — Tikesnel HemMece KaHaibl Y3aK YaKbITHUIBI IICTIIM.
- TaxpIPBINTHIH TEPEHIITT SHE OHBIH AIIBLTYHI
- ¥ CHIHBICTBIH XoHE aBTOP/IbIH COMIEMIHIH PAKTUKAIBIK MaHBI3bI
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- JKyMmbICTBIH (KOMIO3WIMSIIBIK, TYTACTBIK) KYPBUIBIMBI, Ma3MYHIAMaHBIH >KOHE ILT. CTHIIHIH Oipiiri
Kocpimmia Matepuanipl TaOyasiH OipaeH Oip >komaapbl OOJBIN KiTanxaHa, Maigaibl cCUITeMenep ecenTenei.
COOX xypr anmgpiHma ceiyeil OUTY/l CTYICHTTEpPIHIH ©31H-631 MAMBITYBIH, ©3iH-631 €3repTy XKoHe Kociou
MYMKIHAITH KaMCBI3IaHIBIPYBIH KAMTaMAaChl3 €Te/i.

COOX TanimM-TopOuere MbIHaIakl CENTICIH TUT13€/1:

- CTyIGHTKE K)KETTi OiliM KeJleMiHe Oepin KaHa KoiiMaii, OHBIH apbl Kapai epJiel, ecil-oHyiHe KOMEKTECETiH
YKOHE CAyaTChI3/IBIKTHI KOS TBIH, TAHBIMJIBIK MaKCaTTa KOMBUIFaH KYMBIC

- TICUXOJIOTMSUTBIK TYPFBIIA JKYMBICKA OpKAIllaH JalblH OOJNBIN, aKMapaTThl capayiail Outyre, >kyHeni Typue
Oaraap/pl YCTal TYpyFa KOMEKTeceIi

- ©3IH-631H AyphIC Oarmapiar, ©3iH-e31 epexere OarbIHABIPYFA KOHE KOCIOM KhI3METTIH 9p TYpIi OJic
TOCUIIEPIMEH TaHBICKIIT, KICIOM OLTIMIH MIBIHIATYFa KOMEKTECE/i

- IEIArorvKajblK OaCIIbUIBIKTBIH KoHE OacKapMaHBIH €H MaHbI3Ibl CaliMaHBIMEH CTYACHTTIH JepOec
TaHBIM/IBIK KBI3METIMEH apa Yepic TNiM-TopOreHiH OO TaObUIa bl

JlepOec KyMBIC JIeTl TeK OKYIIbIIa OCICEHAUTIK TIeH Je0ecTikTi OOMbIHIA 0ATa aJlaThIH OOJica FaHA CaHayFa
Oomanpl. Byn JKYMBICTBI OKBITYIIBIHBIH amlblK OakpUlaybl MEH KOMETiHCI3 OpBIHAANATHIH KYMBIC eIl
Kapactbipambi3. O IIOFBIPIaHYIIBUIBIKTEL, TaHBIMIBIK KOHE TPAKTHKAIBIK OpeKeTTepAl, Tamam eremi. by
KYMBICTBIH Ma3MyHbIHA €MeC, CTYACHTTIH JXeke MYMKIHIIKTepiHe OailylaHbICTBl OONATHIH JKOHE JEepOECTiKTI
CYpaWTBIH TOYEICi3 KyMbIC O0nbI Tadbuaapl. Con ceOenteH Je TinTi jaepOec KYMBICTBIH €H all KepiHicTepi
CTYIICHTTIH ©3/iriHeH OeICeH Il 9peKeTTEP Il OPbIH/aFaHbIH KOPCETE .

bi3z makcatbiMbi3 BXX/] moHiH OKBITY OaphbIChIHIA OKBITY-9IICTEMENTIK KEIICHIHIH MaiIachlH aHbIKTAIl, KOMEK
THEP TUMECIH OLTy *oHe alKbIHAAY

Bi3niH runore3aMbl3 MbIHAAAMA OOJIIBI:

- kasipri kesnepne KOO-ma COOX-ami jKakchl Tarchlpy YIIIH INAPTTapibl OPBIHAAI, OKY-9IiCTEMENTIK
KeIIeHIePp A1 KOJIAHKII, TECT KOHE 631H-031 0aKbLIay JKYMBICTAPBIH JKYPIi3ce dKEMICTI HOMKeIepre JKeTeMi3

- OKY-OHICEMENTIK KYpajiap CTYACHTTIH ©31H-631 JaMBITHIN, ©3iH-031 Kepcere OUTYiH marmpuiaiifpl. Melicat
peTiHze KOpCeTeTiH OONCaK;:

Tanceipmasap MeH axicreMentik HycKayabIKTap(COOK) 4-mii kypec AHBb

No TakbIpblnITAp TakbIpblll MAa3MYHbI Texkcepy Typi Ban canbl
1 | COOX 1. XKac xanys xxone | 1. YKanys Goyra naiibIHIBIK Ayb3iiia Hemece xaz0aira 0,5
OHJIa Ke3JieceTiH KubIHAbIKTap| 2. YKac epekiueniri
2 | COOX 2. Aknapar 1. 3amaHayu TanaObiHa cail KOJJIaHbIC [Tikip Tanac 0,5
KypaJiapsl 2. B tiiMzi sKoIbl
3 | COOX-3. Menin Oonamak | 1. MamaHIpIK TaHaaya 6acTh OCCE 0,5
MaMaH/IBIFBIM Hopce He?

KoppiTa Kerenzae, OKBITYIIBI MEH CTYAEHTTEP apachIHIAFBI KYMBIC Oepepi MON HOTIDKEN JKYMBIC OOIBIIT
Tabbanpl. CTymeHTTepAiH 3 OeTiHIe i37eHicTepi onapiplH OoNaliakra J>KaH-)KaKThl JKeTUITeH MaMaH
OONaTHIHBIKTAPBIH JANENICHTIH capa xoll. Onap/ablH FhUTBIMFA JISTeH KalaMIapbIH HBIFAUTATHIH CLITEME.
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AnHoranusa: B sroif crathe paccmartpuBaroTcs Merommdeckue ykasaHus 1mo CPCII mist cTyneHTOB HES3BIKOBBIX
CIIKIIMAJIBLHOCTEH.
KioueBble clI0Ba: TEOPETHUECKUI Kypc, JIOTMUECKOE MEBIIUICHIE, WCCIEA0BaTeNbCKas padoTa, OOCYKIeHIE,
TIPEeUIOKECHIE, CAMOCTOSTENbHAS PaboTa, aKTHBHOCTE,3aKITF0UCHIE, TIOJIC3HOE YKa3aHIe, He3aBrCcMast padoTa.
Annotation: This article is about method of the student’s non-language for the SPSP.
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Key words: theoretical course, logical thinking, research work, discussion, solidary work, conclusion, useful, non-works.
V]IK 811:37
MMOJAKACTBI - HOBAS TEXHOJIOTI'MSA B OBYUEHUUN UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
Hlapunosa I'.b. - cmapwuii npenooasamens

Kagpedpvl npoghecCUoHaIbHOU UHOSZLIMHOU KOMMYHUKAYUU U NePeBoouecKkoco Oed.
Ka3z HITY um. Abas. gulnara_sharipova@mail.ru

AHHOTaIII/ISl: B craTthe MPpUBOAUTCA METOAMKA UCIIOJIB30BaAHNUA CUCTEMbBI IIOIKACTOB B O6yIIeHI/II/I HWHOCTPAaHHBIM A3bIKaM,
PACKpPBIBACTCA MOHATHUC NOAKACTHUHIA, AHAJIM3UPYIOTCA BO3MOKHOCTH TaKOIro MCETOAAa € TOYKH 3pEHUA PA3BUTHUSA OCHOBHBLIX
BUIOB pequoﬁ JACATCIIbHOCTH, 1at0TCI PEKOMCHAAIINHN T10 pa6orr € C MoJIKaCTaMu, Mperaracrcd uxX NpuMEpHOC NMPpEAMETHOC
COACPIKAHUEC, a TAKIKEC paCCMaTPUBAIOTCA 0COOEHHOCTH COLUAJIBHOI'O CCpBHCA.

KiroueBble cJioBa: I/IH(l)OpMaHI/IOHHO-KOMMyHI/IKaHI/IOHHLIe TEXHOJIOTMH, CUCTEMA IOAKACTUHIA, IMOAKACT, Pa3BUTHC
yMeHI/Iﬁ AyAUPOBAaHUA U TOBOPCHUS, OTallbl paGOTLI C moagKacTaMu.

PaszButne I/IH(i)OpMaIII/IOHHO-KOMMyHI/IKaHI/IOHHI)IX TEXHOJIOTHI OTKPBUIO HOBBIC TIEPCIICKTUBBI  JJIA
MPEoJjaBaHKsl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. X TpuUMeHeHHe oOlierdaeT W ONTUMH3UPYET Mporecc OoO0ydeHus,
MOMOTaeT TMPeooNeTh TICHXOIOTNYeCKuil Oapbep, BO3HUKAIONIMA Y YdYallMxcsi TIPH  HCIIONB30BAaHUU
WHOCTPAHHOTO s3bIKa Kak cpeictBa oOmieHus. CerojHs mnpu OOyYeHHHM HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY HMMEFOTCS
COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH, TIOMOTAIOIIHNE CO3IaTh atMOoc(epy TOrpyKEHUs B ayTEHTHUHYIO SI3EIKOBYIO CPEIy.
Haub6omnee 3¢ heKTHBHBIMHE SBIISIFOTCS TIOAKACTHI M BUJICOKACTHI.

[oaxacTuHT — aKTyalbHas MHTEPHET-TEXHOJNOIWS, IpUMEHseMast B 00y4eHHH MHOCTPaHHBIM si3bIkaM. OHa
00benuHsET B ceOe MPEeNMYILECTBA PaANO W MHTEpHETA. XOTs MPIMEHEHHE MOJKACTHHTa YMECTHO MPAKTHYECKH
B III000I cdepe, Tae OCyIIeCTBIIICTCS mepeaada HHGOPMAIUK TOIIOCOM U 3BYKOM BOOOIIIe, OU4EBHIHO, Harbomee
MOAXOZAIIEH TaT(OPMOI [Tt BHEAPEHHUS 3TOM TEXHOIOTHH SIBISIETCS TPOIECC H3YYEHHS HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
Boree ToOro, MO)XHO TOBOPUTH JaK€ O TOM, YTO HWMEHHO B TIPOIECCE HM3YUEHHS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
BOSMOXKHOCTH JTOW TEXHOJIOTWM HCIIONB3YIOTCS MAaKCHMAlbHO, IIOTOMY YTO $S3BIK, B 3TOM KOHTEKCTE,
OJTHOBPEMEHHO SIBJIAETCS M CPEICTBOM Tiepeaadr HH(popMaui, ¥ 00bEKTOM H3yICHHUS.

IMTox TepmuHOM «momkacT» — (om awe. iPod u broadcast) moHUMAaeTCsl 3ByKOBOM MITH BUICO(AIII, KOTOPBIA
pacmpocTpansercss OecIiaTHO Yepe3 MHTEPHET UIi MacCOBOTO MPOCTYIIMBAHHSA WM MPpocMoTpa. OCHOBHBIM
OTJIMYMEM TIOJKACTOB SIBIISIETCS TO, YTO X MOXKHO TPOCITYIINBATH M MTPOCMATPUBATh HE B MPsAMOM 3(upe, a B
ymoOHOe 171 Tonb3oBatens Bpemsi. [lepBbie monkactsl osBrumich B 2004 romy.

O6pazoBarenbHbIE MTOAKACTHI, TIOCBSAIICHHBIE H3Y4EHUI0 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TTO3BOJITIOT PEIINTh LIEIBIi
pPSAI METONMYECKHX 33/1a4, CPeAr KOTOpPBIX (OPMHUPOBAHWE AYyIUTUBHBIX HAaBBIKOB W YMEHHH ITOHUMAaHUS
WHOSI3BIYHON pedrd Ha CIyX, (OPMHUpPOBaHHWE W COBEPIIEHCTBOBAHHE CITyXO-TIPOM3HOCHUTEIBHBIX HAaBHIKOB,
pacimpenrie ¥ 0OOTaIeHHe JIEKCHYECKOTo CIIOBaps, (OPMHUPOBAHKE W COBEPIICHCTBOBAHUE TPaMMATHUECKUX
HABBIKOB, Pa3BUTHE YMEHUI TOBOPEHUS U MUChMEHHOW peun. OHako HanOoee IPHEMIIEMON U PeaTMCTUIHON
3aja4eil NCITONB30BAaHMS TIOIKACTOB B YUEOHBIX IIENAX OCTA€TCS Pa3BUTHE PEIENTHBHBIX ayJINTHBHBIX HABBHIKOB
mpu pabore C (POHETHUECKHM, IJIEKCHYeCKUM W TpaMMaTHYeCKMM MAaTepualioM W yMEHHH TOHWMaHUA
WHOSI3BIYHON PEYr Ha CIyX - OTIENSTH TJIABHOE OT BTOPOCTEIEHHOIrO, OMPENENITh TEMY COOOIIEHHS, WICHUTh
TEKCT Ha CMBICIIOBbIE KYCKH, YCTaHABIIMBAThH JIOTHUYECKUE CBS3W, BBIACNATH TIIABHYIO MBICIH, BOCIIPHHIMATH
COOOIIIEHNS B OTPEICIIEHHOM TEMIIE, OIpe/IeTIeHHOMN UTUTEIFHOCTH, 0 KOHIIA 03 TIPOITYCKOB.

B 1ienom, TexHONMOrMSA paboTHI C MOJKACTOM COBIIAJAeT C TEXHONOTHEH padOThl HAll ayJMOTEKCTOM U UMEET
YETKYI0 TOCIIeIOBATELHOCTh B JIGWCTBUSX IPENOJaBaTeNsl M CTYACHTOB: MPEIBAPUTEIBHBIA WHCTPYKTAXK U
MIPeABAPUTENFHOE 33/IaHKE; TPOIECC BOCHPHUSITHS M OCMBICIHEHHS WH(GOpPMAIMK TOAKACTA; 3aJaHusl,
KOHTPOJTMPYIOIINE TTOHUMaHKe YCIBIIaHHOTO TekcTa. [logoupas vnm pa3pabaTeiBast yIIpaKHEHHUS K TOIKACTaM,
HalleleHHble Ha ()OPMUpPOBaHUE AyJUTHUBHBIX HABBIKOB W Pa3BUTHE yMEHWH ayAWpOBaHUS, HEOOXOAUMO
YUUTHIBATH YPOBHH CIIOKHOCTH PAa3HBIX TUIIOB 3a/IaHMUH.

Cy11ecTBYIOT pa3INyHbIe BUABI OAKACTOB, CBA3aHHBIX C H3y4E€HHEM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB!

- TIOZKAacTBl Ui pabOThl C JIEKCMYECKHM MAaTepHaioM, TIJ€ MOAKacTep OOBSICHSIET 3HAUeHHE CJIOBA,
CJIOBOCOUCTAHUSI WJIM HIMOMBI M WJUTIOCTPHPYET HMX IpuMepamMu (DyHKIMOHMPOBAHUSI paccMaTpUBacMOM
JIEKCUYECKOH €IMHUIIBI B SI3bIKE;
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- TIO/IKACThI, HAIIPaBJIEHHbIE HAa Pa3BUTHE YMEHUH ayMpOBaHMs U BKITIOYAIOLIHE 3aaHus 1O ayJUPOBAHMIO;

- MIOJIKACTHI, TIPeJHA3HAUEHHBIE IS IPOBEEHUS LIEMIOr0 3aHATUS TI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Takue MOAKaCThI
HEOOXOANMO CONPOBOXKIATH Pa3AATOYHBIM MaTEPHAIOM.

B uem npeumywecmea nookacma?

1) taeT BO3SMOKHOCTb CIIyIIATh ayTEHTUYHYIO Pedb HOCUTENEH sI3bIKa B KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYALIUSX;

2) MarepHabl MOJKACTOB TEPUOANYECKH OOHOBIAIOTCS, M3MEHSACTCS MX WH(OPMAIMOHHOE HAIOJIHEHUE U
pacupsercs ciIoBapHbIii 3amac;

3) MOAKACTHI JOCTYITHBI YJAIIUMCS O1arogapsi MOOMITBHBIM TEXHUYECKHAM CPEICTBAM, TAKUM Kak, MOOHIIbHBIH
TenedoH, HOYTOYK U T. 11.;

4) momkacT JaeT BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBIISITh WHTEPAKTHBHOE OOYyYEHHE, CIIEOBATEIbHO, MOBBIIIACT
MOTHBAIUIO CTYACHTOB K U3YUYCHUIO MHOCTPAHHOI'O A3bIKA,

5) moaKacTel MOKHO HCIOJB30BaTh KaK HA 3aHSTHSAX B ayJUTOPUH, TaK M JUI CAMOCTOSITEIBHOW PabOThI
CTYJICHTOB;

6) TaeT BO3SMOKHOCTh HEOJHOKPATHOT'O MTPOCTYIIINBAHUS;

7) npUHIHI OeCTUIATHOCTH JUTsl 00Y4JarOIIXCS;

8) 3amaBaTh Ha IOM B Ka4eCTBE IOMAIITHET O 3aJaHus;

9) BoBNIEUEHNE yHAIMXCS B A3BIKOBYIO CPEITy M MIPEOAONICHHE I3bIKOBOTO Oaphepa;

10) coBepiIeHCTBOBaHNST KOMMYHUKAaTHBHON U MEKKYJIBTYPHON KOMITETEHTHOCTEH.

Hcnonv3osanue nookacmunea nosgosiem:

- (hopMHPOBATE M COBEPIIICHCTBOBATH HABBIKM UTCHUS;

- COBCPIICHCTBOBATH HABBIKK ayJIMPOBAHUA Ha OCHOBE aYyTCHTUYHBIX 3BYKOBBIX TEKCTOB

- MOHUMaHUs MHOSI3BIYHON peyr Ha CITyX, (POPMHUPOBAHUE 1 COBEPIIIEHCTBOBAHHUE CITYXO - IPOU3HOCHTEIBHBIX
HaBBIKOB;

- COBEpILIEHCTBOBATh YMEHHS IMCbMEHHOM Peuy U HaBbIKW FOBOPEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- IOMOJHATH CIIOBAPHBIN 3a1ac, Kak aKTUBHBIHN, TaK U MACCUBHBIA JIEKCUKOM;

- 3HAKOMUTh Y4YaIUXCS CO CTPAHOBEJUECKUMHU pEalUsIMH, BKIIOYAIOIIMMU B ce0sl peYeBOH ITHUKET,
OCOOEHHOCTH PEYEBOr0 IMOBEIACHHMSA pA3IMYHbIX HApOAOB B YCIOBMSAX OOLIEHMS, OCOOEHHOCTU KYJIBTYPBI,
TpaJULUI CTpaHbl H3Yy4aeMOr0 SI3bIKa;

- (opMHpOBaTh YCTONYMBYIO MOTHUBALIMIO MHOA3BIYHOM JESITEIBHOCTH YdallUXcsi Ha CEMHMHAape Ha OCHOBE
CHCTEMaTHYECKOr0 MCIOIb30BAHMUS ayTEeHTHYHBIX MAaTEPUAJIOB U COOTIOACHHS IPUHIIMIIA CBS3H C KU3HBIO.

Xodercs OTMETUTb, YTO HaWOOJIbIee KOIMYECTBO BO3MOXKHOCTEH peamm3yercss B IMPOMXYKTUBHOMN
JESTEIBHOCTH, T.€. B IIPOLIECCE CO3aHMS COOCTBEHHBIX IIOAKACTOB oOydarommmucs. B mepByro odepens, mpu
paboTe C momKacTaMH TIPOMICXOIUT pa3BUTHE Y4eOHO-OpraHU3AIMOHHBIX YMEHHH: OOydJaroIuecs CaMu
OIPENENSIIOT BPeMsl, MECTO U IPOJODKUTEIBHOCTh Pa0OTHl IO BBINOIHEHUIO IPOEKTa B BHUAE MHOA3BIYHOTO
[IO/IKAaCcTa, OpPraHW3OBBIBAIOT YCJIOBMS [UISL PEIICHMs yd4eOHOM 3ajauu, OLEHMBAIOT 3()(EKTHBHOCTH CBOHMX
NEHCTBUIT TIO IUTAHWPOBAHWIO W OpraHW3alid y4eOHOH MAEATeNbHOCTH, B ClIydae HEO00XOIUMOCTH,
HepepacIpeAessitoT BpeMst paboThl U MEHSIOT YCIIOBHSI, HEOOXOIMMBIE IS PELLECHHS 3aa4H.

1. IlucemeHHas pedb: Ui TUIAHUPOBAHUS CBOEH pabOTBI CTYACHTHI COCTABIIFOT MOAITANHBIN IDIaH
npencTosiell padoTel Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKe. B mpoliecce OLeHKH AesITebHOCTH IO MOATOTOBKE MaTEpHaoB
IUIsL CO3JAaHMsI MOAKACTOB CTYIEHTHI COIOCTAaBILIFOT MEPBUYHBIN IUIAH C MPOMEXKYTOYHBIMH pE3yJabTaTaMd U
(bUKCHUPYIOT pe3yibTaThl CBOETO aHaldW3a B MECBMEHHOW ¢opme. B ciayuae HeoOXxomumocTH oOydaroruecs
MPOBOAAT KOPPEKLHMIO MEPBUYHOrO IUIaHA, BHOCAT B HEro m3MeHeHus. 1lo okoHwaHMm paboTsl 1mo oTOOpYy
MAaTepUaJIOB VISl CO3aHMS MIOKACTOB CTYAEHTHI COCTABJISAIOT IUIaH TEKCTa.

2. YreHue: B mpolecce OpraHu3alMi JEITETbHOCTH MO OTOOpY MAaTepualioB IS CO3JaHUS IIOJKACTOB
CTYIAEHTHl 3aHUMAIOTCSI MOMCKOM U TepepabOTKOM HHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, COAEPKAIIMX HH(POPMALMIO TI0
paccMarpuBaemMoii pooieme.

3. T'oBopenme: mpolecc 3amucH IOAKAcTa IPENroaraeT 3alucCh PEYd CTYIOEHTOB C HCIIONb30BAHHEM
MPEIUIOKEHHOI0 IPOrpaMMHOr0 obecriedeHus. B xoie HToroBoro 3aHsTHs-IMCKYCCHH TIPOUCXOUT OOCYKACHUE
MIOCTAaBJICHHOW MpOoOIEMBbI MO0 NPEIJIOKEHHBIM BONPOCAM U TNPHUHATHE PEIICHUS] 10 €€ paspelleHHio. Jiee
oOyuarommecs: 00CYXIar0T OCOOCHHOCTH OpraHM3allMd HHIWBUIYaJbHOH paOOoThl MO CO3JaHHUIO TOJKACTA,
JEIATCS. BIICUATIICHUSMH, COBETAMH, OIBITOM (Pa3BHBAETCS YMEHHE JIOTMYECKH, IOCIIENOBATEIbHO U CBSI3HO
W3J1araTh CBOM MBICITH, 33/1aBaTh BOIPOCHI Pa3HbIX TUIIOB, OTBEYATh Ha MIOCTAaBJIEHHBIEC BOIPOCHI U 1Ip.). BmecTe ¢
3TUM B IPOLECCE CO3[aHMA MOAKACTAa O0YYArOIMMCS MPEAOCTABISAETCS BO3MOKHOCTh (POPMHUPOBAHUSI CIyXO-
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MIPOU3HOCUTEIEHBIX W PUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB — TIPU HEJIOCTATOYHOM YIOBICTBOPEHHOCTH
MOTYYCHHBIM TIPOJYKTOM CTYJCHT MOXKET IMEepe3anuchiBaTh CBOK PeUb HEONPAHWMYCHHOE KOIUYECTBO Pa3 o
MOTYyYEHHS JKETaeMOro pe3ysbTara.

4. AynupoBanue: pu paboTe HaJl MPOSKTOM YMEHHUS B JJaHHOM BHUJIE PEUEBON JEATEIBHOCTH HCIIOIb3YIOTCS
Ul OpOCIyIIMBaHUA CTYyACHTaAMU II0AKACTOB, pasMCHICHHBLIX Ha O6H.[eI‘py1'IHOBOM SJICKTPOHHOM II1OYTOBOM
ajpece (pa3BUBacTCs yMEHHME IOJIHO M TOYHO IOHMMATh TEKCT, OTIMYaTh (aKThl OT MHEHHM, JeIaTh
YMO3AKITFOUEHUS ).

Taxkum 06pa30M, IMpruHUMass BO BHUMAaHUC BBIIICCKA3aHHOE, MOXXHO YTBEPXKIATb, YTO IPHU HCIIOJIL30BaAaHHUU
TEXHOJIOTUM OOY4YeHHs, pa3padOTaHHOM aBTOPOM HACTOSIIErO MCCIICNOBAHUS, DPA3BUTHE YMEHWI y4eOHOH
ABTOHOMUH MPOUCXOAUT UCKITIOUUTEIBHO CPEACTBAMU NHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

TexHomorust pa3BUTHsI YMEHUI yueOHOW aBTOHOMHH Y CTYJICHTOB BY3a IIPU 00YYEHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
C UCTIOJIB30BAHNEM TTOJIKACTOB 00J1aJIaeT XapaKTEePUCTUKAMHU:

1) Hay4HOCTD

2) mpaKTHUYeCKasi OpUEHTALIUS

3) apexTuBHOCTB.

Ectb pa3iMYHbIC CHOCO6BI HCITIOJIb30BaHUsA ITIOAKACTOB HA y‘-Ie6HBIX 3aHATHUAX:

- MPOCITYIIMBAHUE TOJKACTOB B PE&KUME OHJIAWH HEMOCPENICTBEHHO Ha y4eOHOM 3aHSTUH (MPU HaJIMYUH
BO3MOXXHOCTH 3aHMUMATBCA B KOMITBFOTEPHOM KJIACCE C BBIXOOM B UHTCPHET ),

- TPOCTYIIMBAHUE TPEABAPUTEIBHO 3alUCAHHBIX (HaAlJIOB, a TAKKE BBINOMHEHHE COMYTCTBYIOIMX UM
3aJJaHUH, CKAYaHHBIX UX AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB;

- TIPOCITYIIIMBAHKE TTOJJKACTOB B KAUeCTBE JIOMAIIIHETO 3aJIaHU;, 00yYaIOIIMMCS JATCS DJIEKTPOHHBIH ajipec
nmoakacra, MW OIIMChIBACTCA Ta 4YaCTb 3aJaHHs, KOTOPYHO KM HYXHO BBIITOJIHHUTD. 3aZIaHI/I$[ MOryT 6I)ITB
MPECABAPUTEIILHO ITOATIOTOBJICHBI Ha 3aHATUN (HaHpI/IMep, TEKCT WM AUaJIor MOryT OBITh IIPOCIIylIaHbl Ha
3aHSTHH, a 33JaHHSI K HEMY 33[aHbl Ha JIOM) WITH OBITh TIPEIBAPUTEIHFHO HEITOATOTOBEHHBIMH.

[oaxacTbl MOXKHO CITYIIATH JJIsl TOTO, YTOOBI MIOHATH M Y3HATh HOBYIO HH()OPMAIIHIO, 3aIMChIBasi MHTEPECHBIC
MOMEHTBI 1 BBIPAYKEHUS KaK HOBBIH JIGKCHIECKUH MaTeprai. MoXHO HAlTH MOAKACTHI HA OIMPEEIeHHbIE TEMBI,
KOTOpbIE HHTEPECHbI KOHKPETHOH IpyIe OOYYarOIIUXCs, UCXOAS M3 MX X000M U YBIICUCHHH. A MOXKHO
YTIIyOUTH CBOM 3HAHUS B KAKOW-HUOYIb YICOHOM TUCITUTUIAHE.

Omanvt pabomul ¢ nookacmamu.

1) mepBUYHOE MPOCTYIIMBAHKE, CTAPasCh, YTOOBI OBLIO MOHATHO KajKAoe CloBO. He3HakoMBIe TeKchyecKkue
SMUHUITBI OTPaOaTHIBAIOTCS,

2) 3aTeM TEKCT TEPEBOAMTCS, JKEIAaTeTLHO IMHCHPMEHHO M OTPalaThIBAIOTCA BCE  HE3HAKOMEBIE CIIOBA.
Kaxnplii TekcT mpociymmBaercsd o BO3MOXXHOCTH HECKOJBKO pa3 C IMEpephiBOM B HECKOJIbKO aHel. Torma
HOBBIE JISKCHIECKHE SIITHUIIBI 3aTIOMHSTCS Ha 0T,

3) TEKCTHI TIPOCIYIIMBAIOTCA €Ile pa3, 0 1-2 MpemIoKeHns, a BO BpeMs Hay3bl OOyJaroIIrecs: CTaparoTCcs
TTOBTOPUTH €ro C TOH K€ MHTOHAIMEH M TEMH K€ 3ByKaMH, YTO YCIIBIIIIANH.

Lems — moOMTHCS MaKCHMAaNBHOTO coBMafeHws. Takum oOpazoM, GopMmMHpyeTcs TpaBHIbHAS pedb, Belb
YTOOBI OBITH MMOHATHIM HOCHUTEISMH S3bIKa, HEOCTATOYHO BBIYYIUTH CJIOBO, €0 HAJIO MPABHUIBHO MPOU3HECTH,
YTOOBI IIOHUMAJIH Pe4b — HaJ0 TOBOPHTH C TAKOW JK€ MHTOHAITUEH, KaK M OHH.

[logBoms uTor BHIIIECKa3aHHOMY, MOKHO 3aKITIOYUTH, YTO MOJKACT KaK MEIUAHOCHUTEND SBISIETCS, HAPSITY C
IPYTHMH PECypCcaMH, HEOThEMIIEMbIM TEXHUIECKHM CPEJICTBOM O00YUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TIO3BOJISTFOIIAM
pemaTh KOMIUTEKCHBIE 33aaull MHOS3BIYHOrO oOpa3oBaHus. HaBpiku m ymeHws, (GopMHpyeMbIe C TTOMOIIBIO
TEXHOIIOTMHY TIOIKACTUHTA, BBIXOIAT 32 TIPEelTbl MHOSA3BIYHON KOMITETEHIINHN IA)Ke B PAMKaX S3bIKOBOT'O aCTIEKTa.
WutepHer pazBuBaeT conpalibHbIE U IICHXOJIOTMYECKHE KadecTBa OOyJalONMXCs: UX YBEPEHHOCTh B ce0e U MX
CIIOCOOHOCTh paboTaTh B KOJUIEKTHBE, CO3MAaeT ONaronpusiTHyro Uit oOydeHus aTtMocdepy, BBICTYIas Kak
CPEICTBO WHTEPAKTHBHOTrO momaxoma. Kpome Toro, MCHolk30BaHME MONKACTOB B OOYYEHHH JEMOHCTPUPYET
MOOHJIPHOCTh COBPEMEHHOH CHCTEMBI 00pa30BaHUS B IIENIOM, €€ aJalTHBHBIA XapakTep, T.€. CBOEBPEMEHHOE
MIPUCTIOCOOIEH e K MHHOBAITMOHHBIM TEXHOJIOTHSIM.
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3. PoibanxoT.I". [lookacmune kax cpedcmeo popmuposanusi UHGHOPMAYUOHHOU KOMNEMEHYUL CNYOeHMOo8 npu 00yyeHuU
uHocmpanHomy A3viky. Mnmespayus oopazosanus. Buinyck Ne 3. — 2008.

Angatna: Byl Makanaza IIeT TUIIEpiH OKBITYIarbl HMOJAKACTBUIAp JKYHECIH MaijaiaHy oJicTeMeci KapacThIpbUIapl,
TIO/IKACTHUHT TYKBIPBIMJIaMachlHa aHbIKTaMa OepuIill, HeTi3ri Ceiey opeKeTTepiHiH TYpJIepiHiH JaMy TYPFBICHIHAH MYHJal
onicTeMeHiH MYMKIHIILTIKTepl TaitaaHbuiapl. [logkacTiaapMeH *KyMBIC icTey jKOHIHIE KaMTaMachl3 eTe/li, TIOJKACT KYMBIC
icTey YIIIH HEri3ri ceiyiey KbI3METIHIH TypJjepi MEH YCHIHBIMIAp o3ipJiey TYPFBICBIHAH aHbIKTadaapl. byn omicTiH
MYMKIHIIKTepiH 3epTTel, [1oaKacTHHT TY)KbIpbIMJaMachlH KOpCETel, ONap/blH IIaMaMeH HeTi3ri Ma3MyHbIH, COHJan-aK
QJIEYMETTIK KbI3MET KOPCETY EpEKIICIIKTEPiH YChIHIBL.

Tipek ce3aep: akmapaTTHIK XOHE KOMMYHHKALMSUIBIK TEXHOJOTHsUIap, kyhe IlomkacTWHT, MOAKacT, JaFabUIapbIH,
TBHIHZAY JKOHE COMJIEY JaMBITY, TOAKACTTap Ke3eHIepi.

Annotation: The article provides a method of use of podcasts in teaching foreign languages, reveals the concept of
podcasting, exploring the possibilities of this method in terms of the development of the main types of speech activity, and
recommendations for working with podcasts, offered their approximate substantive content, as well as the features of social
service.

Keywords: information and communication technologies, system podcasting, podcast, development of listening and
speaking skills, stages of podcasts.

VIIK 377(091)25
WT'POBOW METO/ OBYYEHUS

Arat6exoBa B.H. — x.¢h.n.cm npen., KasHITY um.Abas
HNmpamzuea C.J. — macucmpanm 2 kypca Kasl ocKenllY,e. Anmameo,

AnHoTauus. B 310i craThe roBopHUTHCS 00 UTpoBOM MeToAe 00ydeHus. O IMPOKOM NPHMEHEHHE UIPHI B IIEJaroruke, B
JOLIKONIBHBIX M BHELIKONBHBIX YUPEXKICHUAX. B coBpeMeHHOH 1IKoiIe, UrpoBast AesATeNbHOCTh NCHIONB3YETCs B CIIEAYIOIIMX
CITy4asx: B KaUeCTBE CAMOCTOSATEIbHBIX TEXHOIOTHH [T OCBOCHUS ITOHATHS, TEMBI U IaKe pasziena yueOHOro mpeaMeTa; Kak
3IIeMeHT Ooriee 00LIeH TEXHOIOTUH; B KaYeCTBE YPOKa MM €ro 4acTH (BBEJIeHHE, KOHTPOIb); KaK TEXHOJIOTHS BHEKIACCHOH
pabotsl. B cTathe paccMmaTpuBaeTcs GYHKIMM UTPOBOW JEATENBHOCTH B Iporiecce o0ydeHus. Takue Kak: COLMOKYIBTYPHOE
Ha3HAueHHE WIPHI, (YHKLHA MEKHALMOHATBHOH KOMMYHHMKALMH, KOMMYHUKATUBHAs WIpa, AMATHOCTHYECKas (DYHKIMS
urpbl, (pyHKIMS caMOpeani3aluy YellOBeKa B MIpe, UrpoTepareBTHIecKast (QyHKIW Urpbl, GQyHKIHSA KOPPEKLMU B UIPe
pa3BiekaTenbHas GYHKIUS HIPBL.

KiioueBble c10Ba: METOOMKA, TEXHONOIWS, IENArorM4ecKas TEXHOJOIHS, MEKHALMOHAIbHAS, COLMOKYJIBTYpHAS,
KOMMYHHUKATHBHAS, UTPa.

OO0 oOydaronmx BO3MOXKHOCTSIX HCIIOJBb30BaHMS MIPOBOTO METOJAa HM3BECTHO JABHO. MHOrMe YueHbIE,
3aHUMAIOIINECS METOANKON 00YIeHNsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, CIIPABEIUTMBO 0OpaIaii BHUMaHNE Ha Y eKTHB-
HOCTB HCIIONb30BAHMsS HMIPOBOTO MeTona. . Xefi3MHra oTMedas, 4To deloBeueckas KyIbTypa BOBHHKIA M
Pa3BEpPTHIBAETCS KaK Urpa.

OnHako XO04ercsi OTMETUTh, YTO HCIIONB30BAHUE UIPhI HEAOCTATOYHO XOPOLIO HM3YYEHO B MPEIOMIICHHH K
00yUYCHHIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. A Belb UMEHHO UI'PA MOXKET BBINOIHITH UCKIIOUUTEIBHYIO POJIb YCHUIICHUS
[I03HABATENBHOI'O MHTEpEca, OOJIErYeHHUs! CIIOKHOIO MpoIiecca YUEHHsI, CO3IaHusl YCIOBUM sl (popMUpOBaHUS
TBOPYECKOW JIMUHOCTH YYalMXCs, a TaKKe BBIBECTH MPO(eCcCHOHANBHOE MACTEPCTBO YUHUTENS HA YPOBEHb
COBPEMEHHBIX TEXHOJNOIrWil. 3HayeHWe WIPbl HEBO3MOXHO HCYEpHaTh U OLEHUTb pa3BIICKATENbHO-
PEKpeaTUBHBIME BO3MOXXHOCTSIMH. B TOM 1 cocTouT ee ()eHOMEH, UTO, SIBJSISCH Pa3BICUCHHEM, OT/ABIXOM, OHA
criocoOHa repepacTd B 00ydyeHHE, B TBOPUYECTBO, B TEPAlMIO, B MOJENb THIIA YEJIOBEYECKHX OTHOLICHUH U
MIPOSIBIICHUH B TPY/E.

[lcuxonormueckass Teopus AeATenbHOCTH B paMkax Bo33peHnit A.C. Berrorckoro m AH. JleonTheBa
BBIJIEJISICT TPY OCHOBHBIX BH/IA YEIIOBEUYECKOW AEATEIBHOCTH: TPYLOBYIO, HIPOBYIO U yueOHYt0. Bce 3ti Bumpl
TECHO B3aWMOCBSI3aHBI MeXIy cobOoil. Hemerkwii mcuxomor K.I'pocc HasbpiBaeT Wrpbl HAa4YadbHOW IIKOIIOW
noBeneHus. [ Hero, KakuMu Obl BHELTHUMH WM BHYTPEHHUMH (DaKTOpaMy HE MOTUBHPOBAIUCH UTPhI, CMBICI
WX UMEHHO B TOM, YTOOBI CTaTh Ul OOY4YarOLMXCsl MMEHHO B TOM, YTOOBI CTaTh Ul OOYYarOMIMXCS LIKOJION
*m3HU. Urpa—0ObeKTMBHO-TIEpBUYHASL CTUXMIHAS IIKONA, KaXYLIMHCS Xaoc, MPEOOCTABIIOMINNA pPeOEHKY
BO3MOYKHOCTb O3HAKOMJICHHSI C TPAJULIUSAMHU TIOBEEHHUS OKPYXKAFOLMX €ro jroaei [1].

B oOmecTBeHHON MNpakTUKE MOCAETHUX JIET B HAayKe MOHATHE HWIPhl OCMBICIMBAETCS MO-HOBOMY, Kak
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o0LIecTBeHHas cepbe3Hasi KaTeropusi. Bo3MO)KHO, MOSTOMY WTpbl HAUMHAIOT BXONUTH B AWAAKTUKY Ooliee ak-
TUBHO.

Urpy kak meron oOy4yeHUs], Mepeiaudl OMbITa CTapIIMX IOKOJIEHWH MMM JIFOIM HCIONB30BAIH C
npeBHocTH. [llnpokoe mpuMeHeHne urpa HaXOOUT B HAPOAHOM MeNaroruke, B JOMIKOJBHBIX M BHEIIKOIBHBIX
yupexacHusx. B COBpeMEHHOM IlKoje, Aenarolieil CTaBKy Ha aKTHBU3AIMI0O U WHTEHCHU(DHMKAIIUIO Y4eOHOro
mpoliecca, WrpoBast JeATeNbHOCTh HCIOIB3YEeTCS B CIEAYIONIMX CIIy4asx: B KadeCTBE CaMOCTOATEIBbHBIX
TEXHOJIOTHIA JJIsI OCBOGHUS TMOHATHS, TEMbl M JaXKe pasiena yueOHOro mpeaMera; Kak 3JeMEeHT Oonee oOIei
TEXHOJIOTUH; B KAUYECTBE YPOKa MITH €ro 4acTu (BBEACHHE, KOHTPOJIb); KaK TEXHOJIOTHS BHEKIIACCHOW paOOThI.

[onsTue "WrpoBbIe MENArorMyecKue TEXHOJOTMH" BKIIIOYAET JOCTATOYHO OOLIMPHYIO TPYIYy METOIOB U
MPUEMOB OpPraHW3alnH TeIarornaeckoro mpomecca B popMe pazuiHbIX Mearornueckux urp. B ormiune ot urp
BOOOIIIE, TTeIaroruieckasi urpa 001a1aeT CyIecTBEHHBIM MPU3HAKOM - YeTKO OOYYEHHS U COOTBETCTBYIOLIUM e
MEeATOTHYECKUM PE3yIBTaTOM, KOTOphIE MOTYT ObITh 0OOCHOBaHHBI B IBHOM BHJIE M XapaKTEPHU3YIOTCS y4eOHO-
MO3HaBaTENLHON HaIpaBlieHHOCTBI0. MrpoBast ¢opMa 3aHSATHI cO3/laeTcs Ha YpOKax NP MOMOIIM HTPOBBIX
MPUEMOB U CUTYaIIWH, BHICTYIAIOIINX KK CPEICTBO MOOYKICHHSI, CTUMYJINPOBaHHS K yIeOHOH JeTeTbHOCTH.

Peanmzanusi HTpOBBIX MPHEMOB U CUTYaIlMid TIPH YPOUHOH (hopMe 3aHSATHI MPOUCXOAUT MO CIETYIOIM
OCHOBHBIM HAIpaBIICHHUSAM: JIMJAKTHYECKasl [eb CTaBHTCS Mepel ydammMucs B (opMe HrpoBod 3aj1aum;
ydeOHasl JIEATENbHOCTh IOJUHMHSETCS TPaBHJIaM HWIPbL; YYEOHBIA MaTepHall HCIONb3yeTcss B. KauecTBe ee
CpencTBa; B y4eOHYIO JEATEIFHOCTh BBOAWTCS 3JIEMEHT COPEBHOBAHHSA, KOTOPHIN MEPEBOAUT AWAAKTHUECKYIO
3ajady B UTPOBYIO; YCHEITHOE BHIMOIHEHNE TUTAKTUIECKOT 0 33JaHMs CBSI3BIBAETCS C UTPOBBIM PE3YIBTATOM.

Hrpa - 1mikosa npodecCuoHaIbHOM U CeMEHHON JKU3HM, MIKOJA YeIOBEUSCKUX OTHOIIeHHH. Ho oT 00bIuHOM
IIKOJIBI OHA OTJIMYAETCs TEM, YTO YEIOBEK, 00yJasich B XOJI€ UTPHI, M HE TIOI03PEBAET O TOM, YTO YEMY-TO YUHUTCSL.
B 00bI4HOI 11IKOIIE HETPYTHO yKa3aTh HCTOYHUK 3HAHUK. JTO - YUHTENb - TN oby4aromee. [Iporecc o0ydeHust
MOXET BeCTUCh B (hopMe MOHoOIora (YUuTellh OOBSCHSIET, YIEHHUK CIyIIaeT) U B ¢opMme jauainora (M0 ydeHUK
33/1a€T BOIPOC YUYUTENIO, €CIU OH YEro-TO HE IOHSUI U B COCTOSHHMU CBOE ITOHUMaHHE 3a(MKCHpOBaTh, MO0
YUUTENb ONpPAIIMBAET YIEHUKOB C LEIbI0 KOHTPOJL). B Urpe HeT jierko ono3HaBaeMoOro UCTOYHUKA 3HAHUH, HET
obywaemoro ymra. [1porecc oOydenus pa3BUBaeTCs Ha SI3BIKE ICHCTBHH, ydaTcs M yJaT BCE yJACTHUKH MIPHI B
pe3ysbTaTe aKTUBHBIX KOHTAKTOB APYr ¢ ApyroM. MrpoBoe oOydeHHe HeHaBsA3uMBO. Mrpa Oombluel dacTbio
JIOOPOBOJIEHA M KETaHHA.

MecTo 1 postb UTPOBOI TEXHOJIOTUH B Y4EOHOM POIIECcCe, COYETAaHNE STIEMEHTOB UTPBI M YUEHBIE BO MHOTOM
3aBUCAT OT IOHMMAaHUS yuuTeneM (yHKIMH memarorudeckux urp. @OyHKOMS WIpbl - €€ pa3HooOpas3Has
MOJIE3HOCTh. Y KKIOO BHIOA WIPHl CBOSI MOJE3HOCTh. BpimenuM HanOonee BakHble (DYHKIMH HUIPHI Kak
MeJaroruyeckoro (heHoMeHa KynbTYpBl.

Coyuoxynemyproe nasuadenue uzpuvl. rpa - cuiipHeMIIee CPEACTBO COLMAIU3ALUN peOCHKa, BKIIOYAIOLIEE B
ceds Kak COLMAJbHO-KOHTPOIUPYEMBIE MPOLECCHl LIEICHANPABICHHOIO BO3ICHCTBUS HMX HAa CTAHOBJICHUE
JIMYHOCTH, YCBOGHUE 3HAHUI, DyXOBHBIX LIEHHOCTEH M HOPM, MPUCYILHMX OOIIECTBY WM I'PYIIIE CBEPCTHUKOB,
TaK U CIOHTAHHbIE NIPOLIECCHI, BIUSIOMIIE Ha (POPMUPOBAHHE YEIOBEKA.

DyHKYUA MedcHayuoHanbHou Kommyrukayuu. V. KaHT cuutan 4emoBe4ecTBO caMoil KOMMYHUKAOETHHOCTBIO.
Urpel HaumoHa bHBI M B TO )K€ BPEMsI HHTEPHALIMOHAIBHBI, ME&KHALMOHAIBHBI, o0LIeuenoBeynsl. Urper gatot
BOSMOKHOCTh MOJIEIMPOBATh pa3HbIE CUTYalMH >KU3HH, HCKaTh BBIXOX M3 KOH(IMKTOB, He mpuderas K
arpeccHMBHOCTH, y4aT pa3HO00pa3HIo SMOLKI B BOCHPHUATHH BCETO CYIIECTBYIOIIETO B )KU3HH.

QyHKYUA camopearu3ayuy 4enogeka 8 uepe. IT0 OfHA W3 OCHOBHBIX (DyHKIWMN Wrpel. [Ins demoBeka wrpa
Ba)kHa Kak cepa peanu3auy ceds Kak JIMYHOCTH. FIMEHHO B 3TOM IUIaHE My BaKEH CaM IIPOLIECC UTPEbIL, a HE ee
pe3yabTaT, KOHKYPEHTHOCTb WIJIM JIOCTHKEHHE Kakoi-nmubo uemu. Ilpomecc wurpel - 3TO HpOCTpaHCTBO
camopeanu3anuy. YeroBedeckas MpPaKTUKa IMOCTOSHHO BBOAUTCS B MIPOBYIO CHUTYalWIO, YTOOBI PACKPHITH
BO3MOXKHBIE MJTH AK€ UMEIOILIECS IPOOIEMBI y YelTOBEKa U MOJIEIIMPOBATh UX CHSTHE.

Kommynuxamuenas uepa. VIrpa - nesTensHOCTh KOMMYHUKATUBHASI, XOTS 110 YHCTO MIPOBBIM IpaBUIIaM H
KoHKperHas. OHa BBOIOMT ydallerocsi B peaIbHbI KOHTEKCT CIOKHEHILNX YeJIOBEYECKHX OTHOMIeHHH. JIroboe
UTPOBOE OOIIECTBO - KOJUIEKTUB, BBICTYMAIOUIMN MPUMEHHUTENBHO K KaKIOMY HIPOKY Kak OpraHu3anus U
KOMMYHHKaTHBHOE Ha4ajo, MMEIoLIee MHO)KECTBO KOMMYHHUKATHBHBIX cBsizei. Ecin urpa ects hopma oOrienust
JIIOZIEH, TO BHE KOHTAKTOB B3aMMOJEHCTBHUS, B3aMMOIIOHUMAHUS, B3aUMOYCTYIIOK HUKaKOH MIPbl MEXIY HUMHU
OBITH HE MOXKET.

Huaenocmuueckas @ynkyus uepvl. JlnarHocTuka - CIOCOOHOCTh PACIIO3HABATh, IIPOLECC MOCTAHOBKU
auarHosa. Mrpa oOnmamaeT mpencka3aTebHOCTBIO; OHA AMArHOCTUYHEE, 4YeM Jirodas Jpyras OesTelnbHOCTh
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YelnoBeKa, BO-TIEPBBIX, MOTOMY, YTO MHAMBHI BeleT ce0d B MIpe Ha MaKCUMyMe MpOSBIICHUH (MHTEIUIEKT,
TBOPYECTBO); BO-BTOPBIX, HTPa cama 110 cede - 3To ocodoe "mose caMOoBBIpasKeHHs "

Hepomepanesmuueckas @ynkyus uepvl. Irpa MOXXET W JOIDKHA OBITh HCIONB30BaHA JUIS MPEONOTCHUS
Pa3IUYHBIX TPYAHOCTEH, BOHUKAIOIIMX Y UEIOBEKAa B TIOBEICHUM, B OOIICHUH C OKPYXKAIOIIUMH, B YUCHHI.
OtueHnBas TepaneBTUUECKOE 3HAUCHIE HIPOBBIX MPUeMoB, /1. b. DnbkoHuH nrcat, 4yto 3¢ ¢GeKT UTpoBOi Tepanuu
onpenensiercss MPakTUKOW HOBBIX COLMAJIBHBIX OTHOIICHWH, KOTOpBIE IMOITydYaeT peOCHOK B POJIEBOM HTpE.
VIMeHHO mpaKTHKa HOBBIX PEATBHBIX OTHOIICHHH, B KOTOPBIC POJIeBasi UTPa CTaBUT peOeHKa KaK cO B3POCIBIMH,
TaK W CO CBEPCTHUKAMH, OTHOIICHHH CBOOOABI M COTPYJHHYECTBA B3aMEH OTHOMICHWH TNPUHYXACHUS W
arpeccuu, NPUBOJUT B KOHIIE KOHIIOB K TEpareBTHUECKOMY P EKTy.

Dynxyusa xoppexyuu 6 uepe. [lcuxonorndeckass KOpPpEKIHs B WUIPE MPOUCXONUT ECTECTBEHHO, €CId BCE
yJaIimecs: YCBOWIIH MPaBHJIa M CIOKET UTPbl, €CITH KaXK]Ibli yYaCTHHK MIPBI XOPOILIO 3HAET HE TOJIBKO CBOIO PO,
HO ¥ POJI CBOMX TApTHEPOB, €CIIM IMPOIECC W LEeb UTPhl X 00BeqUHSIOT. KOppeKUUOHHBIE UTPBI CIIOCOOHBI
OKa3aTb IMOMOIIb Y4YaluMCAd C OTKIOHAIOHIMMCA IMOBCACHUEM, IIOMOYb MM CIHPaBUTLCA C IICPCIKUBAHHAMMU,
MPESTCTBYIONIMMH UX HOPMaJIbHOMY CAMOYYBCTBHIO M OOIICHHIO CO CBEPCTHHKAMU B TPYIIIIE.

Paszenexamenvnas  @ynkyus  ucpwl. PazBnedeHne - 93TO BJIe€YEHHE K pa3HOMY, pa3HOOOpa3HOMY.
PaszBniekaTenbHast QyHKIWS UTPBI CBSI3aHA C CO3JaHUEM ONpeeeHHOro KoM(opTa OrnaronpusTHOH atMochepsl,
JYIIEBHOM PAJOCTH KaK 3allUTHBIX MEXaHM3MOB, T. €. CTAaOWIM3aliy JIMYHOCTH, peajM3alliid YpPOBHEH ee
npuTsa3anuil. Pa3Brnedenne B wrpax - mouck Wrpa oOmamaer marmei, crocoOHOW AaBaTh MUINY (haHTa3HH
BBIBOJISILIEH HA pa3BIIEKATEIbHOCTb.

Mecto 1 polb HTPOBOTO METO/A B YIEOHOM IIPOIIECCE, COUETAHUE DIIEMEHTOB UIPhI U YYEHHS BO MHOTOM
3aBUCAT OT TIOHUMAaHUsl yauTenieM (yHKIMH 1 KBaMHUKAIMH pa3iiuaHOro poja urp.

@opmMynupysl BBIBOJIBI O POIM W MECTE€ WTPHI B CHCTeMe OOy4YEeHHs] XO4Uercsl MOAUepKHYTh, YTO WUIpa B
ONpEJIENIEHHOM CMBICIIe YHUBEpCAIbHA: OHA B3aUMOJICHCTBYET MPAKTUYECKH CO BCEMH METOIaMH U (opMaMu
00y4eHuns. ITO 03HAYACT, YTO OHA “TIPOHMKAET’ B HUX W, HAIIPOTUB, BKIIFOYAET B CE0sI B CHHTE3UPOBAHHOM BHIC
CIIeAyIOIIee: AMCKYCCHIO, “MO3TOBOM ITYpM ™, aHAJIM3 KOHKPETHON CHTYyaIliy padoTy B Mapax U MaJIbIX TPyIIax
U T.]J., TIOCKOJIBbKY UIpa SBIISIETCS HE TOIBKO CBOCOOPA3HBIM METOIOM, HO M (pOPMOIT OpraHu3aii 0OydeHHUSI.
31mech e MOYKHO TOBOPHUTE M 00 dJIEMEHTaX MPOoOIeMHOr0 00yUIeHHSI.

Tem He MeHee, Urpa HE PacTBOPSIETCS HU B OIHOM M3 METOZOB, & COXPAaHSAET CBOI CaMOCTOSTENBHOCTh U
crenupuKy, IPEnCTaBissa co00H MX CBOCOOpa3HBIN CHHTES.
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5. Konviuwesa A.B. Heposoii memoo 6 obyuenuu unocmpantomy a3uiky. — Murck, 2008.

Annatna. Makanazma OKpITYy YpIiciHIE KONIAHBUIATHIH OWBIHAAPABIH KbI3METTepi KapacTeIpbUinsl. COHBIH imIiHIE:
QIIEYMETTIK-MOJICH! MaKCaTTaFbl OMBIH KBI3METI, YITapablK OallaHbIC KBI3METI, KOMMYHHKATHBTIK OMBIHHBIH AUATHOCTHKA-
JBIK KBI3METI, OMBIHZA JKEKE TallChIpMaJIapiblH OpBIHAATYHI, OMBIHHBIH TEPANEBTIK KbI3METi, OMBIHHBIH TY3€Ty KbI3METI,
OUBIHHBIH OMBIH-CAYBIK KBI3METI.

Tipexk ce3nep: omicTepi, TEXHONOTHSA, OUTiM Oepy TEXHOIOTHSIIAPHI, STHUKAIIBIK, dIIEyMETTIK-MOJCHH, KOMMYHHKATHBTIK,
OMBIH.

Annotation. The article discusses the functions of gaming activities in the learning process. Such as: social and cultural
purpose of the game, interethnic communication function, communicative game, games diagnostic functions, function of
personal fulfillment in the game, correction function in the game, entertaining game function.

Key words: methods, technology, educational technology, ethnic, socio-cultural, communicative, game
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AFBLUIIIBIH TIIIH CABAFBIHJIA TIIIIK KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTIIIKTI
JAMBITY IbIH MAHBI3bLIBIFbI

Taxxenosa A.C. —
Lllem mindep sncane ickepix Kapbepa yHUGEPCUMEMIHIY aea OKbIMYULbICDL
Lllem minodep dscane ickeprik Kapbepa yHusepcumemi
Anmamel Kanacol, saynovia.a @mail.ru

Angatna: BinmiMrepnepiH TUIIIK KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTEPIH KaIbINTACTHIPYIBbIH MaHbBI3IbUIBIFBI — IIETEN
TUTIAEPIH MEHTePYIiH dJicTeMesIepiHeri KOMMYHUKATUBTIK OaFbIT asChIHIA TUTII MEHIEPTYAIH MaHBI3Ibl KYPBUIBIMIBIK
Geuiri OonbIT TAOBLIABL.

Tipek ce3nep: Ky3bIpeTTLIIK, TparMaTHKaJIbIK OaFbIT, CyObEKTUBTIK, KYHIBUIBIK, ICKEPIIIK, TaF/pbl.

«KYBBIPETTITIKY) TEPMUHIH JIFalll FUILIMFA €HT3reH aMeprKaH JTHHrBHCTI H. XOoMCKHi TUTIK KY3bIPETTLUTIKTI
(competence — ceiiney KaGimerriniri, performance — ceiteciMHIH TIBIHAKBI TYBIHIBICH) «HTEIEKTYaIBI
KaOUTeTTUTIKTIH JKyiieci, OUTiM MEH TaHIaHBICTBIH JKYieci, coiieciM opeKeTiHiH KepiHici» aer kepcereni [1,4].
SIFHM JIMHTBUCTHKAJIBIK JKOHE SKCTPOJMHIBUCTHKAIBIK OUIIMAEPAIH TYCIHY JKHBIHTBIFBI JKOHE KaObLIiay
MaKCaThIH/IAFbI HEMECE TYCIHYre KaKeTTi KapaMIIbUIBIKTHI TYJBIpaThiH aybl3lia HeMece jkaz0ala MITIHAep/Ii
MEHIepy, TaHbIM/Ia Nak/1a OOJIFaH MacesieH] 63 OETIHIIIE IIIeNTy YIIIH KaXKeTTi, ©3 YCTaHbIMbIH aHbIKTayFa, aJlaMra
KOFaMJIaFbI OMIPITIK KaFuJaliapbl MEH epexeneplli YphIC OpbIHJIayFa MYMKIHIIK OepeTiH Jamy JieHreii.
H. XomckuiAniy mikipifie, OUTIKTI alTyIIbl COMIEMHIH CaHIBIK YIITiHIH IIEKCi3 eKEHIH TYCIHYI KOHE alThUFaH
HOPCEHi ChIHal Oyl KepeKTiriH TyKeipsivaaint [1,122].

«Ky3bIpeTTiNK» VFbIMbI €HOEK oNleMiHJe >KOHE OHEPKACil MeKkeMenepinae makma Oommel. «Tyiinmi
KY3BIPETTLTIK» TepMuHi ayramt per 1992 xwutel Eyporia Kerecinin « Eyporanarsr opta Oi1iM» 5k00achIHIA Taia
Ooommpl. by sxobaHbiH MiHmeTi — Eypoma omarbIHBIH KypaMBIHIAFRI enepae OuriM OepydiH MakcaThl MEH
Ma3MYHbIH, OLTIMIEpIIEpIiH OKY KETICTIKTEPIHIH ACHIeiiH Oarajay TeTIKTepiH Tauaay OOJIbL.

KysbIperTinik Teopuschl Ka3ipri KenTereH eHOeKkTepae Heri3aenreH. bimiM OepymiH Ky3bIPETTUIIK TYPFBICHI
OPTYPITi KY3BIPETTUTIK TYPIIEPIHIH JKUBIHTHIFBI APKBUTHI KYTUIETIH HOTEKEH] KAIBITaCTRIPY/IBI KO3IEH 1.

ByriHri KyHI %KaH-)KaKTHI 3epTTENy YCTIHAET1 KY3bIPETTUTIK TYPFBI OUTIMHIH MaKcaTThI Jla HOTEeXKEN OarIapbiH
aHpIKTayra OarpiTrarrad. V.A. 3emuss mikip OoiibiHIma «KY3BIPETTUTIK — YFBIMBI ITParMaTHKAJIBIK JKOHE 13TUTIK
OaFrBITTaFbl JKYHETUTIK, TTOHAPAITBIK, TYJIFAIBIK, KBI3METTIK acreKTuIep i OIpIiKTipeni» - Je TYKBIPhIMIANIIBI, ajl
A.K. MapkoBaHBIH IIKIpiHIIE, Op KbI3METKEPIIH KY3BIPETTUIIr jKacaFaH J>KYMBICHIHBIH COHFBI HOTEKETre
KOWBUTFaH TanabbiHa caif OONybIMEH CHITATTAIA bl XKOHE COHFBI HOTEKEHI Oaranay HeMece eIey Ky3bIpeTTLTIKTI
OarayayaplH HETi3ri FBUIBIMH TocLTi OONbIM TaObUIampl — Jaenm maibiMaaraH [2]. Peceiimik jxoHE IeTen
FaJIBIMIIAPBIHBIH €HOSKTEpiHAe KY3bIPETTUTIK MbIHaAal OarpiTTapaa KapacteipeuraH. [hx.PaBen «Ky3biperrinik —
a/1aM TICHXWKACHIH/Ia KaJIBIITACHI OOBEKTUBTI KaFiailnapra OaliaHBICTBI TAMUTHIH JKOHE KaOLTeTKe KaThICTHI
yok 6achiM 00JaThIH CyOBEKTUBTIK caray Jiell cumatracca, «Ky3bIperTinik — Oenrini 0ip moHAIK aiiMakTa THIMII
IIeNrM KaObUTIayabl KaMTaMachkl3 eTeTiH OuTiMAl YHeIMAAcTHIpyAbIH epekmre tumi (M.A. XomomHas), kocion
€HOEK HOTeKEINUTIriH aHBIKTAUTHIH OuTiM MeH OimikrepmiH >kubHTHIFR (E.Il. ToHKOHOras); >KeKe TYIJFajbIK
caranap MeH kKacuerrepaiH yireciMi (JLM. MwurtuHa); kociOM >KoHE JKaITBIMOIIEHU KOPCETKIITEpIiH Oipiiri
(T.I". bpaxe, E.A. Cokomnosckas). M.2K. Xanpuna sxanms! opra OiTiMHIH Ma3MyHBI MEH KeJIEMiH, OKYLIbLIAPIbIH
apHaiibl KQXXETTLTIKTepIMEH KOca, KYTUIETIH HOTH)KE JKOHE OKY JKeTICTIKTEpIHIH AeHreli peTiHIe aHBIKTayIbl
yebiHampl.  Con CHAKTBI, KONTereH Ka3akCcTaHaplK —FanbiMuapiasiH  mikipiepi  (H.H.  Hypaxwmeros,
K.C. Kynaiibeprenosa, C./I. MykaHoBa, T.0.) HoTeXeciHe OailIaHBICThI KApacThIPhLIA OTHIPBII, OLTIM >KYHECiHIH
COHFBI HOTIDKECI OKYIIIBIHBIH JKeKe ToHIep OOWbIHINA aiFaH OuriMi eMec, onapapl TMaijanaHy apKbUIbI
KaJIBIITaCaThIH OMIPJIIK JaFIbUIap, OUTIKTUTIK )KoHE KY3BIPETTLIIK — JIeM TYXKBIPBIMIAHIbL.

Kysblpertinik Typrbinan OutiM Oepy OuTIMrepAiH >KeKe TYIFaNbIK KACHETTEePiH, KbI3BIFYIIBUIBIKTapbIH
apTTHIPBII, aJFaH OUTIMIH eMip/e KOJIaHy MKEMIUTITH, TYHIHAI KY3bIPETTUIIKTEPiH KaJbIITaCThIPYIbl Ke3ei i,
COHIBIKTAaH OiTiM Ma3MYHBIHBIH iC-OpEKeTTIK KypaylibIChl Herisri OimiM Oepy omictepiHiH Oipi periHae
aHbBIKTaJa]pI, ce0e0i OuTiMrepIiH OolbIHIa OaliKalIFaH OKY iICKEPITIKTEP] iC-opeKeT apKbUIbl JAMUJIBL. Ic-opeKkerTik
Typrbiia OimiM Oepy OlmiMrepaiH oNeyMerTiK MyMKIHIIKTepiH (KbI3bIFYIIBUIBIK, KaOUIETTiIIK, Oacka TYIFaIbIK
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EpEKLIENIKTep) €eCeNKe alny MEH JaMbITyFa OaFmapiaHfaH TYJIFAIBIK-Oarmapisl OutiM  OepyMeH TBIFBI3
OaifIaHbBICTBI, OUTKEHI TYJIFAIBIK-OaFJapIibl OLTiM Oepy Heri3iHeH aJlaMi KYHIbUIBIKTapFa OarpITTana bl [6].

Binim 6epy Ma3MyHBIHA €HETIH TYHIH/I Ky3bIpETTUTIKTEp i OlTiM OepyaiH 0acka HOTHKeNepiHeH, SSFHH TOHIIK
OLTIM, ICKepITiK YKOHE Jaf/IblIaH aXKbIpaTa OLTy MaHbI3IbI OONBIN TaObUIaIbl. Ky3blper — CyOBbEKTHBTIK jKaHa ic-
opekerTe, CyObeKTHBTI KaJbITaH ThIC JKaraaiaa naiaa 6omaapl. Kyseiper — cyObekTire oiffa anraH Oonariak
(Oomyra THIC) Typajbl ©3IHIIK eJecTeTyiMeH OaijlaHBICThI JKarJalja jkoOauaybl, OFAH KATBICThI OCJICEH1
ycraHbiMIa Oonybl. Ky3bIpeT — ajaropuTMiaeiMereH KHMbBUI-OPEKET JKacayFa, IC-OpeKETTIH jKaHa TACUIiH
KYpBUIBIMIIAYy HeMece OpblHIayra MyMKiHAik Oepemi. Oumaii Oomnca, erep 0i3 OutiM Oepymi Ky3bIpeTKe Kapai
Oarmapiacak, OHIA TYWIHOI Ky3BIPETTUIIKTEp JIEM AaTajlaThlH 1C-opeKeTTiH omOedam TocUIIepiH Je
KaJIBIITACTBIPYBIMBI3 KEPEK.

CyObeKTHBTIK aHa IC-OpEKeTTEpIi Urepy, erep iC-opeKeTTi JKEKeIereH TACUIAePl OHbIH OYPBIH MEHrepreH
CyOBEKTIHIH OapbIHIIA JKaJTbUIaMa TOKIPHOECIHE HET13/IeNce, COFYPIIBIM KETICTIKIEH eIl KHBIHABIKCHI3 KY3ere
acaypl. COHIBIKTAH TYJIFaHBIH KY3BIPETTUTINH KaJbINTACTRIpYFa OariapiaHFaH OuTiM Oepy Typaibl aliTKaH Ke3Jie
OumiM Oepy IiH OChbl OarbITTa UIreplIeyiH KaMTaMachl3 €TETIH HOTHIXKECIH aHBIKTAy KaXeT. [c-opeker TacuiepiHiy
ocep eTyiH, oNap/blH HbICAHFA KATBICTHI aMOeOart OonaThH Oenrii Oip KUBIHTBIFBIH MEHTepy TYPIHZE KepiHic
TaObLIATHIH OUTIM Oepy/IiH HOTHKECI PETiHAeri TYHiHII Ky3bIperTitikTep 6o oThip [3,11].

Crangaprrapaa OepuireH TyciHikreMenepiHne yrinep 0osicak, «Ky3bIpeTTijlik — 0Ky MEH eMip JKarAasTTapbiH
ey Ke3iHae OUTIM amyIibLIapablH OUTIMII, 1CKEpIIIKTi, JaF[bIHbI JKOHE KbI3METTIH omOelam TocuiaepiH
MEHIepyl KepiHeTiH OuTiM OepyIiH HOTHKEC», «Ky3bIpeT — OuriM Oepy KyieciHe OepuleTiH aJIeyMEeTTIK
TaTChIPBICTAPbI KYPAUTBIH JKEKe JKOHE KOFaMJIBIK KaXKETTUTIKTEp/l KaHaraTTaHIbIPY MaKCaThIHIa HOTEXKEI ic-
opekerTepre KOJi KETKi3y YIIH IMKI KOHE CBIPTKBI PECypcTapibl THIMAI SKYMBULIBIPYFA JIalbIHIBIK.
CranpapTra ym TYHiHII KY3bIPETTUTIKTEP: MACENEHI IIenry Ky3BIPETTUIIr, akmaparThlK KY3bIPETTUTIK KoHE
KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETTUTIK KATBIITACTBIPY KO3 OTHIP.

AJ, KY3BIPETTUIIK TYpPFBIIAa COWKeC KYpBhUIFaH OUTIM Ma3MyHBI OUTIMIepIIepHiH ©31HIIK ic-opeKeTTepIe
MEHI'EPETIH IeIarorukaiblK OeHIMIEITreH oIeyMeITIK TaXKipuOe peTiHAe KoepiHic Tabanpl. TaHBIMIBIK,
PENPOIYKTUBTIK, MIBIFAPMAIIBUIBIK iC-OPEKET ITeH SMOLMOHAIBI — KYH/IBUIBIKTBIK KAaTBIHACTAP/IbI KY3€re achlpy
TOKIpHOECi IIBGIHAWBI OKBITHUIATHIH IIBIHIBIKKA, TAOMFATKA, MOJCHUETKE, TEXHUKAaFa, OJICYMETTIK KapbhIM-
KaThIHACTap MEH Oacka Ja OLTiM ayMaKTapbIHIafrbl IIbIHANBI HbICAHIAPFA KAaThICThI COUKEC 1C-OpEKET TACUIACPiH
KOJIZIaHY >KOJIBIMEH ICKe achIpbLaaapl. BitiM Oepy Ma3MyHbIHA TEK MIBIHAWBLIBIK Typajibl OUITIMAEp FaHa eMec,
COHBIMEH 0ipre OKBITBLTYBI THIC IIBIHANBI HBICAHIAP/BIH €H TOMEHTI Ti3iMi TYpiH/e TIPKENTEH IIBIHANBUTBIKTHIH
e31 me kipemi. Ochl HbICaHAApFa KATBICTHI TYWMIHAI KY3BIPETTUTIKTEPOIH €H TOMEHT1 Ti3IMIHIE >KyHeIeHIeH
OumiMrepiepid OLTiM MeH OLTIK JaFpuIaphl jKoHE oMOe0ar ic-opeKeT TaCUIAepiHiH KATBIIITACYbIHA aJIbIT KEJIeTiH
OJIApIBIH COMKEC OpeKeTi YHBIMIACTHIPBIIAIBL.

KysbIpeTTinik TyprbIiad oKy YPAICIH YHBIMAACTHIPY KYPBUIBIMBIHBIH ©31HIIK epeKIIeNirine KeneTiH 0oJcax,
SIFHA OKY YpZiciHIe OLTIM ayIisl e3 ic-opeKeTiHiH CyObeKTici yarmaiibiHa KOMbUIaAbl. MyHIal TYpreI OiTiM
TyIIBUTAPABIH TYWIH/I KY3bIPETTUTIKTePiH: MOCEeNeH] menry Ky3bIpeTTLUIIrH, aKIapaTThIK )KoHe KOMMYHHUKATHB-
TIK KY3BIPETTUTIKTEPIH KAIBIITACTBIPYIBIH MAaHBI3IbI KaFUIackl OOJNBIT TaObUtaabl. MyHAal KypBUIBIMBIHBIH
EpeKIIeNri MpIHaJa: OKY VAepiCi KOMMYHHMKATHBTIK-OPEKETTIK KapbIM-KaTblHAC (OpMACBIHAA, SIFHHA TIKip
anMacy, TaJIKpUIAy SJIEMEHTTEpl apKbUIbl Ky3ere achlpbUiambl. byl KapeIM-KaThlHacTa opOip OutiMrep o3
JApaJbIFbIH, 63 TaMy JeHreiliH kepcere anmansl. Ky3bIperTimik Typrbina OiniM anymeumap 6apabap skaraasarrapia
ic-opeKeT TeH TOPTINl KaFUIallapblH €31 VIIIH TaHIai/pbl, aKmapaTThl 03 SPEKETiH XKOClapiayFa JXKoHe XKy3ere
aceIpyFa KOJIIaHa/Ibl.

Oky ynepicinge OimiM anmymbUtapblH — ©3iH-631 JKy3ere achlpyblHa, OKYy Ma3MYHBIH MOIYJIEYTE,
OKYIIIBUTAP/IBIH HOTWIKEN OPEKeTIH YHBIMIACTHIpYFa MYMKIHIIK O€peTiH OKBITYy oJicTepi MEH TaciliepiHe
OaceiMIbIK Oepineni. JKaHa OLTiMIepIi KadbIITACTHIPY OapbICHIHIA OMIPIIK TOKipuOenepiHe CyleHe OTHIPHII
KapbIM-KaThIHAC JKacay, KOpIIaraH oleM[i Oakpuiay, apHaiibl Mocelelep MEH TarchblpMaiap OOMBIHIIA
OutiMrepiepre apHallFaH akmaparTapipl, OUTiIM Heri3lepiH, >KaImbIHBI 63 OeriMeH 0oy CHSKTHI ic-opeKeT
TOCUIZIEPIH MEHTepeIi.

bimim Oepymeri >kammbl OKy ICKEpINIK, IaFdbl, ic-opekerTiH omOeOam Tociumepi (KY3BIPETTLTIKTEpi)
JKOFapbLIarsl OiTiM Oepy Ma3MyHBI KeJleci eKi 3JIeMEHTIIeH OaiIaHBICThI: onap OLTiM Ma3MYHBIHBIH HBICAHBI MEH
OLTIMZIIK ic-opeKeTKe eHell, afaMIapabIH JJeyeTTiK TaKipuOeci OlLTiMrepAiH 3apa SpeKeTiHiH JKaJbl TETIrHiH
aneMeHTi 60mbIn Tadku1aabl. Onap OiiM OepyaiH HOTHXKEC] PeTiHAe KOpiHiC Tabaabl.
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Kaszipri Oinim Gepynin Makcatsl OimiM, OUTIKTUTIK >KoHE TaFabIMeH KapylaHyMeH Oipre aepoOec, oneyMerTik
JKOHE KociOM OUTIKTITIKKE YMTHUIATBIH aKIIapaTThl ©3i 13]Iell, YThIMJIbI TTalijaiaHa aJlaThlH, KaH-)KaKThl JaMbIFaH
OuTiIMII, ©3 iCiHE >KOHE O3reHIH iCiHe ol Oara Oepe alaThlH JKEKe TYJIFaHbl KalblnracTelpy. Kaszakcran
Pecniyonukaceiaarst 2015 skblira JIeiiHri OUTIM Oepy/Ii TaMBITYABIH TYKbIPbIMIaMaChIHIa OUTIM OepyIiH Herisri
MIHJIET] — OUTIMJTIK IIOFBIPJIAHY/IAH HOTEXKEre OaFbITTAJIFaH KY3bIPETTUIIK TYPFbEFA KOIILy JIeT KepceTuireH 5.

AFBUIIIBIH TUTIH YHPEHY — QJIEYMETTIK KapbIM-KAaThIHACTBI JKY3€Te achbIpyAarbl )KEKe TYJIFAHBIH KayKeTTiMNIr.
CeiineyiH TaOBICTBUIBIFBI —COMJICYIIIHIH KAaThIHACKA TYCYr'e BIHTAChIHA FaHa OaliJlaHBICTBI eMeC, COHJai-aK
TIIAIK OIpMIKTI caThuial YHpPEeHYy MEH KaThIHACTHIH KHMBIH COTTEPIHIE KON Tayblll, COHICy MOHEPIH KaJbIKa
KenTipe OinyiHe OaliaHbICTBL.

Byn MyMKiHIIKTEp TUII MEHrepyieri KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTUTIKTiH KOMMYHUKATHBTI JINHITBUCTHKA MEH
JIMHTBOJIUIAKTUKAHBIH, OPTAJIBIK KAaTErOPUSACHIHBIH CaHIBIK HETi3iH Kypaiapl. Kasipri FhUIBIMHBIH AQNIENCYi
OOlBIHIIIA KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTI aHBIKTAIl, HAKTHI CTAHIAPTTHIKKA €HTeH MoHapalbIK (eHOMEH Jer
aiityra MymKiaaik 6ap. Faneiv E.M. BactpukoBa JTMHIBOIMIAKTHKAIBIK KaTErOpUsHBIH Oeiriiepin Obuiail ner
kepcerkeH. [3,43]

1. Ce3niH KYpbUIBIMBI «KOMMYHUKATUBTI KY3BIPETTUTIKTIH» TEPMUHONOTHSUIBIK epPEKIICNiKTepiHiH OipiHii
AJIEMEHTIHIH CreM(pUKAIbIK aTPHOYTHBIHIH HEri31.

2. KapacThIpbiIFaH KaTeropusiHbIH KOl aCIIeKTUTIrH, Oip KaFblHAH KaparaHJa ©3/iriHeH OHbI KYPayIIbIHBIH
Heri3i OoMbIn TaObUIaAbI, ajl eKiHII KaFblHAaH JKEeKEe TYJIFAHBIH OpEKeT TYPIHIH canachlH, KOMMYHUKATHBTI
OPEKETTIH JKEKESIIUIAIK KAPKbIMBIH KOPCETEI.

3. BepinreH TepMUHHIH epEKIIEIriH: OTAHIBIK FBUIBIMHBIH TYCIHITIHJE AaFbUIMIBIH TUTIHAE OepiireH
«communicative competence» TepMHUHI «KOMMYHHKATHBTI KY3bIPET» HEMece «KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTLIIK
JICTeH MarblHajIa ayJaapbuiaapl. TepMUHHIH HAaKThl OonMaybl JeMHUIMSHBIH KOl CaHbUTBIFbIHA AJTBIT Kelesi:
KATBICBIMJIBIK ~HAKTBLIBIK, COMJIEY KY3BIPETTUIN, KOMMYHHMKATHBTI OLUTIKTUIIK, COLIMOJIMHIBUCTHKAJIBIK
KOMITOHEHTIK, BepOajIbibl KOMMYHHKATHBTI KOMIIOHEHTTIK, KATBICBIMIIBI OPEKETTUIIK, KATBHICHIMIBIK OMJIBLIBIK
#KoHe T.0.

AFBUIIIIBIH ~ TUTIH OKBITY OICTEMECIHAE KOMMYHHKATHUBTIK KY3BIPETTUIIK TYCIHITIHIH MOHI  30p.
KoMMyHMKATHBTI KY3BIPETTUTIK OVJI OKBITYABIH MaKCaThl, MOHI YKOHE Ma3MyHBI OOJbIT TaObiiamel. COHBIMEH
Karap JIMHTBUCTUKAHBIH, TICHXOJOTHSHBIH KOHE OMICTIH TYHICKEH Jepi Oonbim Tabputampl. OFaH «TUT-comey»
VFBIMBI Kipemi. KOMMYHUKAaTHBTI KY3BIPETTUIIK WHAWBUAYAIBIBI KOHE AMHAMHUKAIBIK OONBIT TaOpUIampl. Ol
JKEKe TYJIFaHBIH TapacaTThl OciiHeciHe HeMece KapaKeTTUTIriHe OaimaHbIcTel. Byir KapakeTTuUTiK opTaHbIH Taima
OoImybIHA ICKEPITIK YAEpIC, KEPEeKTi coieciM KOMIOHEHTTEP1 KaTaabl. KOMMyHHUKAaTHBTIK KY3BIPETTUTIK TYCIHIT1
OTKeH FachlpAblH 70-mm >KeUIIAphIHAAa OYKUT QNEMHIH OMICKEpIIepiHiH TUIAI OKBITy[da OipiHFaMIBIIBIKKA
KETUTAIPY JKOHE Kyiiere KenTipy MakcaThIH, Ma3MYHBIH 3epTTey/Ie JaMBIICHI3 €HOCKTIH HOTH)KECIHIH apKachIHIa
Oompm TaObuTamel. Com Ke3fmeH Oactanm KOMMYHHMKATHBTIK KY3BIPETTUTIK TYCIHITI capamnTajbil, TyOerewi
onicTeMe eKEeHITH aHbIKTaiIpl.

JImHTBOMMIAKTHKAAa «KOMMYHHUKATHBTI KY3bIPETTUTIK» TepMuHi M.H. BSTIOHEBTHIH FRUIBIMU aifHAIIBIMBIHA
eanai. On KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTI: «AaMHBIH KaOlmerTimirine Toyensi TUIiK OarmapiplH TopTiOiHe
KaTBICBIMHBIH JKacayblH €Ki KaKThl OaFbITTa KOpCETIiN, TaHaay MeH iCKe achlpy CeKUIl, TaKbIPBIITapFa,
TarceIpManapra, KOMMYHUKATABTI OeJICEHMILTIKKE, OKYIIBIHBIH CyX0aTKa NeHiHT1 MIBIFYBIH, COHIal-aK cyxOar
Ke3iHze e3apa OediMIeny yaepiciHiH TyCiHyi» Jerm KepcerimreH. KOMMYHMKATHBTIK Ky3bIPETTUTIK OLTIMrepmiH
MIBIFAPMAIIBUIBIK KaOUTeTiHe Kapail TUIIIK OpTaHbl Konmjaynaa OLTIMII KeTUAipy MeH TUTIi aJeKBaTThl Typre
MeHrepy Ke3iH aHbIKraiimel [4,39]. HakTbl kapeIM-KaThlHAC >KaFfaiiblHAA TUIAI TE€3 MEHTepim, YHpeHy
KOMMYHHUKATUBTIK KY3bIPETTLTIKKE OaiaHbICThl. KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTLTIK OUTIMI€p/IiH IIBFapMaIIbUTHIK
KaOuTeTiHe Kapall TUIIIK OpTaHbl KONJaHyga OUTIMAI KETUIipy MeH TUIII aJeKBaTThl TYpAe MEHrepy Ke3iH
anpIKTaiapl. [lenarorrapaely opTak Ke3Kapachl OOMBIHINA TUIMIK JKYHE HeMece KYpPbUIBIM YIITTHIK-MOJICHH
EpeKIIeNiKTepl MEeH KarblIaiiiapaH epeKIeNieHeTiH corleM KyphUIbIMbIHA ©3repTinesi. Timmi e3re Tin peTiHae
OKBITY  Moceleci  TYJFaHbIH  KOMMYHHUKATHBTI  KY3BIPETTUNIH  KalBIITACTBIpYJaH  OacTayiaibl.
K.C. KynaiibeprenoBanbi, «Ky3bIpiIbUIbIK» YFBIMBI Typasibl MIKipiHE TOKTAIAIBIK. «Ky3bIpIbUIBbIK TAOUFATHl —
TYFaHbIH 631HAIK JaMybIHIa» aTThl eHOeriHae Obutaid aen kepceTkeH: «Ky3bIpIbUIBIK YFBIMBI COHFBI JKbUIIAPEI
MeJarorrka cajachlHla TYJFaHbIH CYOBEKTUIK ToKipuOeciHe epeKmie KeHUT Oeiry HOTIKeCIHAE eHAipitin
OTbIpFaH yrbIM. Ky3bIpJIBUIBIKTBIH JIATBIH TUTIHEH aydapMachkl «competence» Oenrini Oip cana OoMBbIHIIA >KaH-
KaKThl aKmapaTrTapMeH KaMTbUIFaH JIEreH MarblHaHBl KAMTH OTBIPBIN, KaHIaid Ja Oip cypakrap TeHiperinae
Oenenyi Typlie LIeNIiM MbIFapa anaapl AereHai ounaipeni» nece, oy skaitisl b.A. Typran6aeBa «Myranimzaepaid
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HIBFAPMAIIBUIBIK 9JI€yeTiH OUTIKTLTIKTI apTThIpy KaFgalblHAA JaMbITy» €HOETIHAE «...031HIH MpPaKTUKAJIBIK
OpEKeT apKbUIbl aJFaH OUTIMIEPIH 63 eMIpIiK MaceseepiH MIellyAe KONAaHa alyblH — KY3BIPJIBUIBIK el
alftamMbI3» Jen aHblKTaca, peceld ransiMbl H.B. Ky3smuHanbH ke3kapachl OolibiHIIa «Ky3bIpIBUIBIK JAEreHiMi3 —
MeIarorThiy 0acka Oip alaMHBIH IJaMybIHA Heri3 0oJia alnaThiH OUTIMALTITT MeH aOBbIPOMIIBUIBIFBDY - JIETIHICH.

Kazakcran PecriyOnmkachl 12 >Kpupablk OuTiM Oepy TYKBIPBIMIAaMachiHIa TeAaror KaapiapiblH KociOu-
TYFAIbIK KY3BIPETTUINH KaJBIITAcTRpy OacThl MakcaT €KeHAIriH aita kenme, 12 >KpULIBIK OimiM Oepyne
OKBITYIIIBI TOMEH/ICTI/ICH KY3bIPETTUTIKTEP/Ii Mrepy MIHACTTI ien kepcerTi [5].

1. ApHaiibl KY3BIPETTLTIK — ©3iHIH KoCiOH JaMybIH jk00aaii OineTiH Kkabineri.

2. OneyMeTTiK KY3bIPETTLIIK — KOCINTIK KbI3METIMEH alfHaJbICy KaOiIeTi.

3. Bimim Oepy Ky3bIPETTUTIK — MEJAroTHKAaNbIK )KOHE QIEYyMETTIK ICHXOJIOTUSHBIH HEri3/IepiH KonaaHa Outy
KaOu1eTi.

By kyiienepre Kapacak Ky3bIpeTTUIIK AETeHIMI3IIH 631 Ka3ipri 3aMaH Tajla0blHa Call OKBITYIIBI KaybIMBIHBIH
©3iH-631 e3repTe aly KaOUIeTTuliri aen TyciHyre Oonmaabl. EHzele op OKBITYHIBIHBIH KOCIOM KY3BIPETTLNIr
Oenrini Oip »Karjmaia FaHa TYJIFAHBIH KY3bIPJIbUIBIK KAaOUICTIHE allaThIH TaIlChIpMajiap KYHeCIH maijanaHyra
Oomapl.

BinimMrep mbIFapMaIibuIbIKKa KaTBICTBI TallchpMaliap bl OpbIHAQY OapbICBIHIA aKmapar Ke3AepiHeH aJlbIHFaH
MoJTIMETTep/Ii TTaii/laliaHa OTBIPBII, OMIPITIK TOKIPHOECIMEH YINTACTHIPY apKbUIBI CYpaKTap/bIH MIEIIIMIH Ta0yFa
xon amanpl. bimiM Oepy cascaThlHIarbel TyOereinni e3repicrepii KYHIENIKTI OKy YpaiciHme —Oepinerin
TarchIpMaiapiad 6acTay KaKeT eKEH/IIT1 aHbIK KOpPCETUIe .

KoMMyHUKAaTHBTI KY3BIPETTUIIK Ka3ipri 3amaHfa IIeTel TULAEPIH MEHIepYIiH oicTeMelepiHieri
KOMMYHHUKATHUBTIK OarbIT asiChIHIA TUIAI MEHIEPTYIIH MaHbI3Ibl KYPBUIBIMIBIK OOJIiri OOJbIN TaObUIAIbI, a
TUIIIK KAphIM-KAaTBIHACTBIH HETI3I1 KypaJibl PETIHE aybl3Ila COMIeY MaFabIChl aHBIK, COJI CEOCIITI Cotey TUTIHIH
OyJ1 TYpiH JAMBITY TUIAI IIET TUTI PETIHIAEC OKBITYABIH HETrI3r MaKcaTTapbIHbIH Oipi PEeTiHAE KaJIbIITACTHIPY/IA.
KoMMYHMKATHBTIK KY3BIPETTUTIK OAaFBITBIH 3€PTTEYIIUICp ©3 €HOCKTEpiH capanail Kejlil, MbIHAa OaFbITTapra
JKYHeITeHTeH OaiKaiChI3.

JIMHTBUCTHKAJIBIK KY3BIPETTLTIK — KAYKETTI CO3MIK OIpTiKTep MEH rpaMMAaTHKAJIBIK epexxeNIep I OuTy;

OJICYMETTIK-THHTBUCTUKAJIBIK KY3BIPETTUTIK — TUIMIK KapbIM-KATBIHACKA KATBICYIIBUIAPIBIH OJICYMETTIK
pesniHe, TUIIECIMHIH MakKcaThl MEH HAaKThl JKargasTTapblHa OailaHBICTBI TULMIK OIpJIIKTEp MEH Kypasiaapibl
TaH/aIl, KoJigaHa oury;

JMCKYpCHBTIK KY3BIPETTUTIK — OpTYpNi JKapKasTTapIarbkl KOMMYHHUKATHBTI MAaKCaTTarbl CeMIeMIep,
MOTIH/IEpI TYCiHE OlTy, TYpITi (PYHKIIMOHAIIBIBI CTHIIBIET] COMIIeMIEp MEH MITIHAEP Il KypacTeipa Oty (aybI3iia
JKOHE jkaz0arra)

CTpaTermsuTblK  KY3BIPETTUTIK —TONBIFBIPAK TUIMIK KATBIHAC JKY3€Tre acraraH >KaFmaima BepOamsl sKoHE
OeitBepOaIpl KapbIM-KaThIHACTApFa JKYTiHE O1Ty;

ONEeyMETTIK-MO/ICHH KY3BIPETTUTIK — e3re TULMI YHPEHYIIIHIH MOICHH epeKIIeTiKTepiH, MiHe3-KYJIKbIHBIH,
CaNT-IoCTYPIH e3re TUINIH MOIeHH KaruJaylapblMeH CoWKecTeHmipe Oimyi, COHbIMEH Oipre mypsic
KOMMYHHKAaTHBTI KapbIM-KaThIHAC )Kacaybl,

ONeyMeTTIK KY3BIPETTUTIK — OacKamapMeH e3apa 9peKeT, KapbIM-KaThIHAC YKacayFa JETeH KYJIIIBIHBICEI MEH
OLTIKTLNIr1 OOy, TUTIIK KATBIHAC YKacay YIIIiH e3iHe CEHiMIi OOIyHI;

ATanMBbII Ky3bIPETTUTIK KaCHeTTep/l TYJIFa OOibIHA JAphITyJa OKBITYIIBI KayBIMHBIH apHANBlI QIEYMETTIK
OuTiM Oepy Ky3bIPeTTLTIKTEPiHiH XKaH-KaKThl OOMYBI Tayan eTiieni. Erep OKpITYIIBI ©3iHIH KociOn ecy K00achiH
JYPBIC JKOJIFA KOS ajica, ©31HIH KOCIMTIK KhI3METiHe HAKTHI Oepily apKbpUIbI TYJIFAHBIH ayFaH OUTIMIH emipiae
KoljlaHa OuleTiHAel  TamchlpManap TONTAMACHIH  YCBHIHY  apKbUIBl  OKYIIBUIAPIBIH  KY3BIPETTLIINiH
KaJIBIITaCTBIPyFa MYMKIHITIK TYBIH AW IBL.

KopriTa aiiTkanma, TyiFara OarbITTaiFaH OLTIM JKylenepi OLTIM CTaHTAPTHIHA Cail TYJIFAHBIH YKaH-KAKTBI
MaMyblHA HET3JEreH, J>KUHAFaH OLUTIMIH oOpTYpil JKarjasTrapAa KoJiJaHa OuleTiHAeH nopexene YChIHY
OKBITYIIBIHBIH KY3BIPETTLIIriHE OaiIaHBICTBI OOJIBIT TaAOBITAIEL.

Tinai yiipeHy OapbIChIHAA TUIAIK KapbIM-KaThIHAC jkacall Oimyi, Oip-OipiMeH Tikip Tanacy, e3apa Oip-OipiH
TYCIHICY KYpajbl PETiHIe MEHrepe OTHIPHII, OHBIH SJIEYMETTIK KbIPHI MEH CBHIPBIH XKOHE iIKi Ma3MyHBI MEH
MaFbIHACHIH MEHIepy €H 0acThl MiHAET. OJNeMJIIK OUTiM Oepy KEHECTIriHe eHe OTBIPHIT, OaceKere KaOLIeTTi TyJiFa
JaibIHIAY YILIH aJaMHBIH KY3bIPETTUTIK KaOijeTiHe cylieHy apKpUibl OarnapianraH OuTiM Oepy »KyHeciH yChIHY
HETI3r1 JIe MaHBI3/IbI MaKcaT OOJBIT TaObLIA b
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MN3YYEHUE HHOCTPAHHBIX S3bIKOB C IIOMOUIIBIO
NHOOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKATHUBHbBIX TEXHOJIOI'MN HA ITPUMEPE
JUCTAHIMOHHOI'O OBYUYEHUA
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HayuHwlil pykosooumens. Aradexoa b.H. — x.¢h.n., cm.npenooasamens

Annotation. This article discusses the ways and forms of distance education system in Kazakhstan, including the
education in the field of foreign language teaching.
Key words: distance study, interactive training, information technologies, foreign language, the virtual learning

B pedopmupoBaHun CHCTEMBI HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMsA, KaK OTMEYAIOT MHOTHE YUeHBIE, OONBIIYIO POIb
Urpaer Iporecc IIo0ATM3aliy, KOTOpble BIMSET Ha CTaTyC HHOCTPAHHOTO s3bIKa B oOmiecTse. Mmes
TJI00aM3aliie ¥ CTPEMIIEHHE JTFOJIe K COBMECTHOMY Pa3peleHrto Mpo0iieM U TPyIHOCTEH TpeOyroT BiaieHus
YMEHHSMH B3aMMOJICHCTBOBATh Ha OJHOM WJIM HECKOJIBKUX S3bIKAX MEKIYHApPOAHOTO M MEXKKYJIBTYPHOIO
OOIIeHUs, YTO SBIIETCS HE TOJIBKO HEOOXOAWMBIM, HO U 00s3aTelnbHBIM TpeboBaHumeM. B mporecce
rao0aMm3aliy  TPOUCXOUT  COKpamieHne  HH(OPMAalMOHHO-SI36IKOBOIO  HEPAaBEHCTBA W YCHJICHHE
MEXKYJIBTYPHOro oOMeHa ¥ OOMEHa CIEIHACTaMi MEXTy CTpaHaMH, YTO TPUBOIHUT K BO3PACTAHMIO YHCIIA
JIOACH PasHBIX MpPOQecCHii, JKENAOMMX OBJAJETh HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMHM, B TOM 4HCIEe OOMEHa
npodeccroHanbHOro Xapakrepa [1].

3HaHNe WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, JIFO/ICH JIFOOBIX mpodeccHil Mar0T UM Oe3rpaHNYHYI0 BOSMOXKHOCTBH JIOCTYIIA
nH(MOPMAIMH, BO MHOTUX c(epax X >KH3HH, IOTy4eHUE 3HAaHWI OT Pa3HBIX MCTOYHHKOB, a TAKKE IOTydeHHE
OOJIBILIOr0 MEXTyHAPOIHOT'O OITBITA.

V3BecTHO, IMCTaHIIMOHHOE OOY4YEHHE CITOCOOHO MPEOCTaBUTh NMPEEMCTBEHHO-BAPUATHBHOE HWHOS3BIYHOE
oOpa3oBaHHe, TaK KaK OCHOBAaHO HA AaKTHBHOM HCIIONB30BAaHHM COBPEMEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, TO3BOJISIOIINX OCYIIECTBIISITH MHOIOLIENIEBbIE 00pa30BaTEIbHbIE TPOrPaMMBI,
npeHa3HaYeHHbIe JUT1 PA3HBIX CONMAJBHBIX TPYII U CIOEB HACEICHUS, a TAKKE PEATM3YIONIMX Ha MPAKTHKE
UJIeN HeNpephIBHOTO 00pazoBanus [2].

UcnonpzoBanre HMHPOPMALMOHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMM B TPOLECCE IUCTaHIIMOHHOIO
00yuenust nHocTpaHHbM si3biKa (JIOMS) permaer MHOTHE MpoOIeMBbl, KOTOpbIE Ha MPOTSHKEHUHU PsiAa JIeT ObLTH
xapakTepHbl 111 KazaxcraHa: H30IMpOBaHHOCTh OT MEKIyHApOAHOIO COOOILECTBA, OTCYTCTBHE BO3MOKHOCTH
OOLIEHNSI C HOCUTEMSIMU $I3bIKA, CIIOKHOCTH B TPHOOPETEHMH AyTeHTHYHOW HAayYHO-TyOIMIMCTHYECKON |
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XyJIO)KECTBEHHOM JIUTepaType Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE U CJIOKHOCTH JOCTYIA K IMPOrpaMMaM paJIOBEIaHus U
TeJIeBUICHUS, TPAHCIMPYEMbIM HA HHOCTPAHHBIX S3bIKAX.

B mocnennue roael pasBuTHE AUCTaHIMOHHOTO oOyueHus B PecmyOnmuke Kasaxcran crano ogHuM u3
OCHOBHBIX HANpAaBJICHUH COBEPLICHCTBOBAHMUS HAIIMOHAJIBHOM Moxenu oOpazoBaHms. Tak, 3akoH PecryOnmku
Kazaxcran or 27 wmronst 2007 roga «O06 OOpa3oBaHHMK» ONPEACIACT JUCTAHIMOHHBIC 00pa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTUH KaK OOydeHHe, OCYIIECTBISIEMOE ¢ MPUMEHEHHEM MH()OPMALMOHHBIX U TEIEKOMMYHUKAIMOHHBIX
CPEeICTB TpPU OMNOCPEAOBAaHHOM (HA PpACCTOSHWH) WM HE IONHOCTBIO OIOCPEIOBAHHOM B3aWMOJICHCTBUH
00ydaroIIerocs ¥ nefarorudeckoro padoruukal3).

Toopasoenenust J]O 6 mpaouyuoHHvIX YHUBEPCUMEMAX.

TpaauIMoOHHBIE YHUBEPCUTETHI BO BCEM MHUPE MMEIOT OOJIBIIOE 3HAUCHUE JUIS Pa3BUTHS HOBOM CHCTEMBI
YHUBEPCHTETCKOr0 00pa3oBaHusl. SABisisick 00pa30BaTEbHBIMU [IEHTPAaMH, B KOTOPBIX COCPEOTOYCHBI BEyIINE
CIICHUAIUCTDBI, TPAAUITUOHHBLIC YHUBCPCUTCTBI OGJ'IaI[aIOT SHAYUTCIIBHBIM ITIOTCHIIXAJIOM, JIA TOI'O tITO6E>I CTaTb
LEHTpaMH 10 pa3pabOTKe COBPEMEHHbBIX JUCTAHIIMOHHBIX YHHBEPCHTETCKHX KypcoB [4]. B ocHoBe 3toro -
pa3BUTHE B TPAAUIIMOHHBIX YHUBEPCUTETAX CHEHUABHBIX noapaszaenenuit J1O.

Takue noapazaenenust IO Moryrt, BO-TIEpBBIX, pa3padaThiBaTh W JIOCTABJIATH JUCTAHIMOHHBIE KYPCHl B
paMKax CBOErO YHHBEPCHTETa, OCOOCHHO KOTJa YHHBEPCHUTETCKHE 3/aHusi (KOpIyca) pacIoNOXKeHbl Ha
3HAUMTENFHOM pAcCTOSHUM WM HWMEIOTcd (uiInaisl B Pa3HBIX TOpOJax; BO-BTOPBIX, pa3padaThIBaTh
JICTAHIIMOHHBIE KYPCHI JUTSl PhIHKA 00pa30BaTENBHBIX YCIIYT.

PaccmoTpuM B KadecTBE TPHUMEPOB pean3allii Takod wmojenn yHuBepcuteT Ombcrepa (CeBepHas
Wpnanaus) n yausepcuter Buxropus (r. Buxropust, bpuranckas Komym6us, Kanazga).

Heobxommmocts pazsutus O B yHuBepcuteTe OnbcTepa CBsi3aHa C €ro CTPYKTYPOi: OH 00pa3oBaiics MyTeM
CIIMSTHHSI HECKOJNBKUX YYeOHBIX 3aBEJICHHH W COCTOHMT M3 YETHIPEX OTIENBHBIX YHUBEPCHUTETCKUX TEPPUTOPHH,
OTCTOSIIIIMX OJIHA OT JIPYrOi Ha paccTOsSHUU Oonee 72 Muib. CIUsIHUE HECKOJIILKUX 3aBEJCHHN B OJTHO, C OJJHOU
CTOpOHBI, 03HAYAET PAIIMOHAIM3AINIO TIpoIiecca 0OyUeHNs, TOCKOIBKY OJMH U TOT )K€ KypC MOXKET YUTaThCA B
passbix Kammycax. C Apyrod CTOpOHBI, YTEHHE OJHOIO Kypca B pa3HBIX MeCTaX O3Ha4yajo, HallpuMep, UTO
npodeccop YHHBEPCHUTETAa IOIDKEH IIpoe3kaTh Mexay Kammycamu 1740 MHIb KakIpld ceMecTp. ITO
crumynupoBaio passutie meronoB J1O. pyrum ctumysioMm OBUIO pacTyiiee JaBIeHHWE Ha YHHUBEPCUTETHI CO
CTOPOHBI TIPAaBUTEIHCTBA C TPeOOBaHEM TOBBIICHHS Y(H(HEKTHBHOCTH 3aTpaT Ha 00y4eHHE, KOTOPOE ITOCTABHIIO
TIOJT BOTIPOC CYIIIECTBOBAHKE KYPCOB, pa3padOTaHHBIX I HEOONIBIIOro YMcia ciylnareneld. Pa3putre MeToioB
JO mo3BONANO BKJIIOYMTH B TPYHITy CIyIIATeNed Kypca JIFOAEH W3 pasHbIX MeCT W TeM CaMbIM coOpaTh
JOCTAaTOYHYIO 10 pa3Mepam TPYIIITY.

Pestomupyst ombIT 3THX y4eOHBIX 3aBENEHUH, MOXXHO OTMETHTB, YTO U Pa3BUTHS AWCTAHIIMOHHBIX W
OTKPBITBIX YHUBEPCUTETOB XapaKTePHBI Ba (haKTopa:

- WCIIONB30BaHUE OIBITA W WHQPACTPYKTYPHl 3a0YHOTO OOpa30BaHMWS, CETH PErMOHAIBHBIX IIEHTPOB IS
CTaHOBJICHHSI HOBBIX 0Opa30BaTENbHBIX MOJIeNel Ha 6aze COBpeMeHHBIX MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOIOTHIA;

- BBIPaOOTKa HOBBIX DKOHOMIYECKUX M OPraHM3alMOHHBIX MEXaHU3MOB 00Pa30BaTEIHLHOTO MPOIecca B X0/e
M3MEHEHHS er0 TEXHOIOTHYECKOH OCHOBBI.

Omnako, mo pganabiM FOHECKO, mucranmmonHoe oOydenme B PecryOmuke Kaszaxcram Haxomutcs B
«3a4aTOYHOM COCTOSIHAM», TaK KaK JIUIIb OTACIbHBIE BY3bl BHEAPHIA TEXHOIOTHIO AUCTAHIIMOHHOTO O0YYEHHS,
B HEKOTOPBIX U3 HUX JaHHAsI TEXHOJIOTHS PEAT3YETCs B SKCIIEPHMEHTAIBHOM peskume [5)].

Hcxomst n3 M3M0oKeHHOr 0, ¢ YI€TOM pelllaeMbIX B HCCIIEIOBAHNH 3a7ad, TI0] TUCTAHIIMOHHBIM 00yJIeHIEM MBI
MOHUMAaeM TEXHOJOTHIO OOYYeHHs, OCYIICCTBIIEMYIO B3aWMOICHCTBHE Tiemarora W OOydYaromerocs ¢
TIeTIeHaPaBICHHBIM HCIIOF30BAHIUEM COBPEMEHHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHA.

W3 BpIIIecka3aHHOTO TOHATHO, YTO MpOrpaMma JUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHsS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
peanm3yercss Kak 10 MaKCUMyMy, C BKJIFOUEHHEM MYJbTHMEINa MaTepUalioB, SJIEKTPOHHBIX YYEOHHWKOB H
VWHTEPAKTUBHBIX BHUICOKOH(EPEHIINN, TaK W MO0 MHHHMYMY, KOTJIa €€ OpraHW3aToOpbl MOTYT OrPaHUYHUTHCS
MIPEIOCTABIIEHUEM yJalMMCS JISKIIMKA M CEMUHAPOB Ha BUIEOKACCETaX, B BHJE YUEOHHKOB W CIIPABOYHHKOB
MEYaTHOTO WJIM JJIEKTPOHHOro Marepuana. B moboM ciydae Te u npyrue Oa3upyeTcs Ha TpPENIIeCTBYIOIEM
OIBITE 3a0YHOTO OOYYEHHs, M WX YCIeX Oasupyercsd, IMOMHMO HaJW4yusg HEOOXOIUMOr0 TEXHUYECKOTO
OCHAIIIEHHS], B OCHOBHOM OT TOT'0, HACKOJIBKO TIIATENBHO 3aBUCHUT OT KBAUTU(PHKAIIMK TIEAATora.
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AnHoTammsi. B naHHOI cTaThe paccMaTpuBaeTcs IMyTH U ()OpMBI JUCTAHIIMOHHOM cucTeMbl oOpa3oBaHus B Kazaxcrane,
B TOM 4HcCIIe 00pa3oBaHKs B 00JIACTH MPEIo/IaBaHksl HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

Knrouesvie cnoea: NUCTAaHIIMOHHOE WCCIIEAOBAaHUE, WHTEPAKTHMBHOE OOydeHWe, WH(OpPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH,
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Angatna. byn makanajga coHFbl OH-OH Oec KbUIIaH actaM yakbIT imniHae Kazakcranparbl OutiM Oepy kyHernepiHiH
KYPBUIbIM/IApbIHA eNeyi e3repicTepi KalIBIKTBIKTaH OutiM Oepy Jkylecine 3eprrey »xyprizingi. OKy MeH OuTiM
TEXHOJIOTHSICHI KAp)Kbl KOPBIHBIH OaifbIObIHA JKETII TYCIHY/IIH, HAPHIKTHI OPKEHAETY JKOIBIHIA KYPECYIIH THIMAI KypabiHa
aifHaiem orelp. OChl peTTe Kasipri 3aMaHarbl TEXHOJIOIMSUIBIK JKETICTIKTEpre HETI3JIENreH KalIBIKThIKTaH OutiM Oepy
JKETEKI pen aTKapaThiHbl Oenrimi Oomapl. JlyHue >ky3l OoMbIHINA KAIIBIKTaH OLTiM Oepy *KyleciH epKeHIETYiH 0acTbl
MaKcaTTapbIHbIH Oipi - OKYIIBUIAP/IBIH Ke3 KeJIreH MEKTENTep, KOJUIEIDKAEp MEH YHUBEPCHTETTEpIeri OKy Oaraapiamanapsl
OOMBIHIIIA OKBIII, OLTIM ayJapbliHa Karaaid Tyrbi3y OoiMak. OcbuUiail €TKeHJe FaHa CTY/ASHTTEp/iH Oip eJIeH eKiHII enre
OpBIH ayBICTBIpYJIapbIHa IIEKTeY KOWBII, Keeprijiep TyFhI3y[aH repi Ke3kapacrap xyiesepiHiH Oip apHara TOFBICTHIPbUIFAH
UJesuIapbIMeH KapyJlaHbli, OuTiM Oepy pecypcTapbiH e3apa ajMacThIpy JKarIaibIHa OoJaliarsl 30p yKaHa iCTepi OpKeHIeTe
TYCyre MYMKIHJIK TyaTbIHbI allKbIHIAIAbL KOMMYHHKAIMSIIBIK KaHaJIAap/bl ayKbIMbl TYPJE TapaTy KypbIChl MaHBI3/IbI
MIHZIETTep/1i OW/IaFbIIal iC )KY31H/E achIpyFa CENTIriH THIi3eTiHI aHBIKTaJIBL.

Tipek ce3/1ep: KAIBIKTHIKTAH 3ePTTeY, UHTEPAKTUBTI OKBITY, aKNaPATThIK TEXHOJIOTHSI, T TiJli, BAPTYaJIbi OKBITY.

YOK:378.016:811.117

AFBUIIIBIH TIUII CABAYBIHJA CTYAEHTTEPAIH KOMMYHUKATHUBTIK
KY3bIPETTUUIIKTEPIH KAJIBIIITACTBIPY 2 KOJIJJAPBI

AoaswikyaoBa K. - 2 kypc mazucmpanm, Exi wiem mini mamanobidvl
Abaii amvinoazvl Kaz¥11Y, 2vinvimu siceemxuiici — .1 K., bekxoxxanoBa I'.X.

AnjaTna. AFbUIIIBIH TUT cabaKTapbIHAA CTYISHTTEPIiH - KOMMYHHUKATHUBTIK KY3BIPETTUIINH KAIBINTACTHIPY FHUIBIMU
JKOHE MPAKTHKAIIBIK KYH/IBUIBIFBI JKaFbIHAH ©3€KTi Macelie OOIbII Ta0buIaabl. KOMMYHHKATHBTIK KY3bIPETTUTIKTIH TEOPHSUTBIK
ACTIEKTICl OHBIH KOMITOHEHTTEPIH KAJIBINTACTBIPY JCHIeliH, OoJalak MaMaHHbBIH KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPETTUIIMH TAMBITY
JKOJJAPBIHBIH ~ 9CePiH aHBIKTAWIBI,KOHE KOIl KOMIIOHEHTTI KYOBUIBIC PeTiHAe YCBIHBUIAABL by, 3eprTrey KYMBICHIHBIH
OapbICHIHIIA COMIIEY OpEKeTi JKOHE QJIEYMETTIK KY3BIPETTUIIK PEeTiHAe OHBIH HETI3Ti epeKIIenikTepid ankpiHnaiapl. 1ler it
OKBITYIBIH Ma3MYHBI MEH MaKCaThIH OapbIHINA alKBIH KOPCeTyIe KOMMYHHKATHBTIK KY3bIPETTUTIKTIH TEOPHSUIBIK, ACTIKTICiH
TEPMHHONOTHSUIBIK alliapaThlH, €H MaHbI3ABl YFBIMIAPIBIH Heri3aepiH, KOMMYHHUKATHUBTIK CTPATErHACHIH TYXKbIphIMIaMa-
CBIH, OHBIH IIIiHAE aybI3IIa iC-KUMBLI SHTIMENECYIIiHi 6apabap TYCIHY peTiHAE oJICyMETTIK-TICHXOJIOTASUTBIK KOHE HAKTHI
JIMHTBUCTUKAJIBIK (DaKTOpIIapbl KAMTHIIBL.

Tipex ce3mep: KOMMYHHUKAIWS, KY31pETTLTIK, TUJI, JaFAbl, YCTaHBIM, KaOlJIeT, mapaaurMa, KaTelHac.

Emimiznig GimiM Oepy kyliecinae aneMIiK JeHTeire KeTy YIIH KacallbII KaTKaH TABIHBICTap JKaFJaibIH/Ia
op TYPIIi amic-TacuiAep i KoMiaHa OTHIPBII, TepeH OUTIMII, i3/ieHiMITa3, OapIbIK ic-OpeKeTIHIE MIbIFapMAIIbIIBIK
OarpIT YCTAHATBIH, COJ TYPFbIAa 63 OOMMBICHIH TaHBITA AJIATHIH JKEKe TYJIFaHbl KaJIbIITACTHIPY MaHbI3IbI MIHIET
OOITBIIT OTHIP.

Tynraneik—Oaraapnel  OutiM  Oepylli TEeJOrOTHKANBIK KAybIMHBIH MEHTepyl HOTIKECIHIE TYBIHAANTHIH
MEAOrOTHKAIIBIK MaKCaTTapbIH ©3repiCi TONBIK, TYJIFAJbIK JKOHE QICyMETTIK—MHTerpallisUIaHFaH HOTIDKEH1
aHBIKTay MoceJeciH amFa Koumpl. Jlemek, Tysrara — OaFmapibl TEXHOJOTMSUIAD HETIi3iHAE CTYIACHTTEp/iH
KOMMYHHKAaTUBTIK KY3BIPETTUIIIH JaMBITY/Ia HET131 Y¥BIM «KY3BIPETTUTIKY YFBIMBIHA TOKTAJFaH JYpPBIC OOIapl.

«KY3BIPETTINIK» YFBIMBI €HOEK oNeMiHJIe >KOHE OHEpKacill MeKeMesepiHzae maina OONFaHbIH eCKepCek,
«HErizri Ky3pIpeTTinik» TepmuHi amramr per 1992 xeubl Eypona Kenecinin «Eyponmagarel opra Oumim»
xolaceiHIa naiiaa Oonapl. byt sxo0aHbH MiHzeri — Eypona oparbIHBIH KypaMbIHIaFs! enjgepae OiriM Oepyaig
MakcaThl MEH Ma3MYHBIH, CTyJEHTTEP/IH OKY >KETiCTIKTEpiHiH JeHreliH Oaranay MexaHU3MAEPiH Tajay OOkl
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KysbIper (J1aTbiH co3i — colikecTi, KaOinieTi) — OpbIHAAIATHIH KYMBICTHIH MOHIH, KOMBUIFAaH MaKCcaTKa XKeTYAiH
TOCUIZIEp] MEH KYPaJIapbiH TEPEH JKOHE TYI-TYOipiHe NeHiH OLTy, COHBIMEH KaTap COJI KYMBICKA COUKEC KeJICTiH
iCKepJTiKTep MeH JarapuiapbiH 6omysl [1, 52].

«Ky3bIpeT» - e3iHIH OoMbIHAaFkl Oenrim Oip OLTIMI MEH JaFbIChl apKbLIbI IICIIIM KaObliIayFa KaThICYFa
HeMmece o3 OeTiMeH MacenenepAi HIenyre MyMKIiHAIK OeperiH Jlaya3biM HeCiHiH eKe MYMKIHIIUTIKTEpi, OHBIH
oOumikriniri (6iniM MeH Toxipubdeci) [2, 35].

Bi3 xapacTbIpbin OTBIpFaH, KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTiH KepiHyiHe Oenrimi Oip >karmaitimapipIH dcepi 30p.
Ky3sbipeTke ue 0oy JereHiMi3 coi CUTyalusira o3iHiH Oap OutiMi MeH Toxipubecin Oeiimaey. Bimimui
aJlamMJiapIbIH HAaKThI CUTYyaIUsUIap/ia KaKeT OOJIFaH JKaFIaiaa coll OLUTIMIH KOJJaHaA alIMAWTBIHIBIFBIH KYH/ICTIKTI
eMipze keznectipyre Oomaapl. Ochilaiina, Ky3bIpETTi JaMBITY >KOHE KaJBIITACTHIPY YLIIH OJap KepiHeTiHaeH
HaKTBl JKaFmainap Tyablpy KaxeT. Ky3plperTimiktep - ajgamHbIH Oenrini Oip camama Oenenre, TaHBIMFA,
ToXKiprOere ue cypakrap MeH KyObUIbICTap IieHOepi. OJNeyMETTIK KY3bIPETTUTiK — KOFaMIarbl eMip CYpyiH
HOpMaJlapbl MEH epeXelepiH JYphiC OpbIHAAyFa MYMKIHIIK OEpeTiH oleyMeTTIK Narapuiap (MIHAETTEp).
OJlleyMeTTIK TeAarorukanbiH — TepMuHi. OCbIFaH opaifi KOMMYHHKATHBTIK —KY3bIPETTUTIK — TOMEH/IEriiel
KOMIIOHEHTTEP/ICH TYPaJIbl:

- KOMMYHHMKATHBTIK TOPTIIl aliMarbIHAAFbl OLTIMI (KaXKETTI TULaepai OuTyi, Memaroruka »oHe MCHXOJIOTHS,
KOH(JIMKTOJIOT U, JIOTMKA, PUTOPUKA, MOJICHUET JKOHE COIey aliMarbIHIaFbl OUTIMI);

- KOMMYHHKATUBTLUTIK JKOHE YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK KaOineTi (ICKepllik KaThIHACTAPAbl HAKTBI KOHE JKeJel
opHary, OeNCeHIIUTIK TaHBITY, TYJFaHbI JTYPBIC KaObULIAY >KOHE TYCIHY HeTI3iHJE TICHXOJOTHSUIBIK dCep €Ty,
KOpIlIaFaH OpTaMeH JKOHE OKIIIay/IaHFaH aJaMaIapMeH OIpIKKeH ic-opeKeT Ke3iHjie OeICeH 11 SpeKeT xKacay);

- SMmaTusiFa KaOuieTTi 0oty (TyciHe OLTy iCKepJIiri, @3reHi ce3iHe OlTy, ICUXOTEpaIisIHbI Co30eH OpbIH/IAl aly).

- o3iHiK OakpUiayFa KaOUIeTTUNr (KOPIIICIHIH JKOHE ©31HIH MiHE3-KYJIKBIH peTTey aily ICKepIiri,
OHTIMEJIECYIIIHI MOJCIbACH aly, Hay-KamkKal CHTyalMsylapblHIa OHIMII »kayarm Oepy TociiaepiH Taly,
KarbIM/IbI TICUXOJIOTHSUIBIK KIIMMATTHI TYIBIPY, CyOBEKTapalblK KapbIM-KaThIHACTHI OOIDKai aiy);

- BepOababl JKoHE BepOanbIpl eMeC KapbhIM-KaTbIHAC MOJEHHETI (Coiiyiey TEXHHKAChl, PHUTOPUKAJIBIK
amasnzap, apryMeHTalusl TEXHUKAChIH JKOHE INApTTAcy.bl JKYPrildy, KociOM NeqarorukajiblK SfIel epeskerepiH
CaKTay, YFBIMIBIK KaTErOpMSUIBIK aKMapaTThl MaKcaTThl TypAe KOJJaHy, Ceijiey MOICHHETIH MEHrepy,
BepOaTBIBI eMeC Kypainmap sl Koiamany) [3, 7].

KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTUIIKTI KAJIBIITACTBIPYIbIH YCTaHBIMAAPHI MEH ayrarapTrapbl 6ap. CoHbIH OIpi,
AHMPONOO3eKMINIK  YCManbiM CTYACHTTIH oJeMIi KaObUIIaybl MEH TaHYBI, TYWCIHYI MEH TYCIHYl TUT apKbLIbI
KY3€re acaThbIHABIKTaH MaHbI3bI OOMBIN caHamaspbl. TaHBIMIBIK SPEKET apKbUIbl CTYICHTTIH KOpIIAFaH OpTara,
onmeMre JereH Ke3Kapachl, YFBIM-TYCIHIKTEpl MeH MailbIMmaymapsl, MIKipaepi MeH ©3iHIIK TYKBIPIMIAPHI
Kasipinracanpl. CTyIeHTTIH CHHTAKCHCTI Wrepyl MPaKTHKAIBIK TOKIPUOEHIH JKUHAKTATYyhl HOTIKECIHIE JKOHE
OHBIH CaJlaNapblH, CO3 TIPKECi MEH COWIEMHIH JKacaly >KOIIapbl MEH TICUIAEpiH, TYpliepiH, ©3iHe ToH
epeKIenikrepin Oapnam-0aKpuIayapIH, capanTan-aibIMIayIbIH HeTi31H1e Ky3ere acapl.

Ocpl opaiifa, aFpUIIBIH TUTIHAC OepiireH MaTepHaiabl TUT OUTIMIHIH cajajlapbIMeH, SFHH, Oy peTTe
rpaMMaTHKaMeH TOFBICTBIPA OKBITYJa aTajFaH YCTaHBIMHBIH pei adpbIKma Oommel. Byn ycTaHBIM OKBITY
YPAiCiHIE CTYACHTTIH OLTIMIep *KyHeciH TyTac KaObUIIaybIHa, OUTIMAL TIIOFBIPIAHABIPY apKBLIBI KOCiON Oay sl
KaJIBINITaCTBIPYFa, MHTEIUIEKTYaJIBl TaMyblHa KOMEKTECE/Il, Spi coilyiey KaOieTiH JaMbITa Ibl.

Kpemueminix ycmauvimbi Ma3MyHHBIH BapUATUBTUIIH KOPCETETIHAIKTEH, CTYICHTTIH OMIay iC-opeKeTiHIH
HYCKaJlapbl MEH OHBI IIENTYAiH >KOJIAPhIH 63 OETIHIIIe TaHIaybl, AYPHIC MIEMTy JKOJIBIH aHBIKTAYhl aPKBUIHI iCKe
aceIppuIapl. CTyIEHT ©3iHIH KaOlIeTi MeH iCKepIIiriHe Kapai KaXKeTTICiH TaHAaM aJibi, OpbiHaasl. OKBITYIIEI 9p
TaKBIPHINTKA OalIaHBICTEI KOMBUIATHIH OaFa MEH HOTH)KEHI HAKThIIAII, KeHec Oepilt OTHIP/IBI.

Homuoiceze 6azoapnail okeimy ycmauwviMbl — TUIII KOMMYHHKATHBTIK-TAaHBIMIIBIK TYPFBIIAH MEHTEpPTYIe
CTYIEHTTEP/IIH HaKThl KaHAal HOTIDKEre KON JKeTKI3ETIHIrH alKbIHIaya TIpeK eTill ajbHIbl. byl ycTaHbIM
OOMbIHIIIA OaKpUIay TAaIlChIpMaliapbl OepiTil, OHBI OPBIHAAYABIH XKOJNIAPhl KOPCETUTIN, TYIKi HOTIXKE KaHIal
0oy KepeKTiri Tanan erunii. HoTrmkeciHne cTyeHT anibplHa MakcaT KOKFa jKoHE OHBI OpBIHIAYAbIH JKOIIaphIH
aHBIKTAYFa JaF/IbUIaH/IbL.

AtanFaH YycTaHeIMAAp OUTIM camachklH apTTBIPY[a, CTYISHTTEepHiH OuTiMiH Oaramayma, ONapibIH
MIBIFAPMAIITBUIBIK OICEH IUTITIH OSTY/a, KY3bIPETTUIITH KAIBIITACTRIPY A T.0. THIMITI OONIBL.

X.Ilanmep «rpamMMaTHKAJIbIK epexenepal Oimmey, coilieMaeri MaFbIHANIBIK KapbIM-KaTbIHACTAp/Ibl TYCIHOCY
opdorpadusbIK KaTenepre» COKTBIPATHIHBIH JIQJIENCH, AUKTAHTTBIH TYpJepiHe, OnapiblH aTKapaThIH pesiHe
TOKTAJIbII, ChI30aiap MeH yJecTipMe Kara3apibl YThIMABI KOIJaHYABbIH XKOJIApbIH YChIHAR! [4, 65].

OcpiHpail KapanaidbIM TEXHOJIOTHSIAPAbI KOJAAHA OTBIPBIN, CTYISHTTEPiH KOpIIaraH oprara OaliaHBICTHI
JIEKCHKaHbl KAJIBIITACTBIPY YKOHE IIBIFAPMALIBUIBIK iC-OpEKET TalanTapbl OpbIHAAY MaKcaThlHAA, CTYIEHTTEPAIH
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JIMHTBO-KOMMYHHMKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTEpIH apTThIpy MaKcaThlHIa OargapiaMaliarbl MOTIHIEpre ColKec
JECHIeHITIK, MIBFapMalIbUIBIK TallChIpMAaNapAbl ajlbIll KapacThIPIBIK A3, IPaKTHKA JKY3iHIe KONAaHBI, MbIHATal
TYXKBIPBIMIAP JKacayra Oonaipl:

- CTYICHTTEPAIH KOMMYHHKATHUBTIK KY3BIPETTUIIKTEPIH AAMBITY apKbUIbI OHBIH JKEKE TYJFACHIH KabIIl-
TACTBIPYFa KY3bIPETTUTIKTEPIH OOJIaJIbL;

- KBI3BIFYLIBUIBIK iC-OpEKET TypJiepi TOMEHHEH JKOFaphbl Kapaii, Ke3eKTi Typae, Oenrini O0ip perrieH, xKylieMeH
JKYPri3ilyl HOTHKECIHIE CTYICHTTEPIIH JTMHTBO-KOMMYHHUKATHBTIK JIaFIbLIaphl TaMUJIb;

- CTYZIGHTTEpAIH KOMMYHHKATHBTIK AAFAbUIAPbIH JaMBITY]Ia iC-0pEKETT] TyphIC YHBIMIACTHIPY OLTIKTEPI MEH
137ICHIMITA3/IbIKTBIH KAJIBIITACYBI CTYJACHTTEP/II IILIFapMaIIIbUTBIKKA OayIH/IbI;

- CTyJCHTTEepHi KOMMYHHMKATHUBTIK TalcChpMallapbl OpPBIHAAY MYMKIHAIKTEpiHE Kapail TomTapra Oedim,
CaliKec KYMBIC TYpJIepiH TaHJaIl, )KYHei )KYMBIC )KYPTi3y/iH MaHbI3bI 30D;

- KBI3BIFYIIBUIBIK iC-OpEKETTe JOCTYpIli eMec ofic-amaljiap NaijanaHy CTYJEHTTEPHiH KOMMYHHKATHBTIK
JAFIblIapbl MEH KaTap WHTEIUICKTYAIIBIK KAOUICTTEPIH JaMBITHII, OKY-TAaHBIMJIBIK JKOHE FHUIBIMHU i3JICHICTED
Kacayra TalarnTaHabIpapbL.

H.OnimxanoB neH bl.MamaHoB «Tin (haxriepiH TYCIHIIpyre naigaaaHbUIATBIH MaTepualiap, ajbIMeH,
TUIJICH OTUICTIH MaTepUaJiapra cokec 00i1y» KepeKTiriHe MoH Oepi. FaisiMaapapiy «oTiUIreH TUIIK TaKbIPbIII-
Tapra TOpOUEITiK MaHbBI3bI Oap ceilyieMIep Tepri3il, OHbl MPaMMAaTHKAJIBIK OCITiIep MEH CO3 MaFblHAChIHA Kapai
TONTATy, TEKCTepre TAIJAyNap JKacary, KiTall OKBITY, OKBIFAHBIH OasHIAN alTKbI3y, COJ OOMBIHINA KOHCIIEKT
JKacaTy, KOpHEKI MaTepraiiap/pl Oepin e3aepiHe OaKpLIaTy, iC KaFa3AapblH YHpETY, TUIre OaliIaHbICThI KEITep
OTKI3IM, KOH(epeHnusuiapna OasHaaMa xacaty» [5, 66 0.] Topi3ii YCbIHFaH >KYMbICTapbl MeH K.AXaHOBTHIH
«@3JIIriHeH KoOIpeK )KYMBIC icTeyre» KOHUI aynapy «dpOip OpbIHIAIFaH JKaTThIFY, JAFIbUIaHIBIPY YKYMBICTAPHI-
HBIH KaHJa# 13 KalFaHbIH» OalKaHTBIHBI TYpalibl TYKBIpbIMAAps [6, 212-260] Ka3ipri TaHIarel CTYJACHTTIH 63
OeriHIIe KYMbICTap/Ibl OPbIHJIAYbIHA KOMBUIATHIH TAJammeH cabakrachin skaTblp. Ochbl OaFbITTa CTY/ICHTTEpPre 03
OcTiHIIIE JKYMBICTAp VIMIH TUIMIK MaTepHaiapabl MaKal-MOTEIACP apKbUIBI OKBITYIBIH MAaHBI3IBLUIHIFBIH
€CKEPreH JKOH.

KopbiTa KenreHae KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIIK CTYISHTTEpAi OakpulaymaH O3IHIIK OakplIayFa,
QJICYMETTIK JAMBITYAaH O3IHIIK JaMyFa, MOHOJIOTTaH IHWAJOorke, TYCIHIIPYIEH TYCIHYre aybICyIbIH HETI31H
KYpalblH TYJFaIbIK-OaFmapiibl TIEAarOTMKANBIK TEXHONOTHS TmeHOepiHae OutiM Oepy TapaaurMachIHBIH
e3repyiMeH OaiTaHBICTHI JKYy3€ere aChIPhLTaIbL.
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AnHoTauus. ®opMHupoBaHre KOMMYHUKATHBHOM KOMIICTCHIMH CTYACHTA Ha YPOKAaX aHIJIMICKOrO S3bIKA MPEACTABIISIET
CO00# aKTyalTbHYIO 33/1a9y HAyIHO-TIPAKTHYECKOrO 3HAYCHUS. B TEOPETHUECKOM acIieKTe KOMMYHHUKATUBHAS KOMIICTEHITUS
MPEICTABIIETCS KaK MHOTOKOMITOHCHTHBIH (DEHOMEH, B KOTOPOM YPOBEHb (DOPMHPOBAHHS €r0 COCTABHBIX YACTCH
ompeessieT Pe3YAbTATHBHOCTh PAOOTHI 10 Pa3BUTHI0 KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETCHITMH OYIYILIEro CIEIUalUuCTa. JTO
03HAYaeT, 4T0, HECMOTPSI Ha Pa3HOOOPa3HbIe TOIKOBAHUS KOMITIOHEHTHOTO COCTaBa MCCIIEyEMOTO SIBJICHUS, TAKHE OCHOBHBIE
€ro DJIEMEHTHI KaK SA3bIKOBAsl, peueBas U COIMOKYJIBTYpHAs KOMIIETESHIIMM HanOoJee APKO OTPAKAIOT COMCPIKAHKE M TSN
00yJeHHSI WHOCTPAHHOMY S3BIKY. TEOpEeTHUeCKHH acreKT KOMMYHHWKATHBHOM KOMITETCHIIMM OIMPASTCs Ha BayKHEHIHE
TIOHATHS TEPMHUHOJIOTMYECKOrO armiapara OIMMCaHus Tpoliecca KOMMYHHKAIMH, BKITFOYAFOMIETO TOHATHSI KOMMYHHUKATHBHOK
cTpareruy, KOMMYHUKATHBHOT'O TIOBEJICHNS KaK KOHBEHITUH 0TOOpa SI3BIKOBOTO MaTepralia ¥ OpraHu3aIiiid KOMMYHHKAIIN B
COBOKYITHOCTH COITHAEHO-TICHXOJIOTHYECKAX W COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, PELIENITHBHOIO MOBEICHUS Kak
aJIEKBaTHOTO IIOHMUMAHWS BepOATBHBIX JEHCTBHI COOECeTHIKA.

KnioueBbie cji0Ba: KOMMYHHKAINS, KOMITETSHIIS, SI3BIK, HABBIKH, YMEHHUE, TIApaJurMa, TOCTYIL.

Annotation. Formation of communicative competence of students at English lessons has  scientific and practical
meanings. In the theoretical aspect of communicative competence is presented as a multi-component phenomenon, in which
the level of formation of components determines the impact of work on the development of communicative competence of
the future specialists. This means that, despite the variety of interpretations of the investigated phenomenon, its basic features
such as language, speech and social competence is most clearly reflect the content and purpose of learning foreign language.
The theoretical aspect of communicative competence is based on the most important concepts of terminological apparatus
describe the process of communication, including the concept of communicative strategy, communicative behavior as the
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conventions of language material selection and organization of communication in aggregate socio-psychological and actual
linguistic factors, receptive behavior as an adequate understanding of the verbal action interlocutor.

Key words: communication, competence, language, skill, ability, paradigm, connection.
YJIK 371.64-69

AFBUIIIBIH TITT CABAKTAPBIHJIA OKYIIBLIAPIBIH COMJIEY OPEKETIH
JIAMBITY JKOJIIAPBI

Ky6exoBa 1. — macucmpanm, Abaii amvinoazel Kaz¥11y,
Foumu ocemexwici:AradexoBa B.H. — ¢.e.x., aza oxvimywnt Abaii amvinoazer Kaz¥11y

Anparna. by Makanaza ceiiiey opeKeTi JKaiibl )oHE COIIey OpeKETIH JaMBITY JKOIapbl KapacTeIpblmsl. llerern Tinin
OKBITYZla €H OIpiHII oHE eH MaHBI3JBICHl YHPEHII KaTKaH TUIIE coiney opekeTiH naMbITy. Ochl MakcaTKa »eTy YIIH
OYriHri KyHre JIeliH OChl caiiajia OesiceH/Ii 3epTTey JKYpPrisreH FalbIMIap/bIH JKYMbICTapbiHa IOy KYpri3iim. CoHbIMEeH
Karap, OKyIIbLIap/IbIH OOWBIH/A aFbUTILIBIH TUTIHIE KapbIM-KaThIHAC OaphIChIH/A TUI/I Maii/iajaHa amybl MEH aybI3eKi coiey
JIaFIBICHIH KAJIBINITACTBIPY, aFbUIIIBIH TUTIH MEHIEpTINl COMNeyiHe Karail TyAblpy CHSKTBI Macenelep Je KapacThIPbUIIbL.
Anam3ar KopliaraH OpTaHbI COMIey apKbUIbI TAaHBII OLTETIHI aHBIK, COJ CEOCITI IETeN TUTiIH MEHIrepy OaphICHIHIA MOHOJIOT
JKSHE JIMAJIOT )Kacay MeH KaTap CHTYalsUIbIK JKaFJaiiappl ey CUsIKTBI TarichlpMaiap eTe KayKeT eKeHi aHBIKTaJI/Ibl.

Tipex ce3mep: KOMMYHHKATHBTI TEXHOJIOTHS, COIICY, COMIEY OpeKeTi, KOMMYHHKAIHS, dIiC.

Tinai OKbITYIaFbl €H 0acThl MAaKcaT - OKYIIBIHBI COMJICYTe, SIFHM alTap OWbIH KeTKi3e Outyre yipery. Ceiiney
TUIAIK KapbIM-KaTbIHAC OaphICHIHIA aJaMHBIH 63 OMBIH KapbIKKA IIBIFAPy IIPOLIEC], ©3 CO3iH eKiHIli Oipeyre
TYCIHIKTI eTin erki3yi. Celiieyre yipery JiereHe MbIHaaal yFbIMFa MOH Oepijemi: Oyii-agaM MEH aJaMHBIH
TUIIK KapbIM-KaTbiHAacTa Oip-OipiMeH Tinjiecyi, celiiecyi ssHU Oip aJaMHBIH 63 OWBIH EKIHII ajamMFa aybi3iia
JKETKI3yi, corieyi, aifTybl. COHbIMEH Oipre alThIIIFAH OMJIBIH aJaMfa TYCIHIKTI OOJIbIN, OHbI KaObUIAAY apKbLIbI
eKIHIIN aJaMHBIH OFaH O3IHIIK jkayarl Kaitapybsl. by ceiineyre yiperymiH Oip amamMFa FaHa Mocelie eMec
eKeHIIrH Kepceremi. ON TUIMIK KOMMYHHKAIWS apKbUTbI Jky3ere acampl. Ceiey opeKeTi-TUImi YHpeHy
JKOJBIHJIAFBI MaHBI3/IBl Oacmaiiak, KaXeTTi MapT KaHa eMec, ON-aJlaM3aTThIH KOFaMJIaFbl OPHBIH, KbI3METiH
KOPCETETIH KYpelli opeKeT. ONTKeHI, COley opeKeTi aaaMIpIK KACHeTTi OUTIipeTiH 0acThl emmemMaep i Oipi.
AybI3Ila ceiyieyre YHpeTy - TULII JKajlaH YHpPEeHy eMec, aJaMHbIH JKaJlllbl Oiylay KaOUICTIH KeHEHTY, KEeTUIIipy
JereH co3. JKammel celiiey opeKeTiH MEHTepy YIIIH MbIHA JKaFmaiinapabl ecKepy KakKeT: YWpETeTiH Tuiae
ceileyre JereH KaXeTTUTIK;, KOpIIaraH opTa, >KarAailaplH ocepi; jkeke OacThlH KaOuleTi; ceineydiH Herisri
MaKCaThIH aliKbIHAY.

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYJ]a KOMMYHUKATHBTIK MaKcaTKa JKeTyJe aybi3Iia COMIeyaiH MaHbRbI 30p. Ceiineyre
Yipery VIIiH OKBITYy 9MiCi CHUTYaTHBTI 9mic OOIybl Kepek ceOeli: CHTyaTHBTUIIK COWIEy SpeKeTIHIH TaOurw
KacueTi OOITBI TaObLIa IbI.

Ceiineyre yipeTy YIIiH KQKeTTi CHTyalrsuIappl MBIHA/IAM *KoIapMeH Oepyre Oomab:

a) «Ke3 aJJbIHA CJIECTETINl KOpy», «KHUIIAN KOpy JIETeH CHUSKTBI T.0. TanchpMaliap apKbUIbl CHTyalusuiap
KYpYy;

o) Oenrimi Oip CHUTyalUsiHBI JKaCaWTBIH CypeT HeMece CHTYallWsHBbI JaMBITATHIH, KYIIEHTETIH CyperTep
Ti30erine Kapar, COHbIH KOMETIMEH ComIey;

0) KYHIEIIKTi eMipieri OOMbBIT XKaTKaH KaFaiFa yKcac Hopcellep i CHIarray.

OKBITY/IBIH CHTYaTHUBTLIIr OKYIIBUIAp MEH MYFAIIM apachlHAAFbl KapbIM-KaThIHACKA HETI3/eNTeH KarFaaiiia
FaHa ca0aK YCTiHIE KaTblHAC CHUTyamuschl maiga Oomaapl. E.llaccoB y3ak xpuigap OOHBI KYPri3reH FHUIBIMH-
3epTTeY JKYMBICHIHBIH HOTIDKECIH/IC KOMMYHUKATUBTIK OKBITY/A «CHTYAIMs» MEH «CHTYaTHUBTLTIKTI» aHBIKTAI
ATy KOKEeT eKeHiHe K3 KeTKi3reH. «CUTyanus»-JereHiMi3, KapbIM-KaThIHAC KacayIIbUIap/IbIH, COMIeCyIIepIiH
CaHaChIH/IA KAJBINTACKAH 63apa KaphIM-KATBIHACBIHBIH JKYHECI; al «CHTYaTHBTLUTIK-KAPbIM-KAThIHACTAPMEH
OaiinaHbICc» Jen KOPBITHIHIBI Jkacaiiiel. On ic-opekerrepae e3apa KapbIM-KaThbIHACTapJa MBIHATAW JKETEKIIi
(haxTopmap 6omap e KOpCeTeIi: a) CTaTyCThIK; ) POIIK; 0) ic-opeKerTik; B) i3rimik [1. 24].

KappiM-kaTbIHAC TIpoIieci OKBITY/IBIH MaKCaThIHA, JKaFAaiibiHa, MYMKIHZITHE Kapail YHeMi e3repicte Oomaibl.
CoHIBIKTaH, COMIeyI Coll e3repicTepre OAIaHBICTHI KapPhIM-KATBIHACTAFBI ©3repicTepli A€ €CKepill OTHIPYHI
kepek. OKyIIbuiapabl KapbIM-KaThIHACTBIH Op TYpiHE JaibIHIAy YIIIH MaTepualiapipl Ja KUl TypIICHIIpin
oTbIpyAbl KaxkeT ereni. Ochl ycTaHbIMFa OaiaHbBICTBI TULAIK JaFIbuIap Ja ©3repTLUlil OTBIPBUTYBI KepeK. by
OKYIIIBUTAP/IBIH aMTKBICKI KEIT'eH OWBIH OacKalla KeTKi3yre, ceiyiey OLTIKTUIINH >KeTUIIIpyre, Te3 Ceieyre
KOMEKTECE/.

23



Abaii amvinoazel Kaz¥ITY-uiny Xabapwwicer, «Kenminoi 6inim bepy scone wemen mindepi gpunono2usicoly cepusicwt, Nel1(9), 2015 orc.

Conpia raHa, OKyIIbUIap YKaHAa MaTepHAIBI ic JKY3iHIEe KOJJaHyFa Te3ipek MallblKTaHaapl. Matepuan yKaHa
OomyBl Kepek, COHbIMEH Oipre KaiTanay Ke3iHIe col KalIblHIa emec, 0acka KOHTEKCTepIe o3repTilin Oepityi
Kepek, coil Ke3/ie FaHa OKYIIbIIapabIH OUTiK JaFapuiapsl Oipre-0ipTe JaMUAbL.

AybI3la 3 MIKIpiH aiTy jkazdala Typle OWbIH KETKi3yJieH, €H allIbIMEH, KapbIM-KAaTBIHACTBIH TiKeeh
@3relIeyiriMeH KoHe KOMMYHUKAHTTaHIap/IbIH apachlHIa HAKThl OalIaHBICTBIH OOJYBIMEH OKYIIBUIAPAbIH 63
OUMBIH KETKI3y/iH (OpMachIHA >KOHE TICUIiHE TaHOA carFaHai epekmeneHeni. Ceiiney opekeri Ke3iHe oHriMe
JIYKEH KYPri3yIIiHiH CepiriHiH 00ybl HEMece ThIHIAYIIBICHIHBIH OONYBI COMJICI TYpFaH ajaMFa e3iHiH CepiriHiH
Ke3 KEeJITeH ic KUMBUIBIH OaliKall TypyFa MyMKIHIIUTIK Oepeni. Byl OKyIIBIHBIH OHBIH aybI3Ia JKETKi3y JKOJIbIHA
ocep eTyre JkoHEe YHEMI YHIECTIpiTyiHe MYMKIHIILTIK Oepei.

AybIzIIa ceiineyre yipery »Kaiibl aiiTKaHAa, OKY YPAICIHIH IapThIMEH OHE MAKCaThIMEH eMeC, COHBIMEH
KaTap aybI3 €Ki TUIIE COMIeCY/TIH KaH Iai TYpiHe YUPETY KePEKTIriH aHbIKTay KaXKeT.

JIMHrBUCTHKAIIBIK Kocap OOMBIHINA aybI3Ia SHIIMeNeN KeTKi3y[aiH 3 Typm dopMackl 6ap: MOHOJIOITHI,
JAMOJIOTTHI KdHE MOJUIOTTHI. AYbI3 €Ki TiljIe coliiey TICUXOIOTHSUTBIK xKo0aia ia Oenrinmi Oip KbI3bIFYIIBUIHIK-
TBI YChIHAIBI. AybI3 €Ki TUIIE coiiey NMCHUXOIOTHACHIHAA KUOEpHETHKA CalachbIHAAFhl OWJBIH dcepiHeH Oip
XKyiiere KenTipireH eKi KOMMYHHUKATHUBTIK YpAic TabaHpl TypAe TaHbutyna. Onap TyciHe OTHIPBIN THIHJAY KoHE
ceitiey. OKyIlIbl ©3iHE THICTI MOHICPAl JKaH-KAKThl MEHI'€PIll aJFBICHl KEJIEHi JKOHE JI€ IIEeTeN TUTIH MKETIK
MEHIepyl apHaibl 9eOuerTep/li OKbIFaHIa OFaH OaFa JKETIeC KOMEIiH Kepceredi. Aybi3lia ceisieyre yupery
0apbICHIHIA OKYIIBUIAP/IBI COIIICY OpPEKETiHIH ekl TypiHe yilpeTkeH eH. Onap TyciHe OTBIPBIT THIHJIAY KOHE
ceitney. BynmapapIH op KaichIChl ©31HE THICTI KATTBIFYIap Ibl XKYPri3y/Ii Tanarm erei.

AFBUIIIBIH TUTIH OKBITYZIAa KOMMYHHKATHBTI MakcaTka JKeTyJe aybl3eKi ceineyniH pemni ete 3o0p. Cedeodi,
aybI3lla CeoMiey apKpUIbl amamzap Oip-OipiH TYCIHEl, ©3 OMJIapbhiH aiTajbl, ASJICIACH I, eCTIreH, aWThUFaH
xabapra 3 KeHUI-Ky# KaTbiHachiH OutAipesni. Ceisieyain exi Typi Oap. Oap: MOHOIOITHIK, JUATIOITHIK. Jluasor -
ekl Hemece OipHeIe aJaMHBIH CypaK-Kayall PeTiHJie COMIeCiN, TUT KaThiCybl. JIHaNorThlK coiliey aljibiH ala
XKocrapiaHoOaipl, ceiecy kesiHae maiaa Oonampl. OKyIIbUIAp JKaJIlbl, apHAYJIbl CYpaKTapibl KOs ailybl, ap
TYpJi CypaKTapra >kayan Oepe aiybl, OTiHimI, Oip HOpCEeMEH KEICETiHIH HeMece KENCTEUTIHIH Oumipe arysl
kepek. OKyIIbUIap/IbIH coiiiey KapKBIHBIH 6CIpy Kepek KoHE op OKYIIbI COMIereH/ie KeMIereH e eKi perumKa
alTypl Kepek. JIMaJOTTHIK ceiyieyai mampITyda IUCKYCCHA-cabak, SKCKypcHs-cabak, OWBIH-cabak, TaaKbpLIay
cabaKTapbeIHBIH peti 30p. MOHOJIOTTHI COMIEYAl AAMBITY ca0aKTaphI-IIeT TUTIHE OKBITYIAaFhl HETI3T1 cabaKTapabIH
6ipi. MOHOJIOTTHIK Coliyiey aampiHaIa J3ipieHy i taar eremi. [2. 39]

AybI3IIIa CeMiiey SiCTEMECIH CypeTTeyre KelreH e aybl3 €Ki TUIIe OlJaFbplAai ComieyaiH TOMeH e Heri3ri
IIapTTapblH eCKepPreHiMi3 skeH: 1) AybI3mia CoMeymiH MOHOJOITHI JKOHE THOIOITHI (hopManapbl OKBITYIBIH
0apIIbIK Ke3eHACPIHIE KaTap *Kypemdi; 2) TUI MeHrepyre KemeH i TypAe BIKIAI €Ty JKy3ere achIpbUIabl; SFHH
OyT ayb3Ia CoMyIeyY MEH OKBITYFa Oip Me3eTTe YHpeTy, TUIMIK JKOHE COMIIeTyre apHaJIFaH NaibIHABIK KATTHIFY-
JIAPBIHBIH JKYHel TypAe OpbIHIATYHI; 3) KOCBIMINA OKBITY KYPaIapbIHBIH XKW JK{i KOJIAHBLUTYEL; 4) JTMHTa()OH-
Jla, KOMIIBIOTEpIIi KaOMHETTep/Ie aybI3Ia coiyieyre OarbITTalFaH KATTBIFYIap bl KeH KoJeM/Ie KOJIaHy.

AybI3IIa ceiyiey eNTUNriH AaMBITYFa YHPeTyIiH KaXKeTTLIirl, acipece MUajorTel KypacTeipa OLTyre ypery,
TYCIHE OTBHIPBINT THIHIAYFa YHPETYIiH OapiblK TOpaOBIMEH THIFBI3 OaitmaHbicThl. OChI oOpaiima OipiHII Ke3eH-
JIc TOPT 03€KTi Macesle TYBbIHJAAIbI: TUATOITH JKOHE MOHOJOITHI TYCiHE OTBIPHIT THIHIAY, COHBIMEH Kartap
JIMAJIOT ThI, MOHOJIOTTBI JYBIC (hopMaga celisiey OlTyre yrpery.

Ceitniey opekeTiHIe TYCiHE OTBIPBIN THIHJAYFa YHPETYOiH 0acThl MaKcaTbl TYCiHE OTBIPBIN THIHAAYIBIH
KeJIEMIH YIFaiTyFa KOJ JKeTi3y, HaKThIpaK alTKaH/Ia op agaMFa TOH Celiey cHraTrTamachkl 0ap, OipHeIe agaMipl
TYCIHyre MYMKIHIITUTIK OEpETiH KATTHIFyIap KOJIEMiH KaJbIITaCTHIPY.

Okywmbutapzsl aybllia ceineyre yiperyaid OipiHininen, Oenrini Oip Kenmemae AMANOrTbl TYpIE XKOHE
MOHOJIOI'ThI TYPJIC COMNEY/IiH apachiHia alTapibIKTai (JOpMACHI JKaFbIHAH J1a, MA3MYHBI XKarbIHAH 2 KaHJal ia
0ip OaitmaHpICTHIH OOITybI; eKiHIIiTeH, OKYIIIBIHBIH 631He THICTI TIOH/II JKETIK MeHrepyiMeH; YIIiHIIiIeH, KaHani
na Oip MOTiH MaTepraliapbl MEH aybI3Iia Coreye enayip OaillaHbICTRIH OOIYBI.

OkyzpIH OipiHII Ke3eHiHe iTel OKyFa KOHLT 0elry KepeK. OeTTe OKbII OOJFaHHAH COH TYCIHIK aiThIIa bl
JKOHE JKATThIFyNap >kacanajasl. Celinell amynplH OMICTEpIMEH KOPBITBIHIBUIAHAIBI. OHTIMeNeCcy Oanaiapabiy
JIOTHKAJIBIK OMIIAYBIH, TULTIH KATBIITACYbIHA, KOPBITBIHBI KacayFra KOMEKTECE/Ii.

OKymbUIap/iblH, arbUIILBIHINA COMJIey AAFABICBIH KaJbINTACTHIPY YIUIH COMJIEyIiH AYpHIC YITIiCIH Kepcery
Kepek. OKYIIBIHBIH CoWNey AAFAbICHIH KaJbINTACTBIPY YIIIH: CO3Mi, CO3 TIPKECTEpiH IyphIC aiTyFa YHpery,
MOTIHI], eJIeH ce3aep/i alTKaHAa TaybICThIH aHbIK OONYBIH KaJlarajay, CypaKTapra skayamn Oepy, TyphIC ceiineyre
y#peTy, cypak Kosi Oily MeH oHrieHi Oacray, >KalFacTblpy, asKrail OiuTy KaOUIETIH KaJbITACTHIPY CHSKTHI
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XKyMbICTap Kartap epOin oreipaapl. CoHOal-ak OepinreH MOTIHHIH Ma3MYHBIH ailTy MEH Ceiiey YiriiepiH
cayaTThl TYpAE KypacTelpa OLIyre, OMallOr apKpUIbl cyXOaTTacy CHAKTBI KYMBICTAp KEHIHEH KYpri3ileni.
OcpIHpail KYMBIC KeH TYPIE KYPreH TYCTa OKYIIBIHBIH COWJey epeKIIeNiri KYHHEH KYHTe JaMblIl, JKaH-KaKThl
apThIN OTHIPaBL. MyHIa MOTIHIEP/Ii KOOiHE OHAliIaH KUBbIHFA Kapal epOiTKeH MyFaJliM YIIIH bIHFAIbI

Oky OUTIKTLNIriH MEHrepTy MakcaThlHIa MOTIHII OKYy, Kepy apKbUIbI Ma3MyHBIH TYCIHY MEH MOTiHHIH
Ma3MyYHBIH 63 OCTiHIIEe OKBIN TYCiHE Oily, MOTIH OOWBIHIIIA TaNKpUIayFa OCICEHl apaliacy CHAKTHI KYMBICTap
KEHIHEeH KoJiaHbuiaabl. OKbUTFAaH MOTIHTe OalIaHBICThI OKYIBI 63 OMBIH CAJIBICTBIPMAIBI TYPJIE KETKI3e OLTilL,
KOFaMJIBIK OpBIH/Iap/Ia XKa3bUIFaH HYCKayaap/bl OKbII TYCIHY CBIHIBI TalanTap KOHbLIaIbL.

An Oy ceifneyneri OKyIIbI COWJIeY IaFbIChIH KAJBIITACTBIPY VIIIH: OKYIIBI MEHT€PreH JICKCHKAIIBIK
MaTepuasiap OOMBIHIINA TAIKbIIayFa KATBICHIT, MOTIH OOWBIHINA TYCIHIGHIH EpPKiH JKETKI3e OLTyre NarabUIaHabl.
KoiibutFan cypakrapra Te3 >KOHE HaKThl jKayan Oepy KoHe CypeT OOMbIHIA SHrIME KypacThIpy, 9p TYpJIi
XKarnasTTapra OaillaHbICTBl Cypak Kosi OUTy MeH cxema OOWbIHINA CoMieMIep KypacThIPBIT alTy >KYMBICTaphI
0acTBbl pelt aTKapapl.

Oky OUTIKTINIH MEHrepy MakcaThiHIa OpTajaH >KOFapbl JICHTeHJle >KYMBICTBI KYPAEICHIIPE OTBIPHIIL,
KOIITEereH XKYMBICTap/Ipl iCKe achlpyFa MYMKIHAIK Tya/pl. Kesiemai MoTiHAI OKBIN KaHa KOHMai, Kepy apKbUIbl
Ma3MYHBIH TYCIHIIT MOTIHHIH Ma3MyHBI OOHMBIHINIA TYCiHTeHiH aiiTa Oimy. CoHzali-ak e3 OeTiMeH oHriMe Kyparl,
MOTiHTe OallJIaHBICTBl KAHATTHI CO3EPI, MaKaJ-MOTeNJepl MakiiaNaHy apKbUIbl COMIeyre IaribUIaHIpIpy.
Bykapaibik, akmapaTThlK XaOapiappl OKbIII TYCIHY (ra3eT, »KypHall MaTepuaiiapblTeequaap Xabapbl) MeH
TaJIKpUIAYIa OEJICEHALTIK TAaHBITBII, OUTIKTLTIKTI )KOFaphLIaTy dKYMbICTAphl OACIIBIIBIKKA aJTbIHAIbL.

OkKy OUTIKTUIINH MEHrepTy MaKCaThIHAA POMaH, I03Ma, 3CCE, SHIIME OKBITY apKbLIbl JKAH-KAKTBI JKYMBIC
HKYPri3yre Ol allia/ibl.

Celiniey JarNpIChIH KaJBINTACTHIPY YIIIH, OKbIFAH Y3iHJAUIEpi OOMBIHIIA HEri3ri KeHimkepliepre chrarraMa
0epy, poMaH, cceliepiH TaKbIPBIObIH, HIACSICHIH TAJIKbLIAY, MIKIpCalbIC, 1e0aT OApbIChIHIA ©3 OWbIH d/1e01 TS
EPKIH XKeTKi3e OlIyre TarabUIaHapIpy 0aCThl MAKCAT OOJIBIN TaObLIAIBL.

AFBUIITIIBIH TUTIH OpTa MEKTENTE OKBITYIBIH MApTTAPBIH €CKePEe OTHIPHIIN, OKYIIBIIAPABIH MEKTEITI OiTipreH-
HEH KeHiH Jie IIeTeN TUTIHIE COMIIEI, OKBIIT TYCIHEe OUTy KaOUIeTTepiH KaIBINTACTRIpYyFa MEKTEN KaObIpFachIHIa
MoH Oepiryi Tric. OKyIBUIApBI MIETENT TUTIHAC CoMeyTe KOHE KiTall apKbUTBI KYMEBIC XKacayFa 0ayimy KaKer.
Ileren TLTIH MPAKTUKAIBIK TYPFBIIA MEHIEpYTe YUPETKEHIe OKYIIBUIAPALI 63 OCTIMEH JKYMEBIC icTeyre OayIiIblll,
ayFad OUTIMIH, MKEMJIUTIK JaFIbIIaphIH JKaHa JKaFdaiIapra Tan OOJFaH Ke3lep/e MIBIFapMaIIbUIBIKIICH KOJIaHa
OUTyTre MamBIKTaHABIPY Ke3aeneni. OChl MaKcaTIeH aHBIKTaMa ofcOMETTEp Al Makanana Oury, MOTIH Ma3MYHBIH
o3 OeTiMeH TyciHyre OcHiMmeny >KoHe OlaH TYHTEHIH KbICKAaIlla €Tl KaFasFa JKasblll ajy, IIarblH Xabapiap
TaWbIHAAY JKOHE 03 TIKIpiH alThII, Oara Oepy CHSKTHI SpeKeTTepre qaFabUIaHAbIPYIbIH MaHbBI3BI 30D.

AFBUIIIIBIH  TUTIH OKBITYAAFbl OKYIIBIHBIH ©3 CO3IH jKocmapiiaii OuTy MKEMIUTITiH, MOTIH Ma3MYHBI MEH
aFpUIIIBIH TUTIH YHPETY KYpaTAapblH VINTACTBIpA OTHIPHIN, COMIICY 3THKACHIH MaiaiaHa alyblH Tajiall eTell.
Okymbimap 0acka XadbIKTapAbIH TYPMBIC TIPIIUTITIMEH ONApAbIH KOPHEKTI OKULAEPiHIH eMipiMeH allbIHFaH
JIEPEKTEPMEH, OYJT XaIBIKTap TapUXBIHBIH AIH30ATAPBIMEH, MOICHU EeCKEpTKIMTEepIMEH, KOPIKTI KepliepiMeH
TaHbicafpl. OKyNbIK, OKY KiTamTapbl, Ta3eTTeri KapamailbiM Makananap apKbUlbl OKYIIBUIAPIbIH INETeIIeT]
ajlamMIapAbIH eMipiMeH TaHBICYBI ONIApAbIH KAl OUTIMIUTIK Ol epiciH keHedTenl. OKYIIBUIapIbIH KaH-KAKTBI
JaMyBl *KoHE OJIapAbIH TYJIFa PETiHAe KAIBIITACYHI VIIH TUIIIK MaTepHaaIMeH KYMBIC ICT€y CHTIATHl MEH CoMyey
OLTIKTUTITIHIH eeym MoHi Oap. [lleren Timi KyparmapsiMeH (JIEKCHKAIBIK, TPaMMaTHKAJIBIK, (DOHETHKAJIBIK) JKOHE
ceiinecy ic opeKeTiHiH HeTi3ri TypliepiMeH KapyiaHa OTBHIPHIIN, OKYIIbUIAp TaHBIMIBIK OEMCeHIUTIK, 1epOecTiTiK
KepCeTyi, KOPBITHIHIBI JKacail aybl MaHBI3ABI OONBITT TaObLTAIbL.

Oky Oec maiibizra Jeiin OeiTaHbIc co3i 0ap FHUIBIMU KOIIIUTIK KOFAMIBIK CasCH JKOHE KOPKeM olIeOneTTeH
KBICKAPTBUIBII aJlbIHFaH MOTIHAEPAIH HEri3ri MasMyHBIH TycCiHyJepi Tuic. OKyIIbUIap ra3erTi Kapam IIbIFBII,
OJIaH ©3/IePiH KbI3BIKTHIPAThIH MaKaIagap bl TAHJAIN ajla alaThiH OOIybI THIC. MOTIH/I OKH OTHIPBIN ATBIHATHIH
xabapra OalTaHBICTHI OKYIIBUIAP OKY KAPKBIHBI MEH TYCIHITIH KAJIBITACTHIPYHI KEPEK.

Tinnixk Marepuangap OKyLIbUIapra ©3 KajayJapblH alTyFa *oHe 3 MIKipiH Ouimipyre kaxer Oomampl. O3
MIKIpIH CHUTyaIWsUIap JKOHE TAKBIPBIITApMEH OalilaHBICThIpa KONAAaHY MBIHAQJAM TIKIpiep aiTyra, )KeTKi3yre
KeTerneyi THiC:

- KaJIayblH, CE3IMiH, >KaHAIIBIPJIBIFBIH OUIIIpY;

- ©3 Ke3KapachlH aiiTy, KapanailbIM FaHa JaJ1es KeNTipy;

- ICTiH MOH YKalibl MEH OKHFaJiap Typajbl MOJIIMETTEp ally KoHE opiNTeciHiH MIKIpiH cypay.

ConblMeH, cefineyre ThHIHIAIN TYCIHYCi3 yHpeHy MyMmkiH emec. llleren TiniH MeHrepysae ThIHIAAN TYCIHY
KaOUIeTiH AaMBITY/IbIH ajlap OpPHBI €peKIle eKeHi )KOFapblia KOPCETIreH 3epTTey alKbIHAANIbI.
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AT TUIDIK TIpEKTepAi Heri3re aiblll, MOHOJIOT TYPiHIE OKBITYIa OKYIIBUIAPABIH TAHBIMIBIK KBI3BIFYIIBUTHI-
FBIHBIH JEHIeHiH aHbIKTay, OKYIIbUIAPIbIH TBHIHAAFaH, OKBIFaH, KOPreH MONIIMETTEpiH AyphIC KaObUIIayblH
KaJlaFallaii  OTBHIPBIN, OJapAbl MOHOJOr TYpIHAE ceiieyre YHpeTy, TaHBIMIBIK KbI3BIFYIIBUIBIKTAPE MeH
IIBIFAPMAIBUIBIKTAPIH JAMBITY/Ia 9ICTIH THIMIUTINH gonenaenai [3. 31].

KopriTa Kese, aybI3eki Ceiyieyi KalbINTacThIPy VIIIH OKYIIBI 9p cabakra jkaHa OUTIM aJiblll KOIOMEH FaHa
HIeKTeNIMeH, 63 OeTiHIIe i3/IeHiN, TaJjam, MK(p TalacThIpy ACHTeiiHe KeTim, Aamy OUTIKTUTINH >KeTumaipin
oTbIpybI KaxkeT. COHJa FaHa, OKYIIIbI aybI3eKi CcoiJiey MaKcaThIHA JKETe alapl.
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AHHOTaIII/ISl. B Z[aHHOﬁ CTaTbC paCCMATpUBACTCA PCUCBAsA KOMIICTCHIIMA U CII0COOBI pa3BUTHA yCTHOﬁ pe€Yn Ha ypoOKax
AHIIMHACKOTO s3bIKA. A TaKKe Onpeaciivi, KaKyl0 BaXXHYIO pOJIb UT'PACT MOHOJIOI U JHUAJIOI B OBJIAJICHUU MHOCTPAHHOI'O
S3bIKaA.

KiioueBrle cjioBa: TEXHOJIOTUsA, KOMMYHUKATUBHAA TEXHOJITUA, PE€Yb, PEUYCBBIC ﬂeﬁCTBHH, KOMMYHHKaIUs, MCTO.

Annotation. This article discusses the speech competence and methods of development oral speech in the English lessons.
Also we determined how important a monologue and a dialogue in learning a foreign language.
Key words: communicative technology, speech, speech acts, communication, method.
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YTEHME U OBJIAJEHUE BTOPBIM HHOCTPAHHBIM A3bIKOM

Kaiicapysbl Amaner — macucmpanm 2 kype, KasHITY umenu Abas,
Hayunvuii pyxosooumenv — K.¢h.1., cm.npenodasamens Aradexosa b.H.

AHHoTanms. B 310l cTaThe 1aH TEOPETHIECKHI U MPAKTHIECKUI aHAJIM3 YTEHHUS TEKCTOB IIPH OBJIAICHUN HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM. VccrieoBaHus MOKa3aly, YTO IPU MOMOIIM YTEHHUs TeKCTOB MOYKHO JIOCTHYb XOpOIINX pe3ynbsraTtoB. K Tomy ke
OMPEIENNIIH YTO, YTEHHS TEKCTOB TIOMOraeT MOHATh HHOS3BIYHYIO JINTBOKYIIBTYPOJIOTHIO.

KunroueBble c10Ba: oBaicHNE JIEKCUKOM, 00ydeHHsI HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa MPH IIOMOILH YTEHNUsI, KOTHUTUBHBIH OIX 0.

Bumnnmm mm BB Korma-HHOYZIb Kak pPeOCHOK 3aBOPAYKMBAETCS WCTOPHWH orpeneneHHOW kHuru? [naBHbIE
TIEPCOHAXH CYIIECTBYET B €r0 BOOOPAKEHWH; CIIEHA IEHCTBHI IT€YaTaercsi B €ro TOJOBE, W BHIETHCA TIIa30M
pasyma. [lern, u3ydarolmpie aHIIMMCKUNA B KAaueCTBE BTOPOrO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, CIEAYET IOCBSIIATH
ONpENEICHHYI0 YacTh BPEMEHH Ha uTeHHE. UTEHHE aHIMICKMX TEKCTOB IOMOXKET UM YBEIUYUTH OOBEM
OBJIAJICHUE SI3BIKOM U CIIOCOOCTBYET MX Pa3MBILUICHHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; TAKOM IMOAXOJ MOMOXET UM
M03HATh YYBCTBA YBEPEHHOCTH HE TOJBKO BO BpeMs UTEHHE, HO M HAMCAHWN COYMHEHWH WIJIM TOBOPEHUH Ha
a"rnuiickoM. He umeer Gonbluero 3HayeHMs, YATAET JIM, OH CAMOCTOSITEIbHO OT MPENOoAaBaTess WM YTEHUE
ONpeeNsieTcsl yUUTeneM, KaKIOAHEBHOE YTCHNE YBEIMYNT Y ACTEH OBJIaIEeHUEe HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

J1s. TONMHOLEHHOTO TMOHSTHS CYLIHOCTH OBJAICHUH WHOCTPAHHBIM SI3IKOM, HaM CIIELyeT ONpEeNesUTh
KOHLICHIIMIO OBJIAJICHUE SI3bIKOM B LIENIOM. SI3BIK SIBIISIETCS CIIOCOOOM OOLIEHHS KaK B MUCBMEHHOM M YCTHOM
BapHaHTe, TaK U C MIOMOILBIO CUTHAJIOB U YKECTOB, "MPOLECC, C IIOMOLIBIO Yero, YeJIoBeYecKas paca BCTYIAeT B
KOMMYHUKalMio Apyr ¢ gpyrom [1]". OnageHue s3bIKOM O3Ha4aeT "MOMY4YEHHE Ppe3ylbTaToB TOIBKO
cobctBeHHbIMH cramMu” [2]. MBI amu cXOXyro NeGHUHUIMIO B OBNAJEHUH S3BIKOM ¥ CHAENAM yIIOp Ha
WHIMBUAYYM, KOTOPBIH JieiaeT COOCTBEHHBIE YCHIINS, I U3YUEHHSI M OCMBICIICHUS aHTJIMICKOr o si3bIka. Teopust
OBJIQJICHUS] SI3BIKOM O3HAa4yaeT, 4YTO YTEHHWE M CIyIIaHHE JOCTATOYHO IIOHSITHOTO AaHIVIMICKOrO SI3bIKa
Ype3BBIYAHO Ba)KHO VISl YAY4YLIEHHE Y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH BJIAJCHUE AHIIIMMCKMM S3BIKOM. YUTeHue
YBEJINYMBAET KOMITETEHINIO CTY/IEHTOB, H YBEPEHHOCTh KOI'/Ia M3yJaelllb aHITIMMCKU S3bIK KaK HHOCTPAHHBII.

Cy1ecTByer /1Ba acleKTa s3bIKa, HOBEPXHOCTHAS CTPYKTYpa U Iitybokast cTpykrypa. [loBepxHocTHast cTpyKTypa
S3bIKA, ATO CJIOBA, KOTOPBIE BCTPEYAETCS B KKIOJHEBHOH XM3HM NOCTOSHHO. OHO sBIsercs (DH3UUECKUM
aCIeKTOM KOMMYHHUKauuid. [IryOokasi CTpykTypa s3bIKa, 3TO acCOLMAlMs HalWMCaHHBIX CJIOB Ha Oymare ¢
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00BSICHEHHEM 3HAUCHHE UX; HHTEPIIPETALs Pa3TOBOPHBIX CJIOB B MEHTAIBHON penpeseHTaiio. CMUT onpezensier
[ITyOOKYIO CTPYKTYpY s3blka Kak "3HaueHus si3bika". IIpumep ABYX CTPYKTYyp MOKHO MPOAEMOHCTPHUPOBATH C
nomorpio cioBa 'cat'. Korma peGeHok nepBbIii pa3 BcTpedaeTcsi co CJI0BOM Cal, criepBa, OH omnpeaesser OykBbI C-a-t
(TIOBEPXHOCTHASI CTPYKTYpa), uTOOBI, 0003HAUMTh KOIIKY. Jlajiee Kolka Taroke OyJIeT acCOIMUPOBATHCS C JTUKHM
KHUBOTHBIM (TJTyOOKasi CTPYKTypa). YBHIIEB KOMIKY JO TOrTO MOMEHTa, KaK OH TO3HAJ CIIOBA, KOTOPBHIMH HX
0003HaYaeT, TOMOXKET CTYJICHTY HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B aCCOIMALIMN MKy CIIOBOM KOIIIKA X BUIOM KUBOTHOTO.

Ectp nBa BHIa uTeHHe, BCIyX M BHYTpEHHEE uTeHHs. UTEHHS BCIYX MOXKET HalpaBIISThCS YUUTENEM MU
camMuM cTyaeHToM. CTyAeHT, YMTAIOIIMA BO BECh TOJOC TIEPE] YYMTEIEM WIIM BCEM KIaccoM, Aaer cede
BO3MOYKHOCTb TTOJTYYHUTh OMBIT C HAIMCAaHHBIMU CJIOBAMH M PENETHPOBAThH CIIOBA BCIYX BHYTPH aHIIMIICKOIO
s3bika. CTyleHT, NPaKTUKYIOUMHA YCTHOE YTE€HHE YBEIWYMBA€T CBOIO YBEPEHHOCTh B HCIIONB30BAHUU
WHOCTPAaHHOTO SI3bIKA M CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH Ha AHTITMHCKOM SI3BIKE.

YupTens, YMTAIONMMN BCIyX IS CBOMX CTYJAEHTOB, MOJEIMPYET B TOJNOBAX Y CTYAEHTOB IPaBUIBHOE
MIPOU3HOIICHHUE, XapaKTEPUCTHKY CTPYKTYPY M WH(QIEKIHIO CJIOB, "NPOCIYIIMBaHHE MCTOPHH HMEET IMpsSMoe
BIMSIHME HA pa3BUTHs JuTepaTypHoro Beioopa" [3]. Ciymas yuuTens, KOTOpbId YMTAaeT BCIyX, ITOMOraeT
CTyJEHTaM B JIeHM(pPOBKE Oy IyIIero He3aBUCUMOI'0 YTEHHsI TIPO CeOs.

BuyTpennsis utenus taxxke Mmoxker otHocuTes kK Ctedeny Kpanreny [3]. Bo MHOrMX KaHa/ICKUX MIKOJIAX MO
yTeHusM 1po cebst o3Havaer HenpepoiBHast YcroiiunBas [myxast Urenns (USSR). Ho maTrepHbl OCHOBBIBAETCSI
Ha TOM K€ KOHIIENTE; CTYJEHTHI BRIOMPAIOT ONpEAeIeHHBII MaTeprall I YTeHNe, YNTA0T ero B KaUeCTBE YacTH
yueOHOro marepuaina. KpamieH, BeIBepHiI HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH, TakHMe KakK TIyXOe YTEHHE OKa3ajioch, YTO
ABJIETCS OCHOBHBIM MCTOYHMKOM B OOHOBJIEHHMH W YBEIMUYEHHWI CIOBApHOro 3amaca. UTeHwns, HEBAXKHO Kakoe,
[IOMOTaeT HaMHOTO JIy4Ille TIOHSTh TIOBEPXHOCTHYIO U TIIyOOKYIO CTPYKTYPY aHTJIHMHCKOrO S3bIKa. JTO B CBOIO
odepesib TIoMoraer 00pecTH YBEpEHHOCTh YTEHHH, IMCAHHUN, TOBOPEHUI H CITYIIAHKE Y CTYJECHTOB JUIsl KOTOPBIX
AHTIIMHACKUH S3BIK SBJIAETCS HE POIHBIM S3BIKOM.

UreHne yBEIMYUTH KPYro3op CTYAEHTa IO OTHOLICHHIO K AHIVIMHCKOMY SI3bIKY, KOTOPOE B CBOIO OYEPENb
YBEJIMYUTH JIEKCHYMCKUH OaHK y CTyJIEeHTOB. B pe3ynbraTe 3TOro, KOMIUTEHIMS CTyIeHTa 00 OOLIMX 3HAHUIX
s3plka Bo3pacTeT B pas3bl. Creden KpaineH HenmpexloHEH B TOM, YTO CBOOOJHOE UTEHUS BO BTOPOM WJIM
HMHOCTPAHHBIM SI3bIKE SBJIIETCS OJHUM U3 CaMbIX JIy4IIMX MOAXOJO0B Ul IPOJIOKEHNI MOCTa MEXIY HayaJbHbIM
YPOBHEM BJIA/ICHUS S13bIKa U K CBOOOIHOMY OCBOEHUIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

VYneneHue CTyneHTaM IIOCTOSIHHOI'O BpPEMEHHUs B KJIACCHBIX 3aHATHX YTEHHUIO HAa HHOCTPAHHBIM SI3BIKE
MOTUBHPYET UX YUTaTh BHE KJIACC YK€ Il COOCTBEHHOIO YAOBOJBCTBUS, KOTOPOE B IOCIIENYIIEM ChIIPacT UM
Xoporrylo momoms Bo MHOrux cepax. Creden KpamieH koHCTaTHpyeT, 9To B TO BpeMs KOrAa CTYIEHTHI
N3Yy4arolie HHOCTPAHHbIA A3bIK YUTAIOT UL COOCTBEHHOTO yJOBOJILCTBHS, OHU Pa3BUBAIOT KOMIMTEHIMH OT
OBITOBOrO OOIIEHMS BIUIOTH /10 YPOBHs, B KOTOPBIX OHHM MOI'YT OIEPHPOBATH OOJee CIOKHBIMH IOHSTUMU U
paccykneHusiMU. UTeHre MOBBIIACT YBEPEHHOCTh MHAMBHUIYJIBHOM BBIPKEHUM ceOsl HA MHOCTPAHHOM S3bIKE.
JlocTUTHYB TaKOro ypoBHSI CTYIEHT Oyzmer ceOsi Takke yBEpEeHHO YyBCTBOBATH B HANMCAHWM M OOIIEHUI Ha
AHIJINICKOM SI3BIKE.

VYnenuB cryneHTaMm peryJjsipHOE BpeMs YTeHMH B KJIacce, Ype3BbIYaiHO BAXKHO MOTOMY, YTO JIMTEpaTypa
CIIOCOOCTBYET BOKaOYJISIPHOMY POCTY M MEHTAIbHOMY pa3BUTHIO. PeryiaspHoe Bpems UTEHHE TaKkKe IaeT
BO3MO)KHOCTB CTYZIGHTaM HCIIOb30BaTh Y)K€ W3BECTHBIN BOKAOYJISIp WIIM PAa3BUThH ONPEACICHHbBIE KauecTBa IS
OBJIA/ICHUSI aHIIMHCKHUM SI3BIKOM B KauecTBe MHocTpaHHOro. Kak koHcTatupyer [lanemep B cBoeM aBTopedeparte,
CIIyIIaHWEe, TPAKTHKA U MOBTOP SIBISAETCS OCHOBHBIMH CHOCOOAMH, C MOMOIIBIO KOTOPBIX AETH H3YYaroT CBOM
POJIHBIC SI3BIKH, U ITOT K€ TPOLIECC MOKHO TPOCLMPOBATh U BO BPEMsI OBIIAJICHHUE BTOPHIM WHOCTPaHHBIM [3].
Kak ompenemmn cBoem orkpertuii Cteden KpamieH, Bce M3ydaromiyie HOBBIX S36IKOB, OBJIAEBAIOT UMH KOT/Ia MBI
BOCIIPUHUMAEM MH(OPMALHIO B JIFOOOM KOJIMYECTBE B Pa3HbIX CHUTYalHUsX, TO €CTh KOIJa MbI IOHUMAeM TO, YTO
JIFOM HaM TOBOPSIT U TO, YTO MbI IOHUMAEM BO BPEMsI UTEHHE.

UreHne 1aeT BOSMOXXHOCTb YTHIM3UPOBATh M Pa3BUTh HEOOXOIUMBIE CIIOCOOHOCTH, YTOOBI YCIEIIHO BIIaJIETh
AHIJIMHACKHM SI3BIKOM.

Urenne, He MMeET 3HAUEHHUsS KaKOE€, BCIYX WM NPO cels, CO37aeT BO3MOKHOCTh MBICIUTH Ha S3BIKE
OpUTHHANA KaK JUIs CTyJEHTa TaK 11 npenogasarens [4]. Uepes ureHre 0 COOCTBEHHOMY XKEJIaHUIO, CTYCHTHI
PAacCILMpPSIIOT 3HAHNE HA aHIJIMHACKOM S13bIKE U BHUKAIOT B KOMMYHUKAaTHBHO-IMHIBO-KYJIbTYPOJIOTHUECKUH acIIeKT
aHmmickoro s3bika. OBnazeBas MacTepCTBOM UYTEHHE HAa aHMVIMICKOM, YYEHWKHM YBEIMYMBAIOT, CBOU
CIIOCOOHOCTH B UTEHHH, IMCAHUI ¥ TOBOPEHHIL.

B 3aBepuieHnr MOXXHO CKa3aThb 4TO, OOECIIEUMBAasi BO3MOKHOCTBIO YTEHHEM CTYAEHTOB, YUUTEIS CO3AAI0T
arMocepy st HOpCUpOBaHHOTO U3YUEHUsI aHITIMHCKOTO sI3bIKa BO BCEX ero acrekTax. Korna cryneHt criocoben
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M3y4ath S3bIK B pacciallieHHOM, OeccTpeccoBoil aTMmocepe, OHl Oe3ycIoBHA TOOBIOTCS ycIiexa B 00pa3oBaHuil
1 B OyIyIlieM MpoIoIDKaT YKe BHE Kiacca.
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®OPMHUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUY CTYJEHTOB HA OCHOBE
PA3BUTUA HABBIKOB AYINPOBAHUS B OBYYEHUN UHOCTPAHHOMY S3bIKY

AonupamanoBa H.b. — vacucmpanm emopozo kypca
Hucmumym nonuszeiunoco oopazosanue, KasHITY umenu Abas

AnHoTauust: B cratee paccmaTpuBarotes myTd (GOpMHUPOBaHUS KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB HAa OCHOBE
pa3BUTUS HABBIKOB ayAMPOBaHWA B OOYYEHWH WHOCTPaHHOMY s3BIKY. [Ipobiema ¢opMHpOBaHHS KOMMYHHKATHBHOH
KOMIIETEHLIMY YJaluXcsl SBISETCS HauOonee BayKHOM B CBSI3U € TE€M, YTO B MUPE NMPOMCXOIUT 3HAYUTEIHHOE PACIIUPEHHE
MaciTaboB MEKKYJIBTYPHOrO B3aMMOICHCTBUS, Koraa (hakTopbl KOMMYHHUKAOEIHHOCTH M TOJEPAHTHOCTH MPUOOPETAIOT
aKTyaJIbHBIM XapakTep. B yclIOBHAX KOMMYHHMKATHBHOM HANpPaBIEHHOCTH OOYYEHHs Y4AIlMXCS MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY,
(opMupoBaHHE KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMHM TP OOYYEHHH ayIHUPOBaHHIO MPHOOPETaeT OCOOYI0 aKTYaJbHOCT.
INpouecc oOImEeHNsT HEBO3MOXKEH, NPH OTCYTCTBUHM y €r0 yYAaCTHHKOB YMEHHI W HABBIKOB BOCIPHSTHS, OCMBICICHHS H
KPUTHYECKOH IepepaboTKH 3BYHAIero MaTepyaia, He pa3BHUTa CIIyXOBas MaMsTh, OTCYTCTBYET HHTEpeC K MPHUOOPETEHHIO
HOBOI mH(popManu. Bor modemy npobiema 00y4deHHs] OHUMAHUIO MHOSI3BIMHOM PEYM KaK OHOMY W3 BHIIOB PEUeBOU
JeATEIBHOCTH IIOCTOSHHO Haxomurcs B (OKyce METOIMYECKHX HCCISNOBaHMH M SIBISETCS aKTyalbHOH B CBETe
(OPMHpPOBAHHS Y YHAIMXCS KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIUH.

KiioueBsie ci10Ba: KomneTeHTHOCTD, KOMIIETEHIMS, KOMMYHUKATUBHOCTb, HHOSI3BIYHASL b, ayIHPOBAHHE.

B Pecnybnmke KazaxcraH He0OXOMMMOCTD Hay4HTh OOIBINIEE KOJMMYECTBO JIFOJIEH TOBOPUTHh HA HHOCTPAHHOM
S3bIKE M TIOHUMaThb HMHOCTPAaHHYIO pedb BO3PAcTacT C KaKAbIM TOIOM B CBS3M C POCTOM U Pa3BUTHEM
MEXIYHAPOAHBIX MOJUTUYECKUX, SKOHOMHYECKUX M KyJIbTYPHBIX CBS3ed. B CBS3M ¢ akTMBHBIM BXOXKIECHHEM
Hamed PecrryOnmuku B mporiece rio0aisalyy, 9To BiedeT co0oil mpobiemy (GpopMUpoBaHHS KOMMYHHUKATHBHON
KOMIICTEHIIMN YYaIlMXCsl SBIIIOLICHCS HanOosee BayKHOM B CBSI3U C TEM, YTO B MUPE MPOUCXOAUT 3HAYUTEIBHOE
paciMpeHre MaciiTaboB MEXKYIbTYPHOIO B3aUMOJCHCTBUSI, KOra (hakTopsl KOMMYHHKAOEIBHOCTH U TOJIEPAHT-
HOCTH TNPHUOOpETaoT akTyalbHbIN XapakTep. [lepexon k mH(pOpMAOHHOMY OOIIECTBY, BO3HUKHOBEHHE U POCT
r7100aIbHBIX TPO0JIeM TS pa3pelleHus], KOTOPBIX TpeOyeTcsl COBPEMEHHOE MBILUICHHE, HE MOTYT HE 3aTparuBaTh
BO3PACTAIOLIYI0 POJIb MHOCTPAHHOTO s3bIKa B BBICIIEM 00pa3zoBaHMU. llocie BBIABIKEHUS] B KauecTBE LU
00y4eHrs1 — Pa3BUTHsI YMEHHs OOIIATHCA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE — BCE OTUETIIMBEE U PE3U€ CTAJO OLIYIIATHCS
HECOOTBETCTBHE MEXIY TPaJHMLMOHHO HCIIOIb3yeMBIMH METOIaMH OOydeHHs W HOBOH nenbro. HesaBucumo ot
1oJia, Bo3pacTa, 00pa3oBaHuUs, COLMAILHOTO IOJIOKEHHS, TEPPUTOPHAIIBHON U HALMOHATBHON NPHHAIEKHOCTH U
MHOTHX APYIHX JAHHBIX, XapaKTePU3YIOLIMX YeJI0BEUECKYIO JITYHOCTh, MBI IOCTOSIHHO 3alpalliiBacM, IepeaeM 1
XPaHUM UH(POPMAIIHIO, T.€. AKTHBHO 3aHUMAEMCsI KOMMYHHKATHBHOM IS TEITBHOCTBIO [1].

Kak ormeuaer M1.U. CemEHOBa «Bce ydaTcsi B pasHBIX YCIOBHUSIX, HO 0OS3aTENBHO B TEX, B KOTOPBIX H
npuzercs padorars. MHaue TOBOps, ycnoBHs oOy4eHHs JODKHBI OBITh aJIeKBaTHBI YCIOBUSM Oymyriei
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JesSTeNbHOCTH. EcM MBI XOTHM Hay4uTh 4YeioBeKa OOIIATHCS Ha WHOCTPAaHHOM sI3BIKE, TO HaM HEO0OXOAUMO
OpraHU30BaTh 00YYEHHUE, YTOOBI 10 OCHOBHBIM CBOMM YepTaM OHO OBLTO TO00HO Tpolieccy o0meHus. B aToM u
COCTOMT KOMMYHHKAaTHBHOCTb, KOTOpasi SIBIISIETCS OCHOBHBIM HANpPABJICHUEM COBPEMEHHOrO OOYUYEeHHUsI
WHOCTPaHHBIM s3bIKaM. Peanmzalysi JaHHOTO HampaBIeHHs MO3BOJISIET (POPMHPOBATH KOMMYHHKATHBHYIO
KOMIIETEHIIMIO y yJarmxcs» [2].

A 4YTO Takoe KOMMYHHUKaTMBHOCTh? I dro Takoe KOMMYyHMKaTHBHas KomrereHuus? Kak wn3BecTHO
KOMMYHHKaTUBHOCTB - 3TO JIMIIb IPUHLIKII, HA KOTOPOM CTpOMTCS 001eHre. KoMMyHUKaTHBHAS KOMIIETEHIIHS —
Oonee mmpokoe moHsATHe. OCHOBY KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMM COCTABISIIOT KOMMYHHUKATUBHBIC YMEHHSI,
copmupoBaHHbIC Ha 0a3¢ A3BIKOBBIX 3HAHUI M HABBIKOB, & TAKXKE COLIMOKYIBTYPHBIX 3HaHU. Pa3nensist MHeHuMe,
YTO TIOJ KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTEHIIMEH, BBICTYMAMOUIE B KauecTBe HMHTEIPATHBHON LEMH OOYydeHUs
WHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM, IOHUMAETCS CITIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH OCYIIECTBIISITh MHOS3BIYHOE MEKITMYHOCTHOE
MEXKKYJIBTYPHOE OOIICHHE C HOCHTEISIMU SI3bIKa B 33/IaHHBIX CTAHIAPTOM (IporpamMmoit) rpezienax [3].

Crnemyer OTMETHTh, 4YTO OJHHM W3 OCHOBHBIX KpHTEpPHUEB C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIINH JINYHOCTH SBISICTCSl pepiekcHsi, KOraa YelnoBeK CIocoOeH OIEHUTh CBOK) MO3UIMIO B COOTBET-
CTBHH C TIO3WIIMEH M MHTepecamMu TaprHepa. HeoOxoammo, uToObl y 4eroBeka ObUTM TarkKe COpMUPOBaHBI
YMEHUsI yCTaHABJIMBATh CBSI3b C COOECETHUKOM, aHATM3HUPOBATh €0 COOOIIEHHS, aeKBATHO PEArHpOBaTh Ha HUX,
YMEJTO TIOJIB3YSICh KaK BepOaTbHBIMU, TaK U HEBEPOATHHBIME CPEACTBAME OOITIeHNS. VccmenoBareny ompeaesim
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHTHOCTh KaK CHUCTEMY BHYTPEHHHX PECYpCOB, HEOOXOIMMBIX JUIS TOCTPOCHUS
KOMMYHUKaTHBHOTO BO3/ICHCTBHS B  OIPEACIEHHOM KpPYre CHUTyalMid MEXIHMYHOCTHBIX  KOHTAKTOB.
KoMMyHUKaTHBHBIN MOIXOJ OCHOBaH HAa TOM, YTO TPH YCIIEIIHOM OBJIAJCHHMH WHOS3BIYHON PEYBI0, ydalluecs
JIOJDKHBI OBJIJICTh HE TOJIBKO SI3BIKOBBIMU (hOpMamu, HO Y HHX JIOJDKHO OBITH C()OPMHUPOBAHO MPENICTABICHHE O
TOM, KaK UX MCIOJIb30BaTh B PEAIbHON KOMMYHUKAIUH [2].

Janee, OCHOBHBIMU KOMIIOHEHTAMH KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHIMH SIBJISIOTCS JIMHTBUCTHYECCKHUHN (3HAHHE
rpaMMaTUKA W JIGKCUKH), TUCKYPCHBHBIA (KOMMYHHKATHBHOE VITOTPEONICHUE SI3BIKA), TparMaTHUCCKUN
(mocTrxeHne KOMMYHUKATHBHOH 11esH). ClienoBaTenbHO, JIMHTBICTHYECKasT KOMIIETEHITHS BKITIOYAET S3bIKOBBIS
3HAHUS YYaIlUXcsl, UCKYPCHBHAs KOMIIETCHIIMSI O3HA4YaeT BiajieHhe crocobamMy TOBEACHHS B MPOOIEMHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYaIlUsIX, a [EATENbHOCTHAs KOMIIETEHIM IIpPEArioiaraeT WCIOIb30BaHNE SI3bIKa B
peaNbHBIX YCIOBUSX MPOXYKTHBHON IEeATEIbHOCTH [4].

Takum 00pazoM, KOMMYHHKATHBHAs KOMITETEHIIMSI TPOSBISIETCS B PEUEBOW JESATENFHOCTH, OCHOBHBIMH
BUZIaMH KOTOPOH SBJSIETCS ayIupOBaHUe, TOBOPEHHWE, YTeHHe, MUCHMO. M3 BhIenepedrcieHHpIX Hanbomee
BaXHEHIIIMM CpecTBOM (pOpMHPOBaHHS KOMMYHUKATHBHON KOMITETEHIIHH SIBIISIETCS Ay JUPOBAHUE.

B cootBeTcTBIM ¢ OCHOBHOI HENbI0 00yYEHHSI HHOCTPAHHOTO $i3bIka — (popMHpOBaHME KOMMYHHKATHBHON
KOMITETEHIINH, T.€. CIIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH OCYIIECTBIISITH MEXIMYHOCTHOEC M MEKKYJIBTYpHOE OOIICHHE
sIBISIETCST TipoOeMoii o0ydeHust ayaupoBaHuio. [Iporece oOmeHus] HEBO3MOXKEH, €CIIM y €r0 YYaCTHUKOB HE
copMHpOBaHBl YMEHHS W HAaBBIKH BOCIIPUSATHS, OCMBICICHUS W KPHTHUECKOH TIepepaOOTKH 3BY4AIIIero
MaTepualia, He pa3BHTa CIyXOBas MaMsiTh, OTCYTCTBYET MHTEpEC K MPHOOpPETeHHI0 HOBOM WH(popMmamuu. Bor
moyeMy mpoOiieMa OOy4eHHs MOHMMAHWIO WHOS3BIYHONM PEYd KaK OJHOMY W3 BHIIOB PEYEBOHM MESITENFHOCTH
MTOCTOSIHHO HaXOIWTCS B (POKyce METOMMUECKUX MCCIIEIOBAHMI U SBIISIETCS aKTyallbHOM B CBeTe (POPMUPOBAHUS
Y ydanmwxcss KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHITHH.

Ha camom nene, ayampoBaHWe paccMaTpHBaeTcss He TONBKO KaK Iefb, HO W CPEACTBO (HhOPMUPOBAHUS
KOMMYHUKATUBHON KomreTeHIMA. C moMonpio WH(GOpMANWK, TMOTYYeHHOW NpPH MPOCTYIIMBAHUN TEKCTa
(yaebHOro, ayTeHTHYHOr0), YJalluiics JOIDKEH PElIMTh ONpeneléHHYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO 33/1a9y: HAIHCaTh
COYMHEHUE IO MpoOJIeMe, COCTABUTh AWAIOT WM MOHOJOT TI0 TPEUIOKeHHOH Teme W T.J. ClemoBaTenbHO,
HACKOJTbKO 3(h()EKTHBHO OH MPUMEHHUT CBOW HABBHIKW ayJNPOBAHUS, HACTOIBKO )K€ MPOIYKTUBHO M KaYECTBEHHO
OH PEIIMT IOCTaBJICHHYI0O KOMMYHHUKATHBHYIO 3ajady. YUHTelnb 00s3aH OpraHu30BaTh Y4eOHBIN MPOIECC Tak,
YTOOBI yYalUiACS TTOHWMAJI, YTO 3BYYAIlM TEKCT — ATO CPEICTBO IMPEOJIONEHHs TPYMHOCTEH IMpU PElIeHUN
ITOCTaBIIEHHOM 3amaueii [4].

Janee oOydeHHe ayAuMpOBaHWIO Tpemonaraer (HOPMUPOBAHUE DIEMEHTAPHOH KOMMYHHKATHBHON
KOMITETEHIINHU B ATOM BHJIE PEUEBOH JIEATENHLHOCTH, & UMEHHO:

1) ymMeHHs TOHMMATh JIMTEPATYPHO-PA3TOBOPHYIO PEYb HOCHUTENS S3bIKa B CHTYalMsX IOBCEIHEBHOTO
OOLIEeHNS, CBA3aHHYIO C YAOBJIETBOPEHHEM NPOCTEHIIMX TMOTpEOHOCTEH (HampuMep: MPUBETCTBHS, 3arpoc,
nepegaya MHGOpPMALMK M JAp.); BBIICAUTH TeMy M Lelb Oecenbl, €e OCHOBHOE COJEpKaHUE M, B CIIydae
3aTpyIHEHUH, 00paTHTHCS K MapTHEPY C MPOCHOOH MOBTOPUTH MPEMIOKEHHE, BBIPA3UTh MBICID MO-IPYTOMY,
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TOBOPHUT MEJICHHO M MPOIIE, WCMONB3yS ISl STOrO TaKkKe IEPEeHOC, YTOUYHsS 3HadeHHE HE3HAKOMBIX CIIOB,
noOyxast K 0osee moapoOHOMY OOBSICHEHHIO HEMOHSITHOTO;

2) yMeHHS B YCJOBHSIX OMOCPEACTBEHHOrO BOCIIPHUSATHS COOOIICHHS (HAarpumep: OOBSBICHHN MO PajHo,
CBOIIKM TOTOIBl M Jp.) MOHMMAaTh OCHOBHOE COZACpKAHHME ayJHOTEKCTa: O YeM HJIET pedb, 4To Hambonee
CYHICCTBCHHO, IPpHU 3TOM BOCIIPMHHMMACMBIC Ha CIIYyX TEKCTBI JOJIKHBI 6])IT]) AYyTCHTUYHBIMH, JOCTYIIHBIMH B
COACPIKATCIIbHOM M A3BIKOBOM OTHOIICHHH, HCIIPOAO/DKHUTCIIBHBIMU 10 JJIUTEIBHOCTU 3BY4YaHHs, B OCHOBHOM
MOHOTEMaTHYECKUMH U 0e3 ITyMOBBIX 3 dexToB [2].

st TOoro 4To0kI 1eeHaNpaBUTh 00yUeHHE ayAMPOBAaHHIO HA TIPEooNIieHIE TPYAHOCTEH U hopMupoBaHUe Ha
9TOH OCHOBE YMEHHMH W HaBBIKOB, CIIOCOOHBIX YCHEHIHO (YHKIMOHHPOBATh B E€CTECTBEHHBIX YCIOBHSIX,
HEOOXOANMO YETKO MPEACTABUTE ceOe TPYIHOCTH NPH MOHUMAHHUHU peur. Tak B 4eM ke 3aKIII0Uar0TCs TPYAHOCTH
KOTOpbI€ TIPEISITCTBYIOT TOHHUMAHHMIO peur HocuTened s3bika? [lpencraBmsercs, 4Tto Bce MHOrooOpasue
mpyoHocmell BOCTIPUATHA U TIOHUMAHHUS MHOSI3BIYHOM PEYr Ha CIIyX MOKHO CBECTH K CIIEIYIOUIUM TpYIIaMm:

1. Camoli MHOTOUYHCIICHHOM SIBJISIETCS TPYIIA TPYAHOCTEH, CBI3aHHAS C YCI0BUAMU BOCHPUSMUSL

- OJTHOKPATHOCTh M KPATKOBPEMEHHOCTh TPEIbSBICHUS WH(POPMALIUK, YTO TPEOYIOT OT CIIYIIAIOIIEro
OBICTPOIA peaKIK MPH BOCTIPUSITHH 3BYYAIIEr0 TEKCTa;

- TeMII, 33/1aBaeMblli ToBOpsIMM. CpeHUiA TEMIT - aHTTIMHCKON pedn 250 cloroB B MUHYTY, HeMelkoi - 220
CIIoroB, ¢paHITy3ckoi - 330 (M3MepeHre MTaHO B CJIOTax, MOCKOIBKY HEMEITKHE CIIOBA TOpaso TMHHEE, 9eM
aHTImiicKre U dpaHITy3ckue). Tak, cpeHee HEMEITKOE CIIOBO COCTOUT 3 6-13 OykB, a aHTimiicKoe - 3 4-5 OyKB;

- WCTOYHUK ayJUpOBaHWS: J>KUBOW MapTHEp B Oecele, 3Bydamas pedb C ayJAMOKACCETHI, JOKIATYHUK,
PaanoTeKCT, TeM6p, Chjia TojIoca, MHAWBHUIAYAJIBHBIC XapaKTCPUCTUKNU PEYHU, OTKIIOHECHHUE OT HOPMATUBHOI'O
TIPOM3HOIIECHUS, TON (MYXCKOW WM JKEHCKHM TOJIOC), BO3pacT (JETCKWA WM B3POCIBIA TOJIOC);
- UIMTCIIBHOCTh, T'POMKOCTE W YUCTOTAa 3BYYaHHA TEKCTA: B PCaJIbHOM O6HICHI/II/I HX, KaK IIpaBUJIO, HEIB3A
OTPEryJIMPOBaTh, MO3TOMY CIYIIAIOMIMI OBICTPO yCTaeT, ero BHIMAaHUE PAaCCEMBACTCS, YTO B CBOKO OuYepelb
BEJICT K MOTepe MHTEpeca U yOMBaeT MOTHBAIINIO AajbHEHTIIEH pabOThI C aymuOTEKCTOM [5].

2. Criemytoliias rpyIia TpyIHOCTEH CBsI3aHa ¢ BOCIIPUATHEM S3bIK0GOU (hopMbl:

- coIepKalMiicss B ayIMOTeKCTE HE3HAKOMbI Marepuan (JIeKCHKa, TpaMMaTHKa) WM 3HAKOMBIA, HO
CIIOXKHBII;

- HaM4¥e B MH(OpMAITMA OMOHUMOB (CJIOB OZMHAKOBO 3BYYAINX, HO Pa3HBIX 10 3HAYCHHUTO)

- Hay4Irie oMO(hOHOB (CITOB OAMHAKOBO 3BYYAIINX, HO UMEIOIINX Pa3HOE HATIMCAHIIE)

- ynotpeOeHre CJI0B B IEPEeHOCHOM 3HAYE€HHH, MHOTO3HAYHBIX CIIOB;

- MHTEPHAIIMOHAIM3MBI, WA TaK Ha3bIBAEMbIE IOXKHBIE JIPY3bs MIEPEBOMUMKAY (TTapa CIOB B JBYX S3BIKAX,
MOXOXKHX MO HAMMCAHWIO W/WJIM MPOM3HOIICHNIO, HO OTJIMYAIONIMXCS B 3HAUYCHWH HAMpHMEp, aHrI.: angina—
CTEHOKap/us, a He aHTuHa, genial — moOpeIif, a He TeHMANBHbIN, MAgazine — ypHal, a He MarasuH);

- JUTMHA TIPEUIOKEHUN

SI3BIKOBBIE TPYAHOCTH OTBIIEKAIOT CIYIIAIOIIETO OT COMIEPKAHUS, UTO 3aTPyJHSET TOHIMAaHIIE.

3. TpyHOCTH, CBS3aHHBIE C COOEPIHCAHUEM AYOUOMEKCMA:

- ToHUMaHwue GakToB (1P, IaT, IMEH COOCTBEHHBIX, TeorpanIeCKIX Ha3BaHHIA;

- IOHMMAaHWE JIOTUKY M3JIOKEHUS M3-32 ITePerpy>KeHHOCTH HH(POpMAIInH;

- IOHMMAaHWe OOIIICH MJIeH.

4. TpyaHOCTH, CBSI3aHHBIE C (hopMOLL npedbAaseHUs: Ay OUOMEKCA.

Hccnenopanust H.B.EnmyxuHoi [0Ka3bIBalOT, 4YTO Jierde€ BCEro BOCHPUHUMAETCS peYb YUYUTENs,
WUTFOCTpUpYyeMasi HarJIHOCTBIO, YK€ TpyIHee - pedb 0e3 HATJBIHOCTH, ayAMOTEKCTHl C ayAnOKacceTaMd U
CaMBbIMH CIIOXKHBIMH SIBIISTFOTCSL TEKCTHI TIO PAJIHO.

Hemenxwit qunakr b. Jlanerayc, n3ydnB pazinmdsble GOpMBI TPETBIBICHHUS ayAUOTEKCTOB (ayIHOTEKCT C
WUTFOCTpAIlNe, ayJIupOBaHUE C OMOpOW Ha TIEYATHBIA TEKCT W 0e3 OIOphI, MPEIbSBICHHE ayIUOTEKCTa),
CUHUTAET, YTO MOHNMAaHHE TEKCTa Ha CIyX 3aBHCHT:

- OT CJIIOKHOCTH TEKCTa (UeM CIIOKHEE TEKCT, TeM OOJIbIIe OTop TPeOyeTCs ISt CHATHSI TPYIHOCTEH;

- AyJMTUBHBIX YMEHHWH ydanmxcs (4eM KOMIIETEHTHEE W OIBbITHEE YYEHHWKH, TeM OBICTpee OHH CIIOCOOHBI
OTKa3aThCsl OT OTMOpPHI B BUJIE MEYATHOIO TEKCTa W JPYrHX HIUTIOCTPAIUiA, TeM OBICTpee MOXKHO Iepe XOIUTh K
ayZIMpOBaHHUIO TEKCTOB Oe3 may3);

- y4eOHBIX menel W 3amad (ecid CTaBHTCA 3a/1a4a IOJTrOTOBUTH YYCHHKOB K PEATFHOM CHUTYyallud u
copMHUpOBaTh MOMJIMHHO ayAUTHBHYIO KOMITETEHIINIO, CIEAYEeT OTKAa3aThCS OT TEYaTHOM OCHOBBI). Bpsm i B
pearbHON CUTYalMH OOIIEHUS BO3HUKHET.
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5. TpyaHocTH, CBS3aHHBIE C BOCHPHATHEM ONPEOCIEHHO20 GUOA pedegoll OessmenbHOCU U Munom
8bICKA3bIBAHUSL.

BonpmmHCTBO MccnenoBareneldl CUMTAIOT, YTO JIEr4e BOCHPUHHMMAIOTCS MOHOJIOIMYECKHE TEKCTBI, 4YeM
JIAAJIOTUYECKHUE, a CPEI MOHOJIOTMIECKUX TOpaszo jierde GpadyabpHbIe, YeM OmucaTelbHEIE.

6. OcoOyio Tpynmy COCTaBIAIOT TPYAHOCTH, CBS3AaHHBIE C OBJIQJICHHUEM COYUONUHSBUCHUYECKOU W
coyuokynemypHoti komnemenyueti. OTCYICTBUE 3HAaHUM HOPM TIOJb30BaHMSA SI3BIKOM B COOTBETCTBHUH C
CHTyaHHCﬁ, HCBJIAJICHUC CUTYATUBHBIMU BapHaHTaMH BBIPAKCHUSA OJHOI'0 U TOro K€ HaMEpPCHHA, HC3HAHUC
IIPABWI M COLMAJIBHBIX HOPM IOBEIECHHS HOCUTENEH SI3bIKA, TPAIULMINA, HCTOPUU, KYJIBTYPbl MOT'YT 3aTPYIHUTh
WHTEPIIPETALNIO PEYEBOrO MOBEACHUS MapTHEpa, MOHMMAaHKUE BOCTIPUHMMAaeMON Ha ciyx MH(opManuu. Mrak,
ayMpOBaHUE JICMCTBUTEIBHO OYEHb CIIOKHBIA BHJI PEUYEBOM JEATENBHOCTU. bojbllas 4acTe TPYAHOCTEH
MIPOSIBIISIETCS B €CTECTBEHHOM OOIICHNH, MOCKOJIBKY MBI HE MOKEM BEPHYTHCS K MPOCITYIIAHHOMY H ITEPEMOTATh
TUIeHKY Ha3aa. Kpome Toro, B cUTyalluM eCTECTBEHHOI'O OOIIEHWS MHOTO OTBJICKAIOIHMX MOMEX - IIYM YIIHIIBI,
ayuTopruu, My3blKa, CMEX U T.I. nu IMOCKOJIbKY HEJIb3s1 HW3MCHUTH CUTYAIUIO, HGO6XOJII/IMO 3HAaTh, Kak
(YHKIMOHHpPYET ayMpOBaHUE, TIOHUMATh €ro MEXaHU3MBL. B OCHOBE ayIMpoBaHus Kak JIFOOO0ro mpoliecca JexKaT
onpe/ielieHHbIe ICHXO(QU3HONOrHIecKue MEXaHU3MBbI: BOCTIPHATHS (Y3HABaHHSI) ¥ TIOHUMAaHUSI.

C uenpio pa3BUTHA KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMM Yy4YallluXCs TpPH MPOBEACHUM ayJUpPOBaHUS
PEKOMEH/TyeTCsl HCTIONb30BaTh CIISYIOIME munvl ynpadxcuenutl. [6].

1. IoaroroBuTenbHEIE:

a) CHUMAromue JUHIBUCTUYCCKHUE TPYAHOCTH

- Ha IMHTAIUIO;

- Ha muddepeHnmanmio;

- yOpaXHEHWS Ha BOCIPHATHE PEYEBOTO IMMOTOKa: (pa3fenuTe CBA3HYI0 pedb Ha (hpasbl, pas3nienure
MPEIUIOKEHHsT HA CMBICIIOBBIC TPYIIIBI; ONMpENENTe, YTO MPOITYIICHO; 3aBepIuTe HavaTyro (pasy; BbiOepere
MIPaBUIIbHBIN OTBET Ha BOIPOC U3 HECKOIBKHUX.)

0) ynpaXHEHUS TS pa3BUTHS CITyXOBOH ITaMSITH:

- TPOCIYIIAiTe CIIOBA, YKAXHUTE HA3BAHUE MIPEIMETa;

- TPOYTHUTE CJIOBA, MOKAKUTE COOTBETCTBYIOIINE UM HILTIOCTPAIIHH;

- 3ay4WTe JMANOr Ha CIyX;

B) YIIpaXHEHHUS TS PA3BUTHS TPOTHOZUPOBAHUSL:

- BBIJIEIUTE B TIPEIOKEHUSX TJIABHBIE M 3aBUCHMBIC WICHBI,

- mpociymaiite (pasy, onpenenuTe MPOMyIIeHHBINA 3JIEMEHT;

- 3aBepmmTe Qpasy.

T) yIpayKHEHHs Ha 00ydeHHe POrHO3UPOBAHUIO COJCPKAHMS:

- OIpEAENUTH COAEPIKAHNE O 3aTrOIOBKY;

- [pUAyMaTh OKOHYaHHWE K MPOCITYIIAHHOMY PacCcKasys;

- TpUAYMAaTh JOMOTHUTEIBHYIO MH(POPMAIINIO K TEKCTY.

2. PeueBple VyIpaXHEHHS: CTPOATCS HAa CHUTYaTHBHOW OCHOBE M MAaKCUMAaJbHO OTPAKAIOT  YCIIOBHS
€CTECTBEHHOTO OOIIIEHHS:

- TPOCIYIIANTE TEKCT, OTBETHTE Ha BOMPOCHL;

- TPOCIYIIAiTe B2 KOPOTKHUX TEKCTA, CKAYKHUTE, YTO MEXKYy HUMH OOIIIETO;

- WB3JIOXKHUTE CONep KaHUe MPOCITYIIAHHOTO ayAnO0 TEKCTa;

- TPOCIYIIANTE JUAJIOT, COCTABBTE ITOIO0HBIIA;

- pacckaxwure 00 OTHOM U3 TePOEB;

- JaiiTe 3aroJIOBOK ayIHO TEKCTY.

Takum o0pa3oMm, B JaHHOW CTaThe Mbl IPOAHATM3UPOBAIM ayAWpOBaHUE KaK OJWH W3 BHJOB pPEYEBOM
JeATeTbHOCTH I (DOPMHUPOBAHMS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMHM, a TaKKe TPYTHOCTH B OOyYEHUH
ay/IMpOBaHUIO, MX TpeojolieHne u (HOpMUPOBaHUE HA STOH OCHOBE YMEHWH M HAaBBIKOB, CIIOCOOHBIX YCIENTHO
(hyHKIIMOHUPOBATH MPH TTOHUMaHUK peur. [loaToMy MBI Tipe/yIaraeM crieluanbHbIe YIIPAXKHEHHSI, HallPaBICHHBIC
Ha TIPEOJIONIEHNE TPYAHOCTEH MpW MOHMMAHWK HWHOSM3BIYHON peur. B 3Tod cBsi3u oOydeHHe ayJIupOBaHUIO
SIBIISIETCA HEOTHEMIIEMBIM CPEICTBOM Pa3BUTHA KOMMYHHKATHUBHON KOMITETEHIIMH YUaAIIUXCS.

Cnucok JiuTepaTyphbl:
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AngaTnma: Makanaja 1eTeN TUTIH OKBITY OapbIChIHIA CTYJEHTTEpiH KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETIH THIHIAIBIM JAF/IBICHI
HETi31H/le KAIBINTACTBIPY JKOJIAaphl KapacThIPbUIFaH. OJIEMIe MOJICHHETapasblK KapbIM-KATBIHACTBIH aHAFypJIbIM KEHEHoi,
COHBIMEH KaTap KOMMYHHMKATHBTI (haKTOpJIap MEH TOJICPAHTTHUIBIKTHIH ©3CKTUTIKKE He OOMybIHa OailiIaHBICThI OKYIIBLIAPIBIH
KOMMYHHKATHBTI Ky3bIPETIH KaJIbINTACTBIPY Macesieci epekine Manpiipl. llleren TinmH yipeHymIiiepaiH KOMMYHHKAaTHBTI
KY3bIPETIH KaJIBIITACTHIPY, SIFHH KeKe TYJFaapablK )KoHEe MoJICHHETapaJIbIK KApbIM-KaThIHACKA TYCY KaOlIeTi MEeH JasipiibEbIH
LIAPTTHl TYp/e KOMMYHHKAaTHBTI OaFbITTay/a, ThIHIAIBIMFA YHPETY Maceneci ThIM ©3eKTi Oonbin Tadbuiaapl. Erep xapbmv-
KaThIHACKa KATHICYIIBUIAPABIH KaObUliay Iarapuiapbl MEH ICKepIIKTepl, ThIHAAIFaH MaTepuajgbl YFbIHY JXOHE ChIHU
TYpFhIIa KalTa jkacay iCKepiiri YHbIMAACThIpbUIMaraH Oosica, COHBIMEH KaTap ecTy »ajbl KaJblliTacraca, opi jkaHa
aKapaTThl KaObUIAyFa KbI3BIFYIIBUIBIFBI O0JIMaca KapbIM-KaThIHACKA TYCY MYMKiH eMec. OChIFaH opaif, ceiiiey KbI3MEeTiHIH
Oip Typi petiHne 6acka TNl TyCIHyre YHpeTyle ThIHIAIbIM MOCEJEC] 9IICKEpIiK 3epTTeyNep iiH opaibiM OaKbLIaybIHIA
KOHE LIIeTeN TUTIH YHpPEeHYIIIep/iH KOMMYHHKATHUBTI KY3bIPETiH KJIBINITACTHIPY/IA 63€KTI Macesie OOJIbIT Ta0bUIa IbL.

Tipek ce3nep: Ky3bIperTinik, Ky3bIpeT, KOMMYHUKAaTHBTIK KY3BIPET, ©3I€ TUIIE COIIeY, ThIHAAIBIM.

Annotation: The article deals with the way of formation students’ communicative competence by developing listening
skills in learning a foreign language. The problem of formation students’ communicative competence is the most important
due to the fact that there is a significant expansion of intercultural communication skills in the world because the
communicative factors and tolerance become relevant. In the context of communicative orientation in teaching a foreign
language the formation of communicative competence is especially important while teaching listening. The process of
communication is not possible when the participants’ skills of perception, comprehension and critical understanding of the
listening material are not formed, and when auditory memory is not developed and there is no interest in the acquisition of
new information. That is why the problem of teaching to understand a foreign speech as one of the types of speech activity is
always in the focus of researches and is relevant while the formation of students' communicative competence.

Key words: competence, competency, communication, foreign language speech, listening.
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INDIVIDUALIZING LEARNING THROUGH EXTRA-CURRICULA ACTIVITIES

AmunoBa A.T. — cm.npenodasamensy KasHITY umenu Abas, macucmpanm Kazl7KI1Y,
Hayunuslll pykosooumens AckapoBa C.A. — k.¢h.1., doyenm

Annotation. Education determines the status of the development of society and the future. The total population of the
country's economic and political independence of any state depends on the level of education and vocational training. Class
work in a foreign language is very general education, educational and developmental value. This work is not only to deepen
and expand the knowledge and skills of pupils in a foreign language, but develops logical thinking and ingenuity; reveals
more gifted and talented children and promote their further development, it involves children in an entertaining lesson, and
this strengthens the discipline, brings dedication, organization and teamwork and also contributes to the expansion of cultural
horizons of pupils to develop their creativity, aesthetic taste, and, as a consequence, increases motivation to study the language
and culture of another country.Extra-curricular work in a foreign language solves these problems by means of a foreign
language and in accordance with the practical, educational and educational goals and objectives of teaching in school. It
contributes to the development and deepening pupils' interest in a foreign language, improves their practical skills in it, and
expands their cultural level.

Keywords: Extracurricular work, learner-centered approach, primary school, teaching foreign language.

Education determines the status of the development of society and the future. The total population of the
country's economic and political independence of any state depends on the level of education and vocational
training.
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In this case, the President of the Republic of Kazakhstan Nazarbayev N.A. in his address to the nation
"Kazakhstan on the Road to Accelerated Economic, Social and Political Modernization"on February 18, 2005
said: "In the 21st Century, a nation that is not able to develop knowledge is doomed to failure. We should create a
depth of talent for the high technology and research based industry of the future. It is only with a modern
education system, and modern ambitious managers who are open to new ideas, that we can create an innovation
based economy. "[1, pp. 10-11].

The shift in emphasis in language teaching from a teacher-directed approach to a learner-centered one, along
with the perceived need to promote learner’s efforts at developing autonomy, have resulted in new challenges for
the foreign language teacher. The extent to which increasing awareness of self-directed learning will result in
gains in student proficiency in the short or long term, or will simply motivate pupils to become more autonomous
in their learning, has not yet been demonstrated. However, encouraging language learners to become more
involved in managing their own learning is an appealing notion for several reasons. One reason is that “learning is
more effective when learners are active in the learning process, assuming responsibility for their learning and
participating in their decisions which affect it”. [2, p.56] Particularly for mixed ability groups of pupils, the
promotion of learner independence in language study can provide a means to meet the differing needs,
expectations, and proficiency levels of individual learners that may not be met in a group-oriented classroom
setting. Finally, the need for developing greater autonomy in language learning can be seen as one facet of
lifelong learning, in which each individual effectively makes decisions about which learning path to take.
Nonetheless, language teachers may feel uneasy about encouraging and implementing practices aimed at
developing learner independence in an academic setting, where student attention is largely focused on completing
other programme requirements. They may also feel uncomfortable relinquishing their traditional roles as language
experts, and as providers and directors of knowledge. They may have misgivings about the ability of learners to
organize themselves to work productively and independently.

Appointment of extracurricular activities expands the scope of the foreign language. Extracurricular work,
closely related to the classroom, help pupils to see the true potential of the studied subject and convince them that
they are "'studying it for life and not for school” [3, p.113].

Class work in a foreign language is very general education, educational and developmental value. This work is
not only to deepen and expand the knowledge and skills of pupils in a foreign language, but develops logical
thinking and ingenuity; reveals more gifted and talented children and promote their further development, it
involves children in an entertaining lesson, and this strengthens the discipline, brings dedication, organization and
teamwork and also contributes to the expansion of cultural horizons of pupils to develop their creativity, aesthetic
taste, and, as a consequence, increases motivation to study the language and culture of another country.

The possibility of a foreign language as an academic subject in implementing the strategic direction for the
development of an elementary school pupil's personality is truly unique. In the process of mastering a new means
of communication pupils have formed a proper understanding of language as a social phenomenon and develop
their intellectual, emotional and verbal abilities and personal qualities: universal values, interests, and the will of
others. Besides, joining junior student with the help of foreign language to a different culture allows him to realize
himself as a person belonging to a particular socio-cultural community of people, on the one hand, and on the
other - it brings respect and tolerance for different lifestyles.

It should be remembered that the only class work helps to go beyond the traditional lesson and use English as a
means of development of creative abilities of each child's communication skills and broaden understanding of the
language is spoken, to cultivate respect for their culture.

Any class work with children is very exciting and useful. Considering the simulation ability of children to
learn a foreign language, their natural curiosity and need for cognition new, it is advisable to use regional studies
and language material in a portion before and after hours.

The implementation of the above goals and objectives is not the only reason for extracurricular activities. Class
work - is a powerful lever motivation teachings. Interesting shape of it has a certain emotional mood on pupils,
which greatly facilitates further work on the linguistic and grammatical aspects of a foreign language. Learning,
reproducing, staging poems, songs, fairy tales in a foreign language, pupils are attached to the culture of the target
language country, acquire communicative minimum, sufficient for foreign language communication at the
elementary level.

Class work in a foreign language solves these problems by means of a foreign language and in accordance
with the practical, educational and educational goals and objectives of teaching in elementary school.
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It contributes to the development and deepening pupil' interest in a foreign language, improves their practical
skills in it, expands their cultural horizons and educational level.

The role of practical purposes in educational work in a foreign language determines to a large extent and
practical aims in after-hour work.

For extracurricular activities is important, as shown by research and teaching experience, especially the
development and improvement of speech in connection with the creation of favorable conditions for various kinds
of natural speech situations.

Any topic chosen by the teacher for extracurricular activities should raise the cognitive interest of pupils.
Working on it, they need to learn something new in comparison with the fact that they have already reported on
this topic in the classroom: learn, for example, new, not known to them episodes from the life of writers, excerpts
from the works, which they studied in the classroom; enrich their knowledge of the cities studied language, using
the letters of foreign friends, with whom they have corresponded.

In this case, the teacher should ensure that pupils are familiar with lexical and grammatical material which was
used in new situations as close to natural.

Fascination should be manifested not only in material but also in the forms and methods of extracurricular
work in a foreign language.

During the extracurricular activities, nothing should remind pupils of the lesson. There is no teacher, but there
is a senior fellow, ready to help in everything, right to direct the work. Pupils do not receive material that is
necessary to learn, remember, and then explain to the teacher. Here pupils and teachers together perform particular
tasks that due to the vital interests of the pupils. There is no good or bad mark, but there are beautiful, successful
and less successful diaries, albums, display cases, reflecting all the work done by pupils. The teacher meets with
pupils in the situation that most closely matches the theme of employment, solving problems.

Specificity of extracurricular activities is that its main objective is to develop skills of practical use of the
language mainly on the basis of linguistic material studied by pupils in the classroom. In addition, extra-curricular
activities should promote the development of pupils who show special aptitude for learning foreign languages.

In the process of extracurricular work should focus on building skills and oral communication skills;
improving the ability to read takes more modest place, taking only the senior stage a significant place among the
forms of work aimed at developing the skills of practical language skills.

Extra-curricular activities can be divided into several stages; each stage corresponds to a certain age of pupils.
It should be remembered that the contents of linguistic and regional geography of the material used in the
preparation and conduct of leisure activities, must comply with age and psychological characteristics of pupils,
reflect their real needs and interests in communication and cognition.

The first stage - the initial level of education (kindergarten, 1-4 th grades). At this stage long-term memory is
well developedin children. Pupils quickly learn very simple rhyme and song, even after many years they will
remember speech patterns and lexical items learned in elementary school. At the age of six there is a gradual
transition from gaming activities to training. In this game retain its leading role. Therefore, children are easily
included in extracurricular activities, trying on the role of Winnie the Pooh or Bun, Red Riding Hood or Masha
and the Bear. At the primary level staged events may be held on the lessons-learned-repetition and
generalizations, in the form of performances and celebrations. Children of preschool and early school age well and
quickly memorize what is interesting and gives them an emotional response. During the fascinating interaction
pupils are in conditions for involuntary assimilation of the material. [5, p. 27].

The second stage is the average level of education (5-8th grades). Pupils at this stage have already reached a
certain level of language proficiency. After-hour work in the 5-8 th grade can be presented all kinds of
competitive activities such as KVN, “the competition of merry and the most intelligent", as well as productions of
fairy tales and other works by foreign writers. This stage is characterized by imitation abilities of pupils, their
curiosity and need for cognition new, unusual. Knowledge of the world through a child a foreign language
through its culture helps at this stage to form a positive motivation to master a foreign language and to create a
good base for further learning to communicate in this language. [5, p.129].

The third stage is an advanced level of education (9-11 grade). This step is of great educational value. Joint
work on the preparation of school stage productions - is a great opportunity to give every child a chance to show
their creative identity, gently teaching him to work as a team, respect and tolerate the opinion of classmates. This
stage involves scientific and practical conferences, competitions, recitals, performances and festivals. Pupils at this
level of training can be organized by school-wide events such as Christmas or Valentine's Day. [6, p. 25].
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At all stages of training, preparing for extracurricular activities, great attention should be paid to the study of
songs and poems, rhyming text which makes it easy and quick to assimilate unfamiliar words, allows to fulfill
some grammatical structures, shoot phonetic difficulties. To all extracurricular activities pupils invite their parents
and teachers.

Summarizing, we can say that in teaching of foreign languages extra-curricular work occupies an important
place and conducted in accordance with the specific subject. It solves two main tasks: first, the development of
interest, knowledge, improving skills on the subject; secondly, the organization of free time pupils for the overall
development, moral and aesthetic education.

Extra-curricular work in a foreign language solves these problems by means of a foreign language and in
accordance with the practical, educational and educational goals and objectives of teaching in school. It
contributes to the development and deepening pupils' interest in a foreign language, improves their practical skills
in it, expands their cultural level.

Extra-curricular work in a foreign language has its own goals and objectives and is based on certain principles.
The content of extracurricular activities in a foreign language is focused primarily on the content of a portion to
work and it is a logical continuation. The variety of forms of extracurricular activities in a foreign language
provides a wide range of activities for subject teachers.
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V/]IK 378.02:37.016.14.35.09
AFBUIIIBIH TIVII CABAYBIHJIA UHTEPHET KO3J1EPIH KOJIJIAHY TOCIJIAEPI

TypasbidexoB T.B. — wem mini: exi wem mini MamManowbibiHbIY 2 KYpC MASUCHPAHMNbL,
Abaii amvinoasvr Kaz¥11y
Foumvimu orcemexwii: Adonpaxmanosa I'.X. — ¢.2.x.,0oyenm

Anpatna: Makanaia meT Tl caOarbIHIOarbl WHETEPHET KO3JepiH KOMTaHyIBIH Ka3ipri 3aMaH TalanTapbl KapacThl-
prutagsl. JKOO-mare! jKaHa TEXHOJOTHSHBIH KeiOip acmekTiyiepi amisim kKepceTinreH. MHTepHeT apKbUTBI KOJITaHBUIIATHIH
TYPJIl IMAAKTHKAIBIK TallChIpManap CTyACHTTEpAIH OKyFa JIeTeH KYIIIBIHBICHIH apTThIpabl, OKY JaFAbUIaphIH KAJIBIITACTHI-
pazmsl XKoHE Co3iK KOPHIH KeHelTeai. VIHTepHeT Ke3/1epi CTyAeHTTiH KOMMYHHUKATHBTI KY3IpETTUTITiH TeK aHa TUTIHIE FaHa
€MeC, COHBIMEH Karap IIeT TLTIHAE KaJbITacThlpyFa BIKman ereai. CoHpmai-ak, MHTEpHET Ko3IepiH OelCeHIl KOMJaHy
CTYISHTTEP/IH aKIMapaTThIK CAyaTTBUTBIFBIH apTThIpaapl. OKy yIepiciHIe CTYACHTTEpIiH ©37epi Maiaatbl aKnapaThl TaybIIl
JKOHE OHBI 9p TYpJIi OKYy MaKcaThbIH/a KOJJIaHa ajlybl KakeT. Makanaza COHBIMEH KaTap KeKe YKYMBICTBIH MaHbI3IBUIBIFbI,
3eftinai Oip TomTa KYMBIC aTKapy *XKOHE OKY TOOBIHBIH ayBI3OIPIIUIIi CHI3BIT KepceTinreH. JKorapeiga alTHIT KETKEH
MaKcaTTapFa JKETY YILiH aKIapaTaTThIK TeXHOIOrHsUIap bl OKy OapbIChIHA KOJIaHY YIIKEH Poll aTKapasibl.

Tipek ce3iep: WHTEpPHET Ko31Epi, KOMMYHHKAMBTI KY3IPETTUIK, aKmapar, aknapaTThIK TEXHOIOTHSIIap, MUIAKTUKAIIBIK,
TarncepMaap, aKlapaTThIK CayaTThUIBIK.

Kasipri Tanza skorapsl OKy OpbIHIApbIHAA jKaHa TEXHOJIOTHSIAPABI KOJJIaHy Maceseci KeHIHEH TaJIKbUIBIHBII
XKYp. Byt Tek kaHa *aHa TEXHUKAJbIK TOCUIAEP €MEC, COHMai-aK OKBITYIBIH >kKaHa (opMaiapbl MeH oicTepi.
[ller TimiH OKBITYABIH HETI3Ti MakKcaThl — CTYJCHTTIH KOMMYHUKATHBTIK MOACHHETTLIILIH OHE IIEeT TUTiH
MpaKTUKa Ky3iHAe MeHrepy medepiirin AambITy. OKBITYIIBIHBIH MiHIETI — CTYAEHTTEp/iH IIeT TUTH YHpeHyre
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KOJIAMJIbI JKaFall TyFbI3y. SIFHM CTYIIEHT ©3iHIH IIbFapMalIbUIbIK OCICEHAUIINH KOPCETE aJlaThIH OKBITYIIBIH
TOCUTIH KOJJaHy. 3aMaHayW MEIaroruKaNbIK OIIiCTep, SFHU JKOOAJBIK OIC KOHE JKaHa WH(OPMAIUSIIBIK
TEeXHUKaHbl KOJgaHy. VIHTepHET pecypchl CTYOEHTTEpPOIH MJaFdbUIapblH  €CKepe OTBHIPHIN, OJapAbIH
WH/IMBH/IyaJ/IBIK ePEKIICTIKTEPiH aHbIKTayFa kemekrecei [1].

AFBUIIIBIH TiJTI cabaFbIHIa KOMIIBIOTEP/I1 KOIany Gopmaaps:

1. JlexcukaHbI MEHIEDY.

2. Ceiiney naraplUIapblH I1aMBITY.

3. JlnamnorTsl ;koHEe MOHOJIOTTHI IAMBITY.

4. YKoba »xyMBIChIHA YIpETY.

5. I'amatukaHsbl oTy.

AFBUIIIBIH TUTI ca0arblHIa WHTEPHETTIH KOMErIMEH TYpJl IMIAKTUKAJIBIK TarChipMaliapbl OpbIHIayFa
Oonajpl: OKy JarAbUIapblH KaJbIITACTHIPY, >Ka3y IaFJpUIapblH KAJBIITACTBIPY, CTYACHTTIH CO3IIK KOPBIH
KEHEHTY, CTYJICHTTIH aFbUIIIBIH TUTIH OKYFa KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY.

CryneHTTep HHTEPHET JKelTiciMeH Tyl OJIMMITHaaiapra, skapbeicTapra KaTbica anajpbl. COHbIMEH Katap, TeCT
YKYMBICTapbIMEH TYPJIi OWBIH/IAp apKBUTBI OTETIH KBI3BIKTHI XKATTHIFYJap jKacayFra MyMKIiHAiKTepi 6onaabl. COHFBI
OHXKBUIIBIKTA aJaM3aTThIH YKETKEH MKETICTIKTepiHiH Oipi, SIFHM OKBITY YJIepiCiHe eJieyili oCepiH THri3reH
XaJbIKapaiblK keni — MHTepHer. HTepHETTI 0Ky MaKcaThIHIa KOJNJIaHy 9IICTEMECIiHIH jKaHa OarbIThl OOJNBII
caHanazpbl. VIHTEpHETTIH HEri3i CTYAEHTTIH MOJCHUETApANIbIK JAFABICHIH  KaJbINTACThIPY. VHTEpHET
XaJBIKTap/IbIH KOTIYJITAPAIIBIK, MOJIEHUAPAJIBIK KOFaM, SIFHU SJIEMHIH MUJUIMOH/IAFaH aJ1aMJIapbIHbBIH 3JIEKTPOH/IBI
TYpIe KapbIM-KaTblHAC jKacay Ke3iHJe CTYIEHTTEp Harbl3 OMIpIiK Jkarjaimapra Ttam Oonaasl. Kommbrorep
CTYISHTTEP/IIH >KYMBIChIHA CBhIH aWTMaMIbl, KEPICIHIINE ©3IHIIK KaOUICTTEpIH IaMBITBIN, OJapiblH CEHIMIH
apTTHIPa OTBIPHITI, KOJIAMITB QJICYMETTIK TICHXOJIOTHSIIBIK aTMochepa Kypaiabl.

Kasipri Tanaa OLTIMII JaMBITYy — CTYAEHTTIH aKHapaTThIK IMOTEHTTIK JCHIeHIH JaMbITy JEreH Co3. OJeMIIIK
aKmapaTThlK KOFaMfa €HY VIIMIH CTYAEHT aKMapaTThIK MOJCHHMETTI, KOMITBIOTEPIIIK SKPaHbl OUTy KaKeT, SFHU
HMHTEPHETIICH ThIFBI3 OaiiylaHbIcTa 00Ty KEpeK.

AKmapatThl JXyiie perinae MHTepHET TypAi akmapaTTap MEeH PeCcypCcTapibl YChIHA alabl:

- DIICKTPOHJIBIK XaT;

- TeJIeKOH(EepEeHITHS;

- BHJICOKOH(DEPEHTTIS,;

- ©3IHIH aKmapaTbIH Oepy, e3iHiH caiiThiH Kypbit Web — cepBepre opHamactsipy;

- aKMapaTTBIK pecypcTap/bl KONIaHy;

- aKMapaTThIK XUBIHTHIKTAP;

- XKeiJe coiyiecy MyMKIH/IIT 1.

Lucent Technologies koMIaHWSCHIHBIH CAWTHI IIET TUTIHIE CO3Ep Il ThIHIAYFa MyMKIHAIK Oepemni. by xepme
MOTIHJI JIHIOBICKA aWHANIBIPY VIIH COWJIey CHHTE3aTophl OpHajackaH. http://www.bell-labs.com/project
[tts/index.html caiiTer apkpuUTBI XKeTi TUTNIH OipiH ThIHAAayFa Oomansl. COCBIH Tepesene Ke3 KenreH Co3Mi jkaza
anazpl. [IpIOBICTaFaH KOMITBIOTED JKaIbIHIA CAKTall, AWCKIre jka3y apKpUIbI OipHeIe peT KOIJaHyFa MyMKIHIIK
6epei [5].

WurepHer — anemie OOMBIN JKaTKAH COHFBI YKaHAJIBIKTAp KANITBI MOIIIMET alybIH Te3 JKOHE €H OHAl JKOIIBI.
WutepHerTiH KOMeETriMeH ayauTOPUSHBI JKaHAJBIKTap ©3eriMEeH KaMTaMachl3 €Till, CTyIEHTTepIi ToKipuOeni
KypHaIUcTepre avHanablpyra Oomanpl. Kasipri Tanma kemrtereH raszerrepiiH 'xeke WEB mapakmamapsr 6ap.
Conpiven katap, WEB razerrep typmi Oemimaepre OemiHemi: >KaHANBIKTap (MOICHHET JKOHE OHEp, cayna,
9KOHOMHUKA, T.0., CIIOPT, dKapHAMa, aya paibl JKaHATBIKTAPHI).

Crynenrrep WEB razertep apkpUibl anemiie OOIBIN JKaTKAaH YKaHAIBIKTAP/IBI KOPY apKbUIbL, €CTy Iporeci
apKBUTBbI JKOHE OKY apKbUIbI xabapaap Oona anmajpl. Ocipece ayauTopHsa OacrmamMeH Tikelleld KapbIM-KAThIHAC
Kacayra MYMKIHJIIK OepeTiH caitTap Oap. byt apKbUThI CTyIeHTTEp OKBIFaH MaKaJlachl )KOHIH/IEC ©3 OWBIH alTyFa
JKOHE aBTOpMEH Tikenel OaiiaHbpIcKa Tycyre MyMKiHAIK aianpl. CTyAeHTTepAl eKi-eKiZleH Hemece YII-YIITEeH
Oelir, MakalaHbl 3epTTEyre Tarnchklpma Oepyre Oomampl. byn omic OYKUn ayIMTOPUSHBIH KBI3BIFYIIHUIGFBIH
apTTHIPBIT, cabakka OeNCeHIi TypAe KATHICHII OTHIPYBIHA YIIKEH BIKMATBIH THTi3emi. JapblHIpl CTyJAeHTTEp
KYpleni MakalaMeH >KYMBIC »Kacail alajbl, ajl YirepiMi TeMeH CTYISHTTEp aya paidbIMeH, MOJICHHETIICH
OaiimaHpICTBI MakalaMeH J>KYMBIC >KacayFa, COHIai-ak Oenrinmi Oip OKurara OalJIaHBICTBI ©3IHIH KeKe
TYXKbIpbIMIaMaliapblH Ja jkacayra Oomaapl. Maxamnanapaa 3epTTeyleri MOACHHApaNbIK OUTIKTUIIKTI JaMbITy
apKBUIBI CTYIEHTTEp MOCENIEHI TepeH MEHIepeli, 3 OMbIH JKEeTKi3e ajaibl JKOHE capanTamMa jkacal yHpeHemi.
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XKymbic skacanraHHaH KeliH opOip CTYIEHT >KYMBICHIH TaJKbUldy MAaKcaTbIHAA JOHIeNleK YCTel HeMmece
TeIIeKOH(EPEHIMS OTKI3y KaKer [2].

XaJbIKapasblK XaT ajiMacyla Ke3 KEIreH KoHEe TYpJ JIeHreleri ayauTopusuiapia eTKi3yre Oorajibl.
DNeKTpOHIBIK XaT anMacy KarasFa jka3yra KaparaHaa Te3ipeK, BIHFAIbl jkoHE ap3aH. DJEKTPOHIBIK XaT
amMacypl TYpJIi MakcatTa KojjaHyra Oomafpl: OipikKeH jxobanapisl jkacayra, Macenenepai mierryre. E-mail
Oargapiamachl — OJEKTPOHABIK XaT KOJNJaHYABIH JKCHUT JKONbL OJEKTPOHIBIK XaT ajiMacy apKbUIbl OKY
OarapiiaMachlH aybITKbIMAH MKOJIACKIHBI3IAH COJ TAKBIPBIIT JKAMIIBI Cyparl, KeHiH coll MaJIiIMEeTTep Il OasHaama
peTiHe KoaanyFa 0omapl.

DNeKTPOHBIK XaTThl MIET TUTIH OKBITY YPHICIHAE KOMIaHy TIXKIpUOECiH capanTail OTHIPHIIN, OKBITYIIBUIBIP
MBIHaJall TYKBIPBIMFA Kelle/i:

1. OKBITYIIBIHBIH KAaTaH KaJarajayblHChI3 CTYACHTTEp 2 HeMece 3 ajaM OOJIbII JKYMBIC xKacaybl kepek. Erep
CTYJEHTTEP/Ii KbI3bIKTHIPATHIH TAKBIPBINTA TAKBUIAHCA, YKYMBICTBIH CaIlachl )KAKCHIPAK JKOHE Te3ipeK Oomapbl.

2. XKazy ypaici e3repeni, sFHH CTYIEHTTEp KaTe ’KibepMeyre ThIPBICHII, CEePIKTECIHIH KOMETiHe KYTIHE].

3. DNeKTpOHABIK KOMMYHHKAIMsS apKbUIBl CTYACHTTEPIIH €pKiH CoMWlen, 63 OHJIapblH IKETKi3yre
MYMKIHJIIKTEpi Oap.

4. E-mail xonnmany Tingi yiipeHyre JereH KbI3bIFYIIBUIBIKTBI TYABIPAIbL.

BizniH okpITYIIBI peTiHje Oip FaHa 0ACThl MaKCAThIMbI3 — O1311H CTYAEHTTEPAiH KOMMYHUKATUBTUIITIH KY3€ere
achlpyra MYMKIHZIK Oepy. YKanrer OutiM OepeTiH jKOFapFbl OKY OpBIHIAPBI CTYJACHTTEP/IiH KOMMYHUKATUBTLIITH
TyFaH TUTIHJE FaHa eMec, IIET TUTIHJE 1€ JKy3ere achlpy KaKeT, COHbIMEH KaTap, MH()OPMAIMSIIBIK OLTIKTLTIrH
Herizaeyimis kepek. CTyIeHTTep e3/epine KaxeTTi nHGOpPMaIUsIHbI Ta0y/1a, OHbI OKBII, IIIIHEH €H MaHbI3IbICHIH
TaOyaa JKoHE ©3 KaKETTUINHE Kymcayasl yipeHyi mapt. JKoHe e CTyAeHTTepiH OOMbIHIa ©3IHIIK OuTiM
aiyJipl, OYTiHI1 KyH TajiaOblHa cail 137IeHY/Il, aKapaTThIK aFrbIMJIa KoJ1 Taly JKoHEe ©31H-031 JaMbITyIa api Kapan
KeTuiaipy KakeT. CTyIeHTTep apachlHIarbl OalIaHBICThI, TONTHIK YYKBIMIBIK JKYMBICTBI JaMBITYFa MYMKIHJIIK
OepyiMi3 KaxKer.

JKorapeima aWThIIFaH JKoOanmapapl icke acelpyma MaTepHeT meH Xanmblkapanbslk WHTepHET >Xobamap —
TanTeipMac Kypai. Onap CTyIeHTTIH ©3iH-031 JaMBITY KOHE JKaHa iCTI MEHrepyre 30p BIKINAIBIH THTI3Ci.
CryneHTTep TYpiii 3epTTeIITeH MATIMETTEP I Maiaaanyna YApeHei, 63 ONbIH HAKTHI KOHE KYHeli Typae Karas
OcTiHe TYCIpyIi, MOTIHAIK, CAHABIK *OHE TpadUKAIBIK aKIapaTrThl Kell MeJIep/ie kidepy >koHe KaObuimay,
e3lepiHe OepuUIreH MOTIMETTI 3epIeney JKoHe KaHa uuesutapapl kepcery. Omap jkocrmpaiaymabl MOHUTOPHUHT
KYprisyai yiipeHeni. MHTepHET pecypcraphl HETi3iHIETI cabaKrap JXKoHEe JKOOANBIK KYMBIC KOMEK KepCeryi
yiipeHeni, CepiKTeCTIKTi, jK00aIapapl iCKe achIpy/ia, KayarKepIILTIKTI KoHe TOJIEPAHTTHIK, KONTYPITIKKE KoHE
MIBIIAMIIBUTBIKKA YipeHeni. CTyIeHTTep TaHIay/Ipl, MAIIMETTI MaianaHy/abl, THIIOTe3a YChIHYBI KOHE MIeNTM
KaObumaynpl yiipeneni. CryaeHTTep dbarrap, BHAEOKOH(epeHIusap, (opymMaapMeH O3JEeKTPOHIBI IIOMmITa
apKBUTBI TUTACCE aTaibl.

1. DnemeHTTEpI KOCAABI *KSHE OHAA Ma3MYHIBI OOyl Ka)KET, COHBIMEH KaTap MakcaTTapibl iCKe achlpyza
KYHJIbI ’KOHE KBI3METTIK JIEMEHTTEep MEH OciHeNey 2IeMEHTTED], JKbUTIAMIIBIFbI )KOHE KOJIAHYFa bIHFAHITBUIBIFGI
Kipei.

2. CaifTTBI TaHIaFaH COH, Ci3 JKocmapiay OeiMiHe oTyiHi3re O0maIbl )koHe 011 06ITiM Ci3/IiH MaKCaTTaphIHBI3Fa
caif JKyMBbIC Jkacaiiipl. TarceipMaHbl Kypy Ke3iHze O WHTEPHETCI3-aK jKacalaThIH KYMBICTall KOpIHOeyl KaKer.
Erep Oyt Tarnceipmanap CTyIeHTTEpli FRUIBIMAAFEI SPTYPIIKKE JKATTHIKTBIPCa, OYJI KOMMYHHKAIHSIapFa HaKThI
MYMKIHIIKTep Oepil, JKEpPriumiKTi KOHE eNapaiblK CEepIKTeCTIKKe MYMKIHIIK Kacaimsl. Tamceipmanap
CTYIIEHTTepre MbIHaIail MYMKIHIIKTep Oepyi Kaker: Oaramayipl YHpeHY, CAIBICTHIPY, JKapusuiay, MOACIBIEY,
XKaHATaH KYpy, 3€pTTey, THIIOTe3alap YChIHY, YHBIMIACTBIPY €CENTeY, CAIFbIIACY, CYX0aT any, ThIHAQY, Kepy
koHe OaKplIay, Ma3MYH/Iay, TOKIpHOE xKacay, OifHay, cayalHaMma JKYpridy *oHe OasHIama rxacay. by xaraiina
OCBI TEKTI TAINChIPMANIAP CTYICHTTIH aKMAPATTHIK KOMIIECTCHIIUSACHIH TAMBITAJIbI [3].

WHrepHeT TanchipMaliapbiH JalibIHIay YII KaJaMHaH Typajbl: 1) AailbiHABIK, 2) pecypcTapMeH WHTEPHET
YKETICIH/IE XYMBIC XkKacay; 3) CHIHBINTa HHTEPHET JKEITICIHCI3 AKYMBIC Kacay.

1. JlalibIHIBIK — colIey Heri3iepiH JaMbITy, MYHBIH aJIJIbIHIA aJiFaH OUTIMIEPiH KoNiaHa Oury, ce3/Iep/Ii oKy,
TaKBIPHIIKA KIPIiCTIPY.

2. PecypcrapMeH HMHTEpHET XKEJICiHAE XYMbIC — HWHTEpHETTE i3Aey OarnapiaMaapbIMEH KYMBIC iCTEY,
OKYMEH >ka3y, apHaiibl MAJIMETTEP/] i3/1€Y KaHe OHBI XKayall IapaKTapblHa eHI13y, CYpaKTapFa jkayarl i31ey KoHe
T. 0. Ochl KazamMaa CTyAEHTTEp ©3[CpiHiH He iCTey KEPEKTIriH jKOHE OFaH KaHIIA YakKbITTapbl Oap eKeHiH Oiry
Kepex.
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3. ChIHanTa MHTEPHET KETICIHCI3 KYMBIC — albIHFAaH MANIMETIICH alIMacy >KOHE JKEMieH KYMBIC jKacay
yaKbIThIH/IA KOpreH OumreHiH Tankpuiay. JKoHe ne Typiti OarmapiamManap apKbUIbl SpTYPIIl KYMBICTApP JKacayra
MYMKIHIILTIKTEpi Oap [4].

[3neny GapbIchIHIA TONTAP SPTYPIL KYKaTTap JalbIHAANIbI: MaKananap, TEXHUKAIBIK ecerTep, IbFapMaap.
CryzneHTTepre TypuCTEp PETIHIE casxaTTayra YChIHBIC Oepyre Oonaabl. Onap *KYKTEepiH KUHAI, aBUaKOMITAHUS
MEH KOHaK yitepre Teae)OH COFbII, OMJIET MeH 00C OphIHIAp KOHIHIE cypayiapbiHa OO kL.

XKacanran >KyMBICTBIH KOPBITBIHIBICBIH/IA CTYJCHTTEPre O37IEPiHIH casixaTTapbl >Kailiibl (oToaL00M Hemece
KYH/EITIK jKacyFa TarceipMa Oepyre 6omapl. CaifTTap/a aieMHIH YIKEeH KalalapblHaa KepacThl TEMIP KOIbIMEH
casxaTTay MHCTPYKUMSICBIH KONJaHyFa Oonanpl. MHCTpyKUMsIIap aFbUILIBIH TiNiHIE YChIHBUIAABL CTymeHTTep
KaHIall Kajaja KYpreHi Typayibl, CONl KaJaHbIH KOpHEKi >Kepliepi »Kailbl, KalaHbl apajayFa KaHIIa YaKbIT
JKYMCaFaHbl JKaiJIbl aFbUIIIBIH TUTIHAC ecer Oepe anaapl. byst Taciiaepai Konaany Kasipri 3aMaH/ia KeH TaparaH
JKOHE OTe bIHFalIIbI o1ic. COHBIH IIIH/IE IIET TUTIH OKBITYIa THIMI XKaKTapbl 6TE KOIl.
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AHHoOTanusi: B crathe paccMaTpHBAIOTCS COBPEMEHHBIC TPEOOBAHHS, IPEIBSBISIEMbIEC K YPOKY HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C
NPUMEHEHHEM HHTEPHET PecypcoB. PacKpBIBAIOTCSI HEKOTOPBIE aCIEKThI MCIIONB30BAHMS HOBEHMIIMX TEXHOIOTHH B BY3aX.
PaznudHble TUAAKTHYECKHE 3aJaHMs, IPUMEHSEMBIC C IOMOLIBI0 MHTepHEeTa, CIocoOCTBYIOT (hOPMUPOBAHUIO y4SOHBIX
HaBBIKOB U YMCHHH IHChMa W YTCHUS, PACIIMPSIOT CIOBAPHBI 3arac, MOBBIIAIOT MOTUBALIHIO CTYACHTOB K OOYUCHHIO.
HWureprer crocobctByeT (HOPMHUPOBAHMIO KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHILIMH CTYACHTOB HETOIBKO POAHOIO S3bIKA, HO W
MHOCTpaHHOro. Bmecre ¢ Tem, aKTHBHOE HCIONb30BaHME LIHTEpHETa CIOCOOCTBYET [albHEHIIEMY IOBBILICHUIO
nH(POPMAIMOHHON TPaMOTHOCTH 00y4aeMbIX. B mporiecce 00ydeHHs: HEOOXOAUMO 00y4aTh CTYJICHTOB HaXOJWTh CAMHUM
TONE3HYI0 HH(OPMALIMIO H YMEIO €€ UCTIONb30BaTh ASy4eOHbIX Iieseil. [1oMuepKuBaeTcst B CTaThe BaXKHOCTh CAMOCTOSITENb-
HOM paboThI, CIOCOOHOCTH PabOTaTh B KOMaH[E, BHIPAOOTKE CIUIOUEHHOCTH Y4eOHOW rpymmbl. J[jis JOCTHIXKEHHS BbIIIE
MEPEUHCICHHBIX 3a1a4 OOJBILYIO PONIb UTPAET UCIIONB30BaHIE HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH B YeOHOM Iporiecce.

KiroueBble cI0Ba: HHTEPHET pECypChl, KOMMYHHMKATHBHAs KOMICTEHIWs, HH(opMaiwsi, HH(OpMAIHOHHbIC
TEXHOJIOTHH, TUIAKTHYESCKUE 3aJa9t, HH(OPMAIIOHHAS TPAMOTHOCTb.

Annotation: This article is devoted to the problem of using new technologies in High Schools. Descriptionof methods of
teaching foreign languages and up-to-date requirements for English lessons on thebasis of the Internet-recourses are under the
view. Different didactic tasks and exercises workedout with the help of the Internet promote to teaching skills and habits in
writing and reading, extension of vocabulary, increase of student’s motivation to learning a foreign language. Theuse of the
Internet helps greatly to form student’s communicative competence not only in his/hernative language but in a foreign
language as well. Moreover, it assists to increase informationalknowledge of students. Importances of teaching students to
find necessary information from the Internet and use it for the purpose of their study are noted in the article. Thus,
independent work and capability to work in a team is also of great value for successful teaching process. Theimportance of the
use of information technology to achieve all the above said aims and goals arereadily visible.

Key words: internet resources, communicative competence, information, informational technology, didactic tasks,
informational literacy.
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VJIK 37:001.89

KOMMYHHUKATHUBTIK TEXHOJIOI'MAA APKbL/IbI LIETEJI TIITHAE COMJIEY I
YUPETY KOJIAPDBI

Kyo6exoBa {unapa — macucmpanm Abaii amvinoaevt Kaz¥I1V,
Fouoimu orcemexwici — AradexoBa B.H. — ¢.c.x., aza oxeimywwr Abaii amvinoazer Kaz¥11yY

Awgatnma. Byn makanmana ceitiey amamaapiblH KapbIM-KaThIHAC Kypalibl OOJFaHIBIKTAH, IIET TUTH OKYIIbUIapra
OKBITKaH/Ia OIpiHIII ILET TUTIHIE COWNley OpeKeTiH YHPEeTeTiHIMI3 JKaliibl alThUIIbl. OpPHHE OChI COIIey OpPEKETIH JaMBITY
0apbICHIH/IA JKAKChI HOTIDKETe MKETY YIIH KONAAHBUIATHIH dmicTep, TexHomorusuiap ker. COHBIH IIIHAE Ka3ipri TaHa, eH
THIMJTIICI KOMMYHHMKATUBTIK OKBITY TEXHOJIOTHSICHI OOibI OThIP. JKYMBICTa OChI TEXHOJOTHSIHBI 3€PTTEreH FalbIMIAp
E.W. Tlacco, M.B. JlsixoBckuid, Hemic raibiMaapsl . Hoitnep, I'. XyHbensa sxoHe T.0. FanbMIap/pIH )KYMBICTapbl KApacThl-
PBUTFaH JKoHE ONapBIH HETI3ri OTapblHA KOPBITHIHIBI JKacabiH/bI. HoTmKeciHIe KOMMYHHKATUBTIK TEXHOMOTHSIHBI [IET
TUT cabaKTapbiHAA apHailbl JKaTTHIFY/IAp, CUTYAlMSUIBIK JKaFiainap KONIaHbIl Ty THIMIl HOTWKEe OepeTiHi aHBIKTaJIbl.
Ocbl TEXHOJIOTUSIHBI JI9PICTE JKHi KOJIAHY OKYIIbIFA IET TUTIH/E epPKiH COMIIEYTe JKOJT alllaThIHbI IOJIEIICH]II.

Tipek ce3nep: TeXHOIOrKsl, KOMMYHHUKATHUBTIK TEXHOJIOTHSI, COMIIECY, COIITY OpEKeTi, KapbIM-KaThIHAC, SIIC.

Ceitniey — OKBITYIBIH Makcathl. Ceiiyiey — oTe KeIl acIeKTil JKoHe Kypei KYObUIbIC. bipiHImineH, o agaM
eMIpiHIEe KaphIM-KaThIHAC KYPAIBIHBIH KbI3METIH atKapaapl. OKBITYIIBFA €H alIbIMEH OKBITY/Ia TaOBICKA JKETY
YIIiH OHBIH KaJIaiIIa jKy3ere acaTbIHBIH TYCiHyl KakeT. ExiHmrifeH, coiiey — OyII KbI3MET, aiaM KbI3METIHIH Oip
Typi. YIIHIIIIEeH, Coiiey KhI3METIHIH HOTIKECIH/IE OHBIH OHIMI — TIKip aiiTy maiiaa 6omaisl.

Ceiiney — KapbIM-KaTbIHAC Kypambl. KapbsiM - KaTeIHAC aybI3ia, jka3balma Type Je JKy3ere acbIpsiia Oepei.
Bipinmni xarmaiima ce3mik KbI3METTIH TYpJepi peTiHAe aJaM KapbIM-KaTBIHACTHIH €Ki KYpasblH, COiiey MeH
THIHAAM-TYCIHY i, eKIHII >KaFgalia jkay MeH OKH OuTyai MeHrepyi Kaker. COHIBIKTaH, COWIIEYy — CO3MIK
KBI3METTIH TYpP1 PETiHC KapbIM-KATBIHACTHIH KYPaIIapbIHBIH 0ipi OOIBIT TaObUTaIbL.

Ceilsiey — agaM3aTThIH ic-opeKeTiHiH epekine ¢gopmackl. Celiey agaM3aTThIH OWJIaybIMEH XoHe Oacka aa
TICHXHKAJIBIK TTPOIIeCTEPIMEH THIFI3 OaitnanpIcThl. COHIBIKTaH a/IaM3aTThIH COMIIEY ic-opeKeTiH Tekcepy Oip FaHa
T OiiMiHIH yreci emec, Oy1 6acka Jja FEUTBIMHBIH MOCEIeH, TICHXOIOTHSHBIH, (PU3HONOrHSHBIH, JTOTOTSMSHBIH
T.0. 3epTTeN KapacThIPATHIH OOJIBICTLTI.

Ceiiney exi Typini ¢opMana — ilIKi :k9He CHIPTKBI (popmaaa xy3ere aceipassl. lmki ceiisiey popmachr —
OlIay TIpoIleci VIIiH OCHI KaXXeT HopCe, all CHIPTKbI (popMa apKbUIBI afaM 3 ONBIH OacKamapra >KeTKi3ei,
Oenrini 6ip nHpOpMaTHKa Geperi.

CeiineyiH exi »arbl 0ap: Ceiiiey MPOIeciHiH HaK 031 KaHEe COJ COIIey ic — 9peKeTi MPOIIeCiH e XKacaAIbIHFaH
HOTWKE SIFHU CeiiieMep, MaTiHaep T. 0. AJJaMHBIH eMipiH/ie coiiey/IiH MaHbI3bI oTe 30p. O coliey apKbUIbl 63
OMBIH aWTHII JKETKI3el JKoHEe Oipey/IiH OMBIH YChIHA/BL AybI3IIa COWUNEY aJiaM apachlHIarbl KaphIM-KaThIHACTHI
aTKapanpl. SIFHW, ceiimecy apKbUThl TULAI YHpeHY OVTiHTI TaHAarbl ©3eKTiI Moceie OOINBIT TaObLIAIbL.
CoHBIH imIHAE TUIII KOMMYHHKATHUBTIK TEXHOJIOTHS apKbUTBI OKBITY MACEJeCiHe FalbIMIap epeKilie Hazap
aynapyna. AFBUTIIBIH TUTIH OKBITY/IBIH KaHa TEXHOIOTHSCH TUIIIH KOMMYHHUKTHBTIK KbI3METIH €CKepe OTBIPHIII,
OHbl KOMMYHHKATHBTIK TaHBIMJBIK JKaFbIHAH MeHrepTydi kesmedni. Kartemacteik omic XIX ¥, 60-70
JKBUTIAPBIH]IA aFBUTIIIBIH TUT XaIbIKapaIbIK KATHIHACTBIK T CTATYCBIH aJiFaH Ke3/e bputanusia naiina 0ol

Byrinri Toyenciz Memiekerimiznie ae OiimMre ereH Kke3kapac TYOereii e3repil, OKbITYIbIH jKaHa TYpJepi,
omicrepi, ’kaHa OarbITTarbl TEXHOIOIMsUIAp Haiaa, Oonein, onmap OUTIM Ma3MyHBIHBIH TONBIFBIMEH TyOereini
KaHapybIHa ceOeri 6omyna.
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OkpITy omicTeMeciHAeri 3aMaH TajaOblHa caif omicTepIiH 0ipi KOMMYHHKATHBTIK OKBITY TEXHONOTHACHL. OCHI
MOCeJIe KOHIHJIE, SIFHU aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYJaFbl KOMMYHHUKATHBTI OUTIKTLTIK JeHreini ['epMaHUsHBIH OKYy
OarmapiamachlH JkacaraH Hemic raibiMaapsl [.Hoitaep, I'.XyHdensa Obitail TyciHmipeni: KOMMyHUKaIUs Til
JKOHE IC-KUMBLT (KYJy, JaybIC BIPFaFbl CHUSKTBI) 9pEKeTTep apKbLIbl Oomampl. O aljiblH-alia JKOCIapiiaHFaH,
JaWbIHAIFaH 00Tybl HEMece JkocapiianOaral 0omybl MyMKiH. Cabak YCTIHIE 9feTTe JalbIHAAFaH, )KOCHAPIIbI
ceilyiey KOMMYHHUKAIIMSChIHA KOII KOHUT OemiHe.

Okywmbutapsply, cabakra aiTeUFaH XabaprapiblH MarblHACBIH TYCIHYI, ONapABIH TYNKI MakCaThlH TaHBII
OlTyi >koHE ©31HiH JKEKEe MaKCaTBhIH ICKE achIpybl ©T¢ MaHbI3/BI ic. Ochbl OUTIKTUTIK KOMMYHUKTUBTIK OLTIKTLTIK
Jen atanansl [1. 80].

KoMMyHHKaTUBTIK OUTIKTiTIK MBIHAJali OKY MaKCaTTapbIH KAMTHBL:

1. KorHUTUBTI MaFbIHAJBIK MaKCaT, SIFHA OKYIIIbI KOMMYHHUKATHUBTIK JKaraasTTapibl SHriMeNnecy, cemecy,
KapbIM-KaThIHAC TYBIHIAWTHIH KaFaainapasl Taba Ouryi kepek. On e3iHiH ic-opeKeTiHIH, collleCyiHiH, KapbIM-
KaTBIHAC JKACAyBIHBIH OAPBICHIH/IA - OCBI JKAUTTAP/IbI ECKEPYTe NaFIbUIaHybl, YHPEHY1 KayKeT.

2. ONeyMeTTIK MaKcaT, OHBI JKY3ere achlpy Ke3iHe OKYIIbI 63iH 31 Kajall YCTaUThIHBIH Ol1e OTHIPHII, 03 ic-
opekeTiHe Jkayar Oepe anaipl. AJFa KOMFaH MakcaThblHA OacKaJlapMeH Oipre >KeTyre YMThUIaJbl, COHIai-aK
KapbIM-KaThIHAC KACANTBIH SpINTECIMEH KeKe TYJIFa PETiHJIe TeH JKaraaia 00IyFa ThIPhICaIbI.

3. JIMHrBUCTUKAJIBIK OLTIKTUTIK MakcaT. bys1 MakcaTka Colikec OKYIIIbI OiJIapbIH, IC-OPEKETIH COMICH KETKI3e
aJTyFa BIHTAJIBI OOJIa IBL.

Byn yir komrioHeHT Oesiek-Oesiek emec, KepiciHile e3apa ThIFbI3 OaliaHbICTa OOJIabl JEM MaibIMIak Ibl
I".Hotiuep [2. 89].

Ochl atairaH KOMMYHUKATHBTIK OUTIKTLTIKKE Kajiaid KOJI JKETKI3y JKOJIbIH YKOJIBIH 13ECTIPYII 9 IiCKepIIepIiH
6ipi E.M.ITaccoBThIH MiKipiHIIIe MIETEN TiTIH OKBITY/a MBIHA XaUTTaplibl eCKepreH/ie KOMMYHUKATHBTLIIKKE He
OONaThIHBIH OaliKaiiMbI3: 1) KOMMYHHKATHBTIK CHIIATTaFbl OKBITY TOCUIAEPiH TMaiimamany, 2)  apHaiibl
JKATTHIFyJIap Jkacay; 3) OYKLI OKy ITPOIIECiH MaKCaTThI TYPAE YHBIMIACTRIPY;

KoMMYHMKATHBTIK OMICTIH »KaHAJBIFBI HEME, OJ1 OKBITY iCiH Kajlail YHBIMIACTBIpabl OHBIH EPEKIICTIKTepi
MbIHaa: KOMMYHHMKATHBTUIIK OKY ITPOLIECIHACT OUTIK, AaFabIHbI KETUIAIpyre OarbITTanaabl. AFbUIILIBIH TUTIH/IE
YHeMi ceiyiey OKYIIbUIAPAbIH TULAI OUIMEHMIH JercH OHJAH apbUITBII OKyFa JEr€H KbI3bIFYIIBUIBIFBIH
aptreipansl. O yIIH GapiiblK JKaTTBIFYJIAp Ceiieyre JKeTeNeHTIiH MakcarTa 0oaysl Kepek. KOMMYHHUKATHBTIK
0arbITTa OKBITY OKYIIIBIHBIH JKEKE 0aC epeKIIeIIriH eCKepy Il Ko3aei i, sFHr OalaHbIH OOMBIHIArbl OapIIbIK JKEKe
KacHmeTTepi ecKpiryi KepeK. byl OHBIH OeICEeHIUTITiH apTTHIPHIN, OKyFa YMTBLUTY VIIiH €H 0acThl Kypasibl OOIBIIT
caHarnapl.

4. KoMMyHMKAaTUBTUTIK (DYHKIIMOHAJIBIKIIEH 1 OalmaHbBICTBI, ce0e0i Ke3 KenmreH C€e3 KOMMYHHUKAIWS
mporiecinae Oenrimi Oip KbiMeT atkapaabl. OKymIbl TiIm yilpeHe OactaraHHaH Oactam ces3zepi iC XKY3iHIe
ceiiney OappICHIH A KOJIAHBIT KATThIKIAaca, KeHiH Ofap/Ibl eciHe Tycipe aMaid, TyphIc Maianana aTMaiIbL.

5. KoMMyHUKaTHBTITIK, KOMMYHUKATHBTI OarbITTa OKBITY SiCI OKBITYIBIH CUTYaTHUBTI OOMYBIH Tallal eTei.
OITKeH], CUTYaTHBTLTIK COWJIey IaFIbICHIHBIH TaOWFH Kacueri Oombin ecernreneni. CHTYaTUBTUTIK ceieyre
BIHTAIAHBIPYABIH Oip Typi periHne,ceiney OUTIKTLIINH JKeTUIIIpeTiH ofic peTiHae opi Oenriii Oip MakcaTka,
HOTWOKEre JKeTY JKONbI eKeHIIri OYphIHHAH ofiCKep FalbIMIAPABIH KONTereH eHOeKTepiHIe Kapaiblll Kenesmi
[3. 164].

KoMMyHUKATHBTIK OKBITY TEXHOJIOTHSCH IETEHIMI3 MIKip allbICyFa HETI3/IeNTeH aficreMe. AJl, amaMaap Tuli
ceiieM TYpiHAE KoNAaHFaHAa FaHa OipiH-Oipi TyciHin, mikipiece amampl. OKymbLIapapl 6enrini Oip mopexene
aFbUIIIBIH TUTIHJE COMNIeyTe, 63 OWBIH OacKara JKETKi3e ajaThiH, Oipey[liH CeiiliereH Ce3iH, jKa3FaHbIH TYCIHE
AIATHIH JQpeKere KeTKi3y YIIiH, aFbUIIBIH TUTl alFamikpl cabakraH OacTarl ceifyieM TYpiHZIE YHperutyi THic.
Ce0e0i, xeke aTay TyJIFallbl Ce3/ep /e, TpaMMaTHKaJIbIK GopManap 1a e3apa Oip-OipiMeH OailylaHbIChII, coiieM
KypaMbIHa CHIeHJIC FaHA TYTAC asKTaJIFaH OMJIbI OUTIIpe amaipl.

KoMMyHUKATHBTIK omic MyFaliM MEH OKYIIBIHBIH apachlHAAFbl TICUXOJOTHSUIBIK KeNepriHi Oy3alibl.
KoMmMyHuKaTHBTIK OLTIKTLUTIKKE Kalail KON JKETKi3y JKONBIH 3aecTipymn omickepiepmin Oipi E.M. Ilaccos
OKBITY/IHIH KOMMYHUKATHUBTIK SICIHIH HETi3ri Oenriyiepi qer MbIHATap bl aTar KOpCeTTi:

1. Ogpictin nuddepeHunaNIbIFEl 9p 9ic HAKTH Oip MakKcaTKa eTy Kypajibl eKeHJIIriHae KkepiHeni. byHnai
Makcat Coiey apeKeTiHiH opOip Typi, HAKThUIAIl aliTKaH OChI 9PEKET TYPIH kacaii Oity.

2. OMICTIH OKBITY >KarjaiblHa OaiaHBICTHI €MECTIrl. OJiC OKBITYIBIH TAKTUKAchl €MEC CTpPaTerHsChIH
AHBIKTaHIbI ’K9HE COJI ceOeNTEeH OChl TaHAAY b TIITe, OKBITY CaTHICHIHA OalIaHbICTHI.
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3. KoOMMyHHKATHBTIK 9IiCTiH MyMKIHIIIUTIT] COMIICY OpEKETIHIH OCpUIreH TYPIH JKaH-)KaKThl KAMTH/IBI.

4. Opicre Heri3ri e3ek Oap OonraHapirel Hemece M.B. JIsKoBCkuiiniH ce3nepiH mHaipanaHcak 0acThl
omicTeMeniK MaceseHiH IelTyiHiH OachIMIIbI OBl 0 OacTarbl 9IiCTEMENIK MACENIeH] ISy KbI3METiHiH Oip-0ipiHe
OaitnaHbICTBI OONYBIH IAPT ereli. by Heri3ri o oicKe KipeTiH KipeTiH MPUHIMITEPII KapacThIpabl, Oiapibl
unTerpangaiapl. OceiHbiH Herizinae E.W. Tlaccop Oyl e3apa »karmaii ykacaraH JKeKe 9IIiCTEMENIK TPHHIIUITED
JKyleci, Oip CTpaTerusuibIK OfMeH OIpIKKEH, COMyIey SpeKeTiHIH KaHaai TypiH Oolica na yhiperyre OarbITTaFaH
OJIiC JIen aHbIKTaldb! [5. 124].

KoMMyHUKaTHUBTIK OaifjlaHbIC TEXHOJOTUACHI — IIIET TUIACPIMEH OainaHbic HeriziHme okpITy. On cabakka
ickepiik Oarmap Oepeni. Ca0akThlH TNPaKTHKAJIBIK >KaFblHa OarbITTasiajbl. Ceilyiey >KaTThIFYJIAphl apKbLIbI
JICKCHKA MEH TpaMaTHKaJbIK VFbIMIAP KEH KeJieMJe Oip KaJbIIThl, JKOHE TE3 MeJIIIepAe >KUHAKTAIAIbI.
KoMMyHHKaTUBTIK OKBITY KapbIM-KaThIHAC JKaFIaiIapblH KYpyFa MYMKIHJIIK Oepei:

1. KbBBIFYIIBUIBIFBIH KOMMYHHKATHBTIK apTTHIPY, KOMMYHUKATHBTIK MOTHBALTHSI.

2. Jlypbic OarbITTa COMIey.

3. O3apa KaThIHACTBIH KAIBIITACYHL.

4. CbIH TYPFBICHIHAH OWJIay TEXHOMOTHSCHI.

KOMMYHUKATUBTUTIKTIH KaHJal JKaraiiia HOTHXKENI OOJIaThIHbIHA MYFAJIIMHIH THTI3€p BIKIAIbI 30p JKOHE
OKBITY OapbICHIHArbl OLTIM CalrlachlHa J1a MyFaJIMHIH YHEMI KOHLI O6JIill OThIPYhI aca MaHbI3IbL.

KopriTa Kee, aFbUIIIBIH TUIAEPIH OKbITYIa KOMMYHHKATHBTIK OKbITY SICTEMECIH KOJIaHy — OKYIIbLIAP IbIH
ce3liep/li rpaMMaTUKAIIBIK TYPFbIIaH Oip-OipiMeH Jypbic OaiiiaHBICTBIPBIN, €pKiH colyieid OLTylHEe MYMKIHIIK
Oepezi, OyIT oicTeMEeH1 KKl KOJIIaHy ©3 HOTHXKECIH Oepeti.
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AHoTanms. B naHHO cTaThe paccMaTpHUBarOTCS TEOPETUUECKHE OCHOBBI TEXHONOTMM KOMMYHHKATHBHOIO OOYYEHUSL
Pasmeps! pa3roBopHoOi peur 1 TpeOOBaHKS IMPEIbABIIsIEMbIE K HUIM PaCCMATPHBAIOTCS C HAYYHOH TOUKH 3PEHUS.
KnroueBble c10Ba: TEXHONIOTHS, KOMMYHUKaTUBHAs TEXHONTHUS, peUb, PEUEBbIE ICUCTBHS, KOMMYHUKAIIHS, METO/I,

Annotation. The article deals with the theoretical bases of communicative teaching technology. The volumes of
communication process and their requirements are considered from the scientific viewpoint.
Key words: communicative technology, speech, speech acts, communication, method.
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VK Ne811.11123

IICUXOJOI'MYECKHE OCOBEHHOCTH ®OPMHUPOBAHUA
JIMHTBUCTUYECKOU KOMIIETEHIIUUA ITPU OBJIAJIEHUN UHOCTPAHHBIM
A3BIKOM

AxoeprenoBa I'.U. — nacucmpanm 2-xypca
Cneyuanornocmu 6M01 1900-Unocmpanusiil a3vIK. 080 UHOCMPAHHBIX S3bIKA,
Hrnemumym nonussviunozo obpazosanus KasHITY umenu Abas, akbergenova-1988@mail.ru
Hayunwuii pyxosooumens — EmumoeroBa 3. b. — kanouoam nedazoeuveckux Hayx

AnHoranms. Kak roBopurcst B ka3axckoil mocioBuiie «CTpeMUCh U3YUHUTh S3bIK CEMU HApPOAOB M CEMb Pa3HBIX HAYK»,
QHIVIMIACKHI S3BbIK 3aHUMAET BayKHOE MecTo B HateM obmiectse. B [Tocnanun Hapony Kazaxcrana or 28 deBpans 2007 rona
['maBa rocymapcrBa 0co00O OTMETWI peallk3alMio KylIbTypHOro mpoekra «TpuemuHcTBO si3bikoB». H.A. HazapOaes:
«Kazaxcran JO/mKeH BOCIPHHHUMATBhCS BO BCEM MHpE KaK BBICOKOOOPA3OBaHHAS CTpaHa, HACENCHHE KOTOPOH IONb3yeTcs
TpeMs S3bIKAMHM. OTO — Ka3aXCKUH SI3bIK KaK TOCYJApCTBEHHBIN SI3bIK, PYCCKHH SI3bIK KaK SA3bIK MEXHALHOHAJIBHOIO
OOILIEHNS ¥ AHTTIMICKHH S3bIK KaK S3bIK YCHEUIHOH MHTETPALMH B MII00AJIbHYIO SKOHOMUKY).

Hapsiny ¢ stiM, $opMupoBaHHe CHUCTEMBI HMOJMSA3BIMHOTO 00pa3oBaHMS B CPEOHHMX U BBICIIMX y4eOHBIX 3aBEICHHUSX
SIBJISIETCS. CAMBIM BayKHBIM MEPOIPHUSITHEM B LIEIAX Pa3BUTHUsI aHMJIMHCKOTO sA3bIKa B HalleM oOrmecTse. [loaTromy B aHHOM
CTaThe paccMaTpHBaercs Iporecc oOy4eHHs MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B pPaMKax CHCTEMbI HONMS3BIMHOIO OOpa3OBaHUS, a
HUMEHHO IICHXOJIOrHYecKue OCOOEHHOCTH (hOPMHUPOBAHMS JIMHIBUCTUYECKOH KOMIIETEHIIMM IIPU OBJAJCHHM AHIIMHCKAM
s3pIKOM.  [Ipomecc oOydeHHSI MHOCTpaHHOMY SI3BIKY HE JOJDKEH OTpaHMYMBATHCS TONBKO H3YYEHHEM (OHETHUECKHX,
JIEKCHYECKUX M TpaMMaTHYecKHX OCOOEHHOCTell s3bIka. Ham cremyerT m30aBUTBCSA OT Takoro IOHATHSA, KaK OBJIaJCHUE
HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — 3TO TOJIBKO PACUIMPEHHUE CIOBAPHOI'O 3araca M 3aydMBaHHE I'paMMaTHYeCKUX mpaBwil. Bo Bpems
00y4eHUs: HHOCTPaHHOMY SI3BIKY CJIEAYyeT JeNaTh akLeHT Ha TO, YTOObI 0OyYaroIuiics CTapancs QyMaTh Ha HHOCTPaHHOM
s3bIKe. Benp cmocoOHOCTh AymMaTh HA MHOCTPAaHHOM S3BIKE (DOPMHUPYETCS JIMIIb B HAIMYUH PEATIbHON S3BIKOBOM CPEIBL.
ITosToMy BO Bpemsi 0OydeHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HaM CJIEIyeT NPHHATh BO BHHMAHHE IICUXOJIOTHYECKHE CTOPOHBI
(OpMHpPOBAHHS JTUHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIHL.

KnroueBble c10Ba: MHOA3BIYHOE OOpa3OBaHME, MEKKYIIBTYPHO-KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHIMS, JIMHIBHCTHYECKAs
KOMIICTEHIWSI, yHUBEPCATbHAs TPAMMATHKA, SI3BIKOBAsI CPEZia, OMTMHTBU3M.

3uame MHo20 A36IKOE —
SHAUUM UMEMb MHO20 KIIOYel K OOHOMY 3AMK).
Bomnbrep

Bcem u3BecTHO, 4TO yenenHoe BHeAPEHNE OJIMTHKY B 00J1acTH s13bIka | 71aBoil rocyaapcTBa sIBISIETCSl OTHUM
13 BOXHEHIINX JOCTY)KEHUH B 3KOHOMHYECKOM M COLMAIBLHOM Pa3BUTHM Halleld crpaHbl. CIeayeT OTMETUTD,
YTO KYJBTYPHBIA MPOEKT «Tpueduncmeo sA3viko6» OUEHb BaKHA UL HAc, TaK Kak ObUla mpemioxeHa I aBoit
rocyJapcTBa Kak OCHOBHOH KJIIOW K  PEIICHHIO >KMU3HEHHBIX IMOTPEOHOCTEH Ka3axCTaHCKOro OOILIecTBa U
YCIICITHOM WHTErpaIiy B rII00aIbHY0 3KOHOMHUKY [1].

K tomy xe, 18 ampemss 2014 roma Ha XXI ceccum AccamOmen Hapoma Kaszaxcrana Hamr mpe3weHT
H.A. Hazapbaes B cBoem BbicTyruieHun «Crtparerus «Kazaxcran-2050»: KyjibTypa Mupa, OyXOBHOCTH H
COIJIACHS» YETKO MOMYEPKHYJI CeMb O0a30BBIX NPHHIMIIOB Ka3aXCTAaHCKOM KyJIbTYpbl MHpa W JIyXOBHOTO
cornacusi. OH Takke ¢ 0cOOOH Ba)KHOCTBIO OTMETWJI POJb T'OCYIApPCTBEHHOrO SI3bIKa, O(QHUIMAIBHBIA CTaTyC
PYCCKOro sI3bIKa M Pa3BHTHE SI3BIKOB BCEX ATHOCOB M HMX KyJbTyp. «B 3TOM rony ucnonusercs 25 ner Hamemy
MEPBOMY 3aKOHOZATENBCTBY O S3bIKaX. 3HaHHE BCEMH IpakaaHaMH B OyayleM rocyIapcTBEHHOTO sI3bIKa emé
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Oonblie crefaer Hac PaBHBIMH, YKPEIHT €JUHCTBO. BOT yxe 4eTBepTh Beka B SI3BIKOBOM MOIMUTHUKE MBI UIIEM
YETKUM KYpCOM — MOCTENEHHO Pa3BUBaeM T'OCYJapCTBEHHBIH SI3bIK M CO3JAE€M YCIOBHS IS Pa3BUTHUS SI3BIKOB
Bcex A3THOCOB. CeromHs Haijercs HEMHOrO CTpaH, riae OONBIIMHCTBO HACENEHUS TOBOPUT W JIyMaeT, Kak
MHHUMYM, Ha JBYX s3blkaX. KazaxcTaH B MX 4HCIie, ¥ 3TO Hallle HalMOHAIbHOE OorarctBo. Mbl peanmzyem
IIporpamMMy pa3BUTHS Tpexbsa3blurs. Y Hac Ha 15 a3pikax BexoaaT 60 CMMU, B Tom umcie 34 razersl 1 26 caliToB
3THOKYJBTYPHBIX IIEHTPOBY [2].

BnobaBok, B omHoM u3 uHTEpBbIO [JlaBa rocymapctBa H.A. HaszapbaeB 0co00 OTMETHSI 3HAUYUMOCTH
TPEXBSA3BIUMS TS TPKAAH HAILICH CTPaHBL, a TAloKe JOOABHIL, UTO ISl HAC OYeHb BaYKEH PYCCKHUM SI3bIK, KaK SI3BIK,
Yyepe3 KOTOPbI Mbl BHIXOAWIM U BBIXOAUM Ha MUPOBYIO KyJIbTYPY. AHIIIMHACKHI SI3bIK, 10 KOTOPOMY JIEIAIOTCS
WMHHOBAIIMH, HOBbIC TEXHOJIOTMH, KOTOPbIE HEOOXOMMBI IS ITI00AILHOTO MUPa, OH He00X0IuM Beem» [3].

Jlanee, B cBOMX ©KEroJHbIX BBICTYIUIEHHsX Hail npesuaeHT H.A. HazapbaeB Bcerna nemaer akieHT Ha
BRXKHYIO pONib  Pa3BUTHs TONMA3BIMHOrO OOpa3oBaHUS B CTpaHe, TJe B MUpPE M COIJIACHU TPOKHUBAIOT
npencraButeny 140 HampoHanmbHOCTEH. TakuMm 00pa3zoMm, Halle TOCyIapcTBO —IMPUCTYIMIO K pean3alid
KOHIICHIINH MTONUS3BIUMS B 00pa30BaHHUH, IOTOMY YTO MMEHHO MOHS3bIMME OYIIET CIIOCOOCTBOBATh MHTETPAIIUIO
Kazaxcrana B MUpOBOE COOOIIECTBO, a TAKKE YKPEIUICHHIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH HAIllel CTPaHbI.

Urax, mist pa3BUTHS MONMUS3BIYHOTO 00pa30BaHUs B IIKOJIAX W BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEIICHUSX CTPaHbI ObLIN
pa3paboraHbl HOBbIE 0Opa3oBaTelibHbIC MPOrPAMMBI IS TIOATOTOBKH TEIArOrHYeCKUX KaJ[pOB C MOIHA3BIYHBIM
obpazoBanueM. Takum 00pa3oMm, OBJIaJicHHE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TOYHEE aHTJIMICKUM S3BIKOM B CHCTEME
NOMUA3LIYHO20 00pA306aHUsL CTIOCOOCTBYET CTAHOBJIEHHIO UM COBEPIIEHCTBOBAHMIO HOBOTO IOKOJICHHUS
Ka3axCTaHIIEB B HAIlIEM COBpeMeHHOM oOriectBe. CienoBaTelbHO, MPUHIMAS BO BHUMAHHE Pa3BUTHE CHCTEMBI
NONUA3LIYHO20 00pa308aHuss B BBICIIMX YYeOHBIX 3aBElICHUSX, HaM clieJyeT (QOpMHpOBATh  HHOS3BIYHOE
o0pa3oBaHHe CTY/ICHTOB B OOy4YEHHH HHOCTPAaHHOMY si3bIKy. COTINIacCHO TEOpUH U TPAKTHKH COBPEMEHHOTO
HHOSI3bIYHOIO 00pa30BaHMS CTPaTerMYecKOM Lebi0 HMHOA3BIYHOrO 00pa3oBaHuUs sBIsLETcsl (hopMUpoBaHUE
«MEHCKYTIbIMYPHO-KOMMYHUKAMUBHOU KOMAEMEeHYuY», OIPelleTsIEMOM KaK CIIOCOOHOCTh M TOTOBHOCTh CTYZEHTa
OCYIIIECTBIISITh MHOS3BIYHOE OOIICHNE Ha MEXXKYJIBLTYPHOM ypoBHE [4].

CoOOTBETCTBEHHO, Jajieeé Mbl PAacCMOTPUM KOMIIETEHLIMH, KOTOpbIE BXOMAT B CTPYKTYPY MEKKYJIBTYPHO-
KOMMYHHUKATHBHOW KoMIteTeH . COrlIacHO aHTIIMICKOMY JIMHTBUCTY A1y Ban DKy MIMEHHO HIDKECIIEIYIONIE
KOMIIOHEHTBI COCTABILIIOT MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHYO KOMIIETEHIIHIO.

> JUHeBUCMUYECKAs KOMNemenyus, T.e. 3HaHHE BOKaOYyIIsIpa N TpaMMaTHYECKUX TIPaBUIT;

> COYUONUHRBUCMUYECKA KOMNemeHyus, T.e. YMEHHWE HCIIONb30BaTh M WHTEPIIPETHPOBATH SI3BIKOBHIC
(OpMBI B COOTBETCTBHH C CUTYaIHel \KOHTEKCTOM;

» OUCKYPCHAs KOMNnemenyus, T.€. yMEHHE TIOHIMATh W JIOTHIECKH BBICTPAUBATH OT/IEIBHbBIC BHICKA3bIBAHMS
B IIEJISIX CMBICTIOBOM KOMMYHUKALIUH;

> cmpamezuyecKkas KOMnemeHyus, T.e. yMEHUE UCIIONb30BaTh BepOaIbHbIC U HEBEpPOAIbHBIE CTPATETHHN IS
KOMIIEHCALIUY HEOCTAIOLINX 3HAHUH;

> COYUOKVIbMYPHAS KOMNemeHyus, T.C. OIpelNeleHHas CTeNeHb 3HAKOMCTBA C COLMOKYJIBTYPHBIM
KOHTEKCTOM;

> coyuanbHas KomnemeHyus, T.. YKeaHue U TOTOBHOCTh B3aMMOJICHCTBUS C APYTHMHU, YMEHUE YIPABISTH
curyarmeii [5].

Hanee wn3ydasi BBILICTICPEUNCIICHHBIE  COCTABILIIONIME KOMIIOHEHTBl MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUH, MBI XOTHM  IOAPOOHO PacCMOTPETh JUHCGUCIUYECKYI0 WM TaK Ha3bIBAEMYIO A3bIKOBVIO
KOMIIETEHIINIO, a TOYHEe MCUXOJIOTHYECKHEe OCOOEHHOCTH €€ ()OpMUPOBAHMS NPU OBJIAAEHUH HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

Jns Havanma Ham cieAyer YTOYHUTh, YTO Ha CaMoM [ielie NpeACTaBiIsieT cOOOH JIMHIBHCTUYECKAs
KOMIIETEHIIUS U KaKue MCUXO0Joruyeckue (akropsl ciaeqyeT HaM yYUThIBaTh pu ee ¢opmupoBanun? Cremyer
MOYEPKHYTh, 4TO B cepequHe XX BeKa BIEpBble AMEPUKAHCKUM JIMHIBUCT, (uiiocod Maccadycerckoro
TEXHOIIOrMYecKoro yHuBepcutera Adpaam Hoym UoMckr BB TEPMUH «I3bIKOBAsT KOMITETEHITHSD [6].

Cnenyer ocobo ormeruts, yro H.Yomcku Bbiienser nBa moHsTus kak —«linguistic competence», koropoe
MO/IPa3yMeBaeT, MEHTAJbHBIC PENpPEe3CHTaluN S3bIKOBBIX IPABHJ, BBICTYIAIOIINE B POJM BHYTPEHHEH
rpaMMaTHKA HICATbHOrO TroBopsiero-ciaymatoriero u - «linguistic  performance», T.e. moHuMMaHue |
npoayuupoBanye pedd. OH TakKe CUUTAeT, YTO JIIOOOH UYeJIOBEK MOXKET OBNAJAETh JIIOOBIM HMHOCTPaHHBIM
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SI3BIKOM, TaK KaK B UEJIOBEKE MO MPUPOJIE YXKE 3al0KEHBI BPOXKJICHHBIEC 3HAHUSL. DTH BPOXKICHHBIC 3HAaHUS OH
Ha3bIBACT «VHUBEPCATLHOU 2PAMMAMUKOL», KaK HAOOp TIyOMHHBIX CHHTAKCHUYECKHX CTPYKTYp, SBIIFOLIUXCS
0a30i1 W1 OBNAJCHUS JTIOOBIM S3BIKOM, TIOCKOJIBKY OHA 3aJaeT OIMpEAeNeHHYIO MOACHCTEMY HpaBwil, KOTopas
COCTaBJISIET KapKac CTPYKTYPHI JIFOOOT0 SI3bIKA.

Brnobasok, mpodeccop akynbprera aHIIMHACKOTO sI3bIKa U uTeparypbl Okcdopackoro yHuBepcurera JHxkuH
DifuncoH paccMatpuBaeT emie onHy uaeto H. Yomckoro, koTopast M3BecTHA Kak Hjes «nepexiouamenetiy (idea
of switches), ¢ KoTopoit yBA3BIBAETCSA HATHUYKE Y YETOBEKA BPOXKICHHBIX 3HAHWH OTHOCHTEIBHO OMPEIETEHHBIX
SI3BIKOBBIX TIPUHIIAIIOB (ITapaMeTPOB), MO-Pa3HOMY peaTU3yeMbIX B Pa3IMUHBIX A3bIKaX. [7]

W3yunB  mpoucXOKACHHE TOHATHS  «SI3BIKOBAas ~ KOMIIETEHLMS», TENeph  pPacCMOTPUM  MMEHHO
TICUXOJIOTHYECKHE TPOOIeMbl ee ()OPMHUPOBAHMS, TaK KaK OHU JIO CHX IOP OCTAIOTCS HE MCCIIEIOBAaHHBIMH JI0
HACTOSIIEro BpeMeHH. Beib 10 cuX Mop MBI CTAIKUBAEMCSI ¢ TTPOOJIEMOI OBJIaJICHUsI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HE
CMOTpSl Ha HAaJIWYUC COBPEMEHHBIX M HMHHOBAIMOHHBIX METOAMK OOYYEHHS MHOCTPaHHOMY S3bIKYy. Yacro
HaOJIIO/IAFOTCS TAKWE CHTYallUH, KOTJ[a CPellM M3y4YarolInX HHOCTPAHHBIH SI3BIK OJIMH OBICTPO YCBaWBAET HOBYIO
rpaMMAaTHYecKyto TeMy, APYroi, OTIMYHO 3HAs rpaMMaTHYECKHE TIPaBUIIa, HE MOYKET CBOOOTHO 3arOBOPHTH H3-
3a cTpaxa CleaTh OIIMOKH, eIle IPYyroi He MOXKET PacIIMpUTh CBOM CIIOBApHBIH 3amac U.T.1. B Takux ciydasx
BO3HMKAET BOIPOC: YTO B IEPBYIO O4Yepeab HaM HaJ0 YYUTHIBATH MPH OBJIQJEHUH HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM?
Hckath caMplii COBpEMEHHBI METOJ] 10 YCKOPEHHIO OBJAJICHHS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM WIIM TPUHSITH BO
BHHUMAaHHE TICUXOJIOTMYECKHEe OCOOEHHOCTH KaXKIOoro denmoBeka? MBI cunTaeM, 4TO HaM CJedyeT YIHUTHIBATbh
HWMEHHO TICHXOJIOTHYecKHe (PaKTOPBI IPUPOJILI YeTIOBeKa P (POPMUPOBAHUY €ro/ee TMHTBUCTHIESCKUX HABBIKOB.
[loroMy 49TO KaKapIil YeTIOBEK O0JAAeT WHAUBHUIYAIFHBIMA CIIOCOOHOCTSMH, 3HAHUSIMH, TIOTPEOHOCTSIMU OT
MIPUPOMBI, HATWYWE KOTOPHIX W TpeOyeT COOTBETCTBYIOIIETO YIOBIETBOPEHHSA. OTH YHHKAJBHBIE JIMYHBIC
KadecTBa W TMOKAa3bIBAIOT, YTO OJHOMY HY)KHO HM3y4aTh TOJNBKO JIEKCHUECKWH acCHeKT s3bIKa, a JIPyromy
BbIy4MBaTh OCHOBHbIE IPaMMaTHUECKUE MIPAaBUIIA, a €IIe KTO-TO Y>K€ CBOOOIHO BJIA/IEET MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
HECMOTps Ha HaJINuKe 0a30BbIX 3HAHUH.

JleficTBUTENBHO, OCHOBBIBASCh HA BBIIIE CKA3aHHOM, Mbl MO)KEM IIPEAIOaraTh, 4YTO KayKAbI 4YEIOBEK
OBJIA/IEBA€T MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM I0-Pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT JIMUHBIX IICUXOJOTMYECKUX CIIOCOOHOCTEH. A
YTO O3HA4Yael «OBJIAAEHHE S3bIKOM»? MOXHO /M 3HATh WHOCTPAHHBIM s3bIK? MM MOXHO /U BIaJETh
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM?

CrenoBatenbHO, UL 3TOrO Pa3IMYaroT TaKUe IIOHATUS KaK «3HAHUE A3bIKA» U «ladeHue aA3bikomy. Ham Bcem
W3BECTHO, YTO MOXKHO 3HAMb S3bIK, T.€. IOMHUTD U OCO3HAHHO NPUMEHATh MHOTO IPaMMaTHYECKHUX MPAaBUII, HO,
TeM He MeHee, He ObITh CLIOCOOHBIM CBOOOIHO MTOJIb30BAaThCs ATUMHU 3HAHUSAMH B KOMMYHUKAaTHBHBIX LesiX. B To
e BpeMs €CTb HEKOTOpbIE JIIOAU C 0osiee HU3KUMH NOKa3aTeIMU 3HaHUH B 0071aCTH TPaMMAaTUKH, HO IIPU 3TOM
OHM MOT'YT HEIIJIOXO OOILIAaThCsl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. TakuM o0pasoM, @raderue A361KkomM TIOAPa3yMeBacT He
[IPOCTO 3HAHUE TPAMMATUYECKUX U JIEKCHYECKUX MPABHJI SI3bIKA, @ CIIOCOOHOCTH MOOMIIM30BaTh 3TO 3HAHHE IPH
BBINIOJIHEHUH ONPEAEICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 33124 B ONPEIEICHHBIX KOHTEKCTAX MJIM CUTYALHSX.

Jlanee B OTEUECTBEHHBIX MyONMKALMAX MPUHATO TOBOPUTH OO0 OBJIAJICHUM YMEHUSIMH M HAaBBIKAMH M 00
N3y4eHUH TMOO0 YCBOCHHH SI3bIKOBBIX SIBJICHUHN. B aHTIOA3pIMHOI HAydHOW TMTEpaType pasrpaHUUNBAOTCS TAKUE
MOHATHSI Kak acquisition u learning. Tlepeoe U3 HUX OTHOCHTCS K «CXBATBHIBAHHUIO» POIHOTO WM HHOCTPAHHOTO
S3bIKA B €CTECTBEHHBIX CHUTYalMsAX OOILIEHHUS, a BTOPOE — K CO3HATEAbHOMY H3YYEHHIO S3bIKa AETbMH WM
B3POCITBIMH B YI€OHBIX CHTYaIIX [7].

Hanee, paccMOTpeB caMO HOHATHE OBJIAJCHUS SI3bIKOM, HAM CIIEAYET 0c000e BHUMaHUE OOPAaTHTh Ha MOHSTHE
JBYSI3bIYMS TIPH ()OPMHUPOBAHUM JIMHTBUCTHYECKONH KOMIETEHIIMM NPH OBJIAJICHMH WHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. Benb
HEOOXOAUMO MOAYEPKHYThb, YTO HCCIEIOBaHUS MPOOIEMATHKM IBYS3bIUMS M H3YYEHHE ICHUXOIOMMYECKHX
0COOEHHOCTEH OBJIQJICHUS U TOJb30BAHHS BTOPHIM (MHOCTPAHHBIM) SI3BIKOM  IIPEICTaBIISIET 0COOYIO BaKHOCTD
py 00y4EHNH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAUMO Pa300paTHCS BO B3aMMOOTHOLICHUSX MEKAY HMOHATHAMH <«IIEPBBIH S3BIKY,
«BTOPOH SI3BIK», «POJHOW S3BIK», «MHOCTPaHHBIN s3bIK». Ha mepBbIil B3rMIsa, 3TO /ABE Mapbl COOTHOCHUMBIX
MOHATHH, KOMITOHEHTHI KOTOPBIX YETKO MPOTHBOIOCTAaBIEHB! JIMOO MO BpeMEHM (WJIM TOPSAKY) YCBOECHHSI
SI3BIKOB, T.€. «IIepBbIA M3bIK» (A1) — «BTOpOH sBBIK» (S2), MO0 MO0 NMPUHALISKHOCTH K TOMY WM HHOMY
couuymy: «poaHoi s3bIk» (PA) — «uHOCTpanHslil s3b1k» (V51). OqHako Mexay 3THMH ABYyMs TapaMH HOHATHN
HET MPSMOT'0 COOTBETCTBUSI, PU KOTOPOM ObLTO OBl 00s13aTebHBIM paBeHcTBO S1=PS; 2= na camom nene
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sl WHIMBHAAA MOTYT ObITh pomubiMd u 11, m 2, Hampumep, B cUTyaluu OBITOBOTO ABYSI3BIYMSIL
XpOHOJIOTMYECKH «BTOPOI» S3bIK MOXKET Jajiee BBITECHHUTH IEPBBIA IO BPEMEHHM €ro YCBOEHHMA M CTaTb
«pOoAHBIM». B 3TOM cBA3M HEpeAKo roBOPSAT O TOM, YTO OJMH U3 SI3BIKOB JBYSI3BIYHOIO MHIMBUZAA SIBIAETCS
JIOMMHAHTHBIM, T.€. OCHOBHBIM.

Cremyer OTMETHTb, YTO B Hay4YHOH JIUTEpaType OOBIMHO pa3rpaHU4MBatoT moHsaTus 2 u WS ¢ yaerom Toro,
YTO B IIEPBOM CJIy4ae OBJIAICHUE S3BIKOM MPOUCXOAUT B €CTECTBEHHBIX CUTYALMSAX OOIEHUS, T.€. KOT/la Ha HEM
TOBOPSIT HOCUTEIH STOTO sI3bIKa M 0e3 IIefIeHapaBIeHHOro 00yUeHHs, @ BO BTOPOM — B UCKYCCTBEHHBIX YUEOHBIX
CUTyallUsIX C OTPaHWYEHHOM CEeTKOH 4YacoB, HO Mpu OOy4YeHHH TO[ PYKOBOACTBOM MpodeccHOHaa.
COOTBETCTBEHHO PA3IMYAIOTCSI IOHSTHS CTECTBEHHOTO (OBITOBOrO) M UCKYCCTBEHHOTO (YueOHOT0) ABYSA3BIUHUS
(OwnmarBM3Ma). [lpy TakoM ToOAXOe MOapa3yMeBaeTcs, 4To 512 «CXBAaThIBACTCS» C MOMOIIBIO OKPYKCHHS U
Onaromapst OOMJIBHOH pedeBOW TMpakTHKe O3 OCO3HAaBaHWS SI3BIKOBBIX SBJICHHH Kak TakoBbIX, a WS
«BBIYYHBAETCS» NP MOCPEACTBE BOIEBBIX YCUIIUI U C UCHOIB30BAaHUEM CHEUATBHBIX METO/IOB U ITPHUEMOB [7].

Hanee, cnenyer ocobo momuepkHyTth MHeHHe b. B. BenseBa o ToM, 4TO caMbIM IJIaBHBIM U OCHOBHBIM
TICUXOJIOTHYECKMM TPUHIUIIOM ~ OOyYeHHs] MHOCTPAHHOMY S3BIKY CIIEyeT CYMTaTh NPUHIWI OO0y4eHHUs
MBIIIUICHHIO Ha MHOCTPAHHOM sI3bIKE. YUalluxcsi HaJo 00y4aTh He MPOCTO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, & MBIIUICHUIO
Ha HeM. K Tomy »xe B kadecTBe 0ObekTa o0ydenust b. B. BensieB paccMaTprBa HHOS3bIMHO-PEUEBBIC YMEHUS, a
HE PEYEBYIO MHOS3BIYHYIO JEeATeIbHOCTD. «I JTaBHBIE YCHIIHS TIPENoaBaTelb JOHKEH HAMPABIATh Ha TO, YTOOHI Y
y4ammxcsi 00pa3oBBIBAMCH BTOPHYHBIE HHOS3bIYHO-PEYEBbIE YMEHUS — YMEHHUS YNTATh, TOBOPHUTH U MHCATh HA
n3ydaeMoM si3bike. boree Toro, HeoOXoJMMa BCECTOPOHHSSI MHOS3BIMHO-PEUEBas MPAKTUYECKas: TPEHHUPOBKA
yaarmmxcs [8].

Takum oOpazom, cieayer OTMETHTh, YTO HaM OUY€Hb HEOOXOAWMO YUUTHIBATH HE TOJBKO IMPENOAaBaHHE
OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHHUI, HO M TICHXOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH OOYYEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
Benp BceM M3BECTHO, YTO MpU OOYYCHHUH HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY, MBI OOJBIIE BpEMEHH VJeiIsieM Ha
(hoHETHUECKHH, JIEKCHUECKUH, TPaMMATHIECKUI CTPOX MHOCTPAHHOTO S3bIKa, T.€. TpeOyeM BBIyYHBaHHE MHOTO
HOBBIX CJIOB IT10 3aJJAHHOW TEME, a MHOI' 1A TaKe Pa3HbIX TEKCTOB. 1Ipy 3TOM MBI HE yIe1sieM BHUMaHUE Ha TO, KaK
MOYKHO TTOMOYb YE€JIOBEKY [yMaTh Ha MHOCTPAHHOM s3bIke. ClieoBaTebHO, OHA U3 BAKHBIX MCHXOIOTHYECKIX
npo0ieM BO BpeMsl 00y4deHHsT HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO HEOOXOAWMO YYUTh HE TOJBKO
SI3BIKOBBIM CpEJICTBAM, HO W CaMOMY MBIIUIEHHIO Ha 3TOM s3bike. Hampmmep, MO3BONBTE CPaBHHUTH CIOCOO
(hopMynHpOBaHHUA MBICTA Ha PYCCKOM W aHTJIMHACKOM s3bIKaxX. YenoBeK, M3ydaromiuii aHTIMHACKAN S3BIK, Y
KOTOPOTO PYCCKHU SI3BIK SIBIIACTCS POMHBIM S3BIKOM, MOXET CTOJMKHYTBHCS C TaKOM S3BIKOBOM ITPOOIEMOI.
Hanpumep, B pycckoM sI3bIKE €CTh TaKO€ OTpHIIATeNbHOE BhIpakeHne kak «He mrymute!». Temeps mompoOyem
BBIPA3HUTh 3Ty MBICITH HA AHTJIMICKOM si3bike, T.e. «Keep silence!». Ciemyer oTMETHTh, YTO OTPUIIAHHE TOrO
BBIPKEHHUS TIOJTHOCTHIO OTCYTCTBYET B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TaK KaK OHO B yYTBEPAWTENHHOWU (hopMe, HO H C
TOYHOCTBIO COOTBETCTBYET 3HAUEHHIO BBIPAKEHHS B PYCCKOM s3bIKe. TakuMm o0Opa3oM, Ha OCHOBE
BBIIIIECKA3aHHBIX YTBEPXKICHUH M OOBSICHEHWH, XOTeJI0Ch Obl 0CO00 OTMETHTB, YTO MBI JIOJDKHBI YUUTHIBATh U
TICHXOJIOTMYECKUE aCIIeKThl 00yUeHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Anmarma. Kazak xankemve3 «Keti Typri OutiM Oit, JKerti sKypTThIH TUTIH OUD» Nell aWTKaHAAH, Ka3ak KOFaMBIHA
arbUTIIBIH TUTIHIH anaTtelH OpHBI epekure. Enbaceivbizs H.O. HaszapOaeB 28 axman 2007 sxpumbl KazakcTaH XaskpiHa
JKommaybana «YTII TYFBIPITBI TD) aTTHI MOJICHH YO0ACKIHBIH JKY3€Te achIPhLTYBIH epekiie atar kepcerti. H.O. HazapOaces:
«Kazakcran OyKii anemze Xaiukpl YiI Oip/iel TiII MeHrepreH MOJICHHETTI €1 peTiHAe TaHbuTyFa Thic. bymap: Kazax Tiii —
MEMJICKETTIK TUI, OPBIC TUTI — YJITApajbIK T, aFbUIIIBIH TiUTI — KahaHIBIK SKOHOMFKAFa OWIAFbIIail eHyre MYMKIHIIK
aIIaThIH TUD.

CoHBIMEH KaTap, Ka3akK KOFaMBIHJIAFbl aFbUIIIBIH TUTIH JAMBITY MaKCaThIHJIA OPTA JKOHE KOFAPFbI OKY OpBIHAApbIHIA
KeNTUII OlTiM Oepy KyieCiH KalbINTACTRIPY €H MaHBI3IbI Mapaapabiy Oipi Oomsin Tadbutaasl. Con cebernti Oyi1 Makasiaaa
KemTiIi OiTiM Oepy JKyiecl asChIHAA ILETeN TUTIH OKBITY YPJICi, Scipece, arbUIIIBIH TUIH MEHrepy OapbICBIHIAFbI TUIIIK
KY3IpeTTUTIKTI KaIbIITACTHIPY/IbIH IICHXOIOTHSUTBIK epeKIIeNTiKTepl KapacToipbuiaapl. 1llerern TiniH OKBITY YpAIC TeK TUIIIH
(DOHETUKAIIBIK, JIEKCHKAIBIK, TPAMMATHKAJIbIK EpeKUIeNIKTepiH YHpeTyMeH IIeKTenin KaiMaranel a0zan. Illerenm Tinin
MEHrepy — TeK CO3/K KOPbIH KEHEHTY JKOHEe TPaMMATHKAJIBIK epekesiep i xKaTTay JereH TyciHikTeH apbuty Kepek. Illeren
TLJTIH OKBITY OaphICHIHAA COJI IIETEN TUTIHIC OMayFa BIKIAJ jkacay Kepek. Al IIeTel TUTIHAE Oilay HaFbl3 TUIIIK OPTaHBIH
OapbiHAa FaHa Kaubimracaasl. Conm ceOenTi mieTen TUTIH YHpeTy OapbIChIHIA TULAIK KY3IPETTUTIKTIH TCHXONOTHSUTBIK
JKAKTaphIH JIa €CKEPreH KOH.

Tyiiin ce3nep: et Tl OLTIM Oepy, MOIEHHUETAPAIBIK-KOMMYHUKATHBTI KY3bIPETTLIIK, JIMHIBUCTUKAJIBIK KY3bIPETTLIIK,
ombe0art rpaMMaTrKa, TULIK OpTa, KOC TULILTIK.

Annotation. According to the Kazakh proverb “Strive to learn the language of seven people and seven different sciences”,
English plays an important role in our society. The head of state especially emphasized the implementation of a cultural
project “Trinity of Languages” in his address to the nation of Kazakhstan on February 28, 2007. N.A. Nazarbayev:
“Kazakhstan should be recognized worldwide as a highly educated country, whose population uses three languages: Kazakh
language — the state one, Russian as a language of international communication and English language — the language of
successful integration into the global economy”.

Along with this, formation of a multilingual education system in secondary and higher educational institutions is the most
important event in the development of the English language in our society. Therefore, this article deals with the process of
teaching FL in the framework of a multilingual education system, namely psychological characteristics of linguistic
competence formation in English language acquisition. The process of learning FL should not be limited only to study of
phonetic, lexical and grammatical features of the language. We should get rid of the idea that a foreign language acquisition
means only expanding vocabulary and memorizing grammar rules. While teaching we should emphasize on thinking in FL.
After all, ability to think in FL is formed only in the presence of a real language environment. Therefore, while teaching FL
we should take into account the psychological aspects of a linguistic competence formation.

Keywords: foreign language education, intercultural and communicative competence, linguistic competence, universal
grammar, language environment, bilingualism.
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MOJEHUETAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC JKOHE AYJIAPMA
MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUMKALMS U TIEPEBOJ]
INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION

DOX 82:812552(17.07.61)

MEPEBO/I B TIPOCTPAHCTBE MEXKY/IbTYPHOH KOMMYHUKAILIUA

ApbmoBa M. T. — kanouoam nedazozuieckux Hayk
Kagpedpuvl npogheccuoHabHOU UHOSZLIYHOU KOMMYHUKAYUU U nepesooyeckozo oena KasHITY um. Abas

AHHoOTauusi: B naHHOH cTaThe aBTOp paccMaTpHBaeT Pa3BHTHE YCTHOrO M MHCBMEHHOrO IiepeBoma. Tarke Ba)KHO
MOYEPKHYTh 3Tallbl CTAHOBJICHHUS IEPEBOAYECKOr0 JIeNa B YCTAHOBIICHUN MEKKYIBTYPHBIX CBSA3CH.

KitioueBble c10Ba: mepeBof, MEXKYIbTypHas CBs3b, IHCbMEHHOCTb, OOIIECTBO, OPHIMHAJ, POJICTBEHHBIC S3BIKH,
JIMTEpaTypHOE MPOU3BECHUE, HCKYCCTBO, TUANIEKT, S3BIK.

OOIIen3BecTHO,4TO TIEPEBOA — 3TO CIOXKHOE M MHOTOIpaHHOE siBeHMe. M KaxIplil ero acmekrt, eciu
IIPUCTATIBHO PAacCMaTPUBATh, MOXKET CIIYXHUTh OOBEKTOM OTIENBHOIO U BCECTOPOHHEro n3ydeHus. Hamo ckasars,
YTO C IIOMOILIBIO IIEPEBOJA HYEIOBEUECTBO OOINAETCS C He3amaMATHBIX BpeMeH. B cuiy cBoero 3HaveHws,
o0lLIIeHne OCPECTBOM IIEPEBO/Ia, BCEr/a BBIIOIHSIO BaXKHYIO connalbHylo (hyHKuuio. 1 koHedHo, Giaromapst
el CTano JOCTYIHO HE TONBKO 3HAHHE APYroro s3bIKa, HO M MEKKYJIbTYpHas CBs3b. Ellle 10 BO3HMKHOBEHHS
MIICbMEHHOCTH IOSBIUINCH <«(IBYSI3bIYHNE) JIOAU-TOIMAauH. FIMEHHO OHM BO3BOIMJIM MOCTBI MEXIY HapomaMu.
Iozxe, ¢ mosiBIEHNEM IMCHMEHHOCTH B OOILIECTBE, MX POJIb ele Oonblie ykpenuiack. Kak ciencraue, Hapsmy ¢
YCTHBIM M CHHXPOHHBIM IE€PEBOAOM OOILIECTBO HYXIAJIOCh B IMHCBMEHHOM IIEpeBOAE. A TecHas CBs3b U
J100pOCOCEeCKUEe OTHOLIEHHSI HAapOIOB MPUBEINM K BOZHHUKHOBEHHUIO LIEJIOMY IIIACTY 3TOr0 0COOOro OOLIEHMS.
VIMeHHO ¢ BO3HHKHOBEHUSI MUCBMEHHOIO IEPEBOAA KYJIbTYpPHAsI U OOLLECTBEHHAs! CBsI3b MEX/1y Hapo#aMu crajia
emie Oonblie YKpeIUsiTbCs. Temepb HCKYCCTBO IEpEBOA CTajO CIOKHBIM SBJIEHHEM, KOTOPOE TECHO
TMeperIeTaeTcsl ¢ IOBCEHEBHON JKU3HBIO.

Taroke 0cob0 Xodercss MOMYEPKHYTh ,4TO CIOBO «II€PEBOJ» HMMEET MHOro 3HaueHWd. Bo mepBBIX, OHO
O3Ha4yaer caM IPOLECC MEPeBOa C ONHOTO SI3bIKa Ha JPYroil, BO-BTOPBIX, O3HAYAET MPOAYKT IOMYYEHHBIH
MOCPEICTBOM NepeBofa B Hamm 1M HaOmMo#aercs TeHISHIMS H3YYeHHsI IO OTACIBHOCTH 3TH OCOOEHHOCTH UTO
BBI3bIBACT CIIOP B HAYYHBIX Kpyrax. Eciy omHM ydeHsle 3a TO, YTOObI paccMaTpuBaTh 3TH (yHKUUWI miepeBosa B
OJIHOM PaKypce, Ipyrue CKIOHSIOTCS MX U3ydaTh OTHenbHO.TeM He MeHee, Mbl yOexKIaeMcsl, YTO OTHOCUTEIHO
MEpPEBOJIA CYLIECTBYIOT JIBa IJIaBHBIX KPUTEPHUsL. A IMEHHO!

1. Ilens mepeBoma — Kak MOXKHO OJIMKE MO3HAKOMHMTDH YMTATENs/CITyLIATeNsl, KOTOPBI HE 3HAET S3BbIK, C
OPTHHAJIOM.

2. BaxHol 3amayeil SBIISIETCS C MOMOILBIO HHCTPYMEHTOB OJJHOTO SI3bIKA IEPEBECTH Ha JPYrod SI3bIK, TIe
TOXKE CYLIECTBYIOT CBOM OCOObI€ MHCTPYMEHTHL TpeOyercs clenaTh MONHOLEHHBIH, TOYHbIA, BEPHBIA U €CIIU
XOTUTE UCKPEHHUH TIEPEBO/L.

Tenepb ocTaHOBUMCS B KAKHX CITy4dasx Mbl HyXK/1aeMcsl B TIEPEBOJIE.
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1) ¢ cymecTBytOIIETO AMAeKTa (B paMKax OJHOrO S3bIKa) Ha €ro JINTEPATYPHBIH S3bIK;

2) C IUTEPATyPHOTO SI3bIKa HA €ro TMAJICKT (3Ta TCHICHIUS B OCHOBHOM IIPUCYIIA YCTHOMY TIEPEBO/LY. )

3) ¢ ompeneneHHOro MaeKTa Ha APYrod JIMTepaTypHBIH s3bIK; (0OpaTHOW TEHICHIIMN HET, TOCKOJBKY HET B
HEeM HeoOXOUMOCTH)

4) ¢ 0fHOTO SI3bIKA HA IPYTOIl SI3BIK;

5) MeXTy POIICTBEHHBIMU SI3bIKAM;

6) MeXITY PasHBIMH, TUAMETPATHLHO POTHBOITOIOKHBIMH SI3bIKAMU;

7) TmepeBoA C IPEBHHX S3bIKOB HA HBIHE CYIIECTBYIOIIME S3bIKM KOTOPHIA BHEC HEOLICHUMBIN BKIIAIB
pa3BUTHH OOIIEYEIOBEUECKOH KYJIBTYphI (0c000 XOUy TOMUEPKHYTh BKIAJ Ka3axCKHX YYEHBIX B TIEPEBOJC
JPEBHE-TIOPKCKOM PYHUKH).

Hcxons u3 BBIIEHA3BaHHBIX MPUYHH, MBI YOSXKIaeMCsl ellle pa3, YTo MEpeBOIUMK Ha ce0s BO3JIaraeT OueHb
OOJBIIYIO OTBETCTBEHHOCTh. [10TOMY YTO OH IPOCTO 00sI3aH MOJTHOIIEHHO M TOYHO JIOBECTH MBICIIb C OpHTHHAIIA
Ha prrOﬁ s3bIK. [loHeBone MEPEBOAUMK JIODKEH YYUTBIBATh, YTO OH BCCr/Ja 00s13aH COOTBETCBOBATH KaTeropnu
OKBHBAJICHTA II€PEBOIA. ECTeCTBeHHO, Py UHTEPIPETAlIMM BbIIICHA3BAHHASA KATCrOpUA SKBUBAJICHTA HE MOXET
3aMEHHUTh TOYb B TOYb OpUrHHAIL. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs MepeBo/ia XyJA0KECTBEHHON JIUTEPaTYphl. A B HaIU
IHU TIEPEBOJI paccMaTpUBaeTCs KakK OTAENbHAs OTpacib HAyKH T.K. PEryJHpOBaHHE MEKIOCYIapCTBEHHBIX
OTHOIIICHHUH B MEPBYIO OUEpENs MOPOIMIIA MOTPEOHOCTh B KBAI(UIIMPOBAHHBIX ITEPEBOAINKAX.

CaMbIM BOCTpeOOBaHHBIM B JIFOO0H cepe SBISIETCS YCTHBIH TIEPEBOI.

Krnaccrueckum 00pasiioM yCTHOTO TIEpeBOfa SIBISETCS TO, KOT/Aa C ITOMOIIBI0 aKyCTHYECKOrO0 OO0BEeKTa
(cmymast peds) epenaeT CBOMMH CIIOBaMH C OJTHOT'O sI3bIKa Ha Apyroi. Cieayer OTMETUTD, YTO YCTHBIHN ITepPEBO]
JISIMTCSL Ha TOCIEN0BaTEIbHbIN U CHHXPOHHBIN. [Ipu mocnenoBaTelbHOM MEPEBOJIE MEPEBOUMUK CIEAYET 3a
peunto opatopa. OH HauWHAET MEPEBOJUTH KOTZIa OpaTop JeNaer may3y. TpyJHOCTh 3aKII0YaeTcsa B TOM, YTO
MIEPEBOMUMK HE MMEET BPEMEHH OCMBICIIUTH HIJIM MEPECMOTPETh CKa3zaHHOE. Tarke y HEro HeT BO3MOKHOCTH
KOHCYJIFTUPOBaTh HEOOXOAMMYIO JUTepaTypy. llepeBomdmk orpaHndeH BO BpPEMEHH, YTO TpPeOyeT OT HEro
OCHOBAaTEJIbHON MOATOTOBKH.

[Ipocryto dopMy mocIenOBaTEIHHOIO IIePEeBONAa MOXKHO Ha3bIBaTh JIMHEHHOW. OTOT BHI TIEpeBOa
HCIIONB3YEeTCsl B OCHOBHOM TIPH COMPOBOXIICHUM KOTO JIMOO M BO BpeMst SKCKypHid. Hao yauThIBaTh, 4TO pedb
oparopa He Bcerja ObIBaeT cxaroil. B aToMm ciydae mepeBOmMuMK JOMHKEH XOPOIIO BIIa/IETh TEXHUKON MHCHMA.
Oco0eHHOEe BHUMaHUE TPEOYETCs ISl TOro, YTOOBI OBICTPO COPHEHTUPOBATLCS U YCIIETh 3aIlMCaTh 3a OPaTOPOM
TpyIHO3aTIOMUHArOIIHEeCs (PbI, UMEHa ¥ MHOTOYMCIIEHHBIE Ha3BaHUs BoobIeM, Bce TO, 9TO PEeCTaBiIsIeT U3
ce0st crmoxublii Mareprai. OOBIMHO 3TOT BWA TEPEBOJA OCYIIECTBISIETCS TPH COCTABIIEHHH MPOTOKOIBHBIX
MEpOIPUSTHH, TIPH COMPOBOXKIHUN JEJIeraliif, Mpyu MeperoBopax. YCTHBIE MEPEBOMUMKH  Pa3IMYAIOTCS T10
TEeMaTH4YeCKUM Tpr3HakaM. Hamo 0cob0 OTMETHTh, 4TO TIOCTIeIOBATENbHBIIN MTepEeBO BHITOIHSACTCS U BO BpeMA
TIepEABIKEHHS 1 BO BPEMsI TIOCEIICHSI OIpeNeICHHBIX(CTPOUTEIBHBIX U TIP.) OOBEKTOB.

Tem HE MeHee, y 3TOro BHIa MepeBOIa €CTh CBOM HEMOCTaTKU.BO-TIepBBIX, OH 3aHMMaeT O4YeHb MHOT'O
BpeMeHH. Bo-BTOPBIX, TOCKOIBKY HA/IO0 MTEPEBECTH HEIOCPEACTBEHHO W OBICTPO BO MHOTHX CITyJasiX JTOMYCKaTCs
OIIMOKA CO CTOPOHBI TTEPEBOTIHKA.

Ho ocoOHsikoM cToMT HE MeHee BaKHBI CHHXPOHHBIM TepeBoA. B 3ToM ciydae mepeBomumK paboraer
OJTHOBPEMEHHO C BBICTYIAIOMIM. [ Ipri CHHXpOHHOM TIepeBO/Ie OMYCKAETCS YTeHNE TEKCTa C TUCTA. (T.€. YCTHBII
TIepeBOT HE3HAKOMOT'O TEKCTa)

CHHXPOHHBIN TIepeBOJI, 6€3yCIOBHO, SBISICTCS CAMBIM CIIOKHBIM, CAMBIM TPYIHBIM H CAMBIM OTBETCTBEHHBIM
M3 BCEX BUAOB. JTO Tpedyer ¢ mepeBoaunKa ocoOble KadecTBa W OIpENCICHHBIH Xapakrep. B aToMm cimydae
TIEPEBOTIMK BCET/Ia IOJDKEH OBITh B (JOpME, TIOCKOIIBKY B €0 00S3aHHOCTH BXOJIUT TePEBOJ] HHGOPMAIIUN 3]1eCh
u ceityac. U y Hero HeT BpeMeHH 3ariIsiHyTh B CJIOBaph WM KOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIIEIMAUCTAM.

C uenpro pacmmpeHuss KOMMYHHUKATUBHOTO BIMSHHS TIEPEBOA B HAIM JHW (DHJIONIOTH BBEIM TEPMHUH
<«GI3BIKOBOE ITOCPEAHUIECTBOY.

Ecnu momuepkHyTh MpeuMyInecTBa 3TOro TEPMHHA HApsIy ¢ JAPYTMMU HBIHE CYIIECTBYIOIIUMH METO/IAMU
TIEpeBO/Ia BCE CBOMUTCS KOHIE KOHIIOB K KAayeCTBY IEpeBO/A. 3HAUMT, KAUeCTBEHHBIH MEPEBOJ] JIUTEPATYPHI
SIBISIETCS ¥ TI0 CEH JIEHb BaYKHBIM 3BEHOM HE TOIIBKO JUTSI TIPE/ICTaBUTEIeH MHTEIUIEIeHIINN HO U IIUPOKOMY KPYT'y
yuTateneil W moumrtareneld Jmreparyphl. [loToMy uTO, C TOMOIIBIO TEpeBOJa HE TOJBKO BBIIONHSCTCS
OOLIECTBEHHO-TTONMNTHYECKAs 33a7]a4a HO M pacIIUpsieTcss Kpyrosop, odoramaercs MHTEUIEKT. Bo-BTOphIX, 3TO
JIyXOBHOE 00OralleHre HallMOHAIBHON KYJIBTYPBl 1 HECOMHEHHO, OLIGHUBAETCS KaK MPOM3BEICHIE HCKYCCTBA.
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AnjaTna: Makanazia aBTop aybi3Iia jKoHe jka30aliia ayJjapMaHbIH JaMy KOMAApbIH KapacTeipa sl Conai-ak, ayaapma
iCIHIH MoJIeHHeTapalbIK OaiiylaHbICKa TiKesel ocep ereTiHi OastHana bl
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Annotation: In this article the author considers the development of Interpreting and written translation. It’s also important
to underline the stages of formation of translation in setting the intercultural connections.

Keywords: translation, Intercultural connections, writing, society, original, relative languages, literary work, art, dialect,
language.
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ROLE OF SHORT-TERM MEMORYIN TRAINING INTERPRETERS'PROFESSIONAL
SKILLS

Ashegova Bakhtygul - Department of Foreign Language Communication and
Translation Studies, Abai Kazakh National Pedagogical University
bahaashegova@mail.ru

Annotation: This article discusses the role of memory training and listening ininterpreting. This article analyzes the major
characteristics of Short-term Memory(STM) and its implications for interpreters'memory training. We believe thatinterpreting
is STM-centered activity, which includes encoding of informationfrom the Source Language, storing of information, retrieval
of information, anddecoding of information in the target language. The training of STM skills is thefirst step in training a
professional interpreter. Methods for memory training likeretelling, conceptualization,generalization, comparison,
shadowing exercises, mnemonics, etc. are presented in this article.

Keywords: listening and memory,training in translation, oral translation, Short-TermMemory

The importance of this paper caused by several important points. | would like to say that the capacity of
translation is one of the main skills that a learner of Englishcan possess and this articledeals with the traditional
problems of students caused by difficulties in interpreting and translation. In other words, aim of this article is to
help foreign students to avoid the problems connected with the art of translation and interpreting from English into
the mother tongue and vice-versa. So the significance of this article can be proved by the following reasons:a) The
art of translation is one of the most difficult problems for the learners of English. b)The problem of bad memory
and inattentive listening is a specific problem for the majority of future interpreters. That is why, | tried to find
optional methods of improving these skills.

The purpose of memory (STM) training in interpreting.The purpose of memory (STM) training in interpreting
is to achieve a better understanding of the source language, which will lead to adequate interpreting.
Understanding is the first step in successful interpreting; therefore, memory training is to be provided in the early
stage of interpreter training. Memory functions differently in consecutive and simultaneous interpreting, because
the duration of memory is longer in Tl than in

Sl. There are different methods of training STM for Tl and Sl respectively. Interpreting starts with the
encoding of the information from the original speaker. According to Gile's Effort Model, interpreting is STM-
centered activity; the process of interpreting could be re-postulated into: Encoding of information from the Source
Language , Storing Information , Retrieval of Information, Decoding Information into the Target language.

In Consecutive Interpreting, there is probably up to 15 minutes (depending on the speaker's segments) for the
interpreter to encode and then store the information.

This is the first phase of Gile's Effort Model for the source language. In the second phase of Gile's Model, the
interpreter starts to retrieve information and decode it into the target language. In Sl encoding and decoding of
information happens almost at the same time. The duration of storing the information is very limited. Therefore, in
the first step of interpreting, encoding (understanding) information uttered in the SL is the key to memory training.
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According to the previous description, there are three main possibilities of storing information in STM: 1)
Acoustic Coding 2) Visual Coding 3) Semantic Coding. Visual coding may be used by interpreters in conference
situations with multimedia. Notes in interpreting are to assist in such visual coding of information. But in most
interpreting contexts, interpreters will depend on acoustic and semantic coding. Therefore, exercises should be
designed for this purpose. The following methods are recommended: Retelling in the Source Language: The
instructor either reads or plays a recording of a text of about 200 words for the trainees to retell in the same
language. Thetrainees should not be allowed to take any notes. In the first instance, trainees should be encouraged
to retell the text in the same words of the original to the largest possible extent. The following tactics should be
used by the trainers after a certain time of training on retelling: Categorization—grouping items of the same
properties; Generalization— drawing general conclusions from particular examples or message from the provided
text; Comparison—noticing the differences and similarities between different things, facts and events; Description—
describing a scene, a shape, or size of an object, etc. Trainees are encouraged to describe, summarize, and abstract
the original to a large extent in their own words. Shadowing Exercise— which is defined as "a paced, auditory
tracking task which involves the immediate vocalization of auditorily presented stimuli, i.e., word-for-word
repetition in the same language, parrot-style, of a message presented through a headphone”[1]. This kind of
exercise is recommended for training of Simultaneous Interpreting, especially the splitting of attention skills and
the short-term memory in SI.There is another tool which is effective in memory training:Mnemonic to Memory.
Mnemonic is a device, such as a formula or rhyme, used as an aid in remembering. Mnemonics are methods for
remembering information that is otherwise quitedifficult to recall. A very simple example of a mnemonic is the
‘30 days hath September' rhyme. The basic principle of Mnemonics is to use as many of the bestfunctions of the
human brain as possible to encode information. The human brain has evolved to encode and interpret complex
stimuli-images,color, structure, sounds, smells, tastes, touch, spatial awareness, emotion, andlanguage using them
to make sophisticated interpretations of the environment. Human memory is made up of all these features. While
reading words on a page reflects one of the most important aspects of human evolution, it is only one of the main
skills and resources available to the human mind. Mnemonics seek to use all of these resources. By encoding
language and numbers in sophisticated, striking images which flow into other strong images, we can accurately
and reliably encode both information and the structure of information to be easily recalled later [2].It is also
advisable that Exercises with Interference (e.g. noises) be provided inorder to prevent information waste in the
Short-Term Memory, since the environment and other information present in the storage may reduce
theinformation encoded. Recording speeches with specially 'inserted' noises as a background is a recommended
classroom practice, since this is a very effective method to enable the students to concentrate and thus strengthen
their STM duration.
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Listening techniques in translation.The following three techniques are used in the training of translators and
interpreters at the Monterey Institute seem especially suitable for advanced language study:

1. Conceptualization. One of the basic premises for successful translation and interpretation is recognition of
the principle that the working unit is not a word or word group but the concept, the idea. In contrast to shorthand,
which aims at a verbatim reproduction of a text, the various note-taking systems used for consecutive
interpretation provide, as it were, “basic training” in conceptualization.

But much of the work should be done orally, to increase the student's listening comprehension at the same
time providing an incentive for a critical reception of the presented text.

2. Stylistic transposition. Stylistic transposition is usually practiced in preparation for written translation of
stylistically sensitive texts. In an oral adaptation, it is also used to prepare students for simultaneous interpretation.
I believe it can also provide a valuable technique for advanced language training.

There are many ways to practice stylistic transposition, and | will suggest only a few. Students can write
“eyewitness accounts” of an event as seen by a child, an uneducated person, a newspaper reporter, a politician, a
poet, a philosopher. They can rewrite a stylistically sophisticated essay in simplified form, or a realistic

account poetically. Finally they can translate stylistically significant texts and compare their translations with
those of their classmates or with published translations.

3. Sight translation. Sight translation is frequently considered an unpardonable sin, an unmentionable outrage
against the canons of psychologically sound language teaching methodology. If practiced without supervision,
sight translation usually results in clumsy, literal translation with atrocious syntax and abominable style, full of
gaps and approximations.

As | tried to prove in this paper the problems of good listening and constant training of short-term memory are
the most difficult and problematic for those who want to make perfect in learning any foreign language. So this
article sets its task to find out the most appropriate and easy to understand ways for improving the mentioned
tasks. Why | said these problems are difficult and decided to study it? As we know, there are two types of human
memory: long and short-termed. We often forget almost immediately, what has just been said. As a result, we
waste a lot of time on looking through the required information in the dictionaries. It is especially harmful when
we have to use the simultaneous translation. Short-term Memory is also an essential part of interpreting, but
memory training has long been ignored by professional trainers. From the above analysis, we can conclude that
memory skills in interpreting could be acquired by effectively designed exercises. With a well- trained short-term
memory, interpreters are actually equipped with an effective tool for the encoding and decoding information. It is,
therefore, advised that institutions of interpreter training include "memory training" in the design of their courses.
The other problem is that we cannot listen effectively. The problem caused as a result of it is that we are not able
to transmit the received information to the other speakers. As a result, students possess a bad capacity to retell the
textual information without mistakes or more or less adequately. Knowing the appropriate methods of listening it
is important for the teachers of translation.
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AHjaTna: ATanMBII MaKaiaJla THIHIATBIMHBIH ayIapMarlbUIap/IbIH JKaJbIH JKaTTHIKTBIPYIaFhl Peili JKaiIbl alTbUIaIbL.
Makanaga KpICKa Mep3iMAl €cKecaKTay JKaJIbpIHBIH HETi3ri CHIIaTTaMallapblHA TAHAAY JKAcajbIHBI YKOHE OHBIH
ayIapMaIbUIapIblH XKaIblH KaTTHIKTRIPYIAFh! BIKIATIbITaNIaHa b1 KpIcKkaMep3iMl ecke cakTay »afblH JKaTThIKTBIPY Kacion
ayIapMambUIapAblIaibHayIaFbl  AJIFAIIKEl KaJaM €KeHi >Kainbl aifTeutafpl. JKaaTel SKaTTBIKTBIPYIBIH: SHTIMEIEY,
caHaTTay, reHepaan3amys (Kalmbuiay), CalbICTRIPY CHSKTBI T.0.9/1iC-Tociyiepi 0Chl MaKallaa KapajFaH.
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Tipek ce31ep: ThIHIAY MEH Ka/l, ayAapMaJarbl >KaTThIKTBIPY, aybI3IIa ayl1apMa,KbICKa €CKe CaKTay JKabl.

AnHoTauusi. B aHHON cTaTbe paccMaTpuBaeTcsi poNibCIyIIaHHs B TPEHUPOBAHMU MaMsTH NEPEBOAYMKOB. B craThe
AQHAJIMBUPYIOTCS. OCHOBHBIE XApaKTEPUCTHKH KPATKOBPEMEHHOM NaMSATUM UX BJISIHUE HATPEHUPOBKY MaMSITH YCTHBIX
nepeBoAYUKOB. TpEHUpOBKA  HAaBBIKOB ~ KPATKOBPEMEHHOM  MaMSTUSBISIETCS  MEPBBIM  IIarOM B TIOATOTOBKE
po(heCCHOHAIBEHOTO TIEPEBOUUKA. METONIBI TPSHUPOBKHY TTaMSTH TaKHe KaK: MepPecKa3, KOHCENTYAIN3aIisL, T eHepaTH3aIisl,
CpaBHEHHE, MHEMOHUKA U T.JI. IPE/ICTABIICHBI B 3TOM CTaThe.

KroueBble ¢10Ba: POCTYIIMBAHKE U TAMSATh, IIEPEBOTUCCKAs TPSHUPOBKA, YCTHBIN MIEPEBO/I, KPATKOCPOYHAS MTAMSTh.

YJK: 81255.2:6

FBIIBIMU-TEXHUKAJIBIK MOTIHAEP/{IH AYIAPBLITYBI

CasixoBa b.M. — aza oxeimywst, AKyodanosa K.X. — aza oxbimyust
JKapamulivicmany axyiememmepine apraiean wiemein minoep Kagpeopacol
an-@apabu amvinoasvl Kazax ¥immoix Ynusepcumemi

Angatna. Byn makanmana FeUIBIME KOHE FhUIBIMH-TEXHUKAIIBIK MOTIHEP/IH Macenesepi, COHIal-aK FhUIBIMH JKOHE
FBUIBIMU-TEXHUKAIBIK ayJapMaHbIH HEri3ri ojicTepl TalKpUIaHIBL TBUIBIMH JKOHE FHUIBIMHU-TEXHUKAIBIK ayaapMaza
TEPMUH/IEP MaHbI3/bI PoJ aTkapapl. FhUIBIMU-TEXHUKAIBIK MOTIHAEP/IH 63Tl — TEPMHHJEP, COHBIKTaH BIKIIAM/IBUIBIK,
KOJIZIaHyFa KOJNAMIBUIBIK, KYHENUTK TalanTapblHa [a cail KeJir, YFbIM Ma3MYHBIH JIdJipek Oeperid 6omys! Taic. TepmuHaep
MOJICHHETAPANIBIK KaphIM-KaThIHAC THIMIUTITIH KAMTaMachl3 €Te/li, FhUIBIMU JKOHE JIMHIBUCTUKAJIBIK OLTIMHIH OipJTiK OONIBIT
TabbuIazbl. MoTiH/I aynapy NpoLECiHIe MOTIHHIH MaFbIHACBIHBIH JI9J1 'KOHE TOJBIK aKNapaTThiH Oeplyl YIiH TEpMUHIEP/IIH
SKBUBAJIEHTTIT1 OONIFaH MaHb3IbL. Bysl TepMUHAEpAIH aibIpMaIbUIBIKTAPEl ayJapMaarbl KUBIHABIKTAp ceOeOi OoubIn
TaObUIa bl FhUTBIMU KOHE FUIBIMU-TEX HUKAJIBIK MOTIHIEPl 3epPTTEY/Ie TEPMHHOIOTHSHBI 3€PTTEY €H CAIMAKThI )KOHE KUBIH
Oedtiri OonbIn TaObUIAAbl. TEXHHUKAJBIK MOTIHAEPIIIH ayJapMachl JIeTl TEXHUKAIIBIK CHIATTaFbl HYCKAYJIap/AblH aylapMachlH
aiiTyra Oonapl. Byt Tonka oicTeMenik MaTepuaiapibl, TEXHUKAIBIK 91e0MeTTi, )KaObIKThI Mai/lallaHy HYCKaybl JKoHe T.0.
ay/lapMachIH JKaTKpI3yFa O0Ma/ibl.

Tipek ce3nep: FUIbIMU-TeX HUKANIBIK ayJapMa, TPAHCKPHIILIHS, KaJlbKa, Te3aypyc, a00peBHaTypa, FUIBIMU-TEXHUKAIIbIK
MOTIHJIEp, 3aMaHaYH FhUIBIMHU-TEX HUKAIIBIK IPOrPEcc, JICyMETTIK-IICUXOJIOTHSUIBIK (haxTopiap.

AymapMma — Ti1 KbI3METiHIH Oip Typi peTinae 6ip TUTae alThUFaH oiapabl 0acka TUTAIH KypalaapbIMeH COFaH
COWKECTIKTE HEeMeCe TONBIK KYHIBUIBIKTA Oepy mporeci. «AymapMay Ce3iHiH acTapblHAa Oenriai Oip Timmeri
ceiimey TUTIH — aypi3Ia HeMmece jkazdalia MOTiHI, ce3mi Oacka Tiie KaiTamam KeTKi3y KaTKaHbl Oenrifi.
Conpiven Oipre, aymapMa — ceiiiey KpIBMETIHIH Oip Typi OOIFaHABIKTaH, OHBIH MaKcaThbl ce3 ceiiney
KYPBUTBIMBIH KaiiTa Kypy OONBINT TaObUIAAbI, HOTIDKECIHIE MA3MYHHBIH ©3repicci3 jKocmaphl caKTallyMeH Oipre,
OMIBI KETKi3y JKOCHaphl 1a e3repei, O6ip Til eKiHIIiciMeH aysICThIphuTas [1 .

B.H. KomuccapoB «CnoBo o mepeBosie» eHOeriHze aydapMaHbl JKaHPIIBIK-CTHIIMCTHKAIIBIK TYpIIepiHe Kapan
Obutaifi Oemenmi: 1)kepkeM aymapMma; 2)akmapaTThIK aydapma; 3)FeUIBIMHA - ayaapMma; 4)pecMu  ayaapma;
5)myONMUIMCTHKATIBIK ayaapMa; 6) xkapHaMaibIk aynapma [2, 5.94-108. ].

CoHBIH iOITiHIE KapacTHIPATHIHBIMBI3 FHUIBIMH-TEXHUKAIBIK ayxapMa. T hUIBIMHU-TEXHHUKAJBIK aydapMara
FBUIBIMH MaKaJiaiap, MOHOrpa(Hsi, TEXHUKAJIBIK CUITATTaMa >KaTaIbl.

Op canaHbH 63iHAIK KOMJIAHBUIATHIH KAJBINTHI CTHIT, TEPMHHI, MOTIHAIK KYPBUTBIMBI Oomaasl. byn canmamarsr
IIBFapMaliapbl ayfapyra Ce3IiK Te a3pIKeTell, Kocibn MaMaH OuriMiHe, ToXiprOeciHe Je CYWeHTeH IYPBIC.
FoueiMu MoTiHIEp KaTtaH MOP(OIOTHSIIBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMFA We, CO3MiH OiphIHFail opaMuiapel,
OIpKeNKi CTHIh KaJIBINTACKaH. T hUIBIMH-TEXHUKAJBIK EHOEKTepAl ayaapy Kercalambl OuTIMAlI  Kaxker
eTeTiHikTeH, OyFaH OUTiKTi KociOM mMamaH periHzme OeifimmenreH keH. [3, 0.57] Kazipri TaHma TeXHUKAIBIK
ayzapMma KepKeM ayJapMara KaparaHza aHarypiibIM OHail zereH mikip Oap. Ce0ebi, aynapMalibl KOpKeM CTHIre
TOH KaH7ail 1a 6ip MeTadopaHbl HeMece KOpKeMIIEY TOCUTIH KOIaHOaiabl. FhuIbIMU-TEXHUKAITBIK, ay/IapMaHbIH
HET13r1 CTHIMCTUKANBIK EPEKIIENiri — OHBIH JIOJI KOHE HAaKThl OepilyiHje, SFHA MOTIHT€ 3MOIMOHAIBIK-
JKCTIpecCHBTI 0osly OepeTiH aliphikina Oenrinepnaid OonMaysl. bacTel Hazap OepiieTiH MOTIHHIH 3MOIMOHAIIBI-
Ce3IMIIK JKarblHA €MEeC, JIOTMKAJBIK MarblHAChblHA aynapbuianbl. Ceslik KypaMbl OOHMBIHINA TEXHHKAIBIK
aylapMaHBIH HEri3ri epeKkuIeNiri OHBIH OChl OUTiM cajlachlHa cail apHaidbl TEPMUHOJOTHSMEH KaMTbUI-
FaH/IBIFbIHA.

Anaiija TEeXHUKaIbIK ayJapMaHBIH KUBIHIBIFBl TEXHUKAIBIK KYKAaTTapAblH €peKIIeNiriMeH OainaHbICTHI.
MaceneH, TEXHUKAJIBIK MOTIHAECPIIH ayaapMackl TYIHYCKara OapblHIIA >KakblH Oomybl Tic. TexXHHKanblK
onebuerTeri a3 faHa e3repicrep, KaHaai 1a 0ip KypbUIBIMHBIH AyphIC OepiiMeyi OHEepKICIlTeri anaTrapra aKell
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coranpl. TemaTUKaNBIK TEPMHHONOTHSAHBI Oimy eTe MaHpiapl. On >kazbaima aymapMmaHbl jKacaraHma [a,
Kerticcos/iep/ie aybi3iia ayJapMa OpbIHIaFaH/Ia J]a 0Te MaHbIIbL.

MiHe COHIBIKTaH Ja ayJapMaHbl )KacalThlH MaMaH INET TUTIH OLTIN KaHa KoWMal, COHbIMEH Oipre OHBIH
TEXHUKAJIBIK OUTIMI 00Ty KakKeT HEMEeCe OChl CaylaiaFbl oJeOMETIIeH TaHbIC OOMybl a03an. MyHpai Toxipube
OHEpKacinTiH Oenriai Oip camackliHAA KYMBIC icTey OapbIChiHAA 1a >KUHANAIBL. SIFHM ayJapMaiibl KyMbIC-
HIbJTApMEH cyXO0aTTachlll, KeHec ajly MyMKIiHJIriHe ue Oomaapl. by skarmaiina aygapMaiibl TEXHUKAIBIK IHET
TUTIH JKETIK MEHIepill, apHAbl TEPMHHOIOTUSMEH TAHBICATBL.

3aMaHayM FhUIBIMUA-TEXHUKAIBIK MPOIPECC OPTYPJl TUIAC COWICHTIH opTypil elAepliH MaMaHIaphl
apachkIH/IaFbl apHAKBl aKNapaTThl KEHIHEH alMacThIpy OapbICBHIHIA FaHa jKy3ere acaiubl. DU3MKTEp, XUMHUKTED,
WHKeHepJiep, SKOHOMHUCTEp JKOHE OHEPKOCINTiH 0acKa Ja calachlHIaFbl MaMaHJap MIETEeNIe HIBIFBIN JKaTKaH
FBUTBIM MEH TEXHHKa asChIHaFbl OApIIbIK )KaHATBIKTAP/IBI KO3/IEH Taca KbIIMaybl KEpeK.

TexHUKAJBIK ayJapMa caiachblHa TEPMUHOJIOTHSI aylapMackl MACEJIECiHIH aiap OpHbI epekie. TexXHUKaIbIK
MOTIHJEp TepMHUHONOTHsFa OapbiHma Toibl. COHIBIKTaH Ja TEXHHKAIBIK KYKaTTap MEH o[ecOuerTi ayaapraH
Ke3/Ie TePMHH/IEP MaHBI3IbI POIIl aTkapaabl. FhUIBIMH KyXKaTTap/bl TEXHUKAJBIK ayJapy €peKIIeNiri OHbIH
KypaMbIHJIa OpacaH MOJI TepMHUHJCP/IH OonybIiHaa, Oy TePMUHACPII Kelijie TinTi apHaibl CO3MIKTEPICH 31em
Taba anMaiiMbi3. OChbl TEPMUHACPTE COHKEC CHHOHMMZIEP/ I TaOy/IbIH 631 KUbIH, ce0e0l OFaH yKcac TEpMHUHIEP/I
Ka3aK HeMmece OpbIC TUliHEH Taly KHbIH. TEepMHHOJOIMSIIBIK JIEKCHKA aKIapaTKa TOJNbI, JKOHE I FhUIBIMHU-
TEXHHUKAJIBIK ayJ1apMajia OpHbI 06JIeK, OJ1 KYKaTThIH MEHITIHIIIE HAKThI 9pi 1aJ1 OepiTyiHe MyMKIHIIK Oepeti.

TepmuH — KociOM MamaHmap apachHIAFBl KapbIM-KaThIHAC JXKacayablH Oipmen Oip kypansl. TepmuHzepmi
KOJJIAHYIaFbl  JIDJICI3MIIK MaMaHIap apachlHIaFbl OHEPKACINTEri KhI3MET IeH KociOM KaThIHACTBIH 63apa
TYCIHICTIEYIIUTIriHEeH TybIHIaiapl. benrini Gip ceszep MeH TYCIHIKTEpJiH MaFbIHACHIH TYCIHY YIIIH KOHTEKCT
KOJIJIAHBLTa/IbI, OHBIH KOMETriMEeH TEPMUHHIH JKaJIlbl 9/IcOr HeMece apHaibl TEXHUKAIIBIK CTHIITe KATBICHIH OLTyre
Oomazpl. TopKiMalbl TEXHUKAJIBIK ayapMa xkacay OapbIChIHIa 03 OMbIHAH CO3/IEp KOCIayFa ThIPBICY KaxeT. bip
JKaFbIHAH 63 OMBIMEH TYCIHAIPY apKbUTBI KYpHIENTi TepMUHHIH MOHIH amryra Oonajpl, Oipak eKiHI JKarbIHAaH
TEPMUHI TYCIHIIpE OTHIPBIT KaTeiecyre Ae Oomaabl, acipece aymapMalibl OyJI KociOM caylaHbl TepeH OutMeyi
MYMKIH.

FbIbIMU-TEeXHUKAIIBIK MOTIHJIEP/IIH ©3€Ti — TEPMUH/IEP, COH/IBIKTaH BIKIIAMIBUIBIK, KOJIAHYFa KOIANITbUIBIK,
JKYHEITUTIK TaJTanTaphlHa J1a cail KeJTil, YFRIM Ma3MYHBIH IoITipek Oeperin 60mybl Tric. COHBIMEH:

1. Aynapma ce3be-ce3 aymapMa OOIyBI THIC eMec, MOTIH Ma3MVYHBI OKBIpMaHFa TYCIHIKTI TUIMEH >KETKI3LTyl
TIapr.

2. OpOip ayaapMaIlbIHBIH Jep0ec KOMITHIOTEP/IC 63 alJlbIHA KYMBIC KacaykaOiieTi MeH MKEeMIUTIrT OOoIybl
TIapr.

3. AynapMambIHbIH (OHIBIK OUTIMIHIH (TEXHUKABIK MaTepUalliap/ibl ayapca, TEXHHKAIaH XKaKChl xadapaap
OO0Iybl, YATTBIK omeOuerTepi ayaapca, YITTHIK OOIMBICTaH KaKChl Xabdapmap OOMyBI T.C.C.) KQXKETTi AeHrei e
OOITyBI.

4. AymapMamsl aygapma  OapbeIcbiHOa opdorpaQUsuIbIK, MyHKTYalMSUTBIK, TPAMMATHUKAIBIK JKOHE
CTUITCTAKAITBIK HOPMaJIap/Ibl KATaH OacCIIbITBIKKA aTybl KAKET.

5. Aynapmanibl e3iHe TarchpbUTFaH MaTepHATIapIbIH Ma3MYHBIH O6T/ie aJaMiapra xKaprusiaMaybl Kepek.

6. AymapMmarisl TepMHH ce3epaiH OaramMackiH TaOyna e3 epKiHe caMai, FRUIBIMA callaflapAaFbl CO3MIKTepIi
0ACIIBLIBIKKA AJTFAHbI )KOH.

7. Aynapmamisl 3 OeTiMeH TYITHYCKAa MOTIHIH @3repTyre: KbICKApTyFa HEMece TOJNBIKTBIPYFa KYKbUIBI eMec
(e3repicrep/i TarceIpbic OepyITiHiH 631 eCKepTKEH XKarFaaiinapaan 0acka Ke3aepe).

8. AymapManisl ayJapMa MOTiHIHIH Ma3MYHBIH FaHa e€MeC, CHIPTKBI MINIHIH Jie¢ (pU@T eeMi, TaKbIPHIIT
aTaynaapbIHBIH OpHAJIacybl, ab3all, OeT HeMipIepi, KecTelepliH OpHallaCybl) TYITHYCKA MOTIHIHE cail paciMIIenyiH
Ka/IaFaiaybl KaKeT.

9. Aynmapma MOTiHJI KONJAHYIIBI aJaMIap/blH (OKYIIBIHBIH, KYMBICIIIEI MAMAHHBIH) JalbIHIBIFBIH €CKEpe
OTBIPBIM, KBICKAPFaH aTayyapIbl KQKET )KEPIHJIe TAPKATHII ayapy KaKer.

10. TepmuHIEr1 MaFbIHA EKIYINTHUTBIFBIH KOO YIIIIH KOHTEKCT KbI3METIH MalijaaHy KaXKeT.

11. Morinaep/e oif HAKTBUTBIFBL, IS, IYPBICTBIFBL, TYCIHIKTI JOHEKTLTIr OOFaHBIH KaJlarasay KaKer.

12. Kanpkamen aynapyra pykcat Oepineni. bipak MarbIHaIbIK KaJibka 0acThl Hazapaa OOybl Kepek, Keil ce3ai
KaJIbKaMeH aynapyra Oolica na, aynapMa TUIAEri ce3 oJieyeTiHe Kapall, KoIJaHOa bl MpaKTUKaJbIK (hakTopra
cyienin Oacka Oanama amyra Oonapl (CBapKa — ITicipy eMec, IoHEeKepJIey, LIOB — Tiric eMec, XIK T.C.C.).
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13. Aymapma eHiMzepi KOMIBIOTEpAE cayaTThl TEpLTiN, OpBIHIAJIFAH >KYMBIC aKTiCIMEH peciMIeNimn,
TaTCHIPBICIIBIFA OTKI3UTy1 IIapT.

FBUIbIMU-TEeXHUKAIBIK MOTIHHIH ayJapMachl TYITHYCKa MOTiHIH OapblHINA 1o Oepyi Tuhic. Ayaapma
TYITHYCKAHBIH Ce30e-co3 HeMece epKiH Oagamachl OoiMaybl Kepek, ajaija erep ce30e-ce3 ayaapMaHbIH
apKachlHIla ayJapMa COTTI IIBIKKAH 0oJica, OHJa KeiOip >karjaiia OHbI Ja KojjaHyFa Oonaabl. EH GacThIChl
HETI3r1 aKMapaTThl MKOFAITHI aIMaybIMbI3 KEPEK, HEMECe ©3 OMBIMBI3AH €63 KOCBII TYIMHYCKAa MOTIHIHEH
alIaKTaMaybIMbI3 a03al.

TexHUKAIBIK aydapMaHbIH JJIrT TYITHYCKAHBIH EPEKIICTIKTEPIHE JKOHE MOTIH TaKbIPBIOBIHBIH KYypIei
OomybiHa OaifmanbicTel. Kypremi emec TEXHHMKANBIK KYKaTThl ce30e-ce3 ayaapy KaKeTTUlr TyraHIa
KOMITBIOTEPJICTI aymapMaiibl OarjapiaMaHbl KOJNJAHCAK Ta SKCTKUTKTI. MyHpmall BapuaHT ayaapbUlaThiH
TEXHUKAJIBIK KY)KaTThIH HETi3ri epexxesiepiMeH Te3 TaHBICY YIIiH TaObUFaH lic.

Freubv oneminge TepMuUHIEPI ayaapy MoceleciHe JereH KpI3BIFYNIbUIBIK y3aikci3 ecyne. JLU. bopucosa,
B.I. I'ak, E.H. TI'ankuna, C.B. I'punes, B.H. Komuccapos, B.M. Jleitunk u C.B. llemnos, 3./1. JIbBoBCcKas,
10.H. Mapuyk, M.M. Mopo3zos, f.1. Perikep, A.B. ®enopos, ®@.A. Iurkuna, A.Jl. Llseiitiep xoHe T.0. CHIH/BI
FaJbIMIAp ©31epiHiH eHOEKTepiHJe FhUIBIMH-TEXHUKAIBIK ayldapMaHbIH OpPTYPJi acHeKTiulepiH KapacThIpalbl,
COMTIN oJiap OChI cajlaJiaFbl OOJIAIIAK 3ePTTEYIICPIIH TCOPHSUIBIK HETI31H yKaca bl

FeuibIMu-TeXHUKAIBIK MOTIHIEpAI aynapyna 3 Kputepuil Oipjel Herisre anbHajpl: 1) JMHTBHCTUKAIBIK; 2)
KOJJJaHOATBI-TIPAKTUKAIIBIK JKOHE 3 ) aIeyMETTIK-TICHXOJIOTHSUTBIK pakropiap. 1-hakrop OoiibHIIa OanaMa ayaapma
TUT 3aHIBUIBIKTAPbIHA caii Oomajpl. 2-PakTop OOWBIHINA TYCIHIKTUIIK, YOKIUTIK, albIPHIMIBIK MOHIHIH KETKLTIK-
TUTIT, BIKIAMIBIK-MKEMIUIIN eckepiiesi. 3-(hakrop OOWbIHINA ayapMa MITIH/II KOJIAAHYIIbI aJaMIapbIH JaibIH-
JIBIFBI eCTe OosFaH skeH (MbIcasibl KbICKapFaH aTay/1ap/pl Ka3ipri Ke3/ie TapKaThI ayapraH THIMII).

FbUIBIMU-TEeXHUKAJIBIK MOTIHAED, HEri3iHeH, 9e0u TiT HopMachiHa calikec Keneml. COHIBIKTAH ayaapMaiiibl
HOPMaJIaH aybITKY/IbIH [ITaMaChIH MEKEIIEIT aJlbIll, COHaH COH HOPMaMEH CaJFacThIPYbI Kepek.

FeIbIMU-TEeXHUKAJIBIK MOTIHAEPE CTEPEOTHIT KOIT KOJIAHBUIATHIHBIH €CTE YCTaFaH YKOH.

FbUIBIMU-TEXHUKAJIBIK MOTIHZIE aybICIajibl MaFblHa TEK KaHAa OCHHEIUIIN KOMECKUICHT€H KOHIICHTYaIbIK
MeTadopa KyHiHge FaHa KOJIaHbLIa ajajibl.

Konmanbic asicbiHa Kapai MOTIHHIH YIII TYPiH aTam aiTyra Oomaabl: 1) TEXHUKAIBIK MOTIHACP JKOHE KapaThl-
JIBICTAHy FhUIBIMAAPHI MITIHAEPI, OyJI TYPFbIZA MOHII KETIK OLTy TULAI OUTyIeH aHarypijbIM MaHBI3IBIPAK, O
HETi3iHEeH apHaWbl TEPMUHACPMEH THIFBI3 OalIaHBICTHI, 2) (QHIOCOMWSIIBIK MOTIHACP, MYHAA aymapMaribl
apHaiibl TEPMUHOJIOTUSIHBI OUTyMEH KaTap aBTOp OHMBIH JKETKi3yre THic; 3) oae0u MOTiHaep, MyHIa Ma3MYHBIH
OepyMeH KaTtap, KOPKEM MIIIHIH aHBIKTAII, aBTOP UESCHIH TONBIK XKeTKi31Tyi ad3air.

FouteiMu-TeXHUKANBIK MOTIHIEpAl aymapy ToxipuOeciHe KaparaHaa, olapiapl €Ki Tomka Oemyre Oomaspl:
OYpBIH OCTiIl YFRIMIAP KOJIIAHBIIATEIH MOTIHIEP JKOHE JKaHa YFBIMIIAp SHTI3UIreH MoTiHaep. bipiHtmi armaima
Oarama KOCTiIAl Te3aypycraH (ce3/iK, aHBIKTaMa T.C.C.), eKIHIII YKaFAaiiia >kaHa TEPMHH €HT13y KaXKeTTirl TyaIbl.
TepmuH >kaFmaiibl aOCONBIOTTI JkKarmaii emec. OWTKeHi Oip TiIAeri jkaHa ce3 CKIiHINI ce3le KaHa OOJbIT
ecentenmmMeyl MyMmKiH. OcbIFaH opaif, eki OarbITTHI eckepy Kaxker: 1) Timae Oap maiiblH ce3/i KonaaHy; 2) KaHa
Oanama »xacay. MyH/alina MpIHa/1aii Oepik MIapTThl YCTAHFAH JKOH: IParMaTHKAIBIK TANANTHI €CKEPIIT, aTayIbIH
TEPMHUHOJIOTHSIIBIK eMeC ONIIeMICPMEH allFaH/a OaaMablIbIFBl MEH JYPHICTHIFbIHA CyiieHy. [IapTThuIbIK meH
JIOCTYPIIH apacaiMarbl Tapa3bUIaHbIT OTHIPAIBL.

XasIKapasiblK JeHrelae KeH KONTAHBUIATHIH, KOIl XallbIKKa CIHICTI TepMHUHIEPAl ayapyFa TPaHCKPUIIIINS
oIiCi KO IaHBLIA/IBL.

TexHUKANBIK MOTIHHIH HETi3ri CHITaTTaMaliapblH KapacThIpailblK. CTHUINCTHKAIBIK epeKIIeTiKTepiHe KeleTiH
0orcak, OHJa TEXHUKAIBIK ofeOneTKe OeldTapanThIK CTHIh ToH. Amnaiima, A.B. demxopoB Obuiaii nenm xa3abl:
«Kanpait na 6ip «OeliTapam» CTHIIb TYCIHITI, SFHH SMOIMOHAIIBIK 00Ty MEH KOPKEMIIKTEH OOWBI ayaK CTHIIb —
CaJIBICTBIPMAJTBI TYCiHIK O0JBIT TaObUTaAB [4, 6. 208].

TexHUKANBIK oneOreTKe MAITIMETTEpl JIOTUKAIBIK TYpIE, TINTI MaTeMaTHKalbIK TYpPFbIIa OasHIay ToH
OONFaH/IBIKTAH, MYHIal OasHIay[bl PECMH-JIOTUKAIBIK JIem arayFa o07eH Oonanpl. TeXHUKANbIK CTHIIEr]
MaKaJlaHBIH aBTOPbI MOTIHJI JKa3FaH yaKbITTa epPKiHIIKKE MOHBIHCYHOAN/IBI, HOTHM)KECIH/IE FhUIBIMU ofieOneTTe
MOTIHTe KOpKeM cHIaT OeperiH Meradopa, METOHUMES KoHe 0acKa Jia CTIITHCTHKAIBIK (Urypanap Ke3Iecren .
Foubivu msrapmanapapH aBTopiaapbl MyHAail 6osty OeperiH Kypaigapasl KojgaHOaiapl, ce0edi TeXHUKAIBIK
TUTIH 6ACTHI KAFUACKI - OWIBI JI9J 9pi HAKThI Oepy/Ii OY3FhICH KEMEHTi.

Analina can amyaH oneMi cesnepre 0Oalf MOTIHMEH CalbICTHIPFaHNIa TEXHUKAIBIK MOTIHIEC TEXHHKAJIBIK
cHUMaTTarbl (pa3eoNOrHsUIBIK TIpKECTep Kui Kezaeceni. MacerneH,
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in full blast — 6ap kyrimen

the wire is alive — Tokka KOChIITFaH ke

the wire is dead — eripinren xeri.

TexHUKAIBIK ONEOMETTIH CO3IK KypaMbBIHBIH EPEKIISNri OHBIH KONTEreH TEPMUHACPl KOJIJaHYbIMEH
0aliIaHBICTBI, SIFHU TEXHUKAJIBIK TYCIHIKTEpAl OULIIpETiH co3uep Hemece co3 TipkecTepi. TeXHUKAIBIK MOTiHE
Ke3JIeCeTiH OipiiamMa TepMUHJIEp aybI3 €Ki Coiyiey TUTIHE /e KCHIHEeH KOJIaHbUIaAbl. MBbICAIIBI, «IJIEKTP KO31»,
«TEMIIEpaTypay, «I1apoBO3», «aBTOMOOHIIbY» CHAKTHI 0apiMi3re MoiM TYCIHIKTEp JKOHE «aTOMy, «IUIacTMAaccay,
«BUTAMUHY», «AHTHOMOTUKY, «ICHUIMUINHY», «KOCMOCY» ICIIETTEC KU KOJNJAHBUIATBIH CO3ICP aybl3 €Ki ceiley
TUTIHIE TEPMHUHJICP PETiHAC KoiaaHbumMaiapl. COHIAM-aK, «Cy», <OKEP», «OT», «CYHMBIKTBIKY, «KYID), «Ca3y,
«KYMIC», «KBICBIMY CUSIKThI KapalaibIM CO3/Iep TEXHUKAIBIK KOHTEKCTE TEPMHUHIEP OOI caHasa bl

TexHUKANBIK aFbUIIIBIH 9COMETIHACTI €TICTIKTEp KOOIHE BIPBIKCHI3 E€TICTe KOJNJAaHBLIAbl. TEeXHUKAIBIK
cThIeri oneOuerTiH OacThl Ha3apbl HAKTHI aliFaKTapraHeri3eireH, ojapiabl OeHHesen, TYCIHIIPY KaKer.
Ocpinaiima aBTop 6acTsl pes aTKapMaiiibl, KepiCiHIIe 3aTTap/IbIH, MPOIECTEP/IiH aTaybl XaHe T.0. aTaybl OipiHITi
OpbIHFa KOWbLIa b1, COWTII ONap aFbUIIIBIH TUTIHIH €03 TOPTIOIHE cail 0acTaybIlll KbI3METIH aTKapabl.

CoHbIMEH KaTap, Ka3ipri Ke3jeri TeXHUKAJbIK 9JeOMeTTe MasMyHIayapl 1 jkakraH emec, 3 »akraH Kacay
Ka)KeT JKoHEe TOMEH/Ieriiel KypbUlbIMIap Konaanbuiaasl: it was decided, it has been found expedient, it is to be
noted, it is necessary, it is important, care must be taken.

TexHUKANBIK arbUIIIbIH 9/IcOMETIH/Ie KOOIHE JIAThIH TUTIHICTT CHHOHUMIIED KOJIaHbLIa IbI, OJ1 COHIal-aK rpeK
TUTIHEH €HreH TePMHUHICPAIH KoOiMeH yiiecemi. AymapMaHbl OHAMIATKBICH KEJIETIHAEP Ojapibl KbICKa KOHE
KapamaibIM CO3/IepMEH aJIMacThIPYIbl YCBIHA/bI, HETi31HEH aHTJI0CAKCOHJBIK CO3Aepal KOMIaHyAbl KYITaHIbL.
Bepinren cesnepiin ke0i yiTapaiblk OONbII TaObUIATHIHBIH aNTHIT KETKEH jkoH, onap: activate, antithesis,
assimilate, component, conception, conference, construct, criterion, discussion, dynamic, effective, equivalent,
evolution, experiment, fragment, identical, initiate, isolate, maximal, minimal, modification, optimal, periphery,
problematical, procedure, proportion, prototype, reconstruct, segment, segregate, selection, symptomatic,
technique, variation. ¥CBIHBUIBII OTHIPFAH AJIMACTBIPYNIAp KOII JKaFjaiga MarbIHAHBIH OypMalaHybIHa OKEIl
corajiel (MBICATIBI, «to visualize» «ermecTeTy» Co3iH «yiFapy» co3iMeH koHe T.0.) HeMece OJ1 ayJapMa MaFbIHACHI3
OOJIBIN IIBIFYBI MYMKIH (MaceneH «saturated compounds» - TONBIKKaHZIBI KOchUIbIcTap, «soaked» (or filled)
compunds gem 6epyre OoIMaiIbI, SFHU OVJT TEXHUKAIBIK MOTIHHIH MaFbIHACHIH QJIMACTHIPY OOJIBIT TaOBIIA IbI).

TexHUKAIBIK MOTIHICP/IH aylapMachl Jel TEXHUKAIBIK CHIIATTaFrbl HYCKAyJIap/blH aylapMachlH aiTyra
Oonanpl. by Tonka smicTemMenik MaTepruanaappl, TEXHUKAIBIK 9AeOHeTTi, ®a0IbIKThI TaliaiaHy HYCKaybl )KoHE
T.0. ayJapMachIH KaTKbI3yFa OO IbL.

ConpiMen Oipre aymapMmaimibl ayJapbUIBIIT  OTBIPFaH TUIMIH JKaJIbFa OpTaK KBICKAPTYJIAphl MeEH
ab0peBnaTypayapsiH Oityi THiC, ce0edl TeXHUKAIBIK KyKaTTaManapAbl ayapy OapbIChIHAA OCHI €PEKIICTiKTeD
caraJbl ayiapMma xacarl IIbIFapyFa Kell CeNTIriH Turizeni. MacerneH, TEXHUKAIBIK aFbUTIIBIH 97eOreTiHAe OapibIK
Ce3 TamTapbl KbIcKapThutaapl: assembly — assy, without — w/o, weight to volume — w/v xone T.6. TeXHUKAIBIK
MOTIH/II TOpPXKIMAANTRIH OpOip KOCIMKOM aydapMalibina OapiblK Kypaimap Oomyel Twic. byFan apHaifbr
COBIIIKTEP, FhUTBIMU-TEXHUKANBIK JKOHE SPTYPITi TEXHUKAIBIK OaFbITTAFbl aHBIKTAMAJIBIK HYCKAY, COHBIMEH KaTap
Oenrini 6ip ©HePKACIIT carachIHAAFbI TMHTBUCTUKAIBIK, CO3TIKTED JKaTaIbl.

CoHbIMeH, FRUTBIMUA-TEXHUKAJIBIK MOTIHAEPI ayAapy/ia MbIHA KPUTEpHIAIep Oip/iei Heri3re anbIHybl THIC.

1. JInaBHCTHKATBIK (OaraMa ayapMa Tl 3aHIBUIBIKTAphIHA cail Oonaibl).

2.KonmanOansr-pakTHKAIBIK  (TYCIHIKTUTIK, YOKIUTIK, aWbBIPBIMIBIK MOHIHIH IKETKUTIKTIr, BIKIIAMIIBIK-
WKeMJIUTIriecKepiIei).

FoureiMu cTunbie 3epTTey HBICAHBI OONFAaH 3aT TEH KYOBUTHIC FBUTBIMH HETI3/Ie CHIATTAJbIN, Oenrii
TEOPUSUTBIK HETI3JIepMEH JQNENJCHIN, JIOTUKAIBIK >KaFblHAH HEri3ri Ol MeH KYOBUIBICTHIH OaillaHBICHI
HAKTBUIAHBI, OeNTiTi *Kylere KyppuUFaH XaOapibl, ©3€KTi, ToNeNni, Ol KUCHIHBI KOPBITHIH/IBUIAHFAH FHUIBIMU
TYKBIPBIM KacasbiHaAbl. COHJBIKTAH FHUTBIMU-TEXHUKAJIBIK MOTIHAEP/IC OM HAKTBUIBIFBI, NI, TYPBICTHIFHI,
TYCIHIKTI TOWEKTLTIr1 OOIFaHbIH KaJlaFanay Kaxer.

MadinanaHbLIFaH d1edueTTep Tizimi:
1. Keprem ayoapmanviy ketibip macenenepi (makananap xcunagsl). — Aimamol: Kazvwemkopxemaoebbac, 1957.
2. Komuccapos B.H. Cnoso o nepesode. —M.: Meascoynapoouvie omnowenus, 1973. - 216 cmp.
3. Tapax O. FeutblMu-KONuiniK JHcane bLIbIMU MEXHUKAIbIK ayoapma // Ayoapmamany (SbLibIMu-npakmuKaibly KOMeKuli
kypan). Kypacm.:Kynvmanos C. — Anmamul: « Tiny oxy-adicmemenixopmanvieet, 2008.
4. Dedopos A.B. Ocnoegwr obwyeri meopuu nepeeooa. — Col'y, 2002. — 416 cmp.
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AuHoTanmsi. B maHHON cTaThe pacCMATPUBAIOTCS BOMPOC 00 OCOOEHHOCTHSX HAYYHO-TEXHMYECKOrO TEKCTA, a TakkKe
OCHOBHBIE METOJIbl HAyYHO-TEXHMYECKOr0 MEPeBo/a. B HAydHO-TEXHUUYECKOM IMEPEBOJIC TEPMHUHBI UTPAIOT BAKHYIO POJIb.
TpymHOCTh MepeBojia COCTOMT B TOM, YTO HE BCE TEPMUHBI MMEIOT OJHO3HAYHOE 3HAUCHHE CIIOBA. TEPMHUHBI SBISIFOTCS
eIMHUIIEH HAYYHOTO U A3BIKOBOTO 3HAHMS, KOTOpas odecrieunBaeT 3 (eKTUBHOCTh MEKKYIBTYPHOH CBs3u. Jliis mepenayn,
cozeprKaIieif B TeKCTe MOMHOTH U TOYHOCTH MH(OPMAIIUK TIPH TIEPEBOIE, HEOOXOAUMA SKBUBATIEHTHOCTh TEPMHUHOB SI3bIKA
OpUrMHalla W s3bIKa, HA KOTOpBI Oyner memathes mepeBon. Clie/oBaTeNbHO, BaKHEWIAs MpoOIeMa JOCTHKEHHSI
SKBUBAJICHTHOCTH NIEPEBOJIA SBIISIETCS ITEpeiaua UCXOIHOIO COIEPIKAHMS TEKCTa MPHU TOMOIIU TePMUHOB. VIMEHHO pazimyre
9TUX TEPMHUHOB B PA3JIMUYHBIX SI3bIKAX M SBJIACTCS HPUYHUHON TpyaHOCTed. [Ipy vccienoBaHUN HAydHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB
HCCIICIOBAHNE TEPMUHOJIOTHH SIBIISIETCS CAMO# BECOMOM U CJIOXKHO# YacThIO.

Hay4HO-TeXHHYEeCKUM TEKCTOM MOYKHO CUMTATh MHCTPYKIIHH, KOTOPBIE MPUIaraeTcss K HOBbIM 000pymoBaHusM. Takxke K
9TOM TPyIIe MOXHO J00aBUTh METOIMUYECKUE MAaTepHallbl, TEXHHUYECKAs JIMTEPATYPhl, MHCTPYKIMA MO 3KCIUTyaTallik K
000pYIOBAHUSM H T.II.

VIK 930

JIEKCHYECKUE KOMIIOHEHTHI OBLLIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOTO
JOKYMEHTA }
[PH MEPEBOJIE C AHIVIMFCKOI'O HA PYCCKMIA SI3bIK

XampaeBa L. A. — cmapwuii npenooasamens
Kagheopbl UHOCPAHHBIX A3bIKOG, YHUGepCUumem UHOCMPAHHBIX SA3bIK0G U 0el108OU KAPbepbl
Kazaxcman, 2. Animamur, shahi-bsb@bk.ru

AnHoTanusi: B manHOW cratee paccmarpuBaroTcs Jiekcndeckue kommoHeHThl OIIT, a Ttakke ero »aHpoBO-
CTHJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH IIPHU HEPEBOJIE C OIHOTO SI3bIKA HA APYTOH.

KinioueBsbie cioBa: OuumanbHO-IENOBOM CTUIIb, JIEKCHKA, TEPMUHONIOTHS, JIEKCHYECKHUE KOMIIOHEHTBI, 00IECTBEHHO-
TIOJINTUYECKUI TEKCT.

Marepuanbsl MOHUTOPHHIA OTHOCATCS K O(MIHUAIbHO-IEIOBOMY CTHJIIO M OTBEUAIOT BCEM KPUTEPUSM,
XapaKTepHbIM JaHHOMY CTHIIO, 3TO HPOSBIISETCS B €r0 HEMTPaJIbHOM TOHE U3JIOKEHUsI, TOUHOCTH U JIOTHYHOCTH
W3JI0KEHUsT TeKcTa. llepeunciieHHbIE CTHJIEBbIE CBOMCTBA U OTIMYUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH MOTYT OBITh
OCHOBHBIMH TPEOOBAHUAMH, K TEKCTaM JIOKYMEHTOB KOTOPBIE MOT'YT OBITh IIPEIbSIBIICHBI OPraHU3ALISIMY, TAKOKE
ryaBHast QYHKUMS JaHHBIX JOKYMEHTOB B OCHOBAaHMH CHUCTEMBI SI3bIKOBBIX SIMHMIL M IPHEMOB X IPUMEHEHUS B
MOAOOHBIX TEKCTAX, B OOILIEM.

CooTBeICTBYIONMI TOH MAaTEPUAJIOB MOHUTOPHHIA, KAK U3BECTHO, SIBIISIETCS] HEUTPAJIBHBIM, 3TO KacaeTcsl BCEX
o(HLNAIBHO-IENIOBBIX JOKYMEHTOB B LieiioM. [lo cBoeil cymHOCTH M B AEHCTBUTENBHOCTH SI3bIK MAaTEpHasIOB
MOHHUTOPHHIA HaXONUTCS HAa TPaHHULIE C IMONIIYHKTOM ITyOJMIIMCTUYECKOI'O CTWJIS, OOLIECTBEHHO-TIOMUTUYECKUM
crunieM. CocTaBUTENM TOKYMEHTA CTaparoTcs n30eraTh MpOCTOPEUYHi U 3aBBIIEHHO-TIa()OCHOTO CTUIIS.

OnHO¥ 13 T7aBHBIX M OCHOBHBIX (DYHKIMH MaTepHalioB MOHHUTOPHHTA SIBISIETCS] COOOIIEHNE MH(OpPMALHH.
IIpn nepeBope CTUIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH TEKCTa MaTepHUaj OB MOHUTOPHHIA HYXKHO PYKOBOACTBOBATHCS
OOLIENPU3HAHHBIM TIPU3HAKOM COXPAHEHUS KOMMYHMKALMM, TAaKKe HEOOXOAMMO BBIIEPKAaTh CTHIIb TEKCTa
MepeBOIA, PyKOBOJICTBYSICh HOPMAaMH M y3yCOM PYCCKOTO SI3bIKa.

Jlekcuka cocTaBmsieT OAWH W3 KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATUBHOM KomrereHnnu. /1. Yummic n3zobpen TepMuH
(UIEKCUYECKUH MTOAXOMY, TI€ LEHTPAIIbBHOE MECTO OTBOAUTCS JIEKCHKE. [1]

Jlexcryeckuii MOAX 0/ pacKpbIBaeT HAECIO IPUOPUTETHOCTH CMbICIIA B KOMMYHHUKALIMH, B KOTOPOM I'paMMaTHKE
OTBOJMUTCS BCHIOMOTatenbHasi posib. CTOPOHHUKM 3TOrO MOIXOJa CUUTAIOT, YTO IJIaBHAsl CTpAaTErusi COCTOUT B
YSCHEHUHU 3HAUEHHSI, YTO CII0BO JOJDKHO IIPEAIIECTBOBATH CTPYKTYPE.

JlexcryeckuMH 0COOEHHOCTSIMH MaTEpUaoB MOHUTOPUHTA SIBISETCSI HHPOPMATHBHOCTD, OOJIBIIOE 3HAYCHHE
HUMEIOT TEPMHHBI, COKpPAIIICHHSI, HEOJIOTU3MBI H T.I1.

OrpoMHOE KOJIMYECTBO HOBBIX CJIOB M TEPMUHOB YCIIOKHSIIOT Boctpusitue nHgopmanuu. st pabotsl B 3TOH
cepe HeoOXOUMO:

- YCBOGHHME KOMMYHHMKATHBHO aKTYaJbHBIX JIEKCEM W TEPMHHOB, CBOMCTBEHHBIX TEKCTaM OOLIECTBEHHO-
MOJUTUYECKOA TEMATHKE;

- 3HAKOMCTBO M YCBOEGHHE CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX MOJIeNel 1151 (YOPMHUPOBAHUS HEOTIOTH3MOB;

- YMEHHUE PacKpbIBATh 3HAYEHNE CIIOBOCOYETAHUI U HEOJIIOTM3MOB;
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- QaHAJN3 JIGKCHYECKUX OCOOEHHOCTEN TEKCTa.

B 00miecTBeHHO-IONMMTHYECKUX TEKCTaxX HET Pa3rOBOPHBIX BBHIPAKEHUH W CPABHEHHH, TAKKe OTMETHM, YTO B
Marepualiax MOHUTOPHHIA, KaKk M B JIOOBIX JPYTHX, OQHLNAIBHO-IEIOBBIX TEKCTaX CBEACHBI K HYIIO
WCIIONB30BaHUS JKAPrOHU3MOB, CJICHTa, BYJIBIapM3MOB, Pa3HBIX AWANCKTOB. VCMONB30BaHHWE CTHIMCTHYECKHX
CPEICTB AKCIPECCHBHOCTH PEYM OTCYTCTBYIOT B MaTepuaiax MOHUTOPHHTA.

Jlexcuka peun MOHOTrpaMuEecKOro Xxapakrepa Ha TOMHTHYECKYI0 TEMY COCTAaBISIFOT TPH OCHOBHBIX IUIacTa:
00IIEYTTOTPEOUTEILHBIE CJIOBA, OOIICTTOIMTUICCKHE CJIOBA U CJIOBA-TEPMUHBI.

K obmeynotpeOuTenbHOM IEKCHKE OTHOCSATCS CJIOBA OOIIEro S3bIKa, KOTOPBIE MCIOMB3YIOTCSI JUISl CBSI3H C
Hay4HbIX MTOHATUH, BBIPAXKEHUS UX OTHOLLIEHUH, TOJIKOBAHUS MTOHATUH U T.1. B TekcTe nepeBosia 3TO TaKUe CI0Ba
to sell, to count, to peg, laundry.

OOmenoauTHYecKast JISKCHKA BBIPaKAeT CIelHalbHble TIOHSATUS «B IIHPOKOM CMBICIE», HO HE SIBIISIFOTCS
TepmuHamu. Hamprmep, rocynaperBo — State, rpaxkaanus — Citizen u p.

S3BpIK MaTepuaioB MOHHUTOPHHIA LEIMKOM  CIEAyeT TpaBWwiaM M HOpPMaMm IOCTPOCHHS T'PaMOTHOW
JUTEpaTYpHOH peun. MarepuaaM MOHUTOPHUHTa CBOMCTBEHHBI TOYHOCTh W SICHOCTh H3JIOKEHHS TEKCTa,
CBSIBHOCTB U TIOCIIE/IOBATEILHOCTh H3IOKEHUS, 8 TAKKe HEUTPATBHOCTD U JIOTHYHOCTb.

Tpernii mmacT — TEPMHHBI — COCTaBISIET cHENU(UKY JIGKCHKH s3bIKa MOJUTUKHA. Hampumep, ceHar,
JICHOHCAIIUS U JIP.

TepMrH MOXXHO ONpENENHTh KaK «CJIOBO WM CJIOBOCOYETaHHE, HMEIOIIee CIENUAIbHOE 3HAYEHHE,
(dopmupyronHe NpodecCHOHANIbHOE TOHATHE, NMPUMEHsIEMOe B Tpollecce MO3HAHUS U OCBOCHHS HAYYHBIX H
TTOTTUTIIECKAX 00BEKTOB M OTHOITICHUH MEX Ty HUMID. [2; 3]

BuyTpennee pazinune B o0beMe, WM YPOBHE, 3HAUCHHI HUKAK HE BhIpaXkaercsi ()OpMaIbHO B CAMOM CJIOBE.
OHO TposiBIsieTcss JIMIIb B OKPYXKEGHHH, B OOIIeH pedeBod «aTtMocdepe» - KOHTEKCTe WM 0co00M
TEPMHUHOJIOTUYECKOM TI0JIe, KOTOpasi SBJSIETCS CBOEOOPA3HBIM KIIOYOM K TOJKOBAHHIO CMBICTA OTAETBHOIO
TEpMUHA.

Paccmorpum nozmpoOHee HCHONB30BaHUE TEPMHMHOJIOTHM, COKpAllleHWH, HEOJIOTM3MOB B MarepHasax
MOHUTOPHHIA.

Hcnonvzosanue mepmuronozuu

Cnenyer oTMETHUTb, YTO MaTEpHalIbl MOHUTOPHHIA COIEP)KAT TEPMUHBI, KOTOPBIE OTHOCSITCSI K 3KOHOMUKE,
penuruy, NpUpoAHO-PECYPCHOMY IIOTEHLIUATY.

TepMuHBI, OTHOCAIINECS K 9KOHOMHUKE:

Koaddummenr - rate

Banossriit Baytpennuii [Tpomykr - Gross domestic product

Nudses - inflation

Bremmwmit nonr - external debt

Bespaboruiia - unemployment

TepMuHBL, OTHOCAIIMECS K PEIUIHU:

Hcimam - Islam

Jlrotepane - Lutherans

Ansentrctsl CempMoro aus - Seventh Day Adventists

[Istunecstauky - Pentecostalists

[ocnennmii 3aBer - Last Testament u ap.

TepMuHBL, OTHOCAIIMECS IPUPOAHO-PECYPCHOMY IIOTEHIIUATLY:

ITone3Hble nckonaemble - minerals

Mens - copper

XPOMOBBIE py/ibl U cBHHeIl - chromite ores and lead

¢uroopur - fluorite

Monubaen - molybdenum

Mapraser - manganese

Bob(pam - tungsten

Oapurs! - barium sulphate

dbocdoproe cripbe - phosphate production [3] u MHOTOE pyTOE;

Hcnonvzosanue coxpawenuti
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W3yuasi 0OIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKUE TEKCThI, MOKHO TPUITH K BBIBOLY, YTO OOIICMIOJIUTUYSCKHE CIIOBA
BCTPEYAIOTCSI OYCHb YacTo, B TO BPEMsl KaK, TEPMUHBI, BCTPEUAIOTCS PEKE.

OIHUM W3 TJIABHBIX TPHU3HAKOB MAaTEpPUaIOB MOHUTOPHHIA SIBISITCS HCIIOJIBb30BAHUE COKPAILCHHH MU
ab0peBuatyp. IlepeBomunky, paboraroiieMy B cepe 0OIIECTBEHHO-TIOIUTUYCCKOrO MepeBoia, ClenyeT 3HaTh
CIIOXKHOCOKpaIlleHHbIC a00peBHaTyphl. B COBpeMEHHOM si3bIke a00peBUATYPBI MOSIBISIFOTCS MM 00Pa30BBIBAIOTCS
ObICTpEil OCTaNBHBIX TEPMUHOOOPA30BAHHUH.

B ananm3upyeMoM TOKyMEHTE MOYKHO BBIJICIUTH CIIeAyIoLIre aO0peBHaTypHI:

OBCE — Opranuzarnus 1mo 0€30acHOCTH B COTPYAHUYECTBY B EBporie

OSCE - Organization for security and co-operation in Europe

MKIJIP/] — MextyHapoiHAasT KOHBEHIIMSI O JIMKBUIAIIMN BCeX (DOPM PacoBOr TUCKPUMUHAIIN
ICERD - International convention of the elimination of all forms racial discrimination

OOH- Opranwuzanus OobenuHeHHbIX Harii
UN - The United Nations

HIIO - HempaBuTenbCTBEHHBIE OpraHU3aIUN
NGO — Non-governmental organizations

MBI — Munucrepcrso BryTpennux [len
The Ministry of the Interior

YBKb OOH — VYmupasmeane BepxoBHoro xommccapa Opranmzampm OOnemuHeHHBIX Haruit mo memam
OexeHIeB

UNHCR office — Office of the United Nations High Commissioner for Refuges

United Nations office High Commissioner for Human Rights [3], u MmHOTOE npyTO€.

Hcnonvzosanue Heono2uzmos

B Hamem paccMarpuBaeMoM JIOKYMEHTE OJHOW W3 TJIABHBIX JICKCHUECKHMX OCOOCHHOCTEH SIBISIOTCS
WCIIONb30BaHUE HEOJoru3MoB. llosBieHre HeoNmorn3MOB, HOBBIX CJIOB ¥ TOHATHH B MaTepHaax MOHUTOPHHIA
CBSI3aHO C HEOOXOAWMOCTBIO TIEPElavr dTUX MOHITHH, HE MMEIOIINX aHAJIOTOB B PYCCKOM s3bIKe. bosmbimas
YacTh HEOJOTH3MOB MAaTEpHajioB MOHUTOPHHIA SIBIISIFOTCS TEPMHHOJIOTHEH. JTO CBS3aHO C 3aMMCTBOBAHHEM
MOHATHH M CJIOB W3 WHOS3BIUHON cpempl. Hampumep, cmoBo confrontation mepBoHawanbHO 0O3HAYaaO OYHAS
CTaBKa, ClIM4eHne, cormoctapienue. C TedeHHeM BPEMEHHU 3TO CIIOBO CTaJI0 YIIOTPEOISITHCS B CIIOBOCOYETAHUHU
confrontation of armed forces u nproOpeno 3HaveHHe ‘COMPHUKOCHOBEHHE BOOPYKCHHBIX CHJI'. B Hacrosiiee
Bpems ci1oBo confrontation mprobpeno 3HaueHue (OTKPHITOE) CTOMKHOBEHHE, IIPOTUBOCTOSHHE, IIPOTHBOOOPCTBO.

Bbima nmpomsBeneHa BIOOpKa JIEKCHUECKHX KOMIIOHEHTOB MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX HA YETBIPEX CTPaHHUIIAX
50, 51, 103, 104.

Jist Hagana mapM onperiesieHne MMEHH CYIIEeCTBUTENTHHOMY.

Nwms cymectBuTenbHOE — ATO YacTh pe4d, KOTOpas O0O3HA4YaeT MpenMeT W BBIpaXKaeT 3TO 3HAa4YeHHE B
KaTeropusx poja, Jrcia 1 maiexa.

C ceMaHTHYECKOM TOYKHM 3PEHUST  CIIOBA, SBISIIOIIMECS IMEHAMH CYIIIECTBUTENHHBIMI BEChMa Pa3HOOOpa3HbI:
3TO W ClOBa, OOO3HAYAIOMIME >JKUBHIE CYIIECTBA, KOHKPETHBIC TMIPEIMETHl W SBICHUS OObEKTHBHON
JEHCTBUTEIRHOCTH, W CIIOBA, 0003HAYAIOIINE Pa3HOOOpa3HbIE OTBJICUCHHBIE MOHATHS, B TOM YHCJIE Ka4ecTBa H
CBOICTBA, ACHCTBHS M COCTOSIHHS, OJTHAKO BCE OHM UMEIOT OOIIIee — IMPEAMETHOE 3HAUCHHE.

OObeM pacCMOTPEHHBIX CJIOB Ha YETHIPEX CTPaHHUIIaX cocTaBisieT 925 crmoBa m3 Hux 108 - 31O CrioBa MMeHa
CYIIECTBUTENBHBIE.

Ot nekceMbl ObUTH packiiaccH(pUIMpoBaHbl Ha 3 Kiacca: OOIIeyIIOTpeOUTENbHBIE CIIOBa, OOIIECTBEHHO-
MONIUTHYECKAsT JIEKCHKA, TEPMUHONOTHYECKass Jiekcuka. M3 Bceil BBIOOpKM 87% CIOB TIpenCTaBIECHBI
00LIeynoTpeOnTENbHOM JIEKCUKOH, 13% JIEKCHKHM COCTaBJIAIOT MMEHA CYLIECTBUTEIBHBIE OOLIEHOINTHYECKON
TEMaTHK{, KOTOpbIE HEOOXOAWMBI Ul JAHHOTO JOKYMEHTa, BCE OHHM WIMEIOT OTHOIIEHHE K OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKOMY TeKCTy. PaccMoTpuMm mpuMepsl B HIKeNnpuBeAeHHOW auarpamme 1 «Kmaccudukarus
JIEKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOIO TEKCTa.

Huarpamma 1. Knmaccudukarnuys JeKCH4ecKuX KOMIIOHEHTOB O0IECTBEHHO-TIOIMTHYECKOT O TEKCTA.

O O6ueynoTp. nekcuka 47%

B Ol nexcuka 18 %
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W3 naHHOW amarpamMMbl BUIHO, YTO Ha aHaiIuM3upyeMbix crpanuiax 50-51, 103-104 mpeobnamatroT MmeHa
CYILIECTBUTENBHBIE OOIICYNOTPEOUTENFHON JIEKCUKH, TaKWe KaK BBE3[], BBIC3/, Iepee3s (MUIPAHTOB), SI3BIK,
penurus, OTKa3, CPOK, JIMIIO, BBIMOIaTelbCTBO, Macca W Ap. Onu cocraBistor 47% w3 o0Iiero uucia
cymecTBUTENbHBIX. OCHOBHOH WX Crenu(puIecKol 4YepTod sBisiercs TO, 4To OHHM yrnorpedmsitores B Ol
xouTekcTe. Croza ske BXOIAT Ha3BaHUs HAIIMOHAILHOCTEH, OOIIECTBEHHEIX 3aBEIEHNUMT.

OOmecTBeHHO-TIONMMTHYECKasT Jiekcuka cocTaBisier 18%. K mamnomy kmaccy orHocutesi jekcuka OIT
JOKYMEHTAIIHH: aKT, PErHCTPAIIHsl, TIOCOOME, TOCYAapCTBEHHOE YCTPOHCTBO (MHHHUCTP) MPOIeypa, HHCTPYKIIUS,
U IPYTOi TEMATHKH.

OIl TepMuHOIOTYS, HANIPUMEP, KOHBEHIINS, TUCKPUMHHAITAS, PETJIaMEHT, TapiaaMeHT, coctaBisieT 35%. K
JTAHHOHM TPYIIIIe OTHOCSATCS MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC U3 O0JIACTH MNpaBa, FOPUCIPYIACHIIMH, TOCYIapCTBEHHOIO
ycTpoiicTBa ¥ T.1., HallpuMep, KOJEKC, paBHOIpaBHE, TpaBOHApYyIIeHHE. TepMHHBI M TEPMHHOCOYCTAHHS
OTJIMYAIOTCS TEM, YTO OHA CEMAHTHYECKU OJHO3HAYHBI ¥ TOYHO BBIPAXKAIOT CMBICIT TIOHSITHIA.

Otcrona criemyer, 9To B MaTepualiax MOHHTOPHHTA coOmoneHus PecrryOomukoi Kazaxcran MexyHapomHon
KomBermmn OOH o sukBupganmm  BceX (opM  pacoBOd — IWICKPUMEHALIMK — TIPEOOIamaroT — CoBa
obmreyroTpeduTenpHOM Jekcukn U O TepMUHOTOTHH.
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BOIH 3TH BOIIPOCHI CTAHOBATCA KAK HUKOId AKTyaJIbHBIMH JJI1 ICPEBOAYHKA, KOTOpLIﬁ BBIHYXJICH UI'PaTb CEroAHsA Cpa3y
HCCKOJIBKO poneﬁ — DepeBOAYMKA, JUIJioMara, a, HOpOI7[ " aBTOpa CaMOro TCKCTa.
KiroueBrle ci1oBa: nparMarndeckasd CBepx3azaia, OpUrvHal, IIEPEBO, HAMCPCHUC aBTOpA, 3aKa34iMK IICPEBO/A.

[lonsiTne «aparmMaTUyuecKol CBepX3aJaud» CYLIECTBYeT B IEPEBOIOBEEHHM Yy)Xe TaBHO. B wacTHOCTH,
JIOBOJILHO TTOAPOOHO PacKpbUI CyTh 3TOM mpodieMsl yueHsiii B.H. Komuccapos [1, c. 144]. C ero Touku 3peHus
«CBepX3a/iada» — ATOpELIeHNe MEePEeBOTUNKOM JIOMOMHUTENBHBIX 3a0a4 U MCIIONb30BaHUE MepeBOia B KAKUX-TO
0COOBIX IIENISIX, HE CBSI3aHHBIX C HAMEPEHUEM aBTopa nepBoucTouHuKa[ 1, ¢.145]. Kak npaBuio, Brakux ciydasx
MIEPEBOTUMKY TPUXOIUTCAU3MEHATh U JaXKe HCKakaTh HCXOQHble MarepHaibl. KoMuccapoB cuuTaer, 4To, MO
CYTH,3TO HapyIllaeT INIaBHBIE IPUHIMITBI TIEpeBOAYECKOM AesTenbHocTH. Ho Takas mpakTuka Bee jkKe I0IMyCcTUMaB
WCKITFOUMTENBHBIX CITy4asiX, Korja Onmarofapsi 3TOMY peIlaroTcs OnaropojHble, BBICOKHE 3aaaun. Komwccapos
MIPUBOAUT B MpUMEp CiIydail, KOra Ha OJHOM M3 IMOCIEBOEHHBIX MPHEMOB aHIIMACKUN TeHepad HEOXHIaHHO
CIIPOCHJT y CBOET0 PYCCKOTO KOJUIETH, Kakas >KMBOMHCh eMy mo maymre. Crerka 3axMeneBIIMHA BOEHHBIN
OTpearupoBayl JOBOIBLHO Ipy0o0: «CKakd eMy, YTO MHE HpaBsSTCs KapTuHbI, Tie 0aObl U cobakm». K uectu
MepeBOIUMKA, OH HE CTall MEpEeBOAUTh CKa3zaHHOEe OyKBaJbHO, COOOpa3ui, YTO Jy4llle CIIaJTh CHUTYAIHIO.
«ThegeneralprefersFlemishpainting» - «enepan mpennodnTaer (raMaHICKyl0 XHBOIHUCHY», - TEPEBEN OH.
CrienanucTbl COWIM Takoe pellieHHe TepeBOIYMKa MPOSBIEHHEM BBICOKOro npodeccuoHanmsma. braromaps
CBOEMY KYJIBTYpHOMY Oaraxcy, XOpollleld peaKIiH, OCBEJOMICHHOCTH B OOJIACTH HMCKYCCTBA, TOMY, YTO MBI
Ha3bIBAEM OSKCTPAJMHIBUCTUYECKUMH 3HAHMUSMH TEPEBOMYMK CMOI TparMaTHYecKd aganTHPOBaTh TEKCT W
JIOCTHYb BBICOKOH CTENeHM SKBHBAICHTHOCTH B IEPEBONEC — «HA KapTHHAX (IaMaHJICKUX >KHUBOIHUCIIEB,
JIEUCTBUTEIHHO, MHOT'O IOPOIHBIX YKEHIIMH M KPACHBBIX CO0aKy, - 3aMeTri1 Komuccapos [1, ¢.144].

Co cBepx3a/adeii mepeBoIIrKa HE CTOHT ITyTaTh Te CITydau, KOIZia OH PEeIIaeT CBOM HEMTOCPEICTBEHHBIE3a, [auH
HETPaJuIIMOHHBIM criocoOoMm. HampriMep, mpumeHsieT HeBepOalibHbIE CPENCTBA KOMMYHUKAIIMHA - JKECThI H
MHMHUKY TIpH YCTHOM IiepeBoie. VMIMEHHO TakuM 00pa3oM JOOWIICS KOMMYHHUKATHBHOM IIENH TIEPEBOMYUK
MPENCTaBUTENST MUPOTBOPUECKOM MUCCHUU BO BpEMS IPakJIaHCKOM BoWHbBI B KOHIo: eMy MpUIUIOCh CHETh U JIaXke
CIUIsICaTh PUTYaJbHBIA TaHEI, YTOOBI aJIleKBaTHO TepenaTh cMbIcH ckasanHoro. Ilo cmoBam Kommccaposa, «3to
OBLT XOPOIIHiA TIEpEeBOI, Oylaromapst KOTOPOMY CTapeHIIIiH YTOBOPHIIH He BoeBaThy [ 1, c. 144].

Takum oOpa3zom, mparmaThdeckas 3ajada M CBepxX3ajada MepeBOAUMKa — 3TO HE OJHO M TO XK.
[Iparmarnyeckas 3aaga mpecieayeT e, UMEIOIIre PsMOe OTHOIIEHHE K TEKCTy OpUTHMHAajla U HaMEpEeHUIO
aBTopa. A mparmaTtmdeckasi CBepx3aaia He IMEeTK HUM MpsMoro orHorreHus. [lepeBomunk B KoHro mpuMensot
TOTIOTHAUTETBHBIE, BHES3BIKOBBIE CPECTBA KOMMYHHKAIIMH, YTOOBI TOHECTH CMBICI CKAa3aHHOTO W JTOOWUTHCS
3apaHee CIUIAaHUPOBAaHHOW IEIM — MHPHOTO YPErylIMpOBaHHs, HYTO HMMEIO MPSAMOE OTHOIIEHHE K TEKCTy
OpUTHHAJIA U SBISUIOCH MIPAMOH 3amadell mepeBoma. [lepeBomank pyccKoro reHepaia, HalpoOTHB,0bUT BEIHYKIECH
OTKIIOHUTBCS OT TEPBOMCTOYHHUKA, YTOOBI HE WCHOPTHTH O HEM BIEYATICHHE M COXPAHUTH JIPYKECKHE
OTHOIIIGHHSI MEXKAY CTOPOHAMH, YTO YK€ CTaJl0 €ro cBepx3ajadel, BOSHHUKIICH HEOXHJAHHO B IIPOIIECCE
nepeBora. [laHHBIE TpUMeEpHl MO3BOIAIOT TPHUHTH K BBIBOAY, YTO IEPEBOMYMK MOXKET CTarh HE TOJIBKO
TIOTHOIPABHBIM YYaCTHUKOM TIEPETOBOPOB, HO U CHITPaTh B HUX KITFOYEBYIO TUTIIOMATHIECKYFO POJIb.

Paccmorpum Temepb Apyrue mepeBomIecKiue CBEpX3a/iadu, He CBS3aHHBIC HANPSIMYIO ¢ HAMEPEHHEM aBTopa
opuTHHAIIA - cM. Tabmuy 1:

Ta6nvma 1 [IparmaTrdeckue cBepx3aaaun nepeBoqunka (rmo Komuccapony)

JdeMoHCTpaUusiICTPYKTYPHBIX Mopnepuauszanus IIponaranja, pexkiama, Cy0beKkTHBHAS
0COOEHHOCTEN «UYHKOIo SI3bIKA» nepeBosia TpocBellieHne HHTepIpeTanus TeKcTa
® OyKBaJIBHOE BOCIIPOM3BEJICHHE | ®M3JIOKCHHE ¢ (opmupoBanue ® HaBS3BIBAHHE CBOETO
0COOEHHOCTEH «IYKOTO SI3bIKa»; | apXanmdHOTO TEKCTa ONPECNICHHBIX B3MII0B U | OTHOIICHHMS K TEKCTY,

e 3THOrpadHIECKHIl IEPEBO; COBPEMEHHBIM SI3BIKOM; | YOCKICHHI; CBOMX TTOIUTHYECKUX
®  (IWIONOrMIECKHi IepeBO ®3aMeHa CTapbIX IMEH | ® TIOOY)K/IEHHUE K TIOKYITKE B3IVISIIOB M CBOETO
HA COBPEMEHHBIE U JIp. | YCIYT X TOBapOB; TIOHUMAaHUsI COOBITHI
o TI00YK/ICHHE K JICHCTBHIO
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Ecnu cBepx3aqauei mepeBoI4MKa SIBISIETCS IGMOHCTPAIIHS CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH «UY’KOTO SI3bIKa», TO
OH He 3a00TUTCS O Tepeade CMbICHA, a MOKa3biBaeT (POPMAIIbHYIO CTPYKTYPY OpHTHHAJA, YTOOBI IaTh MOHST,
HACKOJIBKO OTJIMYAOTCS CIIOCOOBI MOCTPOCHUsE (hpasbl, K PUMEpY, B aHITIHIICKOM U PYCCKOM si3bikax. Hampumep,
B QHIJIMIICKOM $I3bIKE MBI MOKEM IMOCTPOMTH (ppasy ciemyromm odpazom <Anoldheadonyoungshoulders> -
«Crapas rojioBa Ha MOJIOIBIX TUIeUax». A B PyCCKOM S3bIke — HET. UTOOBI JOOUTHCS aJeKBaTHOTO OHMMAaHHMS
(pasbl, MbITIEpEIaEM €€ CMBICIT ISl PYCCKOS3BIYHON ayTUTOPUH IPYTUMH CIIOBaMHU U miepeBoM: «Myp He 1o
rogam» [2] - cM. Tabmuiry 2-3:

Tabmuia 2 PemieHue nparMaTu4eckoi 3aa4u 1epeBourKa

Source Text IIparmaTnyeckas 3axaga Target Text
Anoldheadonyoungshoulders JoOuThest aIeKBaTHOTO Myp He 1o romam
TOHUMAaHUAUIUOMBI Y
PYCCKOSI3bIYHON ayAUTOPUH

Tabmuia «cBepx3agadm» MepeBOTIMKA

Source Text Caepx3amgaua Target Text
Anoldheadonyoungshoulders Jlokaszath, uto OyKBaNIbHBIN epeBos | CTapast rojioBa Ha MOJOJBIX TUTeYax
HE NEpeaacT CMbICII NJIMOMbBI

B cimydae, ecni cBepx3amaveii epeBoUMKa SBISIETCS] MOJCPHHA3AIINS TIEPEBOIA, TO, KaK IMPABIIIO, CBSI3AHO C
TIOTTBITKON aIaliTHPOBATh CTApPbIM S3BIK HA HOBBIM JIaJ, 9TOOBI COBPEMEHHOMY YUTATEIIO OBLI TOHSTEH CMBICI
«IPEBHET0» TEKCTa, TIOCKOJIbKY HCITOIb30BAHKME YCTAPEBIIMX 00OPOTOB U CJIOB MOT'YT 3aIlyTaTh M JIa)KE BBECTH B
3a0ITy)KJICHHE COBPEMEHHYIO ayIWTOpHIO. Takas CHTyalus MOXKET BO3HHKHYTH IIPH TIEPEBOIC OMONEHCKHUX
nCTOYHNKOB, Kopana iy, K puMepy, IPEeBHEPYCCKUX TEKCTOB. VIHOTMA Takasi MpaKTUKa MPUMEHSETCS B XOIE
MOCTAaHOBKM (prlbMa MO MOTHBAM H3BECTHBIX IPOW3BENEHUH, KOrna, K IpUMeEpY, CLEHAPHUCT HCIONb3YeT
OCHOBHOU CIOJKET aBTOpa, HO HAIOJIHSET €ro, COOCTBEHHBIM COZIEpKaHUEM, JUIS TOro, YToObl aKTyallM3UpOBaTh
OCHOBHYIO Temy. [lo cyTu, Tak TepuOaMYecKH MNpOUCXoauT ¢ pomMaHoMm JIbBa Tomcroro «BoitHa u Mupy,
KOTOpBIi BpeMs OT BpEMEHH SKPaHU3UPYIOT 3aITaHbIE PEKHUCCEPHI.

Hcnonp3oBaHre OPUTMHANBHOTO TEKCTAa B PEKIaMHBIX IEMSX — eIlle OfHA CBepx3a/iada, KOTOPYI0 MOTYT
TIpecieIoBaTh 3aKa3UMKH TEPEeBOAa WM CaM TIEPEBOIAYMK, K YEMY CaM aBTOp OpWUTHHAJAa MOXKET HE UMETh
HUKaKoro orHomeHus. [lomoOHBINA MparMaTHYeCKuid X0 OBUT COBEpIIIEH MPH CO3IAaHWH PEKIaMHOTO CIIOraHa
AO «MMMy, B KOTOPOM OBIIH HCITOIH30BAaHBITIEPBEIC CTPOKH CTUXOTBOpeHMs Apcenus TapkoBckoro «babodka
B TOCIHTAIBHOM camy». «M3 menu 6 ceem nepenemas...» [3]. Ouesuono, umo asmop ucmoUHUKA
npeciecoean cosepuieHHo opyzue Uell U ROOPA3YMeBasl CO8CeM UHOe, KO20a NUCATl IMO CHUXOMEOpeHUe
/4, c.673]:

Ba6ouka B rocHHTAILHOM cajy
U3 menu 6 ceem nepejiiemdast,
Ona cama u menv u ceem,

T'0e poounacey ona maxas,
Toumu muwennas npumem?
Ona nemaem, npucedas,

Owna, oomicro 6vims, uz Kumas,
30ecw Ha Hee noxoorcux nem,
Ona uz mex 3a061moulx 1em,

T'0e kanna manas nazopu,

Kax mope cunee 6o 630pe...

B pexiamHOM ke ciioraHe CKaHAAIbHO M3BECTHOW KOMITAHWH 11071 0a00UKOM, ITepeIieTaroNieil 3 TeHH B CBET B
MIEPBYIO OUepeh MoApa3yMeBaach JIeram3anus KarmutanoB. Ho JaHHBIH TIOCEUT B UTOre IPHOOPEN UPOHUIHOE
3HaYeHHE, TIOCKOJIBKY Ha CaMOM Jele MPOCTHIX JIO/Iel TOOyIMiM JOCTaThU3 3aKPOMOB ¥ KOITMIJIOK CBOHM
cOepekeHMsT M OTHECTH WX B Ty € CaMyl TEHb COMHHTEIBHOTO MpelpuHuMaTenseTBa. [Ipecca
BITOCITE/ICTBUM3aMeYajia, 4YTO B CTHXOTBOPEHHH TapKOBCKOrO, CTPOYKY KOTOPOTO WCIIONB30BAIM HE II0
Ha3HAYeHUIO, ObLIM U TAKHWE CTPOKU:

Ona xnsuemest: Haéceeoa! —
He oepoicum cnosa nuxoeoa,
Ona edsa 0o 08yx cuumaem,
He nonumaem nuuezo,
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U3 yenoii azoyku uumaem
ee enacuvix OyKebr —
AuO.

B npuBeneHHOM npuMepe pedb UAET HE O MEKBSI3HIKOBOM MEPEBOIE, a 00 MCIONb30BaHIMH OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa B JPYTHX LIEMX, HE CBSI3aHHBIX C HAMEPEHHEM aBTOpa, B PaMKax OJJHOI'O M TOTO K€ s3bIKa. MBI BEIOpau
€ro MoToMy, YTO OH KPaCHOPEYMBO JEMOHCTPHUPYET, UYTO TAKOE «CBEpX3aJada» U IparMaTU4YecKas aJanTalus
TEKCTA B OIPENEIECHHOM KOMMYHHUKATUBHOM CHUTyalluu, IpEAHAa3HA4YEeHHas Ul KOHKPETHOM ayIuTOpHU B
ONpE/ENEHHBIX CIEeU(HYHBIX [ENSIX.

B mpempinynmx ke cimywasx, corimacHo KommccapoBy, mparmatuueckass ajanTallisl TOXE HE SBISETCS
[IEPEBOJIOM B TPAJAWLIMOHHOM ITOHUMaHUM 3TOro cinoBa. Ho ydeHble BBIHYKIEHBI PACCMATPUBATD UX, IIOCKOJIBKY
OHH BBITIONIHSIOTCS. MEPEBOJUMKOM B Tporecce mnepeBoma. «Crenuduueckas ke Lellb KOHKPETHOro akTa
nepeBosa, - numer Komuccapos, - MOXET 3aK/IIOYaThCAd U B CTPEMJIEHWH OKa3aTb BO3xelcTBHE Ha Perentopa
[IEPEBOJIA, HEMOCPEACTBEHHO HE CBSI3aHHOE C COJEP)KaHUEM OPUTMHAJIA WIIH €0 IPArMaTHYeCKUM MOTEHIIUAIIOM.
[porecc mepeBoma MOXKET OCYIIECTBISITHCS HE CTONBKO JUisi Oojee MM MEHEe IOJHOTO BOCTIPOM3BEICHUS
OPUTHHAJIA, CKOJIBKO JIJISl TOrO, YTOOBI ITPU MOMOIIM €ro JOCTHYb KAKOW-TO MHOW 1€/, CBSI3aHHON C Hamepe-
HUSIMU CaMOr'o TIEPeBOTUMKA HJIH TIOJICKa3aHHOM ero 3aKka34yrKaMu Wik padoroxatensmuy [1, ¢.145].

[onpobyem BBISICHUTH, KaKuWe IIEIH CTaBiTC Tepen TepeBogdnkamu  «Euronews»-eBpormeiickoro
WH(POPMAIIOHHOTO Te/IeKaHaNa, KOTOPBIN BEMIAeT KPYIJIOCYTOYHO, KaKIbIi JE€Hb HAa YEThIPHAIATH S3bIKAX,
COBMeIIIasi XPOHHUKY TEKyIIMX COObITHI M KomMeHTapuu [5]. B mapre 2015 rosa Ha 3TOM TejiekaHasie BbIILIA
HOBOCTBO PACTOPXKEHUH MOMOJIBKU JIBYX MOJOIBIX JIrofed n3 MHIMH, MOCKOIBKY HEBECTa OOHAPYKHUIIA, YTO €€
JKEHUX HE yMeeT cuuTath. Kak Bbl 3HaeTe, HOBOCTH <Euronews>IoKa3bIBatOT OMH U TOT XK€ BUACOPS, KOTOPBII
CHHXPOHHM3WPOBAH C TEKCTOM Ha Pa3HBIX s3bIKax. M, UMes CIyTHHKOBYIO TapeiKy WM JEKOIEp, BBl MOXETE
BBIOpATH JIFOOOH U3 TIPENIOKEHHBIX BaM SI3bIKOB BEIAHUS — (DPaHITy3CKUN, PYCCKUH, aHTIIMIACKIN, HEMEIIKHH 1
np. Takum 00pa3oM, y 3pHTENs CO3/IaeTCs BIEUATICHHUE, YTO JUKTOP YMTAET OJMH M TOT )K€ TEKCT Ha Pas3HBIX
sI3bIKaX. MBI MOIBITAINCE BBIICHUTD, ACHCTBUTENBHO I OTO TakK. Kak BBIICHWIOCH, DTO HE IIEPEBOJ, 4 pPa3HBIC
SI3bIKOBBIE BEPCHU OJHOI'O M TOTO K€ COOBITHA. Pe3ynbpTaThl HaIEro MCCIENOBaHUS — B NIPUBEICHHON HMXKE
talmuue 4:

Tab6mmma 4. Hopoctr <Euronews™ - aHTJION3BIMHAS M PYCCKOS3BIYHAS BEPCUT

Englishversion Targettext Russianversion
Indian bride calls off wedding after | Unamiickas neBecta oTMeHsieT Wnaus: JKeHUX He ¢ IK3aMeH 110
groom fails maths question cBafib0y, y3HAB, YTO €€ JKeHHX He apudmeTtnke
yMeeT CYUTATh.
An Indian bride has called off her MHnuiickas HeBECTa OTMEHMIIA Ponuteny BOT 3TOM MHIUHACKON
arranged wedding after her husband- | cBage6ryro momoneky mocre Toro, HEBECTHI OOBMHUITM POICTBEHHUKOB
to-be failed a maths question. KaK ee MY)K IPOBAITIIT 3K3aMEH T10 JKEHHXa BO JDKU U PACTOPIITA
MaTeMaTHKe. OpadHOe CornalieHue.
“Lovely” became suspicious about «KpacoTkay»3amnomo3pria uTo 3TOT ITpyamHOM [T OTMEHBI CBaIOBI
the man’s educational qualifications | MyxuuHa Ge3rpamMoTeH, Koria crana HeoOpa30BaHHOCTh MOJIOZIOTO
when she asked himto add 15t0 6 — | crpocuina ero, ckonmbko Oymer 15 + 6, | demoBeka. JleByIlKa permia
and he replied 17. u oH orBeTH — 17. TIPOBEPUTH 3HAHWS OY/TYIIEro

CyIpyTa U CIpOCHIIA, CKOIBKO OyAeT
6+15, xxennx orBernna 17.

It happened in the northern state of 3710 nMpom30IwIo B ceBepHoM mrate | OKa3aaoch, 9TO OH HUKOTIA He
Uttar Pradesh Vrrap-TIpangemn TIOCEITIAT IIKOTY.

Kak Buanm, pycckos3pIMHAs U aHITIOA3BIYHAS BEPCUSIHECKONBKO OTJIMYAIOTCSI APYT OT ApYyra MO COAECPKAHUIO.
Ho rnaBHble ¢akThl U MpUYMHA CITYYMBILErOCS — OTMEHA MOMOJIBKHU 10 NMPUYMHE HEOOPa30BAaHHOCTH KEHUXA —
oTpaxkeHbl B oOenx Bepcusix. HO B PyCCKOS3BIYHOM BEPCHH 3TO pELIEHHE NPUHUMAIM PONUTEIH, a B
AHIJIOSI3BIYHOW — 00 3ToM HHM cinoBa. [losToMy ckiajgpIBaeTcsl BieYamIeHHE, YTO 3TO cAenana cama Hepecra. B
AHIJIOSI3BIYHOW BepcuM HeBecTa OyATo Obl ClydaiiHO OOHapyXWja, YTO €€ MY)KUMHA HE YyMEET CUMTaTh, KOrja
CIIpOCHJIa €ro, CKOIBKO OyaeT 15+6, a B pycCKOSI3bIYHOM BEPCUH IO BRITJIIIUT Tak, OyATO OHA YK€ IOHSIIa 3TO
paHee U Terepb «pelinia IPOBepUTh 3HaHHUA OyAyLIero cymnpyra». B KoHIe cooOIeHuns: aHrIosI3bIYHAsT BEpCUs
KOHKPETU3HPYET MECTO, T7Ie MPOU30LLI0 COOBITHE — CeBEpHBIH TaT YTTap-IIpazent. A pycckosi3bluHast Bepcust
cOoOOIIAeT, YTO )KEHUX «HUKOIJa He IMocelal MKomy». OueBHAHO, YTO NMEPEBOJOM YT Ipyra 3TH JIBa TEKCTa
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Ha3BaTh HeNb3s. [lepen HaMu — JIBE S3BIKOBBIC BEPCUU OJJHOTO U TOTO K€ COOBITHS, O KOTOPOM 00€ CITY>KOBI — U
pYCCKasi U aHIIOS3bIYHAS y3HAIIM M3 OJHOrO McToYHMKa. MM ObL1 b0 koppecnonaeHT<Euronews> BUHmuH,
7100 — MH(GOPMAIIOHHOE areHTCTBO, HA KOTOPOE MOIIMCAH 3TOT KaHAN, M KOTOPOE IMPHCIIAI0 UM TY HOBOCTh. B
TAKOM CiTydae 00€ CIIy»KObl — PYCCKOSI3bIUHAS U aHIJIOS3BIUHAS-BHIOPAIM U3 3TOrO COOOIICHHS TO, YTO CUUTAIH
HY>KHBIM, paCCTaBJISIsl aKIIEHTHI B COOTBETCTBUU CO CBOMM BHJICHHEM CHUTYAIIUH, YTO CBUJETEILCTBYET O TOM, UTO
JI100asi HOBOCTh B OIPEIEIICHHOW CTENEHN CyOhEKTHBHA XOTs OBl ITOTOMY, YTO OHA BHJUTCS KXKIOMY YEIIOBEKY
mmo-coemy. Uto ke ocraercss Hem3MeHHbIM? DakThl U 1€, KOTOPYIO MPECICAYIOT KYpHAIUCTHL. B nanHOM
ciydae (pakThl 3aKIIOYAIOTCS B TOM, YTO HEBECTA OTMEHWIIA TOMOJIBKY, IOTOMY YTO KCHHUX HE YMEeT Jae
cuntath. U 310 coxpaHeHO B 000omX TekcraX. OCHOBHOM MX IIENIbIO0 ObLIO CTPEMIICHHE II0Ka3aTh, YTO C OIHOMN
CTOPOHBI B COBPEMEHHOW MHANUECTh TOTAIBHO HEOOPA30BAHHBIC JIIOJM, & C JPYroil — T€, KTO YK€ HEe XOYeT
MUPHUTBCS ¢ 3TOW cutyarmell. M1 o0e BepcurM — M aHMIIOA3bIYHAS U PYCCKOS3bIUHAS — CIIPABUIIMCH CO CBOCH
HEIOCPEICTBEHHON 3ajauell. HamonmHeHne HOBOCTM pa3HBIMM JIETASIMA HE MCKaKaeT OOIIMI CMBICT
ITPOUCXOJIAIIETO U, B JJFOOOM CITy4yae, U PYCCKOSI3bIUHBIN, U aHTJIOA3bIUHBIN KOPPECIIOHACHT JIOCTUIAIOT SIMHON
nen. Ceepx3aad, YBOASAIIMX 3pUTEIS OT HAaMEPEHHH IIEPBOMCTOYHMKA — HET. XOTs, 4YTOOBI CleaTh
CTOIPOILICHTHBIN BBIBOJI, HEOOXOIUMO UMETh TIEPe]] T1a3aMHu CaM IEePBOMCTOYHHK U MPOAHATIM3UPOBATH OOJIBIIE
nipuMepoB. [1oka ke Mbl TPUXOJIUM K CIEAYIOIIEMY 3aKIIFOUEHUIO:

® PYCCKOSI3bIYHAS M aHTJIOA3bIYHAS BEPCUU OJIHOM U TOM 5K€ HOBOCTH Ha TenekaHasie <Euronews>He SBIsoTCA
MIEPEBOIOM JIPYT' JAPYra, a MPEACTaBIISIOT COO00H CaMOCTOSTEIbHBIE COOOIIEHHS 00 OHOM M TOM K€ COOBITHH.
OTHM OOBSICHSIOTCSI HEKOTOPBIE PA3IHUHS B JCTAIIIX TEKCTOB, TOBECTBYIONTHX 00 OTHOM M TOM K€ COOBITHY;

® MEJIKHE pa3inius B JCTANSIX HE HAPYIIAIOT EIWHCTBAa OOIIETO CMBICTA M IIEH, KOTOPYIO TMPECICTYIOT
HOBOCTH, OCHOBHBIE (DaKThI ¥ TIPUIHMHA IMPOUCXOJISIIIIETO OCTAFOTCS B PA3HOS3BIYHBIX BEPCHSIX HEM3MEHHBIMH, 3TO
TTO3BOJISIET MPHUITH K BBIBOILY, UYTO Pa3HBIC SI3BIKOBBIE CITYXKOBI HOBOCTEH

<Euronews> nmpoBOAST eAUHYIO0 HHPOPMAITHOHHYIO TIOTUTHKY.

OsHavaer 7 CKa3aHHOE, YTO HOBOCTHBIE KOMITAHMHM HE MPECIIENyIOT IMparMaTHYecKuX CBepx3ajad, He
CBSI3aHHBIX HATPSIMYIO C OCHOBHBIM coOBbITHeM? J[1ist Toro, 4To0bI c/ienarh Takod BBHIBOJ HAM HEOOXOIUMO CaMUM
ObITh Ha MecTe COOBITHH WM MUMETh N0 C MEPBOMCTOYHHMKOM, JKEIaTelbHO, He ofgHMM. Kak mpaBmio, 31o
“H(POPMALIMOHHBIE areHTCTBA, Ha KOTOPHIE MONNFCAHBI BCE MUPOBbIE M OONBIIMHCTBO HALMOHAJIBHBIX CIYyXKO
HoBOcTed. KomuccapoB cunTaer, YTo BOBMOXXHOCTh CYILIECTBOBAHMS y MIEPEBOJUMKA IIPArMaTUYECKON LENU, HE
CBSI3aHHOW C COJIEpKaHUEM OpUTMHaja, CBA3aHa C JBOMHOM POJBIO MEPEBOIYMKA, KOTJia OH, C OIHOM CTOPOHBI,
BBITTOHSACT (DYHKIMU S3BIKOBOTO TIOCPETHHUKA, a C JPYTON - CaM SIBIISIETCS] HCTOYHUKOM HMH(OPMAITUH, KOTOPHINA
CO3/1aeT CBOW COOCTBEHHBIN TEKCT Ha S3BIKE TIEPEBOIA. DTOT «IIEPEBOM» B NATFHEHIIIEM MOXKHO HCIIONB30BaTh B
Pa3MUYHBIX IIEMSX, B TOM YHCIIEe HE CBI3aHHBIX C OPUTMHAJIOMH TPAKTOBATh €ro mo-pazHomy. Cama TpakToBKa,
YKJIOHSIOIIASICSL OT CYTU IIEPBOUCTOYHMKA, U SIBISIETCA CBepx3anadcil. B aToMm ciydae ee y)xe Henb3sl Ha3blBaTh
riepeBosioM. M TmepeBomunK, MO0 BO3MOXKHOCTH, JIOJDKEH H30erarb TaKuX CHTYyaIluid, €CJIM 3TO HE ONpaBIaHO
BBICOKOH ITIEJIbI0, TAKOH, KaK, HaAMpUMeEp, MUPHOE yperyianpoBaHue KoHGIUKTa. MBI e paccMaTprBaeM TakKHhe
SIBJICHVIS, TIOCKOJIbKY OHHl MOT'YT BO3HHKHYTH B TIPOIIECCE MEPEBOMUECKOTO aKTa, W IEPEeBOMYMK JIOIDKEH OBITH
FOTOB K ATOMY, IOHUMAsl, YTO PE3YJIBTaT €ro AEITEIbHOCTA BO MHOIOM OHPENENAETCS €€ LIENbIO.

Jluteparypa:
1. Komuccapos B.H. Teopust nepesoda (Jlunesucmuyeckue acnexmot). — M. Boicuias wikona, 1990.
2.http://downloads.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/the_teacher/teacher 080605 _head_transcript.pdf — ussreueno
18.03.2015
3. Cepog B. DHyurioneduuecKuil clo8apb Kpellamuix co8 u svipadicenuti. — M.: «/lokud-pecc», 2003.
4. Ceoaxosa O. Jlgyxmomnoe cobpanue couunenuil. Tom I1. [Ipoza. Dn D¢ Koio, 2001. C.673-684.
5. http://www.euronews.com/2015/03/15/indian-bride-calls-off-wedding-after-groo m-fails-maths-question/ - 16.03.2015

Annotation: What is the main object of translation activity? Whatis the problem of a translator? What to do if the author’s
intention of a Source is at variance with the customer's intention of a Target text? In the context of information war, these
questions become more relevant than everfor a translator, who has to play multiple rolesto day- as a translator, a diplomat and
an author of the target text at the same time.

Keywords: pragmatic super task, translation, source text, target text, the author's intention, the translation outsourcer, the
customer of a target text.
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VJK: 811.111'04
HEPEBOJI KAK BO3MOXKHOCTH IOHUMAHMS UICKYCCTBA HA3BBAHUI ®UJIBMA

MemxanoBa LILE. — nacucmpanm 2 xypca cneyuanvrnocmu
6M020700 - nepesodueckoe deno, Hncmumym noauszolunozo oopazosanus, KazHITY umenu Abas
Hayunvuii pyxosooumens: x.¢h.1. — Kemennoexona 3.A.

AHHOTaIII/ISI: B cratee NpOU3BOAUTCAaAHATIN3 Ha3BaHUI (l)I/U'ILMOB. PaCCMa’I‘pI/IBa}OTCH CHOCOGLI, OKBUBAJICHTBI U
CTpaTeruu agantaiuu 1rnpu rnepeBoac ()KaHpOBaH, CMBICJIOBasA, BO3BPAILICHUEC K HepBOI/ICTO‘{HI/IKy).
KiroueBbie cjioBa: NepeBo, Ha3BaHUA (l)I/IJ'IBMOB, ajanraiys, rparMaTtika, CTpaTe€ruu rnepeBoia.

OuibM — TEpMUH, KOTOPBIA OXBATHIBACT KUHOMUIIBMBI KaK OT/ACIBHBIC MPOEKTHI, TaK jke Kak o0llacTh, B
obmem. [lporcxoxkenue Ha3BaHusl MpUOBIBaeT OT (akta, 4rto (ororpaduueckuii GUIbM HCTOPHUYECKH ObLI
MIEPBUYHOM CPelod sl 1oKaza KHHO(GMIEMOB. DUIIbMBI IPOM3BOIMITUCE, JCias 3a1Ch (PaKTUUECKHUX JIFOJICH U
00BEKTOB € KaMepaMH, WJIH CO37aBasi MX MCHONB3YIOIME METOAbI MYJIBTHIUTMKAIUKA W CIIeIUaTIbHbIE (D(PEKTHI.
®dusibM, KaK MoJIaraloT MHOIHE, SBJISETCS BaXKHOM XYyJI0XKECTBEHHOM (HOpMOit; (QUIIbMBI pa3BiieKaroT, 00yJaroT,
MIPOCBEIIAIOT M BAOXHOBIISIOT &y TUTOPHIO.

@uiabMBI - 3TO TakKe SKCHOHATHI, CO3JIAHHBIE OINPENETIeHHBIMA KyJIbTypaMH, KOTOpBIE OTPa)XaroT Te
KYJBTYPBI, ¥, B CBOIO O4€pEJib, 3aTParuBaroT MxX. OUIILMBI MOTYT OBbITh B Pa3iIMYHBIX KaHpax. B Teopun dumbma
XaHp oOpalnaercsi K epBHIHOMY MeTony Kiaccudukanuu ¢unbMa. JKanp obpamiaercs: K GuiibMaM, KOTOpbIe
pa3nmensior olmme 4YepThl B 3JeMEHTaxX pacckasza, M3 KOTOPBIX OHM MOCTpOeHHL. Hampumep, camble mmMpoKo
pacripocTpaHeHHbIe JKaHpPBI (HUIbMa: KOMEIHs, Y)Kachl, MEJIOApaMaTHIECKHe, TPUKITIOUEHUs, 1 UCTOPUIECKHIE
[1, c.154].

[lepeBox — AeATENBbHOCTD, BKIIIOUAIONIAS MHTEPIPETAIMIO 3HAYEHHUS TEKCTa Ha OJHOM SI3BIKE, FICXOIHOM
TEKCTE, W TPOW3BOJCTBO, Ha JOPYIOM S3bIKE, HOBOTO, AKBHBAJIEHTHOrO TEeKCTa WM mepeBon. Llenms mepeBoma
COCTOUT B TOM, YTOOBI YCTaHOBUTH OTHOIIIEHNE HYKBHUBAJICHTHOCTH MEXIY BXOJHBIMU M BBIXOIHBIMH TEKCTAMH,
MIpYHUMasi BO BHUMaHHE MHOTO OTPaHWYEHHMHA. DTH OrpaHMYEHUs BKIIOYAIOT KOHTEKCT, MpaBHiia TPaMMATHKA
SI3BIKOB, MIX COTVIAIIIEHHE ITUChMa, HX MIHOM, i TOMY Ioao0Hoe [2, ¢.225-227].

JIrobast dopma aymmoBH3yaNbHOTO TEPEBOMA, B KOHEYHOM CUETE, WTPaeT YHHUKAIBHYIO POIb B Pa3BUTHH
00enX HaIMOHAIBHBIX CHEMU(PUK W HAIMOHAIBHBIX CTEpEOTUTIOB. DHIEMBI MOTyT OBITh YpE3BBHIYANHO
BIMATEIHHBIM W YPE3BBIYAHO CHIIFHBIM TPAHCHIOPTHBIM CPEICTBOM IS TOTO, YTOOBI TIEPeAaTh IIEHHOCTH, HICH
n wHpOpManuio. Pa3nmiuuHble KymbTyphl NMPEACTABICHH HE TOIBKO YCTHO, HO TAaKKe M BU3YaIbHO M YCTHO,
MTOCKOJIBKY (DMJIbM — MHOTOCEMHOTHYECKAsl Cpena, KOTopas IepefaeT 3HaueHHEe depe3 HEeCKONbKO KAaHAaJOB,
TaKMX KaK KapTHHA, JUajor U Myssika [3, ¢.67-70].

[lepeBox kMHOGMIBMOB - BecbMa BaKHas B Hallle BpeMs W B Halllell CTpaHe OTpacib TBOPYECKOTO U
KOMMEPYECKOro TIepeBo/ia, Tak KaK KOIMYECTBO 3apyOEKHBIX JIEHT Ha SKpaHaX KMHOTEATPOB, HA TeJeKaHAIAX U
HAa JIFICKaX OYeHb BENMNKO. VM OONMBIIMHCTBO HOBUHOK, IO KpaifHel Mepe, TOJUTHBYICKUX, B 0053aTETHHOM ITOPSIAKE
MIEPEBOUTCS HA PYCCKUIA U Ka3aXCKU S3bIKH.

ITepeBom KMHOJEGHT MMEECT CBOIO CIIEITU(HUKY, OOYCIOBICHHYIO Cpa3y HEeCKOIbKUMH (akTopamu. [Ipexne
BCEro, OH 00JNa/laeT OJJHOBPEMEHHO IMPH3HAKAMH NMHMCBMEHHOTO M YCTHOTO TiepeBona. Ecimu 3To He mupaTckuit
MIEPEBO/T CO CIyXa, TO OOBIYHO TEpeo3ByuYMBaHUE (PHMITbMa Ha PYCCKOM S3BIKE OCYIIECTBISIETCS TIO 3apaHee
Han#CcaHHOMY crieHapuro. OHAKO BCE TUAJIOTH TPH 3TOM JOJDKHBI COXPAHATH CTHIIHCTHKY YCTHON peun. OueHb
BakeH crocod yOmmpoBanus quanoroB ¢rbemal4, ¢.238].

OnHOronmoceIit epeBosT Mo OOJBIIOMY CYETY YIIeN B MpoIuioe BMecTe ¢ snoxo Jleonuma Bomomapckoro.
[podeccronanbHbIi IEpEeBOA CEroHS MPAKTHIECKH BCETIa KAK MUHUMYM JIBYXTOJ0CKIA. HO BBICIINIA TTHITOTaXK
B TrepeBoie (MIBMOB — 3TO, KOHEYHO, MONHBIA AyOrspk. [lomHprii myOnmspk — 3TO roBenmMpHas padora
MIEPEeBOTINKA, CIIEHApHUCTa, peKUCccepa, 3ByKOOoIepaTopa 1 akTepoB. UTo Kacaercst COOCTBEHHO IepeBoia Grtbma
— TO eCTb, (PAKTHUECKH, MEPEBOJIa PEIH TEPOEB U MHOT/IA TUTPOB U TONIOCA OT aBTOpPa — TO 3/IECh TOXKE €CTh CBOH
0COOEHHOCTH B 3aBHCHMOCTH OT TOT'0, KAKUM METOZIOM MEPEBOUTCS (PUITBM.

TpaZMMOHHO OCHOBHYIO OO0 HMIIOPTHBIX (PUIBMOB B Ka3aXCTAaHCKOM KHHOMNPOKATE COCTaBIISIET
npoxykuus ['onmmByna. CoOTBETCTBEHHO, EPEBOA (PHIIBEMOB — 3TO Yallle BCEro MEPEBO/I ¢ aHTIIUICKOr 0 S3bIKA.

B cdepe anumammum cymectByer ocobasi CyOKynbTypa — SIIOHCKHE MyAbTouiabMbl. [llupokoro
pacipocTpaHeHHs B Ka3aXCTaHCKOM KMHOIPOKAaTe€ OHM HE MMEIOT, OHAKO B CTpaHE €CThb ONpPEIEIEHHBIN CI0H
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JIFOZIeH, KOTOpbIe aKTUBHO MHTEPECYIOTCS aHMM?, MaHrod M xeHTaeM. 1 MHOrme m3 HHMX WAYT Ha SA3BIKOBBIE
KypCBI, CMeno, Opocasch B IeOpH TPYAHOCTEH MepeBona ¢ SIOHCKOro si3blka. boiee Toro, MOXKHO cka3ath, U4TO
3HaUMTENbHAsT YacTh Ka3aXCTaHIIEB, MHTEPECYIOUMXCA SMOHCKUM S3BIKOM, NPUHAUIEKUT HMEHHO K 3TOH
cyOKkynbType. Tak 4To B HEKOTOPBIX CITy4asix 3apyOeHbI KuHeMaTorpad ciocoOCTBYET paclIMpeHnIo HHTepeca
K UHOCTPaHHBIM SI3bIKaM.

XyHOXKECTBEHHBI (PUIIBM — 3TO HE TONBKO KYJIBTYPHBIA ()EHOMEH, OTpasKarolIWH COLMOKYJIbTYPHBIC
MPUOPHUTETHl OOIIecTBa, HO M crocod (OpMUpOBaHMS KapTUHBI MHpPA, KaK OTIENBHOM JIMYHOCTH, TaK M
JIMHTBOKYJIETYPHOrO oOIecTBa B mefoM. Benb Hepeako UMEHHO (DMIBMBI SIBISIIOTCS TJIABHBIM UCTOYHHKOM W
OJTHOBPEMEHHO CPEACTBOM CO3aHMsI 00paza «Jy>Koi» KyJbTYphl. SpKuil TOMy MpuMep — aMephKaHCKUe
KUHO(UIIBMBI, TIPH TIOMOIIIM KOTOPBIX Y HAC CO3Jaercsl KapTHHA aMEpHKaHCKOro o0pa3a »KHU3HH, 0COOCHHOCTEH
MEKINYHOCTHBIX OTHOIIEHUH, CUCTEMBI LIEHHOCTEN U Jip. B mepeBomoBeuecknxrccaeOBaHUAX IPHU3HAHO, YTO
TpaHchopMallil B TIepeBOax OOYCIOBIEHBI pa3MYHbIMK (DAKTOpaMH: JIGKCUYECKUMH, CTHIIMCTHYCCKHMH,
(YHKIMOHATIBHBIMY, TparMaTH4ecKuMu. B mocienHee Bpemsi TpaHCQOpPMAIMM HCCIENYIOTCS C TO3UINH
0COOEHHOCTEH KOTHUTHBHBIX TPOLIECCOB, CMENU(PHUKA KapTUHBI MHpPa, OTPAKEHHOH B XyJI0KECTBEHHOM
MIPOM3BEACHNH.

Ha3panune kax ojHa W3 JOMHHHUPYIOIIMX TO3UIMK XYJIOKECTBEHHOrO TPOHM3BEACHUS OTpakaeT oOIme
TEHJICHIIH TIEPEBOIOB M 3a4acTyI0 OTJIMYAETCS PA3IMYHBIMU 3aMEHAMH W M3MEHEHUSIMH, XapaKTepH3YIOMIMH
KaKk OCOOEHHOCTH PAa3HbIX S3BIKOBBIX, CTHJINCTUYECKHX, AaKCHONOTMYECKMX CHCTEM, TaK W pasInyusi B
KOTHUTUBHBIX TIPOIECCAX, CBS3AHHBIX CO CIEM(PHUKON BOCHPHUATHS U TIEpeIayurl TON MM HHON «TYXKOM PEaTiH,
(apre) ¢axra, cobbrrus. Hanpumep, Tuxuit Jlon M.IllonoxoBa nepeBeneH Ha aHrmMiickuii kak TheDonFlows
HometotheSea (noc. JTon Tedet kK Mopio)[S, ¢.156-158].

OOparieHre K aHaJM3y MEPEeBONOB Ha3BaHWK (DMIIBMOB TPOJWKTOBAHO CYIIECTBYIOIIEH HAa KWHOPBIHKE
CHTyallMell ¢ KadecTBOM TIepeBOIOB. l3ydeHne KaTanoroB (HIBMOB, PACCHUIAEMBIX MHOIOYMCICHHBIMU
(bupmamu, Te Jar0TCsl aHIVIMICKUE Ha3BaHUSI U UX IIEPEBOJL, IPUBOAUT K HEYTELIUTEIbHBIM BbIBOJAM, II03TOMY
HEOOXOIMM aHTJIO-PYCCKHH CITPABOYHUK HAMOOJIee pacpoCTpaHSHHBIX 3arIaBUi M Ha3BaHWH, MAIOIINI JIMHTBO-
KYJIETYPHYIO HH(pOpMAITHIo.

Hano cka3ath, 4ro B COBpPEMEHHBIX IIyOJMIMCTHYECKMX >KaHpax pELEH3MH U 0030pa IOCTOSHHO
UCIIONB3YETC KOMMYHHUKATUBHBIA XO7 BapuaHT Ha3Banus. Hanpumep, Hukoms Kumman B Mio3ukiax He
CHUMaJIach, HO yAMBHJIA BCEX HEBEPOATHBIM MEPEBOILIOLIEHUEM B IHcaTebHULy Bupmkunuto Bynsd B nqpame
«Bpemenax». IlogoOHas cuTyanms yke craja HPUBBIYHONH, O YeM CBUIETEILCTBYET TOT (DaKT, YTO OLICHKH
BapUaHTOB Ha3BaHMI (DPMIIBMOB CTAHOBSITCS 4AcThIO perieH3ui. CTpaHHBIMM Ha3BaHMSMH y HAC YK€ HUKOTO He
yauBHIG. Quovadis MorIo OB TIepeBOMUThCS MociaoBHO «Kyma mnenisy». Ho mocinemamit GuiabM KHHOKIIACCHKA
Exu KapanepoBrya BEIIIET B pOCCHICKUI TTpoKat mon HaszBauweM «KBoBamucy. «MmeHtnaHnocts (Identy), B
npokare — «3aMKHYThIH Kpyr». Kpome Toro, mepeBeneHHOE Ha3BaHUE, BBINOIHSIOIEE BAXHYIO (DYHKIHIO
PEKIIaMbl, MOXET CBOCOOPAa3HO PeaIM30BBIBATH (DYHKIMIO SKCHPECCHMBHOCTH M 3MOLMOHaIbHOCTH. Hampumep,
peuemsus Ha ¢wisM Bac He poronsr (LostandDelirious). He mepecraems yauBISATECS HAXOMUIUBOCTH U
Ka3aXCTAaHCKHUX BHIECO MOHCTPOB, YXUTPSIOLIUXCS TaK OPUTHHAIBHO MPEIOJHECTH MACCOBOMY 3PUTEINIO (DHIIBM,
NPUXOMAIINIA U3-3a 3arpaHuubl. Mano Obl KTO oOpartwyi BHUMaHME Ha (GuiIbM Cc Ha3BaHueM «bporeHHble u
0e3yMHBIEY», PacCKa3bIBAIOIIMK O MpolsieMax YYEHHWI] 3aKpbITOro Kojulemka, Aa eile Oe3 NMPHU3HAHHBIX 3BE3N
lNonmuByna. Hamo TonbkO Has3BaHWE MOMEHSTh HA CKaHIAJIbHO-TIOMYIsipHOE. lIpennaraeM HOBoe akTyallbHOE
Has3BaHHE «OeccMbIcieHHOW» «Dunanensdum». [Ipy MaccoBOM HOCTYIJICHMM KMHONPOAYKLUUHM HEBO3MOXKHO
n30eKaTh pa3sHOYTEHUM, BADUAHTOB U JPYTUX HAPYLIEHUH TOYHOCTHU TIEpEBEACHHON HOMHHALMHU apTedakTa U ee
UACHTH(UKALIUY, YTO MOKET CTaTh NPUYMHON KOMMYHHKATHBHON Heynauu. AHaJIM3 MOKa3bIBAET, YTO B IBYX U
Oonee BapHaHTax IEPEBONOB Ha3BaHMK HaOmronmaercss Henslii pap pasmmuuii. Hampumep, ¢onermueckue
pazmuanst: An u MakOwn 1 Omn 1 Mak6Owr; Yaiinep u Baitnep. Hanbonee MHOrounciieHHBIN THIT — JIEKCHKO-
CHHOHMMMYECKHE BapUaHThl, ONMH M3 KOTOPBIX OOBIMHO TIPEACTABIAET COOOM OYKBaIbHBIH IEPEBOL.
Hanpumep, UsualSuspects — [lonozpurenpasie mia, OOBIKHOBEHHBIE Toj03peBaemble; Waterboy — BomnHsbiid
noaMacrepee, Bogonoc, MameHbkrH CHIHOK; Pirates of the Caribbean: The Curse of the Black Pearl — Ilupatsr
Kapu6ekoro mopst, Kapubckue nupatst: [Ipoksistre uepHoi sxemayxunbl, [Tuparer Kaputos [6,¢.65-67].

[Ipobnema, Bo3HHMKarOIIasi B Pe3yJibTaTe COCYILECTBOBAHMS HECKOJNBKHX Ha3BaHWM OIHOTO (pmiibMa, — 3TO
«CaMOCTOSITENEHOCTEY, TIPABO Ha JKM3HB KAKIOr0 M3 BapHaHTOB IEPEBOJA, CIENAHHBIX Ha OHOM s3bike. OO
9ToM BbIpaszuTensHo mumer A. JI. JInmanckwii: «Ha nepeBox He pacmpoCTpaHSIOTCA NpaBHIa 3KOHOMHKH,
MOTOMY YTO Ha HEro HE PaclpOCTPaHSIOTCS W MpaBa COOCTBEHHOCTH. TeKCT He MPUHAIUICKUT HUKOMY, B TOM
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YHCIIE U S3IKOBOW TPAJUIHH, a TIO9TOMY IPELIE/ICHT ellle He SBIISIETCS PaBUIIOM, a 3HAYUT, IIPUHAIIISKUT BCEM,
KTO TOrO MOYKeaeT. 3aKOHbI MEePEeBOia MO3BOMISIIOT COBEPLIATE €0 0 HECKOIBKO pa3, B 3TOM CIydae OHAXIbI
HalMCAaHHBIA TEKCT MOXET OBITh TepeBeleH CKOMb YrOAHO MHOrO pa3 M KaKAbIH pa3 HOBBIM mepeBop OyneT
OTJIMYAaThbC OT TpeallecTByromero nepesoma. Hampumep, Moonlight Mile — Muns nyHHOro caera
(Poccust), NotAnotherTeenMovie— Henerckoe kuno (Poccus). NoVacancy— Mect Her (Poccus). Xors
COBpPEMEHHbIE TPAAULINU NIEPEBOIA HA3BAaHUM M CKJIQJBIBAIOTCS MMOAYAC CIIYYalHO U CTUXUIHO, OTHAKO 3aMETHO
JOMUHHPYET TeHICHIHS IParMaTuiecKoro nepeBo/a.

«KoMMyHHKaTHBHASI CIIOCOOHOCTH BIAJCIOIINX SI3BIKOM BKJIIOYAET, IOMHUMO SI3BIKOBOTO 3HAHUS, YMEHHE
WHTEPIIPETUPOBATh SI3BIKOBOE CONEpPIKAHWE BBICKA3bIBAaHHMS M BBIBOJUTH W3 HETO KOHTEKCTYalbHBIA U
UMIDTMIHATHBIA cMbIc». [TogoOHbIe yMeHHs HEOOXOIUMBI MEPEBOUHMKY (HIBMOB, Ha3BaHHSI KOTOPHIX MOTYT
OBbITh W KITFOUEBOH (pazoii ¢ubMa, U MeTadopoid, 1 UHTpHTYOIEH «oOMaHKoi». [loaToMy yder mparMaTuku
HICKOHHOT'O Ha3BaHUS MpeAToiaraeT UCIOIb30BaHNe PAa3IMYHbIX CTpAaTEeruil alanTalyi, TOMOTaoIiX YUTaTEeITI0
(MOTEHIMATLHOMY 3pHTENIO0) BEIBOJIMTH HAHOOJIee aIeKBATHBIH COJCPKAHUIO (HIIbMa CMBICI, HEBO3MOKHBIHN MTPU
OykBanbHOM TiepeBojie. Jisi 3TOoro Tuma mepeBofia HEOOXOJAWMO YYMTHIBATh TaK HA3bIBAEMOE COIHATBLHO-
KyJnbTypHOEe BiusHUE. COlHATBHO-KYJIBTYPHOE BIMSHHE MEPEBOMYMKA HEPEIKO OTPaKaercss M Ha IIOJHOTE
BOCIPOM3BEICHNS B TEPEBONIE COMAEP)KaHHUs OpUTMHAJA, BBIHYXKAAs MEPEBOAYMKA COKpAIATh WM MOIHOCTHIO
OITYCKAaTh BCE, YTO B TIPHHUMAFOIICH KYJIBTYPE CUUTAETCS HEJIOMYCTHMBIM T10 HJICOTOTHYECKUM, MOPAITHLHBIM WITH
ACTETUYECKHM COOOpaskeHusM [6,¢.68-71].

[lepeBoabl Ha3BaHUM (HIBLMOB HPEACTABIIAIOT COOOH HE TONBKO OOIIMPHBIA MaTepuall Ui WCCIICIOBAHUS
THUIIOB SKBUBAICHTHOCTH, MHTEP(HEPEHIINHU, PEUEBbIX OMMOOK, HO U MHTEPECHBI MaTepHal JUisl BBISIBICHHS U
COIOCTABJICHUSI TEHCHIIMHA TIepeBOla C TOYKH 3pEHHs IEpeBOMUECKUX cTpareruii ajantarmu. CrpaTerus
aJlanTaiiy 3aKIoYacTCss B TIOCIENOBATENLHOM YIIOJOONEGHUH JIPYr JPYTY SI3BIKOBBIX KOMMYHHKATHBHBIX
KOMIIETEHIINH Pa3HOS3BIYHBIX CITEIUATICTOB U ITEPEBOTYMKOB.

ConocTaBUTENBHBIA aHAN3 TIOKA3bIBAET, YTO TIPH TIEPEBOIaX HA3BaHWI HAOIIOJAIOTCS aJIANTAIluH, HEPEIKO
pasmMyarommecs B PyCCKMX IepeBomax. Hampumep, naspanme komemun ShallowHal (mocn. I1oBepXHOCTHBIM
XnaI1) Ha PYCCKHH SI3BIK TIepeBeieHo kKak JIFo6oBh 31ma wim ¢mieM IntheCut (nocit. B paspese) B pycCKoM mMpoKate
M3BECTEH Kak TeMHasi CTOpOHa CTPacCTH.

C »sBheMU3NpYIOMUM TIEPEBOIOM MBI 3HAKOMBI KakK C XapaKTepHBIM MEPEBOJOM MPOILUIBIX JIET.
Kmaccnmaecknmu cramm mpuMepsl SomelikeitHot — B mka3ze TONBKO AEBYIIKMA, XOTS B IIOCICOHEE BpEMS
HaOIFOaeTcs BO3BpAIllCHHE K TOYTH JIOCIOBHOMY mepeBody ‘‘Hekoropsie mo0sT moropsaee’”; OmHako U B
COBPEMEHHBIX Ha3BaHUSX BCTPEUAIOTCS KakK AB(EMIBHPYIONIE Ha3BaHH-TIEPEBOIBI, TaK U JIEIBHEMUUPYIOIIHE
(MX, KOHETHO e, OOIIBIIIE).

Cpemn TakTUK TepeBOjla BCE Yallle BCTpPEYaeTCs »KAHPOBas aalTalliis, TMPH KOTOPOM B TepeBole
3aJIeiCTBOBAHBI S3BIKOBBIC €IITHUIIBI, COOTHOCAIIE Ha3BaHUe (MIbMa C OMPEICIEHHBIM KaHPOM, TaK CKa3aTh,
SKCIUTHITpYIoIHe skaup. Hanpumep, GunShy — Cyneprimmon (B cyoTuTpax moci. — bossHb opykust). HazBanue
(hpaniy3ckoit menonpamel PetitesCoupures (moci. MareHbKre MOpe3bl/ COKpaIieHwsi/ KyMIOPBI)B PyCCKOM
Ipokate Oolee «MeIoapaMaTHIHO»: 3BYKU cTpacTu. llepeBoa Ha3BaHUS MOXKET COMPOBOXKIIATHCS CMBICIIOBOM
ajanraipel (pacimpeHreM), KoTopast TPy ITOMOIIH 3aMeHBI WK T00aBIICHUSI JIEKCHUECKHX DJIIEMEHTOB, BBOJIA
KJTFOUEBBIX CJIOB (pHIIbMa pacimpser (KOMIIEHCHPYET) B Ha3BaHUH CMBICIIOBYIO HITH KaHPOBYIO HEIOCTATOYHOCTh
JIOCIIOBHOT'O TIepeBoa [7,¢. 156].

IlepeBompl Ha3BaHW SKpaHHM3AalU — OCOOBIH OOBEKT aHalW3a, TOCKONBKY B JTOM CiIydae CICAyeT
MIPOCIEANTh aJeKBaTHOCTh HECKONBKUX Ha3BaHWU. [lepeBom — BO3BpaIlieHHe K MEePBOMCTOYHUKY HCIIONB3YeTCs
TOTJla, KOTrJa Ha3BaHWE DKPAHW3AIMM HE COOTBETCTBYET HA3BaHHIO JINTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHS, KOTOPOE
CTaJI0 WCTOYHUKOM CIOXKETa, JaXe €ClNd OKpaHU3alus [ajieka OT JKPaHW3UPYEMOro MpOU3BEICHHS.
Hampumep, SleepHallow — Connast jommHa; pycckue CyOTWTpbl NpejiarailoT BO3BpalleHHEe K HamOomee
M3BECTHOMY BapWaHTy Ha3BaHUs JHTepaTypHOro mnpowsBeneHus M. Puma: Uncovered — ®mamaHnzckas nocka
(oxpanmzanus pomana 1. Peepte); Brem Stocker’s Dracula — mo-pyccKy B TPaJWIIMOHHOM ISl SKpaHHU3AIUIA
koHCTpyKInn [Ipakyna (o pomany b. Ctokepa). CaMbIM Ba)KHBIM B 3TOM THIIE IIEPEBOIOB SBISIETCS CTENEHB
MIPEIE/ICHTHOCT — Haubolee W3BECTHBIC, 3aKpeIUIeHHbIe B (DOHOBBIX 3HAHMAX TIPEIE/ICHTHhIE MMEHa W
BBICKa3bIBaHUA OOBIYHO IepefaloTcs cBoeld HauOoiee TPUBBIYHOM  («3aKpEIUICHHOI»)  (OpMOH.
Hanpuwmep: GirlwithaPearlEarring - JleBymika ¢ xkeM4yXHOH cepexkoil. HazBanue mocnemHell sKpaHM3aLuH
pomana C. Mosma «Teatp» B opurunaie BeingJulia Ha pycckuii uacto nepeBoautcst kak Teatp.
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Hmena coOCTBEHHBIE B CBOGH CEMaHTHKE COXPAHSIIOT KYJIbTYpPOJIIOTHYECKU LIGHHYIO HH(POPMAIIHIO, 00JIaaroT
PA3TUYHBIMU AMOIIMOHATBHBIMY, 3CTETUYECKUMHU U OI[CHOYHBIMU KOHHOTALUMSMHU. OHTOMOrMYECcKas CYIIHOCTh
3HaueHHs BOOOIIE BBIPAKAETCS, KAK M3BECTHO, B €€ KyMYJSTUBHOM XapakTepe. A 3TH CJIOBECHBIC 3HAKU
SBJSIIOTCS. HOCHTENIeM T[IIyOOKOM WH(OpPMAIMK  KyJIbTypHO-HCTOPHYECKOT0, HAIMOHAJIBHO-3THUYECKOTO,
reorpaduueckoro copepkanus. Ha3paHusi XymoKeCTBEHHBIX (UIBMOB HEPEIKO COACPKAaT HMMEHHO TaKue
TMIpeIeICHTHRIC UMEHA, U TIEPEBOJIBI ATUX Ha3BAaHUN TAaKke OCHOBAHBI HA OINPEETICHHBIX cTpaTerusx. Hampumep,
HOMUHALIMS C BHyTpeHHeH (opmoli Batman, xoTopast TpaguIiioHHO TiepeBoAuTCsl Kak BaTMeH, He mMoria Obl
ObITh yIa4HOM MpW JOCIOBHOM IepeBofe YemoBek — JieTydas Mbllb, MMOCKONBKY co3jaia Obl POJOBOE
HECOOTBETCTBHE, a TAKXKE BbI3BajIa Obl HEHYXHbIe accorpaiyu ¢ Jleryueli mpimbio M. Kanemana 1 ogHOMMEHHOM
OTEeUYeCTBEHHOM sKpaHu3auuel. KpoMme Toro, HazBaHue-TiepeBof] b3TMEH HaxomuTcss B OJHOM IapajurMarti-
YeckoM psiAly ¢ HomuHanusmu tuna Cynepmen, Craiinmepmen. [Ipu 3ToM mnepcoHaxu (puiabMarepeBe/icHbl ¢
WCIONB30BAaHUEM PAa3INIHBIX MPHEMOB: JKeHIpHa-KomKa, YeToBeK-MTMHTBUH, XapBU-/ByTHUHBINA, S TOBUTHIN
[Tromm, Ho JIkokep, DmBapa Hurma, muctep @pus.

PaccMoTpuM OCHOBHBIC CTpaTerWd, CBsS3aHHBIC C IEPEBOJOM Ha3BaHWK (DHIBMOB, BKIFOYAMOLIIMX HMMS
cobctBeHHOe. OMHOYHOE JIMYHOE MMl TJIABHOTO Teposi XyIOKECTBEHHOrO (riibMa OOBIMHO Tepepaercst 0e3
m3MeHennti, Hanpumep, Oscar—Ockap; Constsantine — KoncrantuH. BapuaHThl Ha3BaHHsI O0O0YCIIOBJICHBI
(hOHETHKO-CTUIIMCTHUECKUMH TpuuruHaMu. CII0KHOCTh NMPEACTABIIIOT HAIMOHAIIbHAS CHCIU(HUKA U TPaIUIIUH
“MeHoBaHUM. Bo3pMeM, K TpuMepy, Ha3BaHWE KUHOJIEHTHI, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT MYJIbTUIUTMKAIIMOHHBIN
(HITBM, XOPOIITO U3BECTHBIN aMeprKaHCcKoMy 3putento, — The Grinch. B pycckoM donze pOHOBBIX 3HAHMI TaKOH
MIEPCOHAX OTCYTCTBYET, IMOITOMY B PYCCKOM II€PEBOJE ATOT MPOOET BOCHOMHIETCS KOHTEKCTYaJbHBIM
pacimpenuiem: ['puHd — noxututeab PoxaectBa. CpaBHHTE HEPEBOJ MOMYJISPHOIO aHMMAIIMOHHOIO (hHIIbMa
Shrek — Ipek, mpr KOTOPOM HE BO3HHK/IA TOTPEOHOCTH MOMMEPKKM KOHTEKCTOM, MOCKOIBKY HMMsI-Ha3BaHHE
0003Ha4aeT HOBBIN MEPCOHAXK ¥ JUIS IEPEBOIHOM, U JUTSl HCXOIHOH MAaCcCOBOM KyJIbTYpHI [8, 145-146].

Hawnbonee xapakTepHbIM IPUMEPOM SIBIIAETCS MEPEBO Ha3BaHMA (PHIIbMA, CTABIIErO MPEIEACHTHRIM JaJIeKO
3a TIpefeIaMu aHTio-roBopsIiero mupa, — KingKong, kotopoe Ha pycckuil s3bIK nepeBencHo kak Kunar Komr.
Hawnbonee HenepeBoANMBIil THIT HOMIHAIA — Ha3BaHUs, COEPKAIIME UTPY CJIOB, KOT/IA TTOTEPH TIPH TIEPEBOC
mpakTrdecku Hem30exHBL. Hampumep, AvengingAngelo — Mecth anrena. WHIMBHIyanbHO peIIaeTcs
mpobiemMa ¢ BHYTpPEHHEH (opMOH: MMEHHO B IIEPEBOMAX JTOrO THITA Ha3BaHWN HAMOONBIIIEE KOJIMYECTBO
pasHoureHwii. HasBanme ¢wmimma JonnyEnglish mepemano mo-pasHOMY: TIpH TIOMOIIMA  TPAHCKPHITIINH,
TpaHCIUTEPAIU M T00aBJIEHHS CeMaHTH3UpYromero amementa — Jbxoran Marmim, Aredt [xonan MHTrmmm
[9,c. 96].

Takum oOpa3zom, aHaIM3 Ha3BaHUN (PUITEMOB, IMEPEBEACHHBIX HA PYCCKHM SA3BIK, ITOKA3aJT IOBOJILHO ITECTPYIO
KapTUHY, TEM HE MEHee, MOKHO BBIIBUTh HEKOTOpBIE 3aKOHOMEPHOCTH W TEHJeHIMH. Martepran HociIeTHero
BPEMEHH CBUJICTENBCTBYET O CTPEMJICHWH HAXOIWTh Ha3BaHWIO (IITbMA HE JIEKCHUYECKHUH, a MparMaTHIeCKHHA
sKkBUBaJIeHT. Kpome Toro, aHamm3 mokasbIBaeT, YTO MEPEBOIBI HA3BAHWH CIEAYIOT OMpENeNIeHHBIM CTpATEerHsIM
amanraimy (’KaHpOBasi, CMBICTIOBas, BO3BpAIllEHNE K TIEPBOMCTOYHUKY). [lepeBon Ha3BaHWI XyH0)KECTBEHHBIX
(MIBEMOB, comepKammX WM COOCTBEHHOE, Takke TIPEACTABIICT pPa3HOOOpa3HBIC TaKTHKH IIepeBOa,
OpPUCHTHUPOBAaHHBIE HAa MPArMaTHYECKyI0 W HAIWOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO HATONHEHHOCTh WMEHU B SI3BIKE-
WCTOYHUKE.
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VIIK 81255

K BOIIPOCY O NEPEBOJIE UHIUBUAY AJIBHO-ABTOPCKUX HEOJIOTN3MOB
B NTPOU3BEJEHUAX ®IOHTE3N

TycnekoBa A.M. - macucmpanm 2 200a 06yyenus
cneyuanvrnocmu 6M020700 «llepesodueckoe deno (nepesoduur-peheperm)»
Ka3z YMOu MSI um. Abbinaii xana AnMatsl, Kazaxcran, e-mail: tuspekova.almagul@gmail.com
Hayunwuii pyxosooumens: k.¢.1., ooy. — Aoapaxumona I'. B.

AuHoTranmsi. [laHHas craThs TOCBSIIEHa OCOOCHHOCTSM TEpPEeBOJAa WHMBHYabHO-aBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB B
NpoM3BeJICHUIX (DIHTE3W, KOTOpbIE SIBISIFOTCS BKHEHIIMMHM  COCTaBISIIOIIMMH  JAHHOTO JIMTEPATYPHOrO JKaHpa.
PaccmatpuBarorcst TpyJHOCTH NIEPEBOMIA JAHHBIX JIEKCUYECKUX E€AMHMULL, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAETCS NIEPEBOJUUK B IIPOLIECCE
niepeBofa. AKIEHTUPYETCs BHUIMaHUE Ha CrIoco0ax CO3/IaHWs MHIMBUIYalbHO-aBTOPCKHUX HEOJIOTH3MOB, U MILTIOCTPAIIN
KOTOPBIX NPUBOZATCS IPUMEpBI M3 (paHTe3nHHbIX nponsBeneHui k. K. Poymunr.

KiroueBble ciioBa: (h3HTE3M, MHIMBHAYaJIbHO-aBTOPCKHME HEOJIOIM3MBI, HOMHHALMA, CIOBOOOpAa3OBAHME, OpUTHMHAI,
NIEpeBO/, IEPEBOUECKUM IIPOLIECC, TUIIbI 3HAUEHUH.

B Hacrosiiee Bpems CyliecTByeT OrpOMHOE KOIUYECTBO UCCIIEA0BaHUH, TIOCBSILIEHHBIX IpobeMaM 1epeoa
XyZIO)KECTBEHHOM JIUTEpaTypbl. DTO FOBOPUT O TOM, YTO IIEPEBOJL SABJISETCS CIOKHBIM M MHOIOTPaHHBIM BUJIOM
YE/IOBEYECKON MEATENPHOCTH, W II09TOMY, NpOOJIEeMaTHKa NaHHOTO SIBJICHHS Hewcuepraema. UTo Kacaercs
JIUTEpaTypbl, TO OHA, KaKk W JAPYroil BHUJ MCKYCCTBAa, HHUKOIJA HE CTOMT Ha MecTe. MEHSIOTCsS BpeMeEHa,
OOHOBJIICTCSL M SI3BIK XYIO)KECTBEHHBIX MPOU3BEINCHHUIH, YTO MOPOXIAECT BOZHUKHOBEHHE BCE HOBBIX U HOBBIX
mpo0iieM, TpeOYIOMX MPHCTATHHOIO BHUMAHUS TIepeBOOBeNoB. Tak, B Hadanme XX Beka B 3apyOeKHYIO
MIPO3Y BOIIIET HEOOBIYHBIH JKaHp, KOTOPHII T03IHEE CTAIM HA3bIBATh KaHPOM (poHTe3n. JlaHHEIN IUTEpaTypHBIA
KaHp OCHOBAaH Ha WCIOJb30BAHUU B INPOM3BENCHHUAX MUQOIOIMYECKUX U CKa30YHBIX MOTHUBOB, B KOTODPBIX
MIPOCTPAHCTBO ~ XYAOXKECTBEHHOI'O AaHOMAJIbHOIO MHpPA KOHCTPYMPYETCS  IIOCPEINCTBOM  CBOOOIHOIO,
HEOIPAHUYEHHOI0 HAayKOW BBIMBICIA, Maruy, MHCTUKM W BoimeOcTBa. BommieOHple MUpbl (IHTE3MIHBIX
MIPOU3BEACHUM CTaIM ISl YUTaTelNeld HEKUM YKPBITHUEM OT CYPOBOH pPEaIbHOCTH, CIIACEHUEM OT BHYTPEHHEH
PacCTEpSHHOCTH U yXOBHOH 0€3bICXOHOCTH.

Cornacuo wuccnemoBatemo Illamsxkuuoit C., ocoOblii WMHTEpeC B W3yYEHHH [AHHOTO JKaHpa, Kak Uit
JIMHTBUCTOB, TaK W I MEPEBONOB, NPENCTABIACT MHAWBHIYaJIbHOE CIOBOTBOPUECTBO mHcarened (aHTesu.
BaxHo 0TMETHTB, YTO TIIaBHOH KaHPOOOPA3YOIIei 0OCOOEHHOCTHIO TIPON3BEICHUH (PIHTE3M SBISIETCS CO3aHUe
Bropnunoro Mupa - Mupa, CO3IaHHOTO HWHAMBHIAYaJIbHBIM YEJIOBEYECKMM BOOOpPaKEHHEM, OTINYHOIO OT
[lepBuuHoro Mmupa peanpHOU AeHCTBUTENFHOCTH [2, ¢.3]. ABTOpPBI TaKWX JHTEPATYPHBIX HPOWU3BEICHHUN
CO3aI0T MHOXKECTBO HMHIMBHIYaJbHO-aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB, CIYXKalMX I OOO3HAYEHHUS IIPEIMETOB,
MOHATHH M SBJIEHUM BBIMBIIUIEHHOrO Mupa. Takue HOBOOOPA30BaHUS SBISIOTCS PE3YJIbTATOM TBOPUYECKOM
JESTEIBHOCTH HcaTesiell U XapaKTepu3yloTcs HENOBTOPUMOCThIO. IlepenaTs Bce BOneOCTBO M HEOOBIYAHHOCTh
(haHTaCTUYECKOI0 MHUPa, CO3AHHOIO ITUCATENIeM Ha IPYToM S3bIK — CIIOXKHEHIIAs 3aa4a JUIsl IEpEBOAUMKA.

CoznaHHble UCATENeM CIOBa OTIIMYAIOTCA OT OOBIYHBIX, IIUPOKO YHOTPeOssieMbIX 0003HauYeHHH HOBHU3HOM
BHYTpEHHEH (opMbl. ABTOp (P3HTE3UMHOIO NPOU3BENCHHS BITACTCS JOHECTH 0 YUTATENs B Hanbosee KpaTKoi,
HO HauOosee IOJIHOLEHHOH S3BIKOBOM (opMe Ccomep)kaHHe INpenMeTa, MOHATHS WM SIBJICHHS, KOTOpOe
BO3HHKAET B €ro BOOOPaXEHUH, HO KOTOPOE [T0Ka HUKOMY KpOM€ Hero Hen3BecTHO. [103ToMy, o1Ha N3 OCHOBHBIX
TPYZHOCTEH, ¢ KOTOPOM CTAJIKMBAETCA NEPEBOTUMK IMPU IEPEBOJE WMHAMBHUIYaIbHO-aBTOPCKUX HEOIOTH3MOB,
BO3HHUKAET Ha [IEPBOM 3Talle MEPEBOTYECKOro MPOoLiecca, KOTOPhIA Ha3bIBAIOT «ysACHEHHUEM 3HaueHusm». CornacHo
KomuccapoBy B. H., Ha 3ToM 3Tane nepeBoUMK JOKEH W3BJICYb HHPOPMALMIO, COIEPXKAILYIOCS KaKk B CAMOM
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OTpE3Ke OpUTMHANA, TAK U B KOHTEKCTE, M HA OCHOBE AaHHOW MH(OpMALMK ClelaTh HEOOXOAUMBIE BBIBOABI O
COZIEpXKaHNU, KOTOPOE My TPEACTOUT MPeodpa3oBaTh CPEACTBAMU JIPYroro s3bika. [3, ¢. 189] UToOw! ysacHUTHL
3HauCHHE aBTOPCKUX HEONOTM3MOB, TMEPEBOIUUKY CIIeAyeT 0OpaTHTh BHUMAHHE Ha CIIOCOOBI MX 00pa3OBaHUSL
Kak mpaBuiio, aBTOpbl (DIHTE3MHHBIX TPOM3BEACHUI CO3JAlOT HOBBIC CIIOBAa HA 0a3e YK€ CYIIECTBYIOIIHMX
SI3BIKOBBIX €IUHUIT ITyTEM CIICITYIOLIHMX CIIOCOO0B CJIOBOOOPAa30BaAHUS:

1. CnoBooGpa3oBaTenbHast JepyuBaius — 00pa3oBaHUE HOBBIX CIIOB M3 CYLIECTBYIOIIUX B S3bIKE MOP(HEM 110
MPOIYKTUBHBIM MoesiM. [4, C. 65]

Hanpumep: degnome — de+gnome (npedukcarus); dementor — dement+or (cydduxcanus); deluminator —
de+illuminate+or (mpucraBouno-cyhdukcanphbiii criocod); Watchwood — watch+wood (cioxeHne OCHOB);
animagus — animal+magus (yceueHrne 0CHOB).

Crnemyer OTMETHTB, YTO TMEPEBOMUMKY ClielyeT oOpamarh MPHUCTAIPHOE BHHMAaHWE HA MPHCTABKU U
cyQdUKCHI, C TOMOIIBIO KOTOPHIX aBTOP CO3/IaeT T€ MM MHBIC JIEKCHIESCKHE SIMHUIIBL, TAK KaK OHU HECYT B cede
onpeielieHHbIe 3HAUeHWs. B  KauecTBe MpuMepa paccMOTpuM HeomormaMm  “deluminator”, cosmaHHBIH
Jx. K. PoynuHr B haHTE3MITHOM TIPOM3BEACHUN O IOHOM BOJIIIEOHMKE. BriepBbie JaHHOE CIIOBO MOSBIISIETCS B
MIPOU3BEJICHUH B CIICAYIONIEM KOHTEKCTE:

“He flicked it open, held it up in the air, and clicked it. The nearest street lamp went out with a little pop. He
clicked it again—the next lamp flickered into darkness. Twelve times he clicked the Deluminator, until the only
lights left on the whole street were two tiny pinpricks in the distance, which were the eyes of the cat watching him.
1If anyone looked out of their window now, even beady eyed Mrs. Dursley, they wouldn’t be able to see anything
that was happening down on the pavement.” [5, ¢ 4]

JIaHHBIH HEOJIOTU3M COMIEPIKHT B ceOe Tpr KoMIToHeHTa: cyddukc de-, kopeHs

-luminat- u npucraBky Or-. IIpoaHaiu3upyeM KaXIblii U3 HHUX, YTOOBI TIOHATH 3HAYECHHE STOTO HEOIOrH3Ma.
Kopens cmosa “deluminator” — luminat — HamoMWHAaeT CyIIECTBYIONMI B aHTIIMMCKOM 3BIKE Tiarom “to
illuminate™, uro B mepeBoae Ha PYCCKHIA S3BIK O3HAYAaeT OCBEIIATH, 03aPsTh, MOACBEYNBaTh. IIprucraBka de- B
AHTJINICKOM SI3BIKE MUMEET OTPHIIATEIbHOE 3HAYCHIE W UCIOIB3YETCS IS CO3JaHHsI CJIOB C MPOTHBOIMOIOKHBIM
cmpicioM. Cydduke Or- HCmonmp3yercss IS CO3MaHVsl CYIIeCTBHTCIBHBIX, KOTOpBIE O0003HAYaIOT JIMOO
YCTPOWCTBO, MPOW3BOJAIIECE ACHCTBHE, BBIPAKEHHOE TJIarojioM, OT KOTOPOro OHO 00pa3oBaHO, JHOO JIUIIO,
BBITTOJTHSTONIEE 3TO aeiicTBre. OTCIOAa MOKHO 3aKiII04nTh, dto “deluminator” — srto mpeaMer, KOTOpBIA He
ocBelaer 1 He o3apsieT. Ecimi o0paTHThCs K KOHTEKCTY, B KOTOPOM YHOTpeOIeH JaHHBIH HEOIOTH3M, TO MOYKHO
cmenath BBIBOM: “‘deluminator” — 5To BOMIIEOHBIA TIpEAMET, KOTOPBIA BBIKIIFOUAET MM «BHITATMBAECTY CBET M3
YIUYHBIX (hOHApEH.

2. CemaHTHYECKAsl JICPHBAIMS—PA3BUTHE B YK€ CYIIECTBYIOIIEM CIIOBE HOBOI'O 3HAYCHUS HA OCHOBE
CXOJICTBA HOBOT'O ITOHSATHS C SIBIICHUEM YK€ N3BECTHBIM.

PaccMoTtpum mpuMep aBTOPCKOTO HEOJIOTM3Ma B KOHTEKCTE, CO3/IAHHOTO ITOCPEICTBOM CEMaHTHYECKON
JIepUBAITIHL:

“You disgusting little Squib, you filthy little blood #raitor!” roared Gaunt, losing control, and his hands closed
around his daughter’s throat. [6, c. 70]

B anrmiickoM s3BIKe CI0BO “‘SQUID” mMeeT cremyrolue 3HAUEHHUS: XIIOMYIIKA, [TETapa; BOEH. IIHPOIATPOH;
TOpH. OTHENPOBOIHBIA IIHYP; YCT. PYXbE; smmrpamMma, mamdQier, (eapeToH, pasr. HUYTOKECTBO, HU3KHUMA
4eIoBeK, Tpyc, moaBépcrka. JlaHHoe cioBo mprodperaer B mpomsenenny J[x. K. Poymuar HOBoe 3HadeHUe:
«im3Menankamu  kpoBu» (blood traitors) B BoseOHOM MHpe, Ha3bIBAIH TEX, KTO ObLT POKICH B CEMbE
BONIICOHWKOB, HO JIMIIEH MAarm4ecKuX crocoOHocTe. OTcioma MOXHO CHAeNaTh BBIBOJ, YTO 3HAYCHHE
ABTOPCKOI'0 HEOJIOTM3Ma CX0XKe CO 3HAUYECHHEM «HHUYTOKECTBO, HM3KHUI YETOBEK» aHIIMHCKOro ciioBa “squib”: B
KPYT'Y BOJIIEOHMKOB TAKUX JIFO/ICH CUMTAN H3TOSIMU.

[ToMuMoO HCTIONB30BaHMS CIIOBOOOPA30BATEIFHON U CEMAaHTUIECKOH JISPUBAIIMHI, aBTOPHI HHOT/IA ITPUOETatoT
K HECTaHJapTHBIM CIOCO0aM CO3JaHWsl HEONOrM3MOB. Tak, HampuMmep, OpHUTaHCKas IUCATETbHUIA
k. K. Poymuar B cBoMX (DIHTE3MHHBIX MPOM3BENEHUSIX CO3/1AJIa MHOXXECTBO HEOJOTU3MOB I HOMHHAIIMH
Maru4eckrx 3aKMHaHui. VX MOXHO Ha3BaTh «IICEBIOJIATHHCKAME CIIOBAMW», TaK KaK OHHM CO3/aHBI Ha Oa3e
CYIIECTBYIOIHMX B aHTIMHACKOM SI3BIKE CIIOB, HO TIPH 3TOM TI0 3BYYaHHIO OHM HAIIOMUHAIOT JIAThIHb. [lo MHEHUO
MUCATEBHUIIBI, JIATHHCKUN SI3BIK BCET/IA CUMTAJICS SI3BIKOM YYEHBIX, S3bIKOM TAWHCTBEHHOW HAYKH aJIXMMUHU,
KOTOpast CBsi3aHa C BONIIIEOCTBOM. VICTONB30BaHME 3TOrO SA3bIKa B KAYECTBE TEPMHUHOB TPHUJIAET OMPEICICHHYIO
TAWHCTBEHHOCTh JUIS YMTATENs, KOTOPBI HE BCErJa CMOXKET pa3o0paTh, YTO CKPHIBACTCSA 32 TEM WM WHBIM
cmoBoM. [loaToMy, TiepeBOl TAKUX HEOJIOTU3MOB TPU TOMOIIM TPAHCKPUIIIMK WIIM TPAHCIUTEPAIAN SBIIETCS
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HanOoJee MPHEeMIEMbIM, HSKEU MPUMEHEHHE YKCIUTMKALUH JTMO0 MOMYJISIIMU 3HAYCHHUSL. DTO 00YCIIOBIICHO TEM,
YTO MEPEBOTUMKY HEOOXOIMMO COXPAHUTh «Marn4eckoey 3By4aHHE BONIICOHBIX 3aKJIMHAHUI B SI3bIKE TIGPEBO/IA,
TO €CTh IUIaH BBIPOKCHUS UCXOAHBIX SIMHHMIL, a HE TUIaH comepkanus: EXpulso (Oxcmynco), Avada Kedavra
(A6aoa Keoaspa), Alohomora (Aroxomopa), Protego totalum (/Ipomezo momanym), Expecto Patronum
(Oxcnexmo Tamponym).

[To oKkOHYaHHMHM TIEPBOrO ATara MEPEBOAYECKOro MPOIEecca, BKIFOYAIONIEro B ce0sl ICHCTBUSI MEpEeBOIUMKA,
CBSI3aHHBIC C W3BJICYCHHEM HH(POPMAIMK W3 WCXOAHBIX HHAUBUIYaTbHO-aBTOPCKUX JICKCHUYCCKHX CIMHHUIL,
[IEPEBOUUK IIEPEXOAUT KO BTOPOMY 3TaIly, KOTOPBIM TaKXKe HE JIMILIEH TPy IHOCTEN. [[aHHbIM 3Tan peacTaBiser
co0oii mporeaypy BbIOOpa HEOOXOMMMBIX CPEICTB B MEPEBOAMMOM SI3bIKE JUIS TPEOOPa3OBAHUS COICPIKAHUS
OpUI'MHajJa B TEKCT IEpeBOjA. 3/IeCh IMEPEBOMYMKY HEOOXOIMMO YCTAHOBUTh, KAKUE W3 THUIIOB 3HAYCHUI
(pedepeHImabHOE, MParMaTUYecKoe, BHYTPHIMHIBUCTHYECKOE) €My CIIEIyeT COXPaHUTh B TIEPEBOJIC, YTOOBI
CEMaHTHYECKUE TMOTEpH TpHU Tiepeaye aBTOPCKUX HEOJOrM3MOB ObUIM MHHMMaJbHbIME [7, ¢.6]. B naHHOM
ciIy4yae TIepeBOIYMK JIOJDKEH TPUHSATh BO BHUMaHHE (YHKIMH MHIMBHIYalbHO-aBTOPCKUX HeonornamoB. Kak
yXKe ObUIO YIOMSHYTO BBIIIE, aBTOPCKAE HEOJOTH3MbI B (DIHTE3MUHBIX MPOU3BEICHHUSX B IMEPBYIO OYepe/b
BBITIOJIHSIOT HOMHMHATHBHYIO (DYHKIMIO: OHHM CIY)KaT Uii HOMHHAIIMKA TIPEIMETOB, TMOHATHH M SIBJICHUIl
BBIMBILIUIGHHOr0 MHUpa. B 3TOM cilydae MepeBOIYMK JOIDKEH CTPEMHThCS COXPAHUTh IUIAH COJCPIKAHHUS
MCXO/THO# JIGKCHYECKOW €IMHUIIBI, YTOOBI OHA ObLIA JOCTYITHA ISl TOHUMAHHS YNTATEISIM [IEPEBOIMMOrO SI3bIKA.
[pu 3TOM HEOOXOMMMO YUUTHIBATH TOT (DAKT, YTO OCHOBHOW KOHTHHIEHT YHMTaTeniel (DIHTE3UITHOM JITEepaTyphl
— 3TO JeTH M TOAPOCTKU. JIpyroi (yHKIMEH aBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB SBIISIETCS JKCIPECCUBHOCTH: OHU
CO3MAIOTCsI C TIENIBIO MPHUBJICUCHHS BHUMaHHsI K 0003HAYaEMOMY MMM JICHOTATY 3a CYeT HEOOBIYHOM, SPKOH H
HE3aKPEIUICHHON SI3bIKOBOM (hOPMBI M HOBOrO cojiepkanus. K TakuM HEOMOTHM3MaM MOXKHO OTHECTH
TICEB/IOJIATHHCKHIE CIIOBA, O KOTOPBIX TOBOPUIIOCH BBIIIIE, HEOJIOIU3MbI, COZIEpIKAIIME UTPY CII0B. Vi, K ipuMmepy,
BBIJlyMaHHBIC CJIOBA, CO3IAHHBIC [0 AHAJIOIMH ITyTEM IOMEHBbI KOMIIOHEHTOB B Y)KE€ CYIIECTBYIOIIEM CIIOBE:
deathday party — amamorus ¢ birthday party (mpa3gHuk mpHBHAEHHIA, HA KOTOPOM OHH OTMEYAIOT JEHB CBOEH
cMeptn); sneakoscope — amanorms ¢ thermoscope (Maruueckuii armapart, yIaBIMBArOMIM TEMHYIO Marwio, u
M3BEMIAIONINI O ee TMPUCYTCTBHH CBOEMY XO3suHY); omnioculars — amamorms ¢ binoculars (BommieOHBII
OuHOKIB), chairwizard — amasorus ¢ chairman (kommyH-tipeacenaTens). Takre caoBa IPHIAIOT Xy I0KEeCTBEHHOMR
peYr  BBIPA3UTEIBHOCTh, M MOJTOMY, 3a/ia4a IIEPEBOYMKA 3aKIFOYaeTCss B TOM, YTOOBI TepeqaTh I3TY
BBIPA3UTEIBHOCTh U B TEKCTE TIEPEBOJA, TO €CTh COXPAHWUTh BHYTPHIMHTBHCTHYECKOC 3HAYCHHUE CMHMIY
HCXOHOTO s13bIKa. OTCIOIa MOYKHO 3aKJIFOUHTh, YTO Ha 3TAIle CUHTE3a, I/IC TIEPEBOIUUKY HEOOXOIMMO BBIPA3UTh
3HAYCHUE MCXOIHON CIMHHMIIBI CPEICTBAMH HHOTO SI3bIKA, MEPEBOMYMKY HEOOXOIMMO HCIOIB30BATH HEMAYIO
JIOITE0 CBOET'O BOOOPaKEHUS M TBOPUECKYIO (paHTa3MI0, YTOOKI IepenaTh BCIO HEOOBMAHOCTh MHAMBHUYaIHHOTO
CJIOBOTBOPYECTBA ITHCATENS HA IPYTOM SI3BIKE.

Takum 00pa3oM, HHIMBHIYaIbHO-aBTOPCKHE HEOJIOIM3MbI SIBISIOTCS BaKHEHIIIMMH  COCTABJIFOIIIAMHI
(OHTE3UIHBIX POM3BEICHUH, KOTOPBIC CITYXKAT Il HOMUHAIMH TIPEIMETOB U SBICHUI BBIMBIILICHHOTO MHPA,
SIBJISIFOIIIETOCST PE3YJIbTATOM TBOPYECKOM JesITeIbHOCTH Mrcatens. [1o3ToMy, mepenada aBTOPCKAX HEOTOTH3MOB
C WICXOIHOTO Ha TEPEBOAMMBIN S3bIK TPeOyeT 0co0Oro BHHMAHHsS CO CTOPOHBI MEPEBOTUMKOB MPH MEPEBOIC
(boHTE3NIHBIX Tpou3BeaeHuUit. OCHOBHAS TPYAHOCTH MPH TIEPEBOJIE TAHHBIX JICKCUYECKHX CIMHHUII BOSHUKAET HA
JTane aHaiM3a, rje MEPeBOMYNKY HEOOXOIMMO YSACHHTH 3HAYEHHWE HCXOJHOTO CJIOBa. 31eCh MEPEBOTUHMKY
ciaemayer oOpaTUTh BHUMaHHME Ha CIOCOO CO3MAaHHs TOM WIM MHOW JICKCHYECKON €IMHUIBI U Ha KOHTEKCT, B
KOTOPOM JaHHOE CJIOBO ObUTO yroTpedieno. OTciona MOKHO 3aKIFOUKTh, YTO 3HAYEHHE CO3IAHHOIO aBTOPOM
CJI0Ba CKJIAJIbIBACTCS HE TOJBKO M3 CMBIC/IA COCTABHBIX YacTEil TAKOrO CIIOBA, T. €. HE TOJBKO OMpPENEIsIeTCs
ColepKaHUeM BHYTpEHHeH (DOpMbI HEONOrn3Ma, HO M TaKXkKe 3aBHCHT OT KOHTeKkcTa. UTo Kacaercs srama
CHHTE3a, TO 3[1eCh MIEPEBOIUMK JIO/DKEH YCTAHOBUTD, KAKKME U3 THUIIOB 3HAYEHHI MCXOMHBIX JIEKCHUECKUX €IUHHIL
eMy CJIeIyeT COXpaHHTh B TEKCTe IepeBoga. Takum o0pa3oMm, IMpPH IMEPEBOJE ABTOPCKHMX HEOJOTM3MOB B
MPOM3BEICHUAX (HIHTE3U MEPEBOUHMK CTATKMBACTCS C TBOMHOM MPOOIEMOI: eMy HYXKHO HE TOJIBKO TOHOCTHIO
MOTPY3UTHCS B BOJIIEOHBI MHp, CO3IAHHBIN BOOOPaXKEHHEM aBTOpa, HO U C TIOMOIIBIO CBOEr0 BOOOPaKEHUsI
TBOPYECKH BOCCO3/1aTh B IIEPEBOJIE CBOCOOPA3HE OPUTUHAIBLHOIO TIPOU3BEICHHSL.
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Annotation. The present article is devoted to the peculiarities of translation of individual author’s neologisms in fantasy
works which are of great importance in this literary genre. The paper considers the difficulties which translator faces while
rendering author’s neologisms from source into target language. Special attention is given to the ways of creation of author’s
neologisms, and examples of such lexical units from J. K. Rowling’s fantasy books are given.

Keywords: fantasy, individual author’s neologisms, nomination, word creation, original, translation, translation process,
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AngaTna. AWTBUIMBIII Makajia JKeKe-aBTOPJIBIK o/e0M JKaHpABIH €H MaHbBI3/Ibl KypaylibiChl OONIBIN TaObLIATHIH
HEOOrM3M/IEpiH (DOHTE3M TYBIHIBUIAPBIHAAFEl ayJapMa epeKIIeNiKTepiHe apHaJFaH. AyJgapMma YAepiCiHIEe aTajMBbIII
JIEKCHKAJIBIK OIpIKTEpi ayiapy/ia Ke3/leceTiH KUBIHIIBUIBIKTAP KapacThIpbuiaibl. JKeke-aBTopIIbIK HEOMOru3MIEp KYPY/IbIH
omic-Taciunepine keHin OeniHeni, koHe k. K.PoynmmHrmiH (oHTe3M TybIHABUIIAPHIHAH OChI MOCEJICHIH aiffarbl peTiHe
MBICAIIApP KeTIpei.

Tipex ce3nep: ¢oHTE3H, >keKe-aBTOPIIBIK HEOIOTH3MIIEp, HOMHUHALINS, co3xkKacay, TYHYCKa, ayJapMa, ayfapMa yaepici,
MarbIHa TypJepi.

VK 81°255.2
IMPOBJIEMA OHEHKH KAYECTBA IIEPEBOJIA

Kymaodekkbi3bl I'. — nazucmpanm 2 kypca cneyuanvnocmu 6M020700 «llepesodueckoe denoy
KazYMOuMA um. Abwinait xana, Anmamer, Kazaxcman E-mail: gulzhan.zhl12@mail.ru

AHHOTauus:B crathe paccMaTpHBAIOTCS pa3IUYHBIE CIIOCOOBI M MOAXOAB! K MpoOJieMe OLCHKHM KayecTBa MEepeBoja,
npeuIaraeMble POCCHICKUMHE U 3apyOeXHBIMH Y4EHBIMU-TIEPEBOAOBEaMU. [ 0BOpS O KadecTBe MepeBOia, HEKOTOpbIe
y4eHbIE UCIOJIB3YIOT TEPMHHBI «aJICKBATHOCTEY U «IKBUBAICHTHOCTBY, B TO BpeMs Kak Apyrue NepeBOAOBEAb] NPeLIaraoT
OTJENIBHBIE HOPMBI IIEPEBO/IA UAPYTHE Pa3INYHbIE KPUTEPUHL

KitioueBble c10Ba: oleHKa KadecTBa MEPeBOJA, KPUTHKA IIEPEBONA, HOPMBI U KPUTEPUH OLEHKH HepeBofa, LIKaja
OLIEHKH IIepEBOJIA.

Ha cerommsimmunil neHp mpoOniemMa OLGHKH II€peBOa SIBISIETCS] OAHOM M3 CaMbIX MaJIOMCCICIOBAHHBIX U
CIIOPHBIX B IIEPEBOAOBEACHUU. MHOTME Y4eHble MPELIaraloT CBOU CHCTEMBbI OLIEHKU I1€pEBOJA, ONUPAsCh Ha
paznudHble Kputepud. Heo0XoaumMo OTMETHTh, YTO 4acTO KPUTEPHH IIepeBOia HOCAT CyOBEKTHBHBIN XapakTep, U
B CBSI3M C 3THM ObUIO NPEANPUHATO MHOXKECTBO IOMBITOK pa3padoTaTts OOHY OOBEKTHBHYIO CHCTEMY OLICHKH
IepeBoa.

Kak ormewaer poccuiickmii uccnenoBarens E.A. KoBambuyk, 3a TOCInemHuWe AECATHIICTHS OBLIO
pa3paboTaHO0OBIIOE KOJIMYECTBO PA3NIMYHBIX ITOAXOA0B K AHHOM Mpobiieme, KOTOphIE, B OCHOBHOM, HOCST
TEOPETHUYECKUI XapaKTep, TAKKE CPear HUX ObUIM M NMPAKTUIECKUE KOIMYECTBEHHBIE LIKAJIBI ISl ONIPEAETICHUS
KadecTBa mepeBoga. OnHako HEOOXOIMMO OTMETHTh, YTO BCE OHM MMEIOT CBOM 3HAUMTEIbHBIEMUHYCHI M HE
MOTYT CYUTAThCS YHUBEPCAIbHBIMU [1].

K npobneme orieHkH KadecTBa nepeBosaa 3apyOeKHbIE U OT€UECTBEHHbIE IEPEBOAOBEIbI MTOIXOAT C Pa3HbIX
CTOpOH. PaccMOTpuM HECKOJIBKO MOAXOIO0B K JAHHOMY BOIPOCY, MpeyiaraeMble pa3IniyHbIMUA EPEBOAOBEAAMU.
Tak, poccuiickuii yuenbii B.H. KomuccapoB oTMmedaer, 4to XOTsI OLIEHMBAETCS JMILIbL PE3YibTaT Ipolecca
MEpPEBOIA, Ta OLIEHKA CIY)KUT IOKa3aTeleM KBATM(QUIMPOBAHHOCTU MEPEBOAYMKA U YCIEIIHOCTH Pean3aluu
UM Tponecca mepeBoja. CaM OH BBLAEISIET IATH B3aMMOCBSI3aHHBIX BHJIOB HOPMAaTHBHBIX TpPeOOBAaHUIA,
COCTaBJIAIOIIMX HOPMY TEpEBO/A, CPeIy KOTOPBIX HOPMa SKBHBAJICHTHOCTH TepeBoAa (OOIMIHOCTh COAEPIKaHMS)
SIBJIACTCSl HanOosiee OOBEKTUBHBIM KPUTEPHEM UISl XapaKTEPUCTHKU PE3YyJIbTaTOB JEATEIbHOCTH TEPEBOAUMKA.
OH mpemiaraer, 4YTo HEOOXOOUMO OIPEACIHUTh, COOTBETCTBYET JM TEKCT IMEPEBOJAa TaK Ha3bIBAEMOH HOpMeE
nepesofa [2]. OH NpUBOAWT CHEAYIOIIME BHIOBI HOPM: HOpMa OSKBHUBAJICHTHOCTH IIEPEBOJA, IKAHPOBO-
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CTHIIICTHYECKAsT HOpMa TIIepeBOla, HOpMa IEpPEeBOAYECKOM pedr, IparmMaTthyeckas HOpMa IIepeBOa,
KOHBEHIIMOHAIIbHASL HOpMa TepeBozaa. OIHaKo Takasi OLeHKa COIIaCHO HOpMaM IIepeBO/ia MOKET HPOBOAUTHCS
JTHIb mpod)ecCHOHAIlaMH, B TO BpeMsl Kak MOJIy4aTedb IEpeBOJa BOCIPHUHUMAET IEPEBOJHON TEKCT Kak
W3HAYaJlbHO CO3/IaHHBIA Ha TIEPEBOMSIIEM S3BIKE U, CIIENOBATEIbHO, HE MOXKET OICHHTh CTElEHb €ro
SKBHBAJICHTHOCTH U 8JICKBATHOCTH OPUTHHAIY.

B otnmmuue ot B.H. Komuccaposa, poccuiickuit nepeBogosen JI.K. JlaTbimes oTBOAUT IEPBOCTEIIEHHYIO POIIb
MPU JIOCTIDKEHUH SKBUBAJIICHTHOCTH — PABHOLIEHHOCTH MPOM3BOJMMOrO UMH KOMMYHHUKATHBHOIO BO3/ICHCTBUS
Ha y4acTHHKOB oOuieHus. KoMMyHUKaTUBHBIA 3((EKT ompenensercs He TONbKO HCXOTHOTO TEKCTa, HO M
KOMMYHHUKATUBHOM KoMIIETeHIHeN anpecarta [3]. OMHAKOOH CUMTAET, YTO JAHHBIN KPUTEPHI HEMOCTATOUCH ISt
ONpe/eieHrsl KavyecTBa IIepeBoja, MOATOMY HEOOXOJUMO YUWTHIBATH M JPYrod KpPHTEpHH — CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOE CXOJICTBO MCXOJHOIO TEKCTa W MEPEBOJHOrO TeKcTa. TakuMm o0pa3oM, Ha Halll B3IV, STH JIBA
KpUTEpUs BIIOJTHE COOTHOCSTCS C TEPMHHAMH a1eKBaTHOCTh M DKBUBAJICHTHOCTH COOTBETCTBEHHO.

CXOXyI0 HIIEI0 BBIIBHTAIOT U poccuiickue mnepeBomosensl B.B. Cnobuukos u O.B. IlerpoBa. Onnm
MpeIyIarafoT covYeTaHHe KPUTEPUEB SKBUBAJICHTHOCTH W aJIGKBATHOCTH JUISi M3MEPEHMsl KadecTBa IepeBoja.
ABTOpBI yCTAHABJIMBAIOT pa3Hble CHOCOOBI COOTHOIICHHS JIAHHBIX KPHTEPHEB, SBIIOIIMECS Hanboiee
TUIMYHBIMU JUIS KQKIO0ro Bujaa mepesona [4]. Hampumep, kadueCTBEHHBINM TNEepeBO] MHGOPMATHBHOIO TEKCTA
onpenensiercsl Kak MepeBoJl, aJeKBaTHBIN B 1EJIOM M SKBHUBAJICHTHBIA HA YPOBHE OTJIENIBHBIX CETMEHTOB TEKCTA,
TOCKOITBKY 3ajlaua IMepeBojia CHelHaibHBIX TEKCTOB — HauOoee MONHAs W TOYHAs Iepenada WHQOpMAlud —
MOXKET peIaThCsi TOJNBKO Ha 3TOM YpoBHE. KaueCcTBEHHBIN XyJIOKECTBEHHBIH IIEPEBOJ — 3TO IIEPEBOJ,
aJICKBaTHBIA B IEJIOM, HO HE DKBHBAICHTHBI Ha YPOBHE OTJENBHBIX CETMEHTOB TEKCTA, TAK KaK ajeKBATHOCTh
XY/IO’KECTBEHHOT'O TTEPEBO/IA CBA3aHA C 00ECTIEUeHNEM ICTETHUECKOr0 BO3/ICHCTBHS Ha YNTATEIS.

B tpynax poccuiickoro ydenoro JIJI. HemroOmHa (akTop KadecTBa paccMaTpHBAeTCs OYEHBJETATIBHO.
«KadecTBOo TepeBoa, - OTMEYAeT aBTOp, - OIEHOYHBIA TOKa3aTelh CAETaHHOTO MEpPEBO/A, OMPEAeTIeMbIil
TOYHOCTBIO, CXKATOCTBIO, SICHOCTBIO, IJIUTEPATYPHOCTBIO TIEPEBENIEHHOrO TekcTa. JIs Xy/moKeCTBEHHBIX
MIEPEBOIOB MX KAa4YeCTBO OIEHMBAETCS TAKKE TaKWMH TOKAa3aTesIMH, KaK SMOIFOHAIbHAS M XyJOKeCTBEHHAs
BBIPA3UTEIBHOCTh TEKCTA U T.IL» [5; C. 75]. Takum obpa3om, B TiepeBoE JODKHA OBITh OCYIIIECTBIICHA TIepeaada
BCEX MBICIIEH aBTOpa, C YI€TOM BCEX HIOAHCOB M OTTCHKOB BBICKA3bIBAHHI, HO B JIAKOHUYHOW 1 SICHOH (hopme Oe3
KOMMEHTapueB TepeBoaurKa. [Ipu 3ToM, B mepeBojie HE CIIEAYET UCIIONb30BAaTh CIOXKHBIE M JIBYCMBICICHHBIC
000pOTBI, KOTOpBIE MOTYT 3aTPYIHHUTH BOCIPHUATHE TEKCTAa TONydareseM. Takke IepeBoj]] JODKEH OBITh
BBITIOJTHEH COTJIACHO TPAaBHJIaM TIEPEBOAHOIO S3bIKA.

Poccuiickuii yuenslii Kpynaos B.H. nonaraer, 4to noHATHE «KayecTBa MEPEBOIA» 3aBUCUT OT MPEOIOJICHUS
TIEPEBOTIMKOM DPsifia TPYAHOCTEH, CBSI3AHHBIX C PEIIIEHHEM OIpe/ieNieHHbIX 3a1a4 [6]:

- HAXOXKJEHWE TOYHBIX HKBHBAJIEHTOB M COOTBETCTBMH Ha TIIEPEBONHOM SI3BIKE ISl CIIOB-TEPMHHOB,
CITIOBOCOYETaHHH (CBOOOTHBIX M (PMKCHPOBAHHBIX) U TPYIIII, CBSI3AHHBIX TI0 CMBICITY CIIOB;

- BOCCO3/[aHNe CMBICIIOBOT'O COZEPKAHMUS MPEATIOKEHHS FITH OoJiee KPYITHOTO OTPE3Ka TEKCTa;

- TIepeiava CTHIIMCTUIECKUX U 9KCIPECCHBHBIX XapaKTEPUCTUK OPHUTHHAIA.

Taroke OH OTMEUaeT, YTO yCrHeX MepeBOIINKa 3aBUCUT HE TOINBKO OT €r0 MacTepCTBA M APYIWIIUH, HO H OT
TOr0, HACKOJIBKO OH MOHSIT OOIIIEKOMMYHHKATHBHbIE OCOOCHHOCTH U 33j1auH TiepeBomaal6].

C 70-x rr. XX Beka 3araHble IepeBOIOBE b TAKKe HAYMHAIOT 3aTparuBarh MpodieMy KauecTBa IepeBo/ia B
cBoux Tpymax. OmHUM U3 TIEPBBIX, KTO 0OpaTHil BHUMAaHIE HA OIEHKY KadecTBa MepeBo/a, ObIT aMepUKaHCKUI
yuenblitO. Haitna. OH yTBep»aaj, 4TO OCHOBHYIO pOJIb B OLICHUBAHWUH MEPEBOAA UIPAET «PEAKLMSI PELIEITOPAY,
T.€. TIEPEBO MOXKET OBITh OIIEHEH KaK «XOPOIINii», €CII OH BHI30BET OAWHAKOBYIO PEAKIIHIO, KaK Y MOTydJaTenei
OpPUTHHANIA, TAK W Y TONydYaTenell repeBofa. JTa KOHIEMIHMA CBs3aHA C €ro IMPHHITUIOM «IMHAMHYECKON
SKBUBAJIEHTHOCTH TIepeBoja». llo ero MHEHWro, SKBHBAIGHTHOCTh BKJIIOUANla KaK <«WH(POPMATUBHOCTHY
(“informativeness™), tak u «rocrymuoctby» (“intelligibility”). Takum oGpa3oM, /I OICHKH KadecTBa MepeBo/a
1O. Haiina BeIBHUraeT Uero COMOCTaBIEHHS TEKCTOB C IENBIO OMPe/IeNieHns] TOH KOMMYHUKATHBHOW Harpy3KH,
KOTOpYO OHH HecyT [1].

B cBs131 ¢ pa3BUTHEM «CKOIIOC-TEOPHI» B TIEPEBOIOBEICHNH, TTOSBIISETCS HOBBIN MOAXOJ] K OI[EHKE Ka4ecTBa
nepeBozia, OCHOBAHHBIM Ha LIENM TeKCTa mepeBoza. Tak, mo MHeHHIoHeMenkoro uccienosarensa K.Paiic, kauectBo
nepeBoZia MOXKET OBITh ONPEAENEHO TOJMbKO IPH Y4YeTe TUMA TEPEeBOJUMOrO TEKCTa, T.K. MMEHHO 3TO
00yCIIOBIMBAET METObI IEPEBOJIA M MIEPEBOAUYECKYIO cTparteruto [1].

Hpyroii Hemeukuii ydensld K.Hopn Taixke OCHOBBIBa€TCA Ha «CKOMOC-TEOPUM» U YTBEPKAAET, UTO IS
BBIHECEHHUsI OLICHKH HEOOXOIMMO COCTAaBUTh NPOQHIIL TEKCTa IIepeBOia, B KOTOPOM «CKOIOCY» JIOTDKEH
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COBMEIIATLCS C TapaMeTpaMu MCXOAHOro Tekcra [1]. B cooTBercTBMM ¢ TakuM mpoduiieM W HEOOXOIMMO
OIICHMBATh KauecTBO mepeBona. Tawke K.Hopn ormeuaer, uro momMuMoaHanm3a M BBISBICHHUSIOMYILICHHBIX
OIIMOOK B TEKCTE, TAKKE HEOOXOMMMO KIacCH(UIMPOBATH STH OIIMOKH, KOTOPHIC 3aBUCAT OT (DYHKIIHI TEKCTA.
Tak, cylecTByIOT 3KCTpaTeKCTyaJbHbIE OMIMOKK (Ha MparMaTHYecKOM WM JIMHTBOKYJIBTYPHOM YpPOBHE) U
HWHTpATEKCTyallbHbIC OIIMOKH (MCKIIOUNTENBbHO JuHrBHcTHYeckue). K.Hopa otMedaer, 4to 3akazumk mepeBona
caM BbIpaOaThIBacT TpeOOBaHUsI K TIEPEBOY U ONpenesser ero uemu [1].

[omoOHBIH MOAXOA K BOMPOCY O KayecTBe MepeBoja ObUT pa3paboTaH W KaHAICKHM HCCIIEH0OBATEIEM
P.JIapo3. OH Takke OTTalKuBaeTcsl OT 1IN, OJJHAKO HE OT IIeNIH MepeBojia, a MIMEHHO OT 1IN, KOTopasi Obuia
3alyMaHa aBTOpOM opHruHaa. TakuM 0Opa3oM, OH IOJaraer, 4To B CIIy4ae,ecii B TIEPEBOJIE IOCTUTAETCS Ta JKe
Leib, 4TO ObLIa 3aJyMaHa aBTOPOM, TOTAA 3TOT IEPEBOA MOXKET CUMTATHCS IPABWIBHBIM. Tarke y4eHBIH
MIOYEPKUBACT, YTO W IKCIEPT, MPOBOJLIIINI OIEHKY IepeBO/ia JOIKEH PYKOBOJICTBOBATHCS IEIISIMH aBTOpa
Tekcra [1].

Htak, Bce epeunciieHHbIE METOBI OICHKH IEPEBO/IAa OOBINEH YaCThIO HOCSIT TEOPETHUECKUI XapaKTep U He
MPEJIaratoT ONPESTICHHOM IIKaJIbl OIIEHOK, 110 KOTOPOM BO3MOXHBIM ObLIO ObI OI[EHUBATH JIFOOOM TEKCT.

B pabore poccuiickoro wucciemoBatens ['opoxosodi JI.A., TOCBSIIEHHON NpoOJeMe OIEHKA KadyecTBa
MEPeBO/ia, OTMEYAETCS, YTO CPeId OOBEKTHBHBIX KPHUTEPHEB KAYECTBEHHOIrO IIEpeBOjia Haubojiee 4YacTo
Ha3bIBArOT [7]:

® coXpaHeHHe 0OIIIero CTUIIs OPUTHHAIA;

e aficKBaTHAs TIepeqada Ha s3BIKE MEpPeBOAa KaK COMEpKaHWSI OPUTHHAJA B IIEIIOM, TaK M CONCPKAHHS
OTJCIIBHBIX Pa3/esioB U ¢pas;

® OTCYTCTBHE IPOIYCKOB, NCKAKEHUH CMBICIIA U MIEPEBOTIECKUX OIIHOOK;

® coxpaHeHne (HOpMaTHPOBAHKS U Pa3METKH OPUTHHAA;

® y4eT JIOMOMHUTEIBHBIX MTOKENAaHHH 3aKa34rKa 0 IePEeBO.Ty OTJETbHBIX TEPMUHOB, OPOPMIICHHIO TIEPEBO/IA
U T.JI.

B nenom, HE0OX0IMMO TIOMUEPKHYTh, YTO €CIIM BCE MEPEBOUECKUE MPOOJIEMBI IT0 BCEMY TEKCTY PEIIeHBI
YCIIENIHO, ATO JAeT HaM IPaBO TOBOPHUTH O MPO(ECCHOHATBFHOM TEPEBOJE, T.€. O KAUYECTBEHHOM IIE€pEBOAE, K
JOCTHKEHHIO KOTOPOro AOJDKEH CTPEMUTHCS KaXK/IBIN TTEPEBOIUHIK.

Her comuenus B Tom, 9to B Oyaymiem Oyner pazpaboTaHa HeKas IIKalla WA CHCTeMa M3MEpEHHs KadecTBa
mepeBoma. Ho 3T10, ckopee, oTHOcHTCA K (popmanbHOM OIEHKe KadecTBa IepeBoja. YTo ke Kacaercs
MIPaKTHYECKUX JACHCTBHUII TIEpEBOIUIKA, TO 3[IeCh BCE 3aBUCHT OT XapaKTepa TeKCTa, IMOJISKAIIEro MepeBOY, OT
HaBBIKOB M YMEHHUH, CBOMCTBEHHBIX KOHKPETHOMY IT€PEBOAUHKY, & CAMU 3TH HABBIKM W YMEHHUS OMPEIEISIOTCS
€ro TPAKTUKOH, €€ UMTEIBHOCTHIO, CIEeNWAIM3alield, YPOBHEM IIOJITOTOBKA M TIPOCTO CIIOCOOHOCTSIMH
MepeBOMIMKa KaK TBOpUYECKO ImaHOCTH. ClieoBaTelbHO, HEOOXOMMMO pa3padaThiBaTh ONTUMAJBHYIO IIKATTY
OIIEHOK TIEPEeBO/IAa ¥ CHU3UTD (PaKTOp CyOBEKTUBHOCTH TPH BRIHECEHWH OLICHKH TIepEBOIA.
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IKBUBAJIEHTHOCTD B IEPEBO/JIE

HUnpucora A.C. — macucmpanm 2 xypca cneyuanvrocmu 6M020700 «llepesodueckoe oenoy
KazYMOuMA um. Abvinaii xana Anmamel, Kazaxcman
8 (778) 633 65 03 e-mail: bonital511@mail.ru

AnHotammsi. CTaThsl TIOCBSIICHA M3YUCHHIO SKBUBAJICHTHOCTH B TIEpeBOZC. B paboTe paccMaTpHUBArOTCS Pas3iHUHBIC
MOJXOMbl K OIMPEETICHNIO TOHATHS «OKBUBAJIEHTHOCTHY M BHUJIBI 3KBUBAIEHTHOCTH. B cTaThe TakKe paccMaTpUBAETCs
KIacCU(PUKAIMA SKBUBAJICHTHOCTH aMepUKaHCKoro yueHoro HOmkuna Haiinpl, KOTOpeIi mpemiaraeT jBa BHIA
SKBHBAJICHTHOCTH: (JOPMAITbHYIO U JJMHAMUYECKYIO.

KunroueBble cj10Ba: epeBojl, SKBUBATICHTHOCTD, aICKBATHOCTD, MEPEBO-TII0CCA, ()OpMaTbHAsT SKBUBAIICHTHOCTD,
JIMHAMHYECKasi SKBUBAJIEHTHOCTb, TIEPEBO/T KAHOHUUECKHUX TEKCTOB.

[lepeBox - 3T0 O4YeHBb M OYEHB APEBHUIT BU YEIOBEYECKON IesTenbHOCTH.C caMoro Hadaja TepeBol Urpaj
BAXHEHUIITYIO COIMAIIBHYIO POJb - OH JeNal BO3MOXXHBIM MEXKBI3BIKOBOE OOIIeHHe Jiofiell. PacnpocTpanenne
IIMCbMEHHBIX IIEPEBOIOB OTKPBUIO JIOAAM IMIMPOKUM JAOCTYI K KYJIBTYPHBIM JIOCTMDKEHUSIM JPYTHX HapOJOB,
CclleNajo BO3MOMKHBIM B3aMMOJICHCTBHE M B3aUMOOOOrallleHUuE JIMTEpaTyp M KyJbTyp. 3HaHME MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB IIO3BOJISIET YUTATh B MOIJIMHHUKE KHUIHM Ha 3TUX S3bIKaX, HO M3YUHUTh Ja)K€ OAUH MHOCTPAHHBII S3bIK
yraercs JAJIEKO HE KaKAOMY, M HU OIMH YEJIOBEK HE MOXKET YMTaTh KHUI'M Ha BCEX WM XOTSI Obl Ha
OONBLINHCTBE JIMTEPATYPHBIX $3BIKOB. TONBKO IEpeBObl CHENANM AOCTYIHBIMH JUIL BCErO 4EJIOBEUECTBA
renuanbHbie TBopeHus ['omepa u [llexcnivpa, ante u I'ére, Toncroro u JlocroeBckoro.

Ecnn panpiue npobiema 3akitoyaiack B OTCYTCTBUM JIIOAEH, BIIAJICIOINIMX HECKONBKMMH SA3bIKAMH, TO Ha
JaHHbIH MOMEHT INpOOJIeMbl C TIEPEBONYMKAMH HE CYIIECTBYET, HO 3aTO €CTh HENEPEBOIMMBIC CHTYalWH,
KOTOpBIE HE UMEIOT AaHAJIOTOB B [IEPEBOIAVMOM SI3bIKE.

Msb! xuBeM B OOJBIIOM MHpE C OIPOMHBIM KOJIMYECTBOM JIFOAEH, HAIIMOHAJIBHOCTEH, WM KYJIBTYD.
I'moGanu3amms BegeT K pa3audHOMY BOCHPHSTHIO OJHOIO M TOT'O K€ IOHATHS, KOTOPOE HE UMEET COOTBETCTBUI
B JIPYIuX s3bIKax. JTO BCE NMPUBOIUT K YCIOKHEHHUIO 33/1audl JEATEeIbHOCTH IEPEBOAYMKOB, KOTOpPast B CBOIO
o4eperib, IPUBOAUT K MPpoOIieMe SIKBUBAIICHTHOCTH U aIeKBaTHOCTH I1E€PEBOIA.

OKBHUBAJICHTHOCTh — 3TO OAHO U3 KJIKOYEBBIX MOHITUH B MepeBoauecKkoil Hayke. Hekoropelie uccienoBarenu
JMATUPYIOT BPeMs BOSHUKHOBEHUS TEPMUHA «IKBUBAICHTHOCTE» KOHIIOM XIX — Hagamom XX BB. B 60-x 1 80-x
rozax XX B. HA4aJICsl IEPUO/ AKTUBHOI'O UCIIOJIB30BAHUS IOHATHS «9KBUBAJICHTHOCTH.

[Ipobnema TouHOCTH TEpenayn ConepKaHus MOUTMHHIKA CPEACTBAMU JIPYTOro s3bIKa BCEra CTOsIA Mepes
nepeBogurkamy. C TOUKH 3peHUsI SKBUBAJIECHTHOCTH, KaK IPAaBUIIO, BBIACISIIOT TP BHUA NIEPEBOAA: aJeKBATHBIN
(mepemava conep)kaHWs TPU COXPAHEHWHW HOPM S3bIKa II€peBO/a), OYKBAIBHBIN (TTOCIOBHBEIA TEPEBOM), U
BOJIbHBIM (HE Hapyllaer HOpPM sI3blKa IIEPEBOJA, HO IPHU 3TOM MOXKET ObITh HE IOCTATOYHO SKBUBAJICHTEH
opuruHaiy) [1, . 35].

[lox 5KBUBAJEHTHOCTBIO, B TEOPUH IEPEBOAA CIIENYeT IOHUMATh COXPaHEHHWE OTHOCHTENBHOIO PAaBEHCTBA
COIIEpP)KaTENIbHOW, CMBICTIOBOM, CEMAaHTHYECKOM, CTHUJIMCTHMYECKOM W (YHKUMOHAIBHO - KOMMYHHKAaTHBHOM
nH(opMaIny, colepKallelicss B opuruHaie u nepesozge. Ciemyer 0co60 HOTYEpKHYTh, YTO 3KBUBAJICHTHOCTh
OpUTHHANA M TIEPEBOAA - ATO MPEKAE BCEro OOIIHOCTH NMOHMMAHHUS COAEpIKAIleHcs B TEKCTe MH(OpPMAIWH,
BKJIIOYAS M Ty, KOTOpas BO3ACHCTBYET HE TOJIBKO Ha pasyM, HO M Ha YyBCTBA PELMITMEHTA H, KOTOpasi HE TOJIbKO
SKCIUTMLIUTHO BBbIpaXKEHa B TEKCTE, HO M HMIUIMLIMTHO OTHECEHa K IOATEKCTY. JKBHBAJICHTHOCTH IIE€pEBOA
3aBUCHUT TaKoKe OT CHTYalluH MOPOXICHHUs TEKCTa OpUTHHANIA M €ro0 BOCIIPOM3BEICHUS B SI3bIKE MepeBoaa. Takas
TPAKTOBKa SKBHBAJIGHTHOCTH OTPAXKaeT MOJHOTY M MHOIOYPOBHEBOCThH STOTO IOHSTHSA, CBSI3aHHOIO C
CEMaHTUYECKUMH, CTPYKTYPHBIMH, (PyHKIIMOHAJIBHBIMH, KOMMYHHKAaTUBHBIMH, [TPArMaTHYECKUMH, >KaHPOBBIMU
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xapakTepucTiKamu. [Ipudem Bce yka3aHHbIC B NeQUHUAIMN TapaMeTphbl TOJDKHBI COXPAHATHCS B MEPEBOJIE, HO
CTEIeHb UX pean3aliy OyeT Pa3nuiHOi B 3aBUCUMOCTH OT TEKCTA, OT YCIOBHA.

AOCOIOTHO TOYHOE BOCTIPOM3BeNieHIE HH(POPMALIMK Ha APYrOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO, OHa OyJIIET B TOM WIIU
WHOW CTENeHW OTIIMYaThcs OT HMCXOOHOro cooOmieHus. OTciofa MOXKHO cIenaTh BBIBOI O TOM, 4YTO HeE
CYILECTBYET TaKOrO TOHSTHS, KaK TOXKIICCTBEHHBIH MEPEBOA, a DKBHBAICHTHOCTh OHOIO HE MOXET OBITh
abcomotHOM. CrnefoBaTenbHO, TEpex MEPeBOJUMKOM CTOMT 3a7ada ONpENelieHHs CTENeHH BEPHOCTU
OCYILIECTBIICHHOTO T1EPEBO/IA.

B cBsI3M ¢ OTCYTCTBHMEM TaKOW BEIM, KaK MJICHTUYHBIC SKBUBAJICHTHI, IIPU MEPEBOJC HEOOXOIUMO UCKATh
SKBUBAJICHTH HauOonee Omu3kue. [lo MHEHMIO aMepHKaHCKOro Teoperuka mepeBoma 0. Haiima cnemyer
BBIJICJIMTH JIBA OCHOBHBIX THITA SKBUBAJICHTHOCTH: OJIMH MOXKHO Ha3BaTh (DOPMAJILHOM, a IPYTroi - TMHAMHYECKOU
(byHKIIMOHATIBHOIT) SKBUBAJICHTHOCTBIO [2, C. 75].

Hcxons u3 ero kinaccupuKaiyum, MOXKHO BBIIETIHTh, YTO (hopMajbHas SKBUBAICHTHOCTh KOHIIGHTPUPYETCS Ha
CaMOM COOOIIEHNH, KaK Ha ero opMe, Tak ¥ Ha Cofiep KaHiH. DTO MPUBOIUT K TOMY, YTO IEPEBOAUHKY CIIETyeT
MIEPEBOJIUTD TOA3HIO - MOI3UEH, MPEITIOKEHUE - TPEIOKEHUEM, TTOHITHE - MOHITHEM, HY)KHO CTPEMHTBCS K
TOMY, 4TOOBI COOOIIEHHE Ha SI3BIKE TEpeBOJia KaK MOXKHO OJIMKE COOTBETCTBOBAJIO PAa3MUYHBIM dJIEMEHTaM
HCXOJIHOTO SI3bIKa. ITO 3HAYMT, YTO COOOIICHNE HA KYTLTYPHOM (hOHE SI3BIKA TIEPEBO/IA TOCTOSTHHO CPABHUBAETCS
C cooOlIeHMeM Ha KyJIbTypHOM (DOHE S3bIKa OpPHTHMHANa C NENbI0 ONPENEINTh KPUTEPHH TOYHOCTH U
MPABUIBHOCTH.

Tum niepeBosia, KOTOPhI HanOosIee MOITHO OJMIETBOPSIET CTPYKTYPHYIO SKBHBAICHTHOCTh, MOXKHO HA3BaTh
nepeBoji - riocca (gloss-translation), B HEM IepeBOMYMK TIBITACTCS BOCIPOU3BECTH (OPMY H COJEpIKaHUE
OpUTHHAJIA KaK MOXHO 0oliee TOYHO M Kak MOXXHO Ooree OykBabHO. [IpuMepoMm Takoro repeBoja MOXKET
CIIy’KUTh TIEPEBOJ HA AHTJIIMACKAN S3BIK  KAKOTO-HUOYIb CPEIMHEBEKOBOTO  (PPaHITy3CKOrO  TEKCTa,
MpeTHa3HAYEHHOT O JUTS TeX, KTO U3y4YaeT ONpe/ieieHHbIC HalpaBJicHHsT BO (DPaHITy3CKOH JIMTepaType TOH STIOXH,
HE Tpuberas K M3y4eHUIO SA3bIKa-opuruHaia. it 5Toro HeoOX0IuMO OTHOCHTEIBHO OJM3KOE MPHOIMKEHNE K
CTPYKTYpE CPETHEBEKOBOIO (hPaHITy3CKOTO TEKCTA, KaK 10 (popMe (CHHTAKCHC U HIIMOMBI), TaK H TI0 COAECPIKAHUIO
(Tembl W TOHATHS). Takoil mepeBoj MOTpeOyeT MHOKECTBA MPUMEYAHUH, YTOOBI CHIENaTh TEKCT MOIHOCTHIO
TTOHSTHBIM.

[epeBon-Tiiocca 3TOro THIMA TpeAHA3HAYEH Ui TOTO, YTOObI YHMTATElNh KaKk MOXHO Oolee ITOIHO
OTOXICCTBIII ce0sI ¢ HOCHTENIEM sI3bIKa OpPHTHHAJNIA M TIOUEPITHY KaK MOXKHO OOJIbIEe CBEACHUN 00 OOBIYasX,
o0pa3ze MpICTIel M MaHepe BBIpaKaThCsl B JAHHBINA Iepuoi BpeMeHu. Hamprmep, Takoe cIOBOCOUYETaHHE, Kak
holykiss (cBaToe 1menoBanne) B mepeBome-TiIocce ObUTO OBl TepeqaHo OyKBaIbHO, HO, BO3MOXKHO, CHaOKeHO
MIprMeYaHueM, OOBSICHSIOIINM, UTO BO BpeMeHa HoBoro 3aBera 310 ObUT OOBIMHEII CITOCOO MMPHBETCTBHSL.

[lepeBox, menp KOTOpOro co3math He (OpPMABHYIO, a TUHAMHYECKYIO 3KBHBAJIIGHTHOCTH, Oazupyercs Ha
MIpUHIHIE SKBUBaJIEHTHOrO 3(dekra. Ilpm Takom mepeBome CTpeMmsTcs HE CTONBKO JTOOWTHCS COBIAICHUS
COOOIIIeHNsT Ha S3BIKE MEPeBO/ia C COOOMIEHNEeM Ha SI3bIKE OpUTHHAJA, CKOJIIBKO CO3/IaTh JUHAMHYECKYIO CBSI3b
MEKIy COOOIIEHHEM M TIONydaTeleM Ha S3bIKe TIepeBona, KoTopas Oblia ObI MPHOIM3UTENHHO TAKOW XKe, Kak
CBsI3b, CYIIECTBYIOINAS MEXTY COOOINEHHEM W TIONydaTesieM Ha si3bIKe OpuruHaia. llepeBox mo mpHHIHAITY
JTMHAMIYECKON IKBHBAJICHTHOCTH MMEET CBOEH IIEBbI0 TONHYIO €CTECTBEHHOCTh CIIOCOOOB BBIPAXKEHUS, U TIPU
9TOM TOIY4YaTeNto TMpemIaraeTcs crocod TOBENeHUs, XapaKTepHBIM Ui €ro COOCTBEHHOTO KYJIBETYPHOTO
KOHTeKCTa. PaccMoTpuM  OTpBIBOKIIONOOHOrO mepeBoga u3 kuurk «AliceinWonderland» astopa Jlsrouc
Koapomnn[3, . 166-167]:

«...and there you’ll find a Snap-dragon-fly. Its body is made of plum-pudding, its wings of holly-leaves, and its
head is a raising burning in brandy...it lives on frumenty and mince-pie...and it makes its nest in a Christmas-
box».CioBo Snap-dragon-fly o6paszosanoasropomus Snap-dragon u Dragon-fly. SnapDragon wiu FlapDragon -
9TO Ha3BaHWE BECENOW WIPHI, KOTOPYIO B IMPOIDIOM BeKe ycTpawBaid B AHrmMH Ha PoxnmectBo. B Oombmioe
MeJKkoe OJFOI0 WM MECKY HAIMBAIM OpeHIw, Opocali Tylda W3IOMHHKA W 3axurand ero. HyxHo ObDIO
BBIXBATHTh M3IOMHHKH M3 OTHS M CheCTh MX. BOT modemy y 3a3epkaibpHoro Hacekomoro Snap-dragon-fly sce
MPU3HAKK CBs3aHBl ¢ PoXKpecTBOM: Teno y HEro M3 CIMBOBOTO ITyJIMHTA, KPBUIBIIIKA - W3 JIHCTHEB
OCTPOJIMCTHUKA, & TOJIOBA - M3 TOPSIIEH N3IOMUHKH. Y €CT OH ITyIHT 1 CJIa KU TIMPOT, a THE37I0 BEET B KOPOOKE
C pOXJIeCTBEHCKUMH Tofapkamu. Cremys MpUHIMITY JUHAMHYECKON 3KBHBAJICHTHOCTH, IEPEBOJUHMK TIepenaeT
3aMbICelT aBTOpa CIACAYIOLM 00pa3oM:

«BoH Ha Toli Betke ...cuaut Ctpekosen. boponaTelii, poratslif, 1 TO U A€o Jie3eT 0oaaTbes! ...0H eCT... TpaBy
U OTPYOU... a THE3ZI0 OH BBET Ce0E B XJIEBY).

UroObl MOHATH COAEpKAaHHE MEPEBEIECHHOrO COOOIICHHMS, PELENnTopy HeT HEOOXOOMMOCTH ITOHMMATh
KYJIBTYPHBIN KOHTEKCT SI3bIKa OPUTHHAIIA.
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[Ipu mepeBone cremneHb TUHAMHUYECKOW 3KBMBAJIEHTHOCTH MOXKET BapbupoBaThcs. OAMH M3 COBPEMEHHBIX
AQHIJIMHCKUX TIEPEBOJIOB, B KOTOPOM OONbIIE, YeM B JPYrUX TMPUCYTCTBYET CTPEMJICHHE TOOUTHCS
SKBUBAJICHTHOIO 3 dekTa, - 310 niepepox Hororo 3aBera k. b. @wmumnca. OH BNOIHE €CTECTBEHHO MEPEBEN
BeIpakeHHe «greetoneanotherwithahollykiss» (mpuBercrBoBaTh Ipyr apyra CBSATBIM IICIOBAaHHEM) Kak
«giveoneanotheraheartyhandshakeallarounds (0OMeHSATBCS cepAeUHBIM PYKOIIOKATHEM).

Mexay ctporoit (hopMaJIbHOM 3KBUBAJICHTHOCTBEO ¥ ITOJTHOM TUHAMHUYECKONW SKBUBAJICHTHOCTBIO €CTh LIEITBIN
pSl MPOMEXKYTOYHBIX THIIOB, MPEICTABIIIONIMX pa3duHbIe MpHEMIIEMbIe BHIbI JIMTEPATYpHOrO IEepeBOJa.
OnHako B TIOCNIEIHUE NECSTUICTUS MPEAIOYTCHUE OTAACTCS TMHAMUYIECKON SKBUBAJICHTHOCTH [4].

Tak kaxuM >ke JomKeH ObITh Xopommii mepeBos? OnpeaeneHunii MpaBUIBHOTO MEPEBO/Ia MOYTH TAKKE MHOTO,
Kak M aBTOPOB, 3aHWMAIOUIMXCS HM3yYEHHEM NpOOJIEeMbl SKBHBAIEGHTHOCTH. JTO OOBSCHSETCS TEM, YTO
MIEPEBOJIATCS. COBEPIICHHO pa3HbIe MaTepHabl, P MyOIMKAIUK KOTOPBIX TPECIEYIOTCSl CaMble pa3HbIe el U
YUUTBIBAIOTCSA Camble pa3Hble HYXKIbl MOTEHIMAIbHBIX IOydaTenel rnepeBoga. Kpome TOro, >KUBBIE SI3BIKH
MOCTOSTHHO MEHSFOTCSI, & CTHJIMCTHYECKHE TPEANIOUTEHUS] MOAMHIUPYIoTes. [1oaTOMy mepeBos, pueMIiIeMBbIi
JUIsL OTHOTO HMCTOPUYECKOTO TEpHojia, MOXKET OBITh COBEPIIEHHO HempuemiieMbIM s Jpyroro. Hampumep,
tonkoBanue TepmuHa DRIFT kak «rack, Boioka» Obuto Obl yMecTHO B 18-19 Bekax, HO B COBPEMEHHOM TEKCTE
OHO BBITJISZIUT HEJENO U JIOJDKHO OBITh 3aMEHEHO TEPMHHOM <«JIperdy. PaznnuHble nccaenoBaTeny mpeiaraim
NI PST EMKUX M OTHOCHTETBHO MCUEPIIBIBAIOIINX OpeaeieHuii mepesomarepmuia DRIFT [5, ¢. 118].

W3 31Oor0 MOXHO clenaTh BbIBOJA, 4YTO (DOPMajbHO JKBHUBAJICHTHBIE MEPEBOJALI BIONHE YMECTHBI IS
OTPEEIIEHHOTO BH/Ia ayAUTOPUH 1 TSI TIEpEAavr ONpeIeTIeHHbIX TUTIOB COOOIIIEHHUH.

[poBenst HEOONBIION CPaBHUTENBHBIA aHAN3, MBI MOXEM BBIICIHTH, YTO JUISI CO3JAHUS HAMITYYILEro
MepeBoia  aBTOPOM  ObUIA  WCMONB30BaHA  JIMHAMHYECKAas OKBUBAJIEHTHOCTh. Ilpm  muHaMHUecKon
SKBUBAJICHTHOCTH BHIMaHHE HAIIPABJIEHO HE CTONIHKO Ha HCXOTHOE COOOIIEHNE, CKOIFKO Ha PEAKIIUIO PEIenTopa
nepeBopa. O AWHAMWYECKH OSKBHUBAJICHTHOM TIE€PEBO/IE HOCHTENb JBYX S3BIKOB, 3HAKOMBIH C OOEHMH
COOTBETCTBYIOIIMMH KYJIBTypaMH, MOT ObI cka3aTh: «Mbl IEHCTBUTEIHHO TOBOPUM MMEHHO Tak». OIHAKO TpU
3TOM HEOOXOAWMO YUIHUTHIBATh, YTO JAHHBIM THII IIEPEBO/IA - 3TO HE MPOCTO HOBOE COOOIIEHNe, Ooree NI MeHee
MOXONAIIee Ha HWCXOAHOE. DTO WMEHHO TepeBOI, KOTOPHIM JODKEH SCHO IepenaBaTh 3HAYEHWE W IIeNd
MIEPBOMCTOUHKKA [6, C. 79].
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Anparna. by Makananma meren TUTIH OKBITY/Ia eKi TUIII CaTbICThIpa Taiiay jkacay TICUTIHIH MaKCaThl KaPaCThIPhLIA B
JKanrs! meren TiTiH YHPEHTeH/IE e, OHbI OKBITKAH/A Jla KUBIHFA TYCETIH )KOHE OHBbl MEHIepyTe KoOIpeK yaKpIT KaXKeT €TeTiH
TUIIIK KaTeropysuiap Tl YHPEHYIIHIH aHa TUTIHAE JKOK KyObUIbIcTap ekeHi Oopimizre Oenrimi. COHABIKTAH IIETeN Tili
TIOHIHIH €Ki TULI OKBITYIIBICHI OCBI TLT YHPEHYIIIre KABIHFA COFAaThIH TUAIK KaTeroprsuiapIpl aj/IblH aja aHbIKTall, KaHnan
TULIIK MaTepHaibl MEHrepy KaHIla YaKpITThI Tajlall eTe/l, KaiChIChl OHAl, KalChIChI KUBIHFA COFajbl JEreH Macenenepi
LI AJIFaH/IA, COHBIH HETi31H/1e ©31HiH 0apIIbIK OKY JKOCTIAphIH, TUIIIK MaTepHaI/Ibl ipIKTeN )KYHeneH ana/ipl.

Tipek ce3aep: TUIIIK KYObUIBIC, apTHKIIb KATErOPHUSCHI, CAJBICTRIPMANIBl  Tajljiay Jkacay, CeMaHTHKAIMsIIAY XKyiec, CbIH
€CIM KaTeropusichbl.

leren TiTiH OKBITY 9iCTEMECIHE €Ki TUIIIH CTPYKTYPACHIH CaJIbICThIpa KapacThlpy OYphIHHAH KOJIAHBLUTBIIT
KeJle JKaTKaH TocuraepiH Oipi Oombin Tadbuiaibpl. A Kas3ipri Ke3/ie enimizzie 3amMaH TanadblHa cail YII TYFBIPIIBI
TUT casicaThl VIII TULAI MEHI'€PY aJiFa KOMBUIBII, ICKE aChIIl KaTKaH Ke3/1e, YII Til, SFHUA Ka3aK, OpbIC, aFbUIIIIbIH
TUTAEP] MIHACTTI TYP/E€ OKBITBIIATHIH IIOHJIEP PETIHIE OKY OarJapiiaMachiHa SHI131TiI, OaCTaybIIll ChIHBIITAPIAH
Oacran okpiThUIABL. OchbiFaH OaiaHBICTBI OYPHIHFBI eHOCKTEp/e KoOiHece Ka3ak, OpbIC TUIIEpi cajbICThIpa
KapacThIPBUILINT KeJce, €HJi aFbUIIBIH TUTHIH CTPYKTYpachl Ja TUI YHpPEHYIIHIH aHa TiUTIMEH CalbICThIpa
KapacThIpyFa Jia Ha3ap ayaapbUibi Kejemi. MyHaal Tajiay >KYMBICBIHBIH HETI3r1 MaKCaThl Jia OChI MISTEN TUTiH
OKBITYZIa €Kl TUTIIIH CTPYKTYPAJIbIK €PEKIIESIIKTepl MEH TUIMIK KYOBUIBICTAp/bl aHbIKTayFa OarbiTTanazpl. Exi
TUIITI CaBICTRIpa KApacThIPy CABICTHIPBUIATHIH TUIEPIIH JKaMTbUIaMa, OpTak Oenriiepi MeH opOip TUITIIH OHBI
0acka TUIIEPICH aKBIPATHII, alKBIHIAI TYPATHIH, ©3T¢ TUINe YKCAMANTHIH, TCK ©31HE FaHA TOH ePEKIIESITIKTEpIH
TepEH, opi JKaH-KaKThl aHBIKTAyFa MYMKIHIIK Oepemi. AJ OmiCTEMENK TYPFhIIAa MYHIAW Tanmay >KYMBICHI
OappICHIHAA aJbIHFAaH HOTIDKENEp IIeTel TUIH OKBITY/a TUIMIK MaTepUaIbl KYHENey >XOHE TaHBICTHIPY
PETTUIINH jkacay, oJapabl OekiTyre OepileTiH JKaTThIFyJIapAbl TaHIAy, OHICY CHSIKTBI OKBITY YACPICIH IYpEIC,
THIMJTI YHBIMAACTBIPYFa KOIT CENTIriH THUTI3ETIH KaXETTi KYMBICTApAbl CYPBINITAIl alTyJa YIKEH Poeil aTKapalibl.
AFBUIINIBIH  TUTIH HET3T1 YHPETUIETIH IIeTeN TUIl PEeTIHIE HEri3re aja OTBIPHII, OHBIH KazakK TUTIMEH
CaJIBICTBIPFAH/Ia aHBIKTAIATHIH CTPYKTYPAIBIK aibIpMAIIABIFBIH AIBIH aJla TATIAY KacaraH OKBITYILBI Ka3ak
TUTAL TUT YApEHYIIIre aFbUIIIBIH TUTIHJIET! KaHAal TUAIK KyObUIbICTapFa, 3aHABUTBIKTapFa Oaca Haszap aymapy
KepekTirin Oomkail amamel. OCBIHIAH CalbICTRIpa TANAY Kacay apKbUIBI TUT YHpEHYIIiepre o3 aHa TiTiHEeH
OYpBIH TaHBIC TUINIK KaTEropHsUIapabl TAHBICTBIPYFA, TYCIHAIpyre, OEKiTyre a3 KaTThIFy >KYMBICTAphl KOHE
YaKpIT XKyMmcaiaapl. Al 3 aHa TUTIHIE KOK, OYpBIH TaHBIC eMec TUIIK KYObUIBICTap MEH 3aHIbUTBIKTAP/IBI
TYCiHy, MEHrepyre KeOipeKk Ha3ap aymapyibl KaKeT erei, OWTKeH] aFbUIBIIBIH TUTIHE TIOH KaHAal 1a Oip Timmik
KyOBUTBIC, 3aHIBUIBIKTAD TiT YHPEHYIIl YIIIH TeK KaHa OUTIM aily peTiHae eMec, COHBIMEH KaTap JaFlpbl,
MAIIIBIKTaHy TYPFBICHIH/A Ja jkaHa Ooibi Tabbputaabl. OHAal KyObUIRICTApAbI IIETEN TUTIH MEHrepy YIUiH OFaH
KeIl KeHUT OeryIi, apHailbl ceMaHTHKAIWsIIay JKYHeciH jkacay, con OYphIH aHa TUTIHEH TaHBIC eMeC TUIIIK
KaTeropusapAbl TYCIHIIPY, OHBIH TUIIET1 KBI3MET, KYMCAIBIMBIH aHBIKTAY JKOHE COMey TUTIH/E epKiH Je IYPHIC
KOJIIaHY VIIiH OHBI KATTBIFyJap apKbUTbI OHBI OekiTy KakeT. OChIFaH MBICAN PETiHIE OChl Makalja asiChIH[A
aFBUIIIBIH TiJTi MEH Ka3aK TUTIH/IET1 CBIH €CiM KaTeropHsIChIH CaJbICThIPa KapacThIPANBIK.

AFBUIIIBIH TUTIHIIE Kazak Tinmiage
A black cat Kapa MBICHIK
Ablack pen Kapa Kajgam
A black dog Kapa uT
Ablack paper Kapa Karas

Mpicanbl, aFbUIIIBIH TUTI MEH Ka3ak TUTl opTYpii TUTaep TOOBIHA >KaTKAHMEH CHIH €CiM KaTeropHsIChIHBIH
yKcac JKakTapbl MEH YKcac oprTak Oenrinepi Oap. JKammbel Oenrinepi: CbIH €CIMHIH Kellle »eEKelle, TeK
KaTeropusuiapsl koK. Jlemexk Oyl Typrblga aFbUIIIBIH TUTIHAEN CHIH €CIM KaTeropwsichl Ka3ak TUIAI Tl
y#peHy1wire *eHin keneni. byi meren TidiH OKBITKaHAA OCBI €Ki TUIIIH OpTaK, YKCac KaKTapblH €CT€ YCTaWThIH
JKOHE Tl YHpeHy1Il OHal KaObuiaam, TYCiHel, sFHI OyJ1 KaTeropusiHbl TAHBICTBIPBIIL, TYCIHIIPreHaAe Ko yaKbIT
Oemyi KaXKeT eTHei li, COHABIKTAH OKBITYILBI OHBI aJl/IbIH aJla €CKepil OTbIpaipl. AJl eKiHIIi Oip araaiFra MbIcal
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pETiHIe aFbUIIBIH TUTIHICTI apTUKIb KATErOPUsCHIH analiblk. Bynm TiUlmik Kateropus Kas3ak TUTIHIEC KOK.
AFBUILIBIH TUTIHAEC apTUKIBAIH JKYMCANbIMBI, SFHH aTKapaThlH KbI3METiHE KOOIpeK TOKTalyabl, TYCIHAIpYAl
Kaxer eremi. Kazak Tinmi Tl yHpeHyIIUIep YIIiH 3aT eciMii 0acka ce3 TaObIHAH aXKbIPATHIN TYPAThIH CENTIiK
JKaJlFay KaTeropuschl 0OO0Jica, aFbUIIIBIH TUTIHICT 3aT eCiMHIH Oacka ce3 TaObIHAaH aWbIPMAIIBLIBIFBI OHBIH
apTHKIIL KaTeropuschkl Oomyam TaObutanbl. COHIBIKTAH  OCHI aFbUINIBIH TUTIHZACTT apTHKIbL KAaTErOpPHSCHIH
TaHBICTBIPY, TYCIHIIPY, OCKITY YMBICTaphl *KOFapblla aWThUIFaH ChIH e€CiMIe KaparaHaa Kell YakpIT Oemymi,
Ke0IpEeK JKATTBIFy JKYMBICBIH JKacaylbl KaKeT eTelli, SFHM TUl YHpPEHYyLIIHIH 63 aHa TUIHJIE KOK TLILIIK
KaTeropusuap/bl TYCIHY KHBIHFA COFallbl )KOHE TUIIIK KaTeliep 1€ OChIHIAH aHa TUTHAE TaHBIC eMeC TUIIIK
KYOBUIBICTapbl MEHI'€PY/IC KETEIl.

Give me a book. | see a book.

OchI ceitnemepaeri “a” apTHKII CaHAJIATBIH 3aT eCiMIEpAIH YKeKellle TYpIMEeH TipKecin Keresi xaoHe “Oip”
HeMece “Ke3-KeJreH” JIereH MarblHaHbl Oepemi. Tarbl Oip OCBIHIAW aFbUIIIBIH TUTIHIE Oap Ka3ak TUTIHIE KOK
KOHE Kazak TUTiHIE 0acka TUTIIIK KaTeropwsi apKbUIbl OepiieTiH mibiiay (prepositions) KaTeropHsChIH bl
caJbICThIpaibIK, Kazak TTiH/Ie co3aep/IiH Heri3ri 0aiaHbICThIPY KBI3METIH CEITIK JKaJFay/iapbl aTkapca, Hibuiay
aFbUIIIBIH TUTIHIC CO3EPIH HEri3ri 0aiIaHbICTBIPY KbI3METIH aTKapajbl. AFBUIIIBIH TUTIHAE €Ki FaHa CeITiK
xairay (hopmacel OoJica, Ka3ak TUTIHJE )KETi CENTIK JKalFaybl Oap. AFBUIIIBIH TUTIHACT] MbUTaYIapIblH KbI3METiH
Ka3aK TUTIH/IE CENTIK JKaFayliapbl MEH IIbUIAYIIAp aTKAPAIbL.

I go to school. We are in the room.

XKorappiia artan eTKeHIeW, Kazak TUTHIAE OYI KaTerops >XOK, Kazak TUIM TUT YHpeHymmiiep Oy
KaTeropusiMeH OpbIC TUTI apKbUIbl FaHA TaHbBIC, SFHH OPBIC TiTI apKbUILI OUIETIHJIKTEH onapnma Oenrimi Oip
JICHrel/Ie MIblIay KaTeropHschl XKeHiHJe TYCiHik Oap. JlereHMeH, Oyl KaTerOpUsHBIH MaFbIHACBHIH OPBIC TiTIH
OuleTIH, Ka3akK TUIAI TUT YHPEHYIIIre OpbIC TUIl apKbUIbl TaHBIC OOJFaHMEH, OHBIH MarbIHACHIH TYCIHICHMEH,
MOTIHJIE TYPhIC aHBIKTAI OLTy, TYCIHY KaXXeT, SFHU aFbUIIILIH TUTIHZETI IIbUIAY KaTErOpHsCHIH COMICy TUTiHIIE
KOoJMIaHa OiTy, oNapblH KYMCATybIH MEHTepyIl Tajam eTei. byir xkepae e ekl Tulre cajabICTRIpMalbl Taimay
JKacay TOCUTl TUINIK OKYy MaTepHANIBIH JIYPBIC IpiKTEyre Heriz 0oma amamsl. Al ceiiieM KyphUIBIMBIHA TaIfay
JKacaraH/a aybI3-eKi TUIIE JKHi KoHe KoOipeK KyMCAIAThIH corieM KyPhUIBIMBI peTiHae N+V-+N TipKkeciH ajbit
KapacTeipaiibIK. LlleTen TUTIH OKBITYIBIH aIFallKbl CaTHICHIHAA KOOIpeK opi JKhi KONIAaHBUIATRIH KYPHUIBIM. by
3aTTBIH aTaybIH aTayMeH MICKTENEI].

AFBUIIMIBIH TUTIHIIE Kazaxk Timnamge
1. It is a cat. Byt MBICHIK,
2. | saw a cat MeH MBICBIKTBI KOPIIM.

OcBbl KeNTIpUIreH MBICaiapa eKIHI YTiIeri CoMeMHIH KyphUIBIMBI €Ki TUIAe eki Typii Oosim, Oip-
OipiMEeH CcoiiKec KeIMEHl, sSFHM COMieM MYIICIICPIiHIH OpPBIH TOPTiOl €Ki TUIMIH TPaMMATHKAIBIK 3aHIbLTBIK-
TapbIiHa OalIaHbICTBI OPTYPIIi. JleMeK, aFbUIIIBIH TUTIH OKBITKAHIA OCHI CKIHII YITiIeri coiyieM KyphbUTBIMBIHA
ke0ipeK Hazap ayaaphbli, KeOipeK >KaTThIFy JKYMBICHIH jKacayra Typa Kesesi. MyHBI OKBITYIIBI OCBI CabICTBIPa
Tangay TOCUTIHIH HEri3iHme alblH ajla ecKepil, OKy OaFmapiamMachlH >KacaFaHa JKoHE OKy MaTepHasbIH
ipikTereHae eckepedi. by Makamaga Tek KaHa MEKTETY i TUAIK KaTaeropHsulapAbl MBICANl PETiHAE KapacThIp-
IBIK. AJ OCBI €Ki TUIre CajpICThIpa Talay JKacay TOCLTIH TUIAIH OapibIK acTeKTUIepiHAe, SFHU (OHETHKA,
Mop(oorus, CHHTAKCHC calaitapblHIa Ja TaiaiaHbIl OHBIH HOTIDKEIEPIH JKaIBl MIETeN TUTIH OKBITY, OKY
OarmapiiaMachlH Kacay, OKy MaTepHalbiH XKyHeney, ipikTey »KYMBICHIH/IA HETi3Te allblll OThIpca Tl YHpEeHYIIire
KWBIHFA COFATHIH aHa TLTIHJIE KOK TUIIIK KaTeroprsuIapIbl MEHrepyre CENTIiriH TUTI3eAKoHE OKBITYIIBIFA A4, TiT
yiipeHyIuire ne meKTeydi cabdak YaKbITBIH YHEMIEN, THIMAI TaiiianaHyra THTi3ep maiimacel kem. Kopsita
aliTKaH/a eKi TUTAI CabICTRIpa Tajlay TSCUTIHIH MaKcaThl Ja MIeTeN TUTIH OKBITY/Ia OKBITYIIBIFa OaFraap, ajIbiH
ana OoipkaMm jKacayFa KOMEK PEeTIHJe, all TUT YHpEHYIire Ierel TUTIH JKelell, opi CaHallbl Typle MEHrepy
MaKCaThIH/IA KOJIAHYFa OOJIa/IbL.
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AHHOTaIII/IH. B I[aHHOﬁ CTaTbC PACCMATPUBACTCA LICJIN COIIOCTABUTCIIBHOI'O aHAJIM3a AHTTIMHCKOr0 M Ka3aXCKOr'o SI3EIKOB
B O6y'leHI/II/I HHOCTPAHHOMY S3BLIKY. ComocTaBUTEIILHEIN aHAIN3 JABYX A3bIKOB CHOCO6CTByeT A COCTaBJICHHU A y‘{e6H]>IX
nporpamMm 1o MHOCTPaHHOMY S3bIKY, r[0)160pa y'-I€6HOFO MaTepurajia U B CBOKO OUCPEC/Ib TaKast pa60Ta IOMOracT NMpaBUJIbHO U
T'PpaMOTHO OpPraHrU30BaTb y‘Ie6HBII>i Tpormecc. Hen COIIOCTAaBUTCJIIbHOI'O aHa/IM3a JABYX SA3bIKOB 3TO HE MPOCTO HaWTH 0611161"0
WM CTPYKTYPHBIC pa3inivsd ABYX A3bIKOB, a4 HCIHOJB30BATH PE3YJIbTAThl aHAIM3a B y‘Ie6HOM Inpouecce B O6y‘{eHI/II/I
HWHOCTPAHHOMY A3LIKY.

KiroueBble cJioBa: KaTeropus apTHKIIb, CpaBHI/ITeJ'IBHHﬁ AHJIN3, CCMAHTHUYCCKasA CHUCTEMaA, KaTeropusd MECTOUMCHMU,
S3BIKOBas 3aMCHa.

Annotation. This article is devoted to the contrastive analysis of two languages for the purpose of teaching English. The
method of contrastive analysis of two languages especially English and Kazakh is used for identifying the differences of
language categories. By means of this method teachers of foreign language can foresee or predict the difficulties which
Kazakh learners encounter in learning foreign language. The main aim of this analysis is not simply reveal the differences or
similarity of two languages, but use the result of the analysis in teaching program, selecting teaching material and take into
consideration in classroom activity.

Key words: the category of article, comparative analysis, semantic system, the category of pronouns, language chnge.
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«KY3BIPET» JKOHE «KY3BIPETTLIIK» YFBIMJIAPBIHBIH MA3MYH/IBIK
ACNEKTLIEPI

CaiioexoBa H.Y. — wem mini: exi wem mini Mmamanovlebiibly 2 KYPC MASUCMPAHMbL
Abaii amvinoaswr Kaz¥I1Y

Anarna: Kyseiperrinik Oenrini — Olp NoHIEp MeH yaepicTepre yaHe ojapra OaillaHbICTh OOJIBIN TAOBUIATBHIH Carlalibl
Jla OHIMJi IC-OpeKeTKe HeTI3[eNIeH KeKe TYJIFaHbIH e3apa OaillaHbICKaH KacueTTepiHiH (OLmiM, OUTIK, JaF/pl, ic-opeKeT
TOCUT) JKUBIHTHIFBIH Kypai/bl. Ky3bIper — afaMHbBIH TYJIFANIBIK KapbIM-KAThIHACBIH KYPANTBIH KY3BIPETTUIIKTI MEHrepyi,
urepyi Oonbin TaObLIaAbl. Ky3bIper — aranFaH MoHAIK aiiMakra TUIMZI ic-OpeKeT VIIH KaKeTTi OonbIn TaObulaThiH OLTiM
MeH TaxipubeHiH 6ap Oonmybl Oonbim  TaObUIaAbl. Ky3biper — OUTiMl KONZAHA OTHIPBINT MACENENep/l LISyre JercH
MOTEHIUAII/IB JIASIPIIBIK: MarbIHAJIBIK (OLTIM) MKoHE TporiecCcyaib/ipl (OUTIK) KOMIIOHEHTTEPIHEH Typajibl »KOHE MOCEJICHIH
MOHI MeEH OHBI HIelTy OUTiriHe Heri3ene/i; OUmiMIl Y3/IKCi3 KaHaPTHII OTBIPY, OCBI AJIBIHFAH OLTIM/II HAKTHI JKaFIasTTapia
TaOBICTBI KOJIAHY YIIIH JKaHa aKnapaTThl MEHrepy, sFHHM OMepaTHBTI JKOHE MOOWIbOl OutiMai MeHrepy. Makanana
«KY3BIPET» TEH «KY3BIPETTUIIK» YFbIM/IAPIHBIH Ma3MYHJIBIK aCHEKTLIepl KapacThIPbLUIAIbL.

Tipek ce3nep: Ky3bIpeT, Ky3bIPETTUIIK, Ma3MYHJIBIK aCHIEKTLIEPl, TOXKIprOe, OLTiM, OLTIK, JAFIbL.

Kazipri memarormka FHUIBIMBIHIA HETI3ri OaszaiblK UTIMAEPIiH Oipl «KY3BIPETTUTIK» OOJBIT  OTHIP.
Ky3bIperTimik - KY3bIpeTTiH JKUBIHTBHIFBL; TOH/IK CaTagarbl THIMII iC-OpeKeTKe KaKeT OONbIN TaObIIaThIH OLTIM
MeH TokKipuOeHiH Oap Oomybl. Ky3bIpeTTimik AereHiMi3 — jKeKe TYJIFaHbIH OOWbIHIa OUTiM, JaFapl jKoHE
ickepmikTiH Oap Oomysl Ooibm TaOBUTAABL. KY3BIPETTUTIKTI FRUTBIMU-TEOPUSITBIK, HET13]IE 3EPTTEY KYMBICTAPHI
JLLA. TlerpoBckasi eHOekTepiHeH Oacray ajca, ail JKaimmbl OUTIM Oepy callachIHAArbl KY3BIPETTUIIKTI 3epTTey
WN.A. 3umnss eHOekTepiHae KapacTelpbiiafpl. Kazipri omicreMene OKbITY MaKCaThIH aHBIKTaya «OuTiM»,
«KAOUTeTTLTIK», «OUTIK», «OUTIKTITIK», «IaFdbD», «MEHTepy», «ICKepiiK» YFBIMAAPhl KONJAHBLIAIBL.
«Ky3pIperTinik» TepMuHiH XX FachIpapH opTachkiHga H.XOMCKMiA eHTi3[i JKoHE JIe OFaH aHa TUTHJE HAKThI
TUTAIK KI3METTi OPBIHIAY YIIIH KaXXeT KaOlTeTTiTiKTep /ereH aHpIkrama Oepri. KyspIperTinikke OaFbITTaiFaH
OltiMm  Oepy (Ky3bIpeTTinikke HeriszmenreHn OimiM Oepy: competence-based education - CBE) Awmepukana [1]
70-xpumapel 1965 xputet  H.Xomckwii  ycwiaFaH — (MaccadyceTc yHUBEPCUTETI)  TpaHC(hOpPMAIHSIIBIK
rpaMMaTHKaFa JKOHE TiT TEOpHsIChIHA OaiJIaHBICTBI OOJBIN TaOBUIATHIH «KY3BIPETTUIIK» YFBIMBIHBIH Kb
MaFrbIHACHIHa KaubmTacThl. H. XoMckuii aram aifTkaHmai, «Ky3bIPETTLTIK (COMIeciM -ThIHIAIBIM) TIeH KOJIJaHy
(HaKTBl KarmasTTapAa IUbIHAWBI KOJNJAHY) AapachlHAarbl albIpMAIUBUIBIK ©Te ipremi. TeK IIbIHABIKKA
JKAHACTIAWTHIH JKaFlasTTa FaHa.... KOJIAHBIC KY3BIPETTUTIKTIH Tikened OeifHeci Oombim TaObmamen [2, 9.
KysbIperTinik yFeiMbl  «OiTiM», «Oimik» xkoHe «aarap» (BBJl) yreiMpapeiH Kamtuasl. bipak Oyn BbJI-HbeiH
JKaHallla Kall faHa KUBIHTBIFB eMec. Ky3bIpeTTiTiK OKbITy HOTHKeciH (O11iM aoHe OiTiK) FaHa eMec, COHBIMEH
Oipre o1 OKYIIBbUIAPABIH IIBIFAPMALIBUIBIK iC-OpeKeT TIXKIprOeci MeH KYHABUIBIK OarnapliapbIHBIH XKYHEciH 1
kepcereni. Ky3blpeTTinik AereHimis - TyiFaHbelH OoHbIHAa OuliM, OUTIK, Jafnbl, iCKEpiiK, epik KyLI-KirepAiH
6omysl. O, eH ayeni MEKTenTeri OKbITy ypaicinae Kaisimracanpl [3]. «Ky3bIpeTTinik» yFeIMbI OYTiHT1 KYHi
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OKBITY yHepiciHme OuTiMAI KONIaHyIbIH HOTIXKECI pETiHIe KapacThIpbuibll OTBIp. OKBITY YaepiciHe
«KY3BIPETTUTIK» YFBIMBI CTYIEHTTEpAiH OuTiMi MEH ToXipHOeciH, Harnpuiapbl MeH Oimikrepin Oenrimi - Oip
MaceNieHi ety ie KonaaHybl Oonbin TaObu1afpl. bimiM OepyniH opTypni acmekTiiepiHe KaThICTBI KY3ipeTTiTiK
neH Ky3iperTiH ¢yHkumstiapsl A.B.XyropckoiinplH eHOeriHae OKYIIBIHBIH TYJIFacbiHa KatbicThl, BBJI-fa
KaTbICTBl, OuTiM OepyaiH Ma3MyHbI MEH KYpbUIBIMBIHA KATBICTBI, IC-OPEKET TOCUIIEpiHE KATBICTHI eI
aikpiHaanaae [4,61]. «Ky3bIperTinik» meH «OuTiM Oepy KY3bIPETTLIIr» YFRIMIAPBIHBIH aXbIpara OlTy KaxeT.
OKyIIbl YIIH KY3bIPETTUTIK — OHBIH OOJAIllaFbIHBIH ~OcifHeci, MeHrepy HbicaHackl. OKy yAEpICiHIE OHIa
Oonarakka MalblHAATYFa FaHA eMec, Ka3ipri yakbITTa Ja eMip CypyiHe KaKeTTi OOJbIN TaObUIaTBIH «EpeceKy
KY3BIPETTUTIKTEP KAJIBIITACAIbI, Ol ONapAbl OiMiM Oepy Ke3Kapachl TYPFhICEIHAH MeHrepeni. Ky3biperrinikrepain
JOCTYpiti OutiM Oepy mapamMerpiepiMeH OalIaHBICBIH KaMTaMachl3 €Ty YIIiH, KY3bIPETTUTIKTIH KYPBUIBIMIBIK
KOMIIOHEHTTEPIH aTai OTHIPHIT, «OUTiM Oepy KY3bIPETTUTIK) YFHIMBIHBIH Ma3MYHBIH alllaMbl3: aTaybl; OJIApIbIH
KaJIbl MEePapXUSACHIHIAFBI  TYpiepi (TipeK, *KaJIbIIoHIIK, MOHAIK); KY3BIPETTUTIKKE KATHICTHI —aKUKATTBIH
IIBIHAMBI HBICAHJAPBIHBIH, asChI; JJIEYMETTIK — MPAaKTHKAIBIK OaijaHbIChl MEH MaHBI3/IBUIBIFG! (01 HE YIIiH
COIMYMFa KAKET); HbICAHANApFa KATBICTHl OKYIIBIHBIH MAaFbIHANBIK OaF/iapbl, TYJFaHbIH MaFbIHAJIBIK
KY3BIPETTLTIr (He/Ie )KoHEe He YIIIH OKYIIbIFa KY3BIPETTi 00Ty KaXKeT); IIBIHANBI HbICAHAp asichl TypaJibl OLIiM;
IIBIHAWBI HBICAHJAP AasChlHA KATHICTBI OUTIKTEp MEH JaFipuiap; OjapFa KaThICThl IC-9pEKeT Tacluuepi;
KY3BIPETTUTIK ~ aiiMaFbIHIaFbl OKYIIBIHBIH  IC-OpEKETiHe KaXETTI TOKIPUOEHIH a3JpIFbl (OKBITY CaThbUIaphl
OOlibIHINA); WHAWKATOPJIAP — OKYIIBIHBIH (OKBITY CAThUIapbl OOMBIHINA) KY3BIPETiHIH CATHICHIH (JIEHTeHiH)
aHBIKTay OOWBIHIIIA MbICAIIAP, OKy >KoHe Oakpiiay — Oarajay TarchlpMalapblHbIH yirici. bBimim Oepy
KY3BIPETTUTIKTEPIHIH YFBIMBIH, ONApJIbIH HEPapXUsAChIH alKbpIHIAy KakeT. bimiM Oepy Ma3MyHBIHBIH KaJITbl
MeTanoH K (0apiblK TOHJEp YIIiH), IoHApalbIK (TIoHIEp Hemece OLTIM Oepy asiChIHBIH KEe3€H1 YINH) JKoHe
nmoHaK (apOip OKy MoHi yImiH) Oojbin  OeniHyiHEe ColKec, KY3bIPETTUIIKTEPMIH YII ACHIEHIl HepapXusiChl
YCHIHBUIQJIBL: TipeK - OUTiM Oepy/IiH Kaibl Ma3MyHbIHA (METAIoHIK) jKaTabl; Kbl TIOH/IIK — OKY MOH/IEp1
MeH OuTiM Oepy asChIHBIH Oeirim — Oip cajachklHa >KaTaubl, MOHIIK — OKY ITOHAEPIHIH asChIHIA KaJBIITACTRIPY
MYMKIHITT MEH HaKThl cUTaTTamMachl Oap OONBIT TAaOBUIATHIH  KY3IPETTUTIKTIH  aJIBIHFBI €Ki JICHreHiHe
KaThICTHI JKeke. COHBIMEH, TipeK OUTiM Oepy Ky3hIPETTUTIKTEPl OKBITYABIH opOip CATHICHI YIITIH OKY IOHIIEpI MEH
OuTiM Oepy aiMaKTapbeIHBIH JCHTEHiHAe HaKThUlaHambl. Tipek OuTiM Oepy Ky3BIPETTUTIKTEpi KaJmbl OLTiM
OCpyIiH HETi3T1 MaKCAThIHBIH, TYJIFAHBIH TOKIPHOECi MEH oJI€yMETTIK TOKIPHOSCIHIH KYPBUILIMIBIK TYCIHITHIH,
COHBIMEH KaTap, eMipJIeri Jarapiiap MEH KOFaMIaFbl MPAKTUKAJIBIK iIC-OPEKETTI allyFa, dJICYMETTIK TOKipruOeHi
MEHT'epyTe MYMKIHAIK OepeTiH OKYIIBIHBIH iC-OpEeKeTIHIH Heri3ri TYpJepiHiH Heri3iHae aHbIKTaiasl [4,63].

1. KyHABUIBIKTBI-MaFbIHANBIK  KY3bIPETTiIiK. BiTiM amymbHBIH KYHABUIBIK TYCIHIKTEPIMEH, OHBIH
KOpIIIaFaH OpPTaHBl TaHy MEH TYCIHY KaOiIeTTUTiriMeH, 63 9peKeTi MeH KBUIBIKTaphl VIIIH MaKCaTTHIK JKOHE
MaFblHANBIK ~MakKcaT TaHgal OimyMmeH, miemmiM KaObUimail OuTymMeH OaifjlaHBICTBI MYHHETaHBIM asIChIHIAFHI
KY3BIPETTLIIK.

2. KammbiMogeHn KY3bIPeTTLTiK — OLTIM ayIIBIHBIH TaHBIM MEH ic-opeKeT TaxipuOeciHe we, HKaKCh
xabapmap Oomybl THIC OONBIT TaOBUIATHIH CypakTap aschl. bys YATTBIK JKOHE JKAMBIaIaM3aTTHIK MOICHHUET
EpeKIIeNiKTepi, afaM MeH aJam3aT eMipiHiH, 6acKa /fa XalbIKTapAblH pPyXaHHU-OHETeNli HeTi3Aepi, 0TOaChUIbIK,
QNEYMETTIK, KOFaMJIBIK KYOBLTBICTAp MEH ASCTYPIIEP/IiH MOJISH! HETi3epi, aiaM eMipiHAeri FBUIBIM MEH iHHIH
PoTi, ONapAbIH SJIeMTe 9cepi, TYPMBICTHIK KoHE MOJIEHH OOC YaKBITBIH OTKI3Y asCHIHIAFbI KY3BIPETTLIIK, MBICAJIBI,
00C yaKBITThI YUBIMAACTHIPYIBIH THIMIII TOCUTIEPIH MEHTEpY.

3. Oky-TaHbIMABIK  KY3bIpeTTiTiK. [lIpIHAMBI TaHBIMIBIK HBICAHAAPMEH  OailIaHBICTBH JIOTHKAIBIK,
omicTeMeIiK, JKaIIBIOKY iC-OpeKeTTEePiHIH AIEeMEHTTEpIiHEH TYPaThiH JAepOec TAaHBIMIBIK IC-OpPEKEeTi asiChIHIAFbl
OLTIM aTyIIBIHBIH KY3BIPETTUTIKTEPIHIH KUBIHTHIFBL.

4. AxnmapartelK  Ky3bIperTimik.llIsHalipl HbICaHTAapapH (Tenemumap, MarHuTodoH, TenedoH, dakc,
KOMIBIOTEP, MPHUHTEP, MOJEM, KOIHUP) JKOHE aKMapaTThIK TEXHOJIOIHMsUIApAblH (ayIHo — KoHE BHIE0Xka30a,
anexTpoH bl TouTa, BAK, MHTEpHET) KoMeriMeH o3 OeTiMeH 3716l aimy, KaKeTTi aknapaTThl TalIay *KoHe TaHay,
YHUBIMIIACTHIPY, KaiTa TY3y, CAaKTay *oHE OHBI KailiTa Oepe Oiry Oiiri KajpIracaspl.

5. KoMMyHUKATHBTI KY3bIPeTTLTIKKe KOKETTI TiIep OLTiMi, OHAIIAIaHFaH aJlaMIapMEH KoHE OKUFajIapMeH
e3apa ic-opeKer jkacail OLTy Tocimiepi, TONTaFbl KYMBIC JaF/IBICHI, YKBIMIAFbl OPTYPIi SIEYMETTIK pesepai
MeHrepy Kipeni. OKyIIbl XaT, aHKeTa, OTIHIII ’a3a ajybl, ellecTeTe alybl, oHriMenece alybl Kaxer. Ky3biperri-
JKTIH Oy TYpiH OKY yIepiciHae MeHrepy YIIiH KOMMYHMKALMSHBIH IIBIHAKBI HBICAHIAPBIHBIH KAXKETTi )KoHE
KETKUTIKTI Meiepi, opOip OKBITHUIATHIH TOHHIH Hemece OiTiM Oepy aiiMarbIHbIH MIeHOEpiHAE OKBITYIbIH JpOip
caTbICBIMEH OLTIM ayIIbIHBIH KYMBIC JKacai Olty Tocini OenrineHemi.
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6. DuieymeTTiK-eHOeK KY3BIPETTLIIri a3aMaTThIK-KOFAM/IBIK iC-OpeKeTTeri (azamaT, OaKbUIAYILbI, CalNayIbl,
OKIII peiiH OpbIHAAY), SIEyMETTIK-eHOCK aschiHAa (TYTHIHYIIBL, CATBI ATyIIbl, KIWEHT, OHAIPYII KYKBIFbI),
0T0achUIBIK KapbIM-KaTbIHACTAP MEH MiHIETTEpi, SKOHOMUKA MEH KYKBIK MocerenepiHie, KociOnm e3iH-e3i
alikpIHIaya OUTiM MEH TOKIpUOeHI MeHrepyi Ou1aipesi.

7. TyaranbIH 03iH-031 KeTLIIipy KY3bIPeTTNri (QU3HKaJbIK, PyXaHU )KOHE WHTEIIEKTYalIbl ©3iH-031
JaMbITy, SMOLIMOHAIIB/IBI ©31H-031 peTTey MEH 031H-031 Kojmay TociiaepiH MeHrepyre OarbrrTairad. LlIbiHaiibl
HBICaH OuUTiM aymbl Oombin  Tabpumaael. On  y3IiKci3 ©3iH-031 TaHy/a, KOKETTi KeKe TYIFAIIBIK KacueTTepi
JaMbITy/Ia, TICUXOJIOTHSUIBIK CayaTThUIBIKTBI, TAHBIM MEH MiHE3-KYJIBIK MOJCHHUETIH KaJbIITACTBHIPYAAFbl ©3iHe
TOH JIepOecC KbI3bIFYIIBLUIBIKTAPbI MEH MYMKIHIKTEPiHIEe KOPIHETIH ic-opeKer Tacinaepin MeHrepeni [4,63].

«Ky3bIpeT» TMeH «KY3BIPETTLIIKY» YFBIMIAPBIHBIH KOJAAHBICTAFbl OLTiM, OUTIK MeH JarabliaH albIpMachl:
OUTIMHEH aiibIpMachl — KbI3MET JKOHIHZETI aKIapaTThIK CUIATTa €MeC, OHIMII KbI3MET (opMachl TypiHJE
Oaiikanazpl; AaFAblgaH ailblpMackl — OKbIFaH MaTepHalbl TONTACTHIPA, KYOBUIBICTAP/BI, 3aHBUTBIKTAPIbI
HIBIFAPMAIIBUTBIKIIEH Tali/lallaHa OTBIPBIN ©3TepTe alaThlH CaHalbl KbI3MET OOJNBIN TaObUIa b, OUTIKTiTIKTEH
afbIpMachl — JIaFbIFa aBTOMATTBI TYpJIE )KETy HeMece alMacThIpy emec, KepiciHie OipHelle MMoH JaFablLIapblH
KIPIKTIpY, *aJIlbl KbI3MET HEri3/IepiH ce3iHy OONbI TaObUIaAbl. A, KY3bIPETTUTIKTIH Ma3MYHBI KeKe KACIMTIiK
JKOHE WHTErpaJlJIbIK CHIaTTaMa peTiHae Oomkay, YHbIMAACTBIPY, OaKpuiay, peTTey, YIecTipy, COHKecTeHIipy,
OeIICeH TUTITIH apTTHIPY JKOHE 3ePTTEY KBIBMETTEPIH JKY3ere achlpyMeH aHBIKTalla (bl.
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AnHoTammsi: KoMmreTeHIuss BKIIOYAaeT  COBOKYITHOCTb B3aMMOCBSI3aHHBIX KAaueCTB JIMYHOCTH (3HaHWM, yMEHUH,
HABBIKOB, CIIOCOOOB JEATENHHOCTH), 33JaBAEMbIX 110 OTHOLICHHIO K OIPENEIEHHOMY KPYry HMPEAMETOB U MPOLECCOB M
HEOOXOAMMBIX [UI1 Ka4eCTBEHHOW MPOMYKTUBHOW NEATEIFHOCTH IO OTHOLICHMIO K HMM. KOMIETEHTHOCTh — BiajicHue,
00J1a1aHNe YEIIOBEKOM COOTBETCTBYIOIIECH KOMIIETCHIIMEH, BKIIIOUAIOIICH €ro JMYHOCTHOE OTHOILICHHE K HEH U MPeiIMETY
JesTeNIbHOCTH. KOMIeTeHTHOCTh — HalIMuKe 3HAHUH U ONBITa, HeOOXOMMMBIX UL 3((eKTHBHOMN ASATENBHOCTH B 3aJaHHOM
npenMeTHol obnacTi. KoMIeTeHTHOCTh — IoTeHIMaIbHast TOTOBHOCTB PellaTh 3a/a4qi CO 3HAHHEM JIefa: BKIIIoYaeT B ce0s
cozep)KaTeNbHbIN (3HAHHE) U TPOIECCYAIbHBIA (YMEHHE) KOMIOHEHTHl M TpeArnojiaraeT 3HAHHWE CYIIEeCcTBa IMPOOIEeMBI U
yMeHHe e€ pelliaTh; MOCTOSHHOE OOHOBIICHHE 3HAHWH, BIIaJICHUE HOBOM HMH(OpMAaIMeil [UIsl YCIEIHOro MPUMEHEHUsI ITHUX
3HAHWUH B KOHKPETHBIX YCIIOBHSX, TO €CTh OOJIafaHHe OIePaTHBHBIM M MOOWIBHBIM 3HaHHEM. B craTthe paccMmarpuBaercs
aCIeKThI COJEPIKATENIbHBIX XapaKTEPUCTHK Je(PUHHULINI KKOMIIETEHTHOCTEY ¥ «KOMIICTCHIIUSY.

KnroueBble ci10Ba: KOMIIETEHTHOCTb, KOMIIETEHIIVS, COZIEPKaTEbHBIC ACTIEKTHI, OMBIT, 3HAHNUE, YMECHHE, HABBIK.

Annotation: Competence includes the set of interconnected qualities of the personality (the knowledge, skills, habits,
approaches of activity), set in relation to a certain circle of subjects and processes and necessary for high-quality productive
activity in relation to them. Competency — possession, possession of the person of the corresponding competence, including
his personal attitude towards her and the object of activity. Competency —the existence of the knowledge and experience
necessary for effective activity in the set subject domain. Competency — potential readiness to solve problems with the
knowledge: includes substantial (knowledge) and procedural (skill) components and assumes knowledge, significance of
problem and ability to solve it; continuous updating of knowledge, possession of new information for successful application
of this knowledge in specific conditions, that is possession of operational and mobile knowledge. The meaningful aspects of
the definitions of «competency» and «competence» are

Key words: competency, competence, meaningful aspects, experience, knowledge, skill, habit.
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Foreign languages: two foreign languages
Scientific supervisor Saule A. A. — Candidate of Philological Sciences, Associate professor

Annotation. Voice is one of the core grammatical categories that clarify relations between the verb and the subject of the
sentence.

M.Blokh notes that the category of voice has a much broader representation in the system of the English verb than in the
system of the Russian verb, since in English not only transitive, but also intransitive objective verbs including prepositional
ones can be used in the passive.

According to some linguists, there are two kinds of voice in English language, but some authors (V.N. Zhigadlo, L.L.
lofik) believe that there are three. Two undoubted kinds of voice are active and passive; the third one, against which there is
no consensus, is reflexive voice.

The active voice shows that the person or thing denoted by the subject is the doer of the action expressed by the predicate.
The passive voice shows that the person or thing denoted by the subject is acted upon.

Ilyish outlines that there also exist other voices embracing a restricted number of verbs: reflexive (wash oneself),
reciprocal (embrace one another) and medial (the book reads well).

In Russian there are active, middle (medial), reflexive and passive voices.

Key words: Active voice, reflexive voice, action doer, transmission, auxiliary verb, prepositional Passive.

Voice is one of the core grammatical categories that clarify relations between the verb and the subject of the
sentence. In both Russian and English, there are two main voices: active and passive.

Active voice conveys action, the source of which is the referent of the subject. Active voice does not have any
particular indicators; if we stick to the terminology of structuralism, we can say that it is characterized by zero-
marker. A subject (barer of an action) expressed in the subject can perform an action directed to an object
(receiver of an action) expressed in the first object (direct, non-prepositional): He gripped the edge of the table.
The subject may withdraw into itself and not pass anything: Her cowardice began to trouble her in a way. Finally,
the subject may appear as a pceudosources of the action, but the form of the verb remains the same: The door
opened. She met girls of her own age, who looked at her as if with contempt for her diffidence.

Active voice is greatly applied with all types of verbs, transitive and intransitive. The active voice meaning is
depending on the verb and the sentence’s syntactical pattern.

The active voice of transitive verbs shows an action as directed from the doer (agent) of the action to its
receiver: Tom made a little boat for his father; They are constructing a new railway.

In the active voice intransitive verbs characterize only the subject as the action doer: She went there
yesterday; The girl can walk very fast; She acted wisely.

The form of the active voice of some transitive verbs doesn’t show that the subject points out the action doer. It
is easily understood from the meaning of the subject, which is a houn denocting a non-person, and by the absence
of a direct object after a mono-transitive, non-prepositional verb. In these cases the verbs are used in the middle
voice: The bell rings. The window opened. The newspapers sell well. The stories read easily. Glass breaks easily.

Verbs in the active voice sentence serve a function of a predicate, and are always used to be in the presence of
a subject (noun or pronoun) with which the predicate verb agrees in person and number. These verbs also express
the categories of tense, aspect and mood.

In contrast with the English language where a verb can take four aspect-tense forms, Russian active verbs have
only two forms: perfective and imperfective.

In order to compare active voice in English and Russian language we need to take into consideration the
aspect-tense forms of the English verb and the perfective-imperfective forms of the Russian verb.

Thus, when translating Russian verbs into English it is necessary to determine what meaning the tense from of
that verb has in a Russian sentence.

To do this we need to indicate a specific time period in which an action is being performed.

In both languages the active voice is used to express usual, constant, regular, near future planned actions,
continuous and other actions that occur at a certain moment in the in the present, past or future performed by a
subject:

We live in Kazakhstan. — Mai oicusem ¢ Kazaxcmane

The next train leaves in an hour. — Credyrowuii noezo omnpasisiemes uepes uac
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It is raining. — Xoem 00s#cob.

I have lived here all my life. — A arcusy mym ecio ceoto scusms.

Last winter | spent a lot of time in the library. — Ipouwroti 3umoti ss npoooun mozo epemenu 6 GudbmUomexe.

He will take English lessons twice a week. — Or 6yoem 6pame anznutickue ypoku 06a pasa 8 Heoeo.

It is also used for the transmission of known facts, simple truths, actions and conditions that take place in the
present or occur independently of human will.

The Earth goes round the Sun. — 3emus spawaemcs soxpye Connya

The school year begins in September. — Yuebuwiii 200 nauunaemes 6 cenmsbpe.

Paris is the capital of France. — ITapuowc — cmonuya @panyuu.

And it is widely used in the language of mass media:

There has been an air-crash in Brasilia. — B Bpasunuu npousowna asuakamacmpogha.

Prices have gone up. — IJenwt svipocu.

The form of the passive voice is analytical: it is formed using the auxiliary verb to be and participle I1. The
forms of the passive voice in English are less than the forms of active voice because the five forms of continuous
aspect are absent. In the system of forms of the passive voice the following forms are missing: form of Future
Continuous, all forms of Perfect Continuous, form of Infinitive Continuous. So, the forms will be inviting, have
(had) been inviting and will have been inviting cannot be transferred into the passive voice.

Aucxiliary verb expresses different grammatical meanings: person, number, mood, tense, sequence of tenses.
Thus, the grammatical category of voice passes almost through the whole system of verbal forms of English.

Passive constructions in the English language are divided into: Direct Passive: The letter was
written yesterday; Indirect Passive: | was given a very interesting book; Prepositional Passive: The doctor
was sent for; Phraseological Passive: Care should be taken not to confuse these words; Adverbial Passive: The
house has not been lived in for many years.

Passive constructions of the English language have some features that distinguish them from passive
constructions of the Russian language. The word order in the English language is more fixed, and the object
cannot stand before the predicate because it is the place of the subject.

Thus, the English passive constructions can be translated into Russian in the number of ways:

1. Features of translating the predicate in the passive voice:

A. 1) The passive voice in translation into Russian may be submitted by:

a) a short passive participle in the past tense with the suffix -u or -t (with or without the auxiliary verb 6s1Th),
i.e. Russian passive voice;

b) a verb ending with -ca in the appropriate tense, person and number;

c) a verb in the active voice in the appropriate tense, in the 3 person in plural number, which is a part of an
indefinite-personal sentence:

The experiments were made last year.

a) Onvimol (0bLIU) NPOBEOEHDL 8 NPOULIOM 200)Y.

b) Onvimer nposoounuce ¢ npouiom 200y

C) Onvimol BPOGOOUIU 8 NPOULTOM 200).

2) Sentences with a combination of “modal verb + infinitive passive voice” is recommended to translate using
the words moskHo, Hy:kHO, ciienyer (may, need, must), etc.:

The problem must be solved. — Dmy npobnemy nystcno pewiime.

3) Passive phrase with the subject it is translated by the indefinite-personal sentence:

It was thought... — ymanu, nonazanu...

It is known... — Hseecmuo...

4) When translating English sentences with the verb in the form of the passive voice the reverse word order is
often used (Russian sentence begins with the predicate):

New technique has been developed. — Bsiia paspabomana nosas memoouxa.

B. In the English language the form of expression of a person or an object that produces the action is an
indirect object with the preposition by.

Such objects can be translated into Russian by:

a) anoun in the instrumental case, while keeping the form of the passive voice of the predicate:
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Imperfections in polymer structure can be revealed with an electron microscope. — Jleghexmor cmpyxmypot
NOIUMEDPA MONCHO OOHAPYHCUMD C NOMOUYBIO IEKMPOHHO0 MUKPOCKONA (IeKMPOHHBIM MUKPOCKONOM).

Note that when translating an indirect object, the English preposition by (with) often corresponds to words
nmyTeM, PH MOMOIIH, ¢ MoMoLIbIo iN Russian language.

b) a noun in the nominative case or pronoun; in this case the English passive voice is transmitted by the active
voice:

An interesting phenomenon was registered by dr. N. — /Jokmop H. ommemun unmepecnoe ssnenue.

2. Features of translating the subject with the predicate in the passive voice.

In some cases the subject with the predicate in the passive voice of an English sentence is translated by a direct
or indirect object and is put respectively in the form of accusative or dative case:

He was given a book. — Emy oanu knuzy.

3. Features of translating passive verbs with prepositional objects.

The preposition standing after the verb in the passive voice and not being related to the following words when
translated into Russian language is put before the word that in the English sentence is a subject:

The results can be relied upon. — Ha smu pe3ynbmamol MONCHO ROJIOHCUMBCA.

4. Features of translating the passive voice of the English transitive verbs which in Russian correspond to the
verbs receiving the prepositional object.

When translating these verbs preposition is placed before a word, which is in the English sentence is a subject:

The war was followed by the revolution. — 3a sotinoit nocnedosana pesontoyus.

5. Features of translating passive voice from a combination of a verb with a noun such as: take care of

In English the form of the passive voice can be taken by a phrasal verb combination with a noun. Such
combinations represent a semantic unity and when being translated into Russian are usually transmitted to the
appropriate verb or to the equivalent combination of a verb and a noun. For instance, make an attempt —
noimamscA, oenamo nonslmMK)y.

In the passive voice these combinations form the structure of two kinds:

1) A subject represents a noun included in this combination:

Care must be taken to lower the temperature. — Hado cmapamsca nouuzums memnepamypy. Cnedyem
HpUHAmMb Mepul (Cl1edyem nPoc1eOums 3a mem), 4imoobl NOHUZUMb MEMNEPAMYPY.

2) A subject is a noun that is not a member of the combination. The combination remains in the group of
predicate, a verb takes the form of the passive voice, the construction closes with a preposition assigned to the
combination, but not connected to subsequent parts of the sentence:

These effects were taken care of by a corresponding choice of weights. — Omu sienenus ovtu yumenot nymem
coomeemcmeyrouleco 6bl60p(l 6€ecCoes.

The correct translation is possible in both cases only after the phraseological combination will be found and the
corresponding Russian equivalent will be matched to it.

In English as well as in Russian language passive voice is used to do without mentioning the performer of the
action (70% of cases with the use of passive) in cases where:

a) Performer is unknown or do not want to be mentioned:

He was killed in the war. — On 61 youm na eotine.

You will be told when the time comes. — Bam ckastcym, ko2oa npuoem eépems.

My camera was stolen on the beach yesterday. — ¥ mens yxpanu ghomoannapam na nisioce suepa.

b) Performer is not important and the interest is only to the object of influence and the surrounding
circumstances:

The window was broken last night. — Oxno 6vt10 pazéumo npowwnoii Houvio.

The house will be built in a short time. — ZJom 6yoem nocmpoen ¢ kopomxuii cpox.

c) Performer of action is not called, because he is known from the situation or context:

The boy was operated on the next day. — Manvuuxa onepuposanu na creoyrowuii Oens.

He was fined for speeding. — Eco ommpaghosanu 3a npesviuerue ckopocmu.

He was operated on last month. — Emy coenanu onepayuto 6 npownom mecsye.

d) Impersonal passive constructions are constantly used in the scientific and educational literature, in various
manuals:
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The contents of the container should be kept in a cool dry place. — Codeporcumoe ynaxosxu cnedyem
XPAHUMb 8 CYXOM NPOXTIAOHOM Mecme.

e) In order to specifically draw attention to a person or a thing an action will be performed by. In this case, the
noun (animate or inanimate) or a pronoun (in the nominative case) is introduced by the pretext after the predicate
in the passive.

In English, as well as in Russian, semantic accent falls on the last part of the sentence:

He quickly dressed. — On 6bicmpo odenca.

He dressed quickly. — On edenca 6vicmpo.

So if you want to emphasize the performer of the action, then it should be said about him (it) at the end of a
sentence. Because of the strict word order of English sentences this can be done only by resorting to the passive
voice. Compare:

The flood broke the dam. (Active) — Hasoonenue paspywuno niomuny. (HaBomHeHue paspymmio 4ro? —
IUIOTHHY).

The dam was broken by the flood. (Passive) — ITiomuna 6vina pazpywmena nasoonenuem. (Ilmotuna
paspyiiieHa 4emM? — HaBOTHEHHEM).

The most commonly it is used when talking about authorship:

The letter was written by my brother. — 9mo nucemo ovL10 Hanucano moum 6pamom.

Paper was invented by the Chinese. — Bymaea 6vina uzoopemena xumatiyamu.

And when a performer of an action is the cause of the subsequent state:

The house was damaged by a storm. — /Jom 6b11 nospestcoen 2poszoti.

All the troubles were caused by his carelessness. — Bce nenpusimuocmu npousouinu (6viu ébi36amst) us-3a
eco H€6D€9fCH06‘mu.

The next morning | was awakened by the telephone. — Ha credyowee ympo mens pazdyoun menegon.

Note that if the action is carried out with the help of an object, the preposition with is used, for example:

He was shot with a revolver. — Ou 6bi1 youm us pesonveepa.

The finger was cut with a knife. — ITazey nopesanu noowcom.

The tree was cut down with an axe. — JJepeso cpybuiu monopom.

The compilation of the material on the category of voice presented in this article is a great resource for students
studying English language. Being introduced to the active and passive constructions, and the forms of mood, and
knowing how to use them will enrich their oral as well as their written speech. More than that it will help them in
their studies and will open doors for the many opportunities in their professional careers.
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AHHOTAMS. 3aJI0T SBIISIETCS OHOM M3 OCHOBHBIX TPAMMATHIECKUX KaTErOpHH, KOTOPast pa3bsICHSIET OTHOLICHUS MEXTY
TJIaroJIOM U CyOBEKTOM IPEeTOKEHHS.

Ilo MHEHWIO HEKOTOPBHIX JIMHTBHCTOB, B AHITIMIICKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT J[Ba BHA 3aJI0ra, HO HEKOTOPBIC aBTOPHI
(B.H. XKurammo, JILJI. Moduk) cuuTaroT, 9T0 €cTh M TPEeTHil 3aiyor. J[Ba HECOMHEHHBIX BHIA 3aJ0ra — JCHCTBUTEIBHBIN
(aKTHBHBIH) U CTpagaTeIbHBIHN (TTACCHBHBIN); TPETHH 3aJI0T, IPOTHB KOTOPOTo HE CYIIECTBYET SAMHOrO MHEHUSI, BO3BPATHBIM.

AKTHUBHBIA 3aJIOI TOKa3bIBAaET, YTO YEJIOBEK WIH MPEIMET, BBIPAKEHHBIA MOAJIECKAIIUM, SIBJISIETCS HCIOIHUTENEM
JIEACTBYUS, BBIPAXXEHHOTO CKa3yeMbIM. IlacCHBHBIM 3alor IOKa3bIBa€T, YTO YENOBEK WIIM IIPEMET, BBIPAKEHHBINA
TIO/UTEXKAIINM, TIOIABEPKEH BO3JCHCTBHUIO.

B pycckoM s3bIKE CYIIECTBYIOT JIEHCTBUTENBHBIN (aKTUBHBINA), CPEAHWH, BO3BPATHBIM M CTPaJaTeNbHBIN (ITACCHUBHBIN)
3aJI0TH.
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KiroueBble cj10Ba: JEHCTBUTENBHBIN 3aJ10T, BO3BPATHBIN 3aJI0T, UCHOIHUTENb ACHCTBUS, Nepeaaya, BCIIOMOraTellbHbIN
[JIarod, IpeIOKHbIN MacCUB.

Annmatna. ETicTikTepmiH epeKie rpaMMaTHKaIbIK KaTeropusCHIHBIH — Oipi - eTic. ETic KaTeropusichl iC-KUMBLTIIBIH
CyOBEKT IeH 00BbEeKTIre icKe KaThICHIH Oltiper.

M.Bnox eric KaTeropwschl OpbIC TUTIHE KapaFaH/a aFbUIIIBIH TLTI €TICTIK JKYHECIHIe KeH KeJieMIe MOHTE He, OUTKEHi
cabaKThl ETICTIK T€ CAJIT eTICTIK T€ BIPHIKCHI3 €TiCTe KOJIAHBUIATHIHABIFBIH capalial KapacThIPFaH.

JIvHTBUCTEPMIH TIKIpiHIE, AFBUNIIBIH TUTIHAC CTICTIH Tek 2 Typi Oap, Oipak, keibip aBropmap (B.H.JKuramo,
JI.JL.opoK) yImiHIIi eTicTiH ae 0ap eKeHIriH kepceTkeH. Herisri eTic MeH BIPBIKCHI3 €TiC Typalibl HAKTHI TYKBIPHIMFA KETeH
Oipax YIIiHII — ©3/]iK €TiC YKOHIH/IE Il JIe TYPaKThI HiKipre TOKTAJIFaH KOK.

Herisri ertic icTi »kacayIsl CyObeKTIHIH 031 eKeH/IITH KopceTeii.

Ic-opekeTTiH aTKapymbIChl KMMBLT HECi apHalbl aiThUIMald, KUMBUT ©3/1iTiHEH ICTENITeH ICH KOPIHIIT TYpca, OHIal eTiCTi
BIPBIKCHI3 €TiC JIeTT aTaiinmpl.SIFHM, e3iiriHeH icke uWe Ooia ajMaiThIH 3aT COWIEMHIH KYPBUIBICHIHA Kapal iCTiH
OPBIHIAYIIBICHI  CHSKTBHI OOJBINT KOPIHEMi. (JIOTHKAIBIK CYOBEKT — IpaMMATHKAIBIK OOBEKTITe, aj JIOTHKAIBIK OOBEKT-
TpaMMAaTHKAJIBIK CYOBEKTITe aybICHIN KOJIAHBUIA B )

B.A.WnbuH eTicTiH 631K eTiC, OPTAaK ETiC, apajbIK eTiC TypJICPiH KOPCETKEH.

OpbIC TiTiHAE HETI3T1, apalibIK, ©3iK KOHE BIPBIKCHI3 €TIiC TypJiepi 6ap.

Tipek ce3nep: ericTik, eciMile, cadaKThI/CaNT ETICTIKTEP, HETI3T eTic, bIPBIKCHI3 €TiC, KOMEKIII €TICTIK, ()pa3eosiorusIbIK
€TIC, YCTEYJIIK eTic

JINMHI' BUCTUKA KOHE MOTIH JIMHI' BUCTUKACBI
JINMHI'BUCTUKA U JIMHI'BUCTHUKA TEKCTA
LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

YJIK 81'42; 801.7
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MOJAJIBHBIE I'VIATI'OJIBI B HAYYHBIX ®PU3NYECKUX TEKCTAX

Crpayrman JLE. — cmapuwii npenodasamens KazHY um. anv-@apabu, stratb0@mail.ru
T'ymaposa I1.B. — cmapuuii npenodasamens KazsHY um. amv-Dapabu, sholpan5619@mail.ru
CaowipoaeBa H.K. — npenooasamenv KazHY um. ano-Dapabu, nazik_sab@mail.ru

AnHOTHUS. B cTathe paccMaTpHBAIOTCS OCOOCHHOCTH HCIONB30BAHUS MOJAJIBHBIX IJIAr0JIOB B HAYYHBIX (DU3UYECKHX
CTaThsiX. MOIANIbHBIC TIATOMbI, TTO3BOJISIONINE TMPEICTABUTH JICHCTBME B OTHOIIEHWH aBTOPCKOM OIEHKH BEPOSTHOCTH
JIEWCTBHS, YBEPEHHOCTH HJIM HEYBEPEHHOCTH B €r0 PeaM3allid, BCTPEYAIOTCS TONBKO B HAYYHBIX CTaThix. MojaibHbIe
[JIAroJIbl OKa3bIBAIOT GOJIBIIOE BIMSAHKE HA BHIPAYKCHUE CYIHOCTH BBICKAa3bIBaHMS. VICIONB30BAHKME MOJAIBHBIX IJIATOJIOB
must Wi may MOXeT MOJHOCTBI0 M3MEHHTh [OHMMAHME MOIYYEHHOTO pE3yibTaTa, II09TOMY 93Ta mpobiema
paccMaTpHBAETCS HE TOJBKO aHMIOSA3bIYHBIME aBTopaMu. OHa 0COOEHHO BaXKHA JUIS YYEHBIX, KOTOPBIE TIPEJICTABISIIOT CBOM
paboThl i MyOJIMKAMU B aHIVIOS3BIYHBIX W3[AHHMAX. VI3BECTHO, YTO YaCTOTHOCTH OOBEKTHBHOIO WIM CYOBEKTHBHOIO
yIOTPeOIEeHH s MONAIBHBIX IJIArOJIOB, PAa3jIMYaeTcsl B 3aBHCUMOCTH OT HAYYHOM OOJIACTH M BHJIOB HAYYHBIX ITyOJIUKALMIA.
ABTOpBI TIPOBEJU OLEHKY YaCTOTHOCTH IPECTABJICHHBIX MOJAIBHBIX IJIATOIOB B AHIIMMCKUX y4eOHMKAX 10 (QU3UKE W
HaY4YHBIX CTAThsIX, OIYOJMKOBAHHBIX B BEIYIIMX HAYYHBIX JKYpHAIAX, U MONYYWIM Cienyromme pe3ynsrarsl can (100%).
could (209%), may (19%), might (10%), should (25%), need (10%). ABTOpBI TaKKe MPOBEIH CPaBHEHHE HCIIONB30BAHMUS
must, have to, should u ought to B yueOHnKax 10 GHU3HMKE 1 HAYYHBIX CTATHSIX.

KitioueBble ¢j10Ba: MOJaIbHBIE TJ1ar0NIbl, aBTOPCKAsi OLIEHKA, YaCTOTHOCTh, Y4eOHO-HaydHbIH TeKCT, i depeHIupoBaH-
HOCTb, peajibHasi CUTYalusl, [IPEAUKATUBHAS CTPYKTYPA, BCIOMOraTe/bHbIE [JIAr0JIbl, KOHIIEIIIHS, HAYYHBIA TEKCT.

S3bIK, UCIIONB3yeMbIli B HayKe, JIOJDKEH OTpakaTh TOYHYIO M OOBEKTUBHYIO IMPUPOLY HAYKH, M YUCHBIC
JIOJDKHBI BHUMATEJIBHO OTHOCHTHLCS K BIOOPY Ci10B. Kora ydeHbie HCIONb3YIOT TaKHE MOJIAJIbHBIC IJ1aroibl, KaK
must, may, could, might u should B Hay4HbBIX CTaThsIX, OHH JODKHBI ITOHMMAaTh, YTO MCIIOJB30BAHHE ATHUX
BCIIOMOTaTeIbHBIX TJIArOJIOB MOXKET OKas3aTh 3HAYMTENHHOE BIFSHHUE Ha cojepikaHue. [laHHble MoOaibHbIE
[JIAroJbl UTPAIOT BAKHYIO POJIb B BBIPAKEHHH YBEPEHHOCTH WMJIM COMHEHHS B BBIBOJAX U THUIIOTE3aX, U TIO3TOMY
CIIeIyeT TIIATETbHO BHIOMpATh TpeOyeMblii MOTATIBHBII TJ1aroi JUisl TOro, YTOObI TOYHO Tepe/IaTh CBOKO MBICIH
YUTATEISM.

B yueOHMKax moO rpamMMmaTHKe aHTJIIMHACKOTO S3bIKA ISl HAYYHBIX PAOOTHHUKOB YacTO YKa3bIBAETCA, UTO
cieyer u3derath MCIONb30BAHKS B HAYYHOH PEYM TAKMX MOMAJIBHBIX TJIAroiioB Kak may u might, Tak kak oHu
CUMTAIOTCS OTPaKEHHEM COMHEHHUS YUYEHBIX B HX pe3yJabTaTax M BbIBOJAaX. HeTodHoe WCIIONbh30BaHME
MOJAJIbHOTO TJIaroyia B HAyYHOW CTaThe MOXKET MPHBECTH YHUTATENS K HEMPABHIHHOMY TOJIKOBAHHIO BBIBOIOB
CTaThH, MO3TOMY, YUEHbIC TOJDKHBI XOPOIIO MOHMMATh 3Ha4YeHHe MomaiabHbIX TiaronoB. Hyland [1] ormeuaer
HEOOXOIMMOCTh OOYUEHHS YIEHbIX HCIOIF30BaHUIO MOAAJIBHBIX TJIATOJIOB B PA3IMYHBIX KOHTEKCTAX.

MopanbHbIe Tarolsl, MO3BOJIONIIE TPECTABUTH ACHCTBHE B OTHOIIIEHUH aBTOPCKOM OIEHKH BEPOSTHOCTH
JEHCTBUS, YBEPEHHOCTH WM HEYBEPEHHOCTH B €r0 PEalM3alliy, BCTPEYArOTCS TONBKO B HAYYHBIX CTaThiX. B
XOJIe pacCcy)KAEeHHH aBTOpa TakWe TJaroiel, kak must, should, may, might, can could, will, would mo3BomsEOT
OIIEHNUTh COOBITHE KaK BIONHE BeposTHoe (must, will — domorcro Ovimy), XOTS M HE WMEIOIIee HaJeKHBIX
nokazarensctB (should, may — oomicno Ovims, mooicem Obimb), TIPEAMONOKUTEFHO BO3MOKHOE B CHITY
HMMEIOIIETrocs TIOTeHIHANA (Can — 803MOJCHO, eClb OCHOBAHUSL 0Xcudamy). B HayIHBIX MyONHUKAISIX MOXKHO
HAOMFOaTh, KaK pPa3BUTHE ABTOPCKOM MBICIH IO TIOBOMY CYIIECTBYIOMMX (BO3MOXKHO), TUMOTETHUECKUX U
OXHIAEMBIX SBIICHUN TIIOCIIEOBATENIHHO BHIpAKACTCS B IPEAUKATHBHON CTPYKTYpPE TEKCTa C TIOMOIIBIO
YKa3aHHBIX MOJAITBHBIX TJ1aroJIOB.

B cootBerctBumn ¢ xonmenmmeit H.M. 1llaxoBoit m B.I'. Peitaronsn [2], 1r000¢ MogambHOE BBICKa3bIBAHHE
MOXHO OTHECTH K OJHOW W3 TPEX CHUTYaIlMid, ONpeAesieMON «C TOYKH 3PEHHs OIEHWBAEMOTrO COOBITHA K
JEUCTBUTENBHOCTUY [2]. B TekcTax, OTHOCAUIMXCA K PEATbHONM CUTYalluH, CIIENYET BBLICIUTH CICAYIOLIYIO
TPYIITY TJarojioB, TTO3BOJISIOIINX TPEICTABUTh BBICKA3bIBAHUE KaK OMpeeieHHy0 (opMy 3aKOHOMEPHOCTH [2]:
HEOOXOMMMOCTh Kak (popMy 3aKOHOMEPHOCTH, CIydail Kak (popMy 3aKOHOMEPHOCTH, TOTEHIHIO Kak (opmy
3aKOHOMEPHOCTH, CBOMCTBO (TEHJICHIINIO) Kak (hopMy 3aKOHOMEpHOCTH. B 3Ty rpymimy BXOomsT MoOIajbHBIC
raarossl must, may/might, can/could, Ho uckmouarorcst riaronst shall u should kak umeronwe cyObeKTHBHBII
XapaKTep, XOTs, KaK TI0Ka3bIBAIOT MHOTOYMCIICHHBIE TIPUMEPBI, B yI€OHO-HAYIHBIX M HAYYHO-JIEIOBBIX TEKCTaX
OJTHO M3 MOJIANILHBIX 3HAUeHHI ri1aroma should peanusyercs Bo (parMeHTax, coaepKaiiuxX yKa3aHus Ha TpaBuia
Y HOPMBI, 00BEKTHBHO CYIIIECTBYIOIIME U 3aKOHOMEpHbIe. Hanpumep:

This technique of solving by ratios is very powerful and should be studied and understood so that it can be
applied in future problem solving.
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Omom memoo pewteHus ¢ UCNOTL30BAHUEM OMHOUWIEHUL SGTAEMCS O4eHb NONE3HbIM U €20 HeoOXOOUMO
U3YHUMb U NOHUMAMb, YMOObL €20 MOJICHO ObLI0 NPUMEHUMb Odilee OJis peueHUs 3a0a.

The device should be operated in the range of the voltage indicated on the label. Ilpu6op donscen pabomams 6
npeoenax HanpadlceHus, YKa3aHHo20 Ha MApKUposKe.

Hcnonb30BaHue 3THX IJ1arojioB, B 0COOCHHOCTH MUSt 1 have to, Bcerzia BbI3bIBACT 3aTPy/IHEHHS Y CTY/ICHTOB.
Bosnukaer Bonpoc HacKOJIbKO BayKHO MCHOJIB30BAaHUE 3THX IJIarojioB MPH YTEHWH HAY4YHOM JIUTEpaTyphbl. DTOT
BOIPOC LIUPOKO OOCYXKAaeTcs B HAydHOW smreparype. OH OYeHb BaKEH IMPHU IMEPEBOJIC HAYYHBIX TEKCTOB C
PYCCKOro sI3bIKa Ha aHTJIMKACKHUHN, KOTZa TEepeBOJ JENaeTcsl MEePeBOIYMKOM WM CHEHATUCTOM, ISl KOTOPOro
AHTJIMHACKUM HE SABIISIETCS POOHBIM A3BIKOM. MOILEUII)HI)IG IJ1arojibl OKa3bIBAIOT 6OJ'II)HIOG BJINAIHMEC Ha BBIPAXKCHHUEC
CYLIHOCTH BbICKa3blBaHMs. lcrons3oBaHume MUuSt mimm May MOXKET IIONHOCTBIO W3MEHHUTh IIOHUMAHHE
MOMYYEHHOO pe3yJbTara, MO3TOMY 3Ta podiieMa pacCMaTPHBAETCS HE TOJBKO aHTIIOA3BIMHBIME aBTOpamMu. OHa
0COOCHHO Ba)kKHA JIsl YYEHBIX, KOTOPBIC MPEICTABJISIOT CBOM PA0OTHI Ui IMyOJMKALMK B AHIJIOS3BIYHBIX
W3JIaHUSX.

MBbI IpoBeNTH aHAITN3 YIOTPEOIeHHS MOJAIBHBIX TIIAroyioB [3] ¥ cpaBHUIIM YacTOTHOCTH yIoTpeOieHns: must,
have to, should, ought to. Beun momydeHs! crnemyrorre pe3yabTatel: MUst — 138 Beipakenwii, have to — 15,
should — 77, ought to — 0. PaccMoTprM HEKOTOpEIE IPHMEPHI HCTIOIB30BaHmst MUst i have to.

Operating procedures must be developed in parallel with the manufacture and construction.

These fast neutron sources must be surrounded by a light-element moderator to thermalize the neutrons.

In the more distant future, as coal itself becomes scarce, fluid fuel would have to be produced from biomass.

B pszme mccrenoBaHmii Takke pacCMaTPUBAETCS POJb B HAYYHOM JIMTEpaType riaroioB may m  might. B
y4eOHMKAX 110 00IIeMy KypCy aHTIIUICKOro SI3bIKa 00BIMHO YKa3bIBAETCS, YTO COOBITHE, ONMPEIEIEHHOE TarojioM
may Gosiee BEpOSITHO, YeM COOBITHE, OMpeeiieHHoe riaroiioM Might. B uccnenoBannu At3yko Simazaku [4]
IMIOKa3aHO, YTO B HAYYHBIX TEKCTAX 3HAYCHUA MOAAJIBHBIX I'JIarojoB may u mlght IMPaKTUYCCKNU COBITaIarOT. Mpr
paccMOTpenH YacTOTHOCTh ymoTpeOieHus mMay u Might B BeIOpaHHOH MoHOrpaduu u UX YIOTpeOJIeHHE.
CoryacHO CTaTUCTHKE TIaro may yrmorpebimsuics 148 pas, a raron might — 44 pasa. TIpumepsr:

This discrepancy prompted new studies of the “source terms,” i.e., the amounts of radioactivity that might
escape into the atmosphere as the result of an accident and the subsequent leaking of the containment.

Finally, it has been suggested that radiation might induce resistance of organisms, just as with pesticides and
antibiotics, but the effect appears not to occur.

Correct choices must be made of the enrichment of U-235, the operating power level, the length of time
between refuelings, and the arrangement of new and partially-burned fuel, all with an eye on cost.

I'marom must (HeoOxomuMocTh Kak (hopMa 3aKOHOMEPHOCTH), COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKUM 3KBHBAJIEHTAM
Haoo, HeobXO0UMoO, 00A3aMeNbHO, OONHCHO Obimb WIMEET 3HAYNTENHHO O00jee BBICOKYI0 YacTOTHOCTh
yIoTpeOIeH st B HAy4IHBIX TEKCTax, yeM have to u should.

3HadeHnsT MOJAJBHBIX TJIarojioB can M may, YKa3hIBaIOIINE Ha «ITOTEHIINI0 3aKOHOMEPHOCTH» U Ha «CITydait
KaK 3aKOHOMEPHOCTH», B paMKax CTPOrO0 HAyYHOTO M3JIOKEHHS COXPAHSIOT CBOIO Ju(¢epeHIIMPOBAaHHOCTD,
TIO3BOJISIST BBIPA3UTh PEAbHYI0 BO3MOMKHOCTH BBITIONTHEHUS IEWCTBUS WM CHOCOOHOCTH €ro BBITIONHHTH (can),
TOrJla KaK IJ1arol may TaKyko BO3MOKHOCTh MITH CIIOCOOHOCTH JIMIIIH JTOITyCKaeT.

Bonee Toro, B cocraBe mMpeauiKaTUBHBIX CTPYKTYp y4eOHO-HAYYHOrO TeKCTa Can M May OOHApY>KUBAIOT
«B3auMo3ameHsieMocTh»: can be called — may be called, can (may) be classified, can (may) be regarded as ..., can
(may) be considered ... HyxHO Takke OTMETHTb, YTO B COCTABE TAKUX CTPYKTYP can MpeodagaeT MpUMEpPHO B
70% TaKux ciydaes.

Ynorpebnenne 1iaronoB could ¥ might B KOHTEKCTE IMpOIIEAIIEro BpEMEHH B HAYYHOH CTaThe BIIOJNHE
BEPOSATHO, 3TO OTHOCHTCS, MPEKIe Bcero, K rmaromy could. B yueOHo-HaydHOM TeKcTe o0a Tiiarosia mepenaroT
WM, TO4YHee, JIOMYCKAlOT OTKIOHEHHWs OT oOmiell 3akoHOoMepHOCTH. OHM MOTYT TaKXKe ITOJYepKUBATh
HEeXeNaTelbHbII XapaKTep TaHHON 3aKOHOMEPHOCTH.

YCTaHOBIIEHO, YTO BHIABJICHHBIE MOIAJBHBIC TJIATONBI, HEOMHOPOIHBI 1O PsAy IMPU3HAKOB, MPEXKIE, MO
MPU3HAKY YacTOTHl YNOTpeONEeHHs B HAy4YHBIX TEKCTaX. OJTO IO3BOIMIO KIACCU(HUIMPOBATH S3BIKOBBIC
peTIpe3eHTalil  MOJAJIBHOCTH, TIPEJCTaBIIEHHbIE MOJANBHBIMU TJIarojlaMd, W OObEIWHHTh WX B TPYIIIBI
BBICOKOYACTOTHBIX, CPEHEYACTOTHBIX M HU3KOYACTOTHBIX TJ1arolioB.

W3BecTHO, YTO YacTOTHOCTH OOBEKTHBHOI'O WM CYOBEKTHBHOIO YIIOTPEOJIEHHWS MOINAIBHBIX TJIArojios,
pa3nuyaeTcs B 3aBHCUMOCTH OT HAyYHOW OOJIACTH Y BUJIOB HAYYHBIX ITyOJIHKAIUI.

B wccrnenoBanun [5] M0 WCHONB30BaHUIO MOJAIBHBIX TJIArOIOB B HAYYHO-TIEJATOTHYECKHM TEKCTaM
OTMEUEHA CJIAYIONIAs YaCTOTHOCTh MOJAIBHBIX IJaroioB: can (969 cnosoymorpebnenuit), could (367
cnopoymnoTpeonenuit), may (331 crnoBoynorpebnenune), might (332 cnosoymorpebnenust), should (331
cnopoymnotpeonenue), need (310 croBoymorpedieHuit). 310 maeT crieayromiee MPOIEHTHOS OTHOIICHHE Can
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(100%). could (38%), may (33%), might (33%), should (33%), need (31%). B nanHoii pabGore aBTOp HE
paccmatpuBaer ucrnoib3oBanue Will u would B Bue MODanbHBIX TIJ1ar0JioB, KOTOPHIE YacTO BBI3BIBAOT
3aTPYIHEHHS [IPH TIEPEBOJIC.

MbI MpOBENH OLEHKY YaCTOTHOCTH MPEICTABICHHBIX MOJAIBHBIX IJIATOJIOB B AHIJIMMCKUX y4eOHHKax IO
¢bmuke [5] u momyunu cremyrorme pesynsrathl can (100%). could (20%), may (19%), might (10%), should
(25%), need (10%).

B craTtee 6]JI.HO IMOKa3aHo, YTO MOAAJIbHBIC TIJIarojibl CYIIECTBCHHO BJIMAIOT Ha CMBICIT HAYYHOI'O
BbICKa3bIBaHUA, U IMIPU HAIIMCaHUU CTAaTbU Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE HCO6XO[[,I/IMO OYCHb BHUMATCIIbHO ITIOAXOOUTHh K
BBIOOPY MOJAJIBHBIX TJIATONIOB.
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Annotation: The article considers specific features of the use of modal verbs in physical scientific articles. Modal verbs
expressing author's assessment of the probability of action, confidence or uncertainty in its realization are found only in
scientific articles. Modal verbs have a great influence on the expression of the essence of the statement. Using modal verb
must instead of may can completely change understanding of the result, therefore this problem is considered not only by
English-speaking authors. It is of special importance for all scientists who submit their manuscripts for publication in English-
language journals. It is known that the frequency of objective or subjective use of modal verbs varies depending on the
scientific field and types of scientific publications. The authors evaluated the frequency of representation of modal verbs in
English textbooks on physics, in scientific articles< published in the leading scientific journals, and obtained the following
results: can (100%), could (20%), may (19%), might (10%), should (25%), need (10%). The authors also compared the use of
must, have to, should and ought to in textbooks on physics and in scientific articles.

Key words: modal verbs, author’s assessment, frequency, educational-and-scientific text, differentiation, real situation,
predicative structure, auxiliary verbs, concept, scientific text.

AnjaTna: By Makaiaia FeUTBIMU-(DU3UKAIIBIK MaKalaJlapJaFkl MOJANb/IbI €TiCTIKTEpIH KONIaHy epeKIeiKTepi Kapac-
ThIpbUIaBL. benrini Oip ic-opekeTTiH 00y MYMKIH/ITIHE JIereH aBTOp/IbIH Oara OepyiHe, Ol iC-OpPEKeTTiH iCKe acybl Hemece
acraybl TypaJibl OMIIIA €JIeCTeTyre MYMKIHIIK OepeTiH MOJANbIbl €TICTIKTep TEeK KaHa FhUIBIMH Makaiajapia Ke3JIeceil.
Monasbapl €TiCTIKTep alThUIaThIH OBl ic-OpeKeT TypiHAe KeTKi3yre YikeH acep eredi. Must >xoHe May Monaibabl
€TICTIKTEPIiH FBUIBIMU MaKaJanap/ia KOJIJIAHbUTYbI albIHFAH HOTIDKENEPl TYCIHY OapbIChIH/IA OJNAp/bIH MarbIHACHIH MYJIIe
oesreptin xkidepyi me MymkiH. Con ceGenTeH OyIT MocelieHi TeK KaHa aFbUIIIBIH T aBTOpJIap FaHa 3epTTeN JKYPreH XKOK.
Mopasas! eTiCTIKTepAl AYphIC KoNMAaHa OLTy 63 FUTBIMU €HOSKTEPiH aFbUIIIBIH TUTIHIET1 O0achUIRIMAApAA JKaprsIIall JKypreH
FaJbpIMIAp YIIiH 6Te MaHb3IBL. MOJANBABI ETICTIKTEpal OOBEKTHBTI JKOHE CYOBEKTHBTI TYPAE KOJNIAHY KHUUIITI 3epTTENim
JKATKAH FHUIBIM CaJIaChl MEH FhUIBIMH 0AChUIBIM TYpiHE OailTaHBICThI aHbIKTANAbl. DU3KKA FHUTBIMBI OOUBIHINA JKa3bLUTFaH
OKYJBIKTapFa JKYPTi3UITeH TallayIblH HOTIDKECIHIAEC aBTOpIap TOMEHIETT MONAIbIbl ETICTIKTEpHiH KONIaHy >KUUITH
apIKTaIBE can (100%). could (20%), may (19%), might (10%), should (25%), need (10%). ConbiMeH KaTap, aBTOpIIAp
(hm3HKa FRUTHIMBI OOUBIHINA JKA3bUFAH FHUIBIMH MaKalanap MeH OKYJIBIKTapaa KOJIaHbUIATH must, have to, should u ought
{0 MOmaITBIBI €TiCTIKTEPiHE JIe CANMBICTBHIPMAITBI TATIAY JKYPTi3/i.

Tipex ce3gep: Momanbapl €TICTIKTEp, aBTOPIBIK 0ara, KOMAAHY JKULIIT, OKY-FUIBIMHA MOTIH, OPTYPJILUIIK, IIGIHABI
YKAFAAT, TIPEAUKATHABTI KYPBUTHIM, KOMEKIII eTICTIKTEp, TYKBIPBIMIaMa, FEUTBIMHA MOTIH.

YIK 811.111'37:34

ATFbUIIIBIH TIVIIHAEI'T 3AH TEPMHUHOJIOI'MAJIBIK JIEKCUKA CBIHBIH
JINHI'BO-9OAICTEMEJIIK CUTTIATTAMACBI

AckapoBa C.A. — ¢.2.x., doyenm, Abau amvindazel Kas¥I1y
TysikoBa A. — 2-xypc macucmpanm KazMemKoi311Y
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Angatnma: TinmiH JEKCHKO-CEMAaHTHKAIBIK OJKYHECIHIH Kypaymbl Oemiri Oombin TaOBUIATBIH TEPMHHOIOTHSUIBIK
JIEKCHKaHBIH KOMMYHHMKATUBTIK KbI3MeTi Oenrimi Oip cajma mIeriHae XoHE FHUIBIMH IIOH MaMaHAapbl apachlHOa e3apa
TYCIHICTIKTI KAMTaMachI3 eTy.

Kasipri KeseHime FbUIBIMH JKOHE TEXHHKAIBIK MAJIIMETTEPIiH KeJeMi aiTapiblKrail yYiFainbl, TepMHHIED MEH
HOMCHKJIATypajap arayiapbl keOelmi. 3aH TepMHHACpIHIH OacThl muddepeHIMaIbl OSNTici peTiHIe MaMaHIBIKTaFbI
apHAibl YFBIM/IBI OUTIIPY KBI3METI epeKIIIeNeHe]I].

3aH TepMHUHOJIOTUSIIBIK YKYHECIHIH JIEeMEHTTEpl TEPMUH/IEP, TEPMUHONIOTHSIIBIK CO3 TIPKECTEPi XKoHE KbICKApFaH Co3/1ep
Oombin TaObUTAMBl. KapacTHIPBUIBIT OTBHIPFAH TEPMHH JKyHecl aFbUIIBIH TUTIHIH OenceHnm OenikTepiHe skaraipl. 3aH
TEPMUH/IEPIHIH TY3UTyiHIH HETi3ri TaCUIIEpl - KaHa TEPMHHICP/IIH JKacaTybl, KaIbl KONAAHBLUIATEIH CO3/IEpPAiH TePMHUHO-
JIOTH3aIMSICH, TEPMUHOJIOTHSUIBIK KipMe CO3/1ep.

Tipek ce3nep: TepMuHIED, 3aH TEPMUHIEPL, KSCIOM YFBIM, KOTIMaFbIHAIBUIBIK.

3aH FBUIBIMBIHBIH TEPMHHOJIOTHSIIBIK JKYHeCl - Ma3MyHBI JKoHE OalIaHBICTapPhl OChI OLTIM Cajachl HEri3iHe
OekiTiIreH Oenriiep *yiecl. 3aH FhUIBIMBI KYPBUIBIMBI OOMBIHIIA JKEKE cajiajiapra OeiHe/l, COHbIH ILIEriHJIe
TEPMUHOJNIOTUSIIBIK MHKPOXKYHE KypaMblHa Kipe OTBIPBINT apHaibl JIEKCHKaHbl Kypaiapl: "KOHCTUTYHUSIIBIK
KYKpIK", "OKIMIIUTIK KYKBIK", "A3amarThiK KYKbBIK',"KbUIMBICTHIK KYKBIK', "EHOeKk Kykbirbl","OTOACHLIBIK
KykeIK", "Kapxbl Kykpirbl', "JKep uenmeHy KyKbIFbI', "A3aMaTTBIK MporeccyaibIbl KYKBIK', "KBUTMBICTHIK-
TIpOIIeCCyaTbIbI KYKBIK', "' XaIbIKapaIbIK KYKBIK'.

TepMuHAEpAIH KoHE KajMbl KOMJIAHBUIATHIH CO3ICPMIIH MAaFbIHAIBIK Ma3MYHBIH CaJIBICTBIPFAH Ke3J1e
3epTTEYIIIep KaIbl KONJaHBUIATHIH CO3JIEP -)KAIbl MAFBIHAHBI HEMECE TYPMBICTBIK YFBIMJIAP]IbI, TEPMUHIIED -
apHalibl-MaMaH/IbIKTaFbl, FRUIBIMA HEMECE TEXHUKAJIBIK YFbIMAAPbI OUTipeTiHin aiitkan [1,37]. Mbicaibl, 3aH
cesmirinme complaint Ttepmunine 1. a formal document used to start certain types of criminal proceedings in a
magistrates' court, or the process of using such a document to start proceedings. 2. a formal allegation of a crime"
aHbIKTaMackl Oepinren [2,116].

Complaint ce3i koHTekcTiiepae "complaint about health, lodge a complaint, complaint book(kuura >xao0)"
TEPMHUHOJITHSIBIK EMEC MarbIHaa KOJIAHbBUIBIII, YKaJIIbl YFBIMIIBI OLTaipesi. Arrest TepMHUHIHIH aHBIKTaMacChl 3aH
cesmiringe KommaHeuTysl: the apprehension of a person suspected of a criminal activities”" [18, 40]. ApHaiibt
MOTIHIEp/E arrest ce3i TEpPMUHOIOIHMSIIBIK MarbIHAAA KOJIAHBLIA B JKoHe Kocion yreMasl Oimmipeni: "When an
arrest is made, the accused must be told that he is being arrested and given the ground for his arrest”. Ocsr co3
0acka ceilley CTHIBIEPIHAE TYPMBICTBHIK VFRIMIBI Oimmipemi. CambsIcTBIpBIHB3: “arrest somebody's attention,
arrested development".

ApHalibl-MaMaHJAHIBIPBUTFAH KOHE TYPMBICTBIK VFBIMJIAD apachIHJIAFbl aibIPMAIIBUIBIK FHUIBIMUA VFbIM-
TApIBIH CO3IIH HAKThI MaFbIHACHIH OLTIIPYIH/IE, aJl TYPMBICTBIK YFBIMIAP KYBIKTAY TopesKeciHe xoi Oepei.

3ay Timinge treaty repmunine Oblaaiiima aHpIKTama Gepinred: " An international agreement in writing between
two states (a bilaterial treaty) or a number of states (a multilaterial treaty). Such agreement can also be known as
convention, pacts, protocols, final acts, agreements, and general acts" [18,558]. Ocsl anbikTamaman  treaty
TepMuHiHE TOH Oenriepai Oeminm aiityra Oomamer: 1. An international agreement; 2. In writing. A mom ocel
TEPMUHIE TUTAIK KOMMYHHUKAIMSHBIH apHaibl eMeC calachlHIa MbIHagail aHbikTama Oepinemi: "a formal
agreement between two or more counrties" [3,1650].

CoHbIMeH, KociOM YFBIM TIOHHIH MaHBI3IBI OENTiiepiH, aj Kajimbl KOJIAHBUIATHIH CO3MEPAiH MaFbIHACHI
OonmMarel Fana Oenriepid OeftHeneiii, SFHN CHIPTKBI OaliTaHBICTap MEH KaThIHACTAP/IBL.

AFBUIIIBIH TUTIHIIET] 3aH TEPMHUHJIEPIHIH TalIaybl 3aH FHUIBIMBIHBIH TEPMHUHOJIOTHSIIBIK JKYHECiHE KaJITbl
KOJIAHBUIATHIH TUIIIH JIEKCHKACHIHBIH JIEKCHKO-CEMAaHTHUKAIIBIK, KYOBUTBICTAPHI JIa TOH €KEHIH KOPCEeTTi.

KenmarpHAIBIK KYOBUTBHICHI (TTOMUCEMUN) "9IeTTE COM CO3IiH AJFalllKbl MaFbIHACBIHBIH JaMybl HOTHXKECIH e
TYBIHAAUTHIH Oip ce3iH Oip-OipiMeH OainaHBICTHI OipHEIIe MarbIHACKIHBIH Oomybl" merenni oummipeni [4,178].
3aH TEPMHUHONOIHSACHIHIA KOTIMAFBIHATBI TEPMUHJIEPIIH CaHbI KETKUTIKTI, COHBIMEH KaTap KOIMarbIHAIIbI Tap
nieHOepi MaMaH IBIKTaFsl TEPMUHIIED (PK3EKBaTypa), COHJAl-aK KeH MarblHaja KOJNJAAHBUIATBIH TEPMUHICP.
Protocol ker marbiHambl TepMuHiHiH 4 MarbiHacel 6ap: 1. The original draft of a document. 2. An international
agreement of a less formal nature than a treaty. 3. A code of procedure. 4. Minutes of a meeting setting out matters
of agreement [2, 436].

Kapactelpein oTbIpFaH TepMHH KyieciHme warrant TepMuHi eki Typii MarblHaza KongaHbuiazsl: 1. A
document authorizing some action, especially the payment of money. 2. A written document issued by the
magistrate for the arrest of a person or the search of his property [2,586].
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3aH TEPMHHOJIOTMACHIH/IA KOIl MaFbIHAJBUILIK TEK CO3JCPre FaHa eMec, COHZAN-aK ce3 TIpKeCTepiHe J¢ ToH
Oonbm keeni. Meicansr:  privileged communication kypamabl TepMuHi 3 Typili MarblHa a KoiaaHbuiaasl: 1.A
confidential official communication that may be withheld from production in court proceedings because
disclosure of its contents would be against the public interests. 2. A communication between parties in a
confidential relationship, such as solicitor and client, evidence of which may not be given without the consent of
the party to whom the privilege belongs. 3. A communication protected by absolute privilege or by qualified
privilege. Bipak TepmuH-co3lepre KaparaHaa TEPMUHOJOTHMSUIBIK CO3 TIPKECTEPIHIH KOIMAarbIHAJIbI OOMybI
CaJIBICTBIPMAJIBLI TYPAC a3.

3aH TepMUHIEPiHIH MOP(OIOTMSIIBIK KYPHUIBIMBI 9 TYPJIbI — 3aT €CiM, €TICTIK, ChIH €CiM, YCTeY TEPMHUHIED.
3aH TiNiHAE onap JepOec, COHal-aK TEPMUHOJIOTHSUIBIK CO3 TIPKeCTepl KypaMbIH/a KOJJAHBLTYbl MyMKIH. 3aH
TEPMUHOJIOTUSICBIHBIH €CIMJIIK CHITATHIH aTam oTKeH yoH. ChIH eciMJiep yoHe eciMIIenep Kypama TepMUHACPAIH
KaXETTI KOMIIOHEHTI 0oJia OTBIPBIII TEPMHH jKacayra OejiceHe KaTbicaibl. COHFbUIAPHI 3aTTAHBIN, IKEKE
KommaHeLTybl MyMKin: capability, falsification. ConsiMen kaTap, 3aHrepiiepaiH KociOu TiNiH/E eTiCTIKTep e Kui
kommansnTazaen: t0 judge, to investigate, to accuse, to appeal.

3aH TepMUHOJIOTHSCHIHBIH CATlAIBIK KYPBUTHIMBIHBIH €PEKIIIENirT TepPMUHONOTHSIIBIK, CO3 TIpKeCTepiHiH Oip co3i
3aH TEpMHUHJEpiHEH OackiM OO0iybIHAA. TEepMHUHONOTMSUIBIK CO3 TIPKECIHIH TipeK KOMITOHEHTTepi — Oip cesmi
TEpMUHJIEP. 3aH TEPMUHOJNOTHSCHIHBIH KypaMbIHAQ Kal JKoHE KypAedl TEPMHUHOIOTHSIIBIK C€O3 TipKecTepi
axpIpaTbuiaipl. bipeyl OachbIHKBI, SKIHIIICI OAFbIHBIHKBI OOJIBIN KEJIETIH €Ki aTaybllll CO3/ICH TYpaThIHIAD — JKaif
TEPMUHOJIOTHASUIBIK CO3 TIpKeCi Jen ecenrerneni. byt MbiHamaii ce3 Tipkectepi: constitutional right, administrative
law, arbitration court, civil legislation, independent contractor, corrective works, chief prosecutor, capital
punishment, criminal records, restricted treaty, search party, search warrant, high treason, unitary state »xone T.6.

BarbIHBIHKBI CcoO3/1ep HEri3ri KOMITOHEHTTIH TEPMUHONOTHSIIBIK MaFbIHACHIHBIH Op TYpJbl AaCIEKTLIepiH
AHBIKTAUTBHIH TEPMUHONOTHSIIBIK CO3 TIpKECTepl — Kypaeli ce3 TipkecTepiHe skartaipl. Onap TeMeHuaeriaei
CHIIATTarbl TEPMHUHOIOTHSUIBIK CO3 Tipkecrepi: get away unpunished, verdict of guilty, voting by ballot,
investigatory isolation ward, born in wedlock, fraud by officer, come into effect, enter into agreement, freedom of
choice, freedom of speech, imprisonment for life, law of nations sxome 1.6.

baceHKEI co3miH, MOpGOIOTHsIIBIK THTIT OOWBIHITIA TepMUHIK co3 Tipkecid [lak T.T. [5] e3iHiH XKyMBICEIHIA
ObUTAMIIIa AaHBIKTAWTIBL:

1. CybcranTuBTi cO3 TipKecTepi (6acThl OpBIH/A 3aT eCiMACD):

a) «N+N» - mpemmorce3: administer punishment, ballot day, jury box, court ruling, family court, law
arbitrary, business law, government office, bag stealer, job bias, police station sxone T.06.

b) «Adj.+N»: legal assistance, bad judgement, civil action, civil rights, compulsory payment, legal custody,
unlawful custody, deceitful witness, national court, unlawful oath, political offender, conditional pardon »xome
T.0.

c) «Participle+N»: defeated party, faked diamonds, faked report, armed neutrality, qualified neutrality,
convicted offender, reigning monarch, aggravated robbery, armed robbery, holding zone >xome 1.6.

d) «Ordinal Numerals+N»: first reading, second reading, third reading, third person sxoue T.06.

2. AnmpexTuBTI ce3 Tipkeci (bacTbl o3 peTiH/Ie ChIH eciM Hemece ycTey): robbing with Violence, heavy term of
imprisonment, freedom of press, free of charge, faked-up evidence xoue T.06.

3. Ericrikri ce3 Tipkecrep: commit for trial, encourage prosecution, enjoy rights, impose a fine, hearing of
arguments, sustain objection sxome T.6.

3aH TepMUH/IEPIHIH OKBITYAa TEPMHUHIEP/IIH TeK Oip TiMAl TanmayblH eMec €Ki TUIAl TalfayblH KapacThIpy
KepeK, SFHU TEK aFrbUIIIBIH TUTIHIH 3aH TEPMUHEPIH eMec OLTIM almyIibUIap/blH aHa TUTH Jie ecKepeai. birim
aTyIIBUIAp/BIH aHa TUTH (Ka3aK TUTi) eCKepMel TUTIIK-OKBITY MaTepHaIapbIH THIM/II OKBITY MYMKIH €Mec.

Mafinananran oneduerrep:
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A dictionary of LAW, seventh edition, edited by Jonathon Law, Elizabeth A., Oxford University Press, 2009.
Oxford Advanced learner’s Dictionary of current English, A.S. Hornby, Oxford University Press, 2010.
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Annotation: The communicative function of terminology and vocabulary, which is a composite part of the lexico-
semantic system language is mutual understanding in a particular area and by scientific discipline.

In our time, significantly increased the amount of scientific and technical information, has increased the term names and
items. The main differential sign of legal terms is the designation of a special function values in a particular sphere.

Elements of legal language terms, terminology and abbreviated words. The terminological system refers to the active
parts of the English language. The main methods of education legal terms-the formation of new terms, termisolation of
common words, terminological borrowed words.

Key words: terms, law terms, professional concept, polysemy.

Annorammsi: KomMyHukatiBHash (QyKImsi TEPMHHOJOTMYECKOW JIEKCHKH, KOTOpasl SBJISETCS COCTOBHOHM YacCTbIO
JIEKCHKO-CEMaHTUYECKON CHCTEMBI SI3bIKa 3TO 0OecIieueHNe B3aUMOIIOHIMAHHS B ONPEZIEIIEHHOM 001aCTH U CIIeINaINCTAMK
HayYHOM TUCLUIUINHBL

B Hame Bpemsi CyIIECTBEHHO BO3pacio OObEM HAY4YHBIX W TEXHHMYECKMX HH(OpMaIWi, YBEIUYMIOCH HA3BaHMS
TEPMHUHOB M HOMEHKJaTyp. Kak rmiaBHbI JuddepeHmanbHplii 3HaK IOPUIMYECKNX TEPMHMHOB BhIAENSETCS (YHKIHMS
0003HaueHNS CIIELMATbHOIO 3HAUEHUS B OTPEJIEICHHON OTPaciIy.

OJEeMEHTBl CUCTEMBI FOPUIMYIECKOrO SI3bIKa TEPMUHBI, TEPMUHOIOIMYECKHE CIIOBOCOYETAHMS M COKPALICHHBIE CIIOBA.
PaccmarprBaemasi TEpMHHOJIOTUYECKAsl CHCTEMa OTHOCHUTCS K aKTHBHBIM YacTsIM aHIJIMICKOTO si3bIka. OCHOBHBIE CIIOCOOBI
00pa3oBaHus FOPUIMYECKHX TEPMHUHOB — O0Opa30BaHKE HOBBIX TEPMHUHOB, TEPMHHOHM3ONAIMS OOLICYOTPEOISEMBIX CIIOB,
TEPMHUHOJIOTMYECKHE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA.

KunroueBbie c10Ba: TEpMUHBI, FOPUITYECKHE TEPMUHBI, MPOGECCHOHATBLHOE TIOHSATHE, TIOJIMCEMH.

YK 811.512.1373

JIMTEPATYPHBIE ’KAHPHI 1 ®OPMbI APABOSI3BIYHOM ITO33UH KABAXCTAHA

HypmaxaunoB K.A. — nacucmpanm 2-xypca xagheopot 6ocm.sazvixos KazHITY um.Abas
AoapaxmanoBa K.X. — kano.¢gun.nayx, ooyenm KazHITY um.Abas

AHHoOTaumsi: B 3Toil craThe OBUIO M3Y4eHO M MPOAHANTM3UPOBAHO HCTOPHS KYIBTYPHBIX M JIMTEPATypHBIX CBs3eil
Ka3aXCKOTO s3bIka C apaOCKUMH S3bIKaMH; OBUIO HMCCIEAOBAHO OCHOBHBIC HAIPaBJICHHUS KyJIBTYPHOTO M JIMTEPATYPHOTO
B3aumozeicTBua Kasaxcrana ¢ apaGckumu rocyiapcTBamu.

KitioueBble ¢/10Ba: HCTOPUYECKOE UCCIIEIOBAaHUE, TPAAULIMK M 00bIYail, peTMrHO3HOE y4eHHe, BOCTOYHAs JIUTEpaTypa,
KyJIBTYPHBIE CBSI3H, UCJTAMCKHI MUD.

Ucropust n xyneTypa HapomoB KazaxcraHa Ha NPOTSDKEHMM MHOIMX CTOJCTHHM Pa3BUBAJIUCh B TECHOM
KOHTAaKT€ W B3aMMOIEHCTBUM C BOCTOYHBIMM LIUBWIM3ALMSAMHU. ApaOckue, UpaHCKHE, TIOPKCKUE, KUTaiCKHe,
MOHT'OJICKHE JPEBHHE M CPEIHEBEKOBHIC NHCbMEHHbBIE IAaMSTHUKU SIBJIAIOTCS LIEHHBIMH HMCTOYHUKAMH VIS
M3yYeHHsI ATHOMOIUTHYECKOH MCTOPUN Ha TeppUTOpHH Hamel PecryOmmku.

B Goraroii nctopun B3auMoo0OramieHus Ka3axcKoi JIMTEpaTypbl ¢ JIMTEpaTypaMu HapoJOB MUpPa BOCTOUHBIE
CBSI3U OBUTH U €CTh €€ BaXKHAs COCTaBHAsl YacTh, 1I03TOMY 3aCIIy’KUBAIOT TILATEIbHOIO U3YUEHHUSL.

VYxe Bo BTOpoi momoBuHBI XIX B. apaOckas JmTepaTypa CTaHOBHTCS XOPOIIO HM3BECTHOH Ka3aXCKOMY
Hapomny.

«Kazaxckuil Hapon, - nucant MyxTtap Aye30B, Tparu4eCKuil CTpaHHUK, B IOMCKAX 332 CYACTbEM KOUEBABLIMIA
IO CTEMSIM U CTOJIETHSM, HE MOI' OCTaBUTh HaM MaMATHHKOB apXUTEKTYPhI, CKYJIBITYpBI, *HUBOMUCH. CaMble
JparolicHHble TaMATHUKH — XYZOXKECTBEHHOEe cJoBo. Hapon-meBen, Hapog-mo3T, OH €O BCed CHIION
MO3THYECKOr0 T€HHMS, ¥ IPUCYILETr0 €My C JPEBHEHIIINX BPEMEH, BbIPa3Hil CBOH AyX B O€CCMEPTHBIX TBOPEHUSIX —
B DMMYECKUX TI03MaX, B OECUHMCIIEHHBIX MHOI000pa3HbIX mecHsx» [1.220].

W3ydenne OoraToro ombITa B3aMMOOTHOILLIECHUH Ka3axXCKOW JIMTEPATypbl C KyJAbTypaMH JPYTHMX HapoOIOB —
OJIHA 13 HACYIIHBIX 3a7a4 (uionoruueckoi Hayku B Kazaxcrasne.

W3BecTHO, 4TO Kakue Obl pacCTOSHMS HE OTACISUIM HAapombl OPYr OT Jpyra, JIydIlMe MPOM3BENEHUS UX
JIUTEPATyp HAMYT IMyTH B3aMMOIPOHUKHOBEHHS. JTO KacaeTcsl M apaOCKO-Ka3aXCKUX B3aMMOOTHOLIEHUH.

Hutepec k kazaxckomy Qonbkiiopy mosiBuiics emie B kKoHie XX B. Hagane XX B. B ator nepuon B Mockae,
[lerepOypre, Kazanu, Tamkente, Y¢e, OpenOypre u B Ipyrux ropogax yBHJEIM CBET Ka3axCKHE KHcca-
nacranbl, «Xukasg Kop-ormer Cynrany, «Kucca Xateimraii-Xomapr», «Pycran—/lacrany», «Celidynmanmk-
bagurynmxamany, «Kucca baxpam», «bozxurum, «lakup-IHakupam» u ap.

HazBanHble wW31aHUS NPEeNPUHUMAINCH TEPEAOBBIMU MPEICTABUTEISIMH Ka3aXCKOM HHTEUIMIEHIINH,
KOTOpBIE XOTEIM COXPAaHHUTh JJIsl Ka3aXCKOro Hapoa MEMUYKHHBI HApOAHOro TBOpUecTBO. OHAKO €IIe PaHO
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OBbLJIO TOBOPHUTH O KaKUX-TO CEPHE3HBIX MOIBITKAX HCCIEA0BATh POM3BENCHUS YCTHONH HApOAHOH JIUTEPATYpHI,
100 Ka3axcKkoe HaydyHOe JIMTepaTypoBEACHNE 3apOMIoch MG B roxsl CoBeTckoi Bnactu. U mepBbie paboThI
Ka3aXCKUX JINTEPaTypOBEIOB YT MIaBHBIM 00pa3oM 0 COOpaHHIO MAaTepUaioB MUCbMEHHOH JTUTEPaTyphIL.

B mocnennue roapl cpeny Ka3axCKUX JIMTEPaTypOBENOB HAOMIOAACTCS MOBBIIICHHBI HHTEPEC K HAYYHOMY
W3YYEHUIO OTICIBHBIX (DOIBKIOPHBIX >KAHPOB: TMOSBHICS P pabOT, TOCBSIIECHHBIX SIUYECKAM MECHSM,
MOCTIOBHLIAM M cKa3kaM. Ho mactanbl, mMeromipe OONbIIoe 3Ha4YCHHE, a TaKkKe paclpocTpaHEHHE B YCTHO-
HApOIHOM TBOPYECTBE MOMHOCTHIO TMOKAa HE PacKpbIThl. M1 MBI OBl XOTEIM H3y4YUTh HEKOTOPHIC JACTaHbBI
Ka3aXCKUX aBTOPOB U TIOITOB, KOTOpPBIE MOITH Obl PACKPBITH JIMTEPATypPHBIC CBSI3M Ka3aXCKUX C apaOCKUMH
aBropamu [2.45].

BHauayie MbI TOJDKHBI PacKpBITh 3HaYeHHE jaactaHa. Jlacran (dapcu) - SMUYECKUi KaHpP B JMTEpPaTypax U
¢dompriiope bmmkaero u Cpennero Boctoka n FOro-Bocrounoii Asum, bare Bcero JmreparypHasi oOpaboTka
CKa304YHBIX CIOKETOB, JiereHa W npeaanuid. [lo ¢opme modTHueckue W TPO3aWvHBIE, a B TIOPKOS3BIYHBIX
JUTepaTypax 1npo3a, HepeMenInBaroIIascs CO CTUXaMU.

VY HCTOKOB Ka3axCKOTO JacTaHa, €ro CIOKETOB M HMHOTJIA M €ro MO3THYECKUX (OpM JIeKAT BCEMHPHO
u3BecTHbie TBOpeHus dupaoycu, Huzamu, [xamu, Hasou, [lypOeka, Mapkuucu u ap.

Hensiit psin MycyIbMaHM3UPOBAHHBIX JIETeH]] (Hampumep, cupuiickas jerenna oo Vckanaepe — Anekcanape
MakeoHCKOM), OrOIIelicko-KopaHuveckre croskersl 1 MoTuBHI (0 Cyneiimene-Comomone, Jlykmane, FOcyde —
Hocude npekpacaom u 3yneiixe, xxene [leneredpus u 1.11.), Oyydd OCBOEHBI CPEIHEA3UATCKON KIIACCHYECKOM
nuTepaTypoii M oOpaboraHa B BHJE [ACTaHOB, PACHIMPWIA COCTaB HMCTOPHKO-POMAHTHYECKHUX, TEPOHKO-
POMaHMYECKHUX, aBAaHTIOPHO-OBITOBBIX TEM Ka3axCKoro (hompkiopa (CKa3KH-HOBEIUIBI), aBAHTIOPHOM CKa3KH,
JactaHa).

Bo Bropoit monoBure XIX Beka 3aMeTHO MPeo0aialoT JacTaHbl POMAHTUYECKOr0, JTIOOOBHOTO U T€POUKO-
POMaHTHYECKOTO Cofiep KaHus. VICTOUHMKH MX pa3HOOOpa3HBIL.

Cpenn Ka3axCKMX JacTaHOB, TATOTCIOLIMX B CBOEH CHO’KETHOM OCHOBE K M3BECTHBIM JIEIE€HIIAM HapOIOB
BawxHero BocToka, 00JIbIIoe MECTO 3aHUMAIOT JIaCTaHbl JIIOOOBHO-POMAaHTHUYECKOro Xapakrepa. U cefiuac peub
noiiner o pacrane <«Jlaina-MapkHyH», co3laHHOM B Tpaauunyd Haszupa, M3BECTHBIM — Ka3aXCKUM T103TOM
[Maxapum Kymnaiioepmiessim (1858-1931).

Hacran «Jlaitma-Mamxays» [llakapuma TOMYydmT IIMPOKOE YCTHOE paclpocTpaHeHwe, Tmoszke, B 1922-
1923rr., OB OmyONHMKOBaH B KazaxckoM skypHaie «lllomman», m3maBaBmiemcs B T.TakmieHe. JlacTaH BhImesn
oTAeNBHON KHUTOH B 1935 Tomy ¢ mpenucioBreM BHIHOTO kKa3zaxckoro nodta Cakena Ceitdymmnaal[3.70].

Hacran «Jlaitma-MamxayH» Kazaxckoro mumcarens lakapmva KynaiiOepmeBa, Kak €ro U MHOTOTPaHHOE
TBOPYECTBO, B TEUCHHE JOITOr0 BPEMEHU OCTaBajCsi BHE IOJS 3peHMsl MccienoBarenei. Bmecre ¢ Tem stor
HMHTEPECHBI CBOUM XYIOXKECTBEHHBIM METOJOM Ka3axXCKUM IHcaTenb, MIAJIIMHA COBPEMEHHUK 3HAMEHHTOIO
Abas KynanOaeBa, cpITpai HE MOCIEAHIOI POiib B (DOPMHUPOBAHWM Ka3aXCKOH HAIMOHAILHOW MHCHMEHHOU
JIUTEPATYpPBhI.

Hacran «Jlaitma-Mamxayn» [akaprima KymaiibepameBa, TeMaTHYeCKH TMEPEKITMKAIOMINICS C W3BECTHON
apaOCKoH JIereHI0M, co3/laH Ha (DOTBKIIOPHBIX MaTepraliax, ObITOBABIINX CPEH Ka3aXOB.

«Jlaitna-MamkHYH» - TIO3THYECKas! JISTeH Ta O JIF0OBH. | TaBHBIM HECTapeIoInii CTEP)KEeHb TaCTaHa — JIFOOOBb.
B nauane nacrana Illakapum, B OCHOBE ClieqyeT 3a CBOMMM 3HAMEHHUTBIMH IIpefiliecTBeHHUKaMu — Huzamu n
Hagou.

Kpatkoe coneprkanme gacraHa TakoBo: y apaOoB ObUT OuH 0ait (0oraThlii 4elmoBeK), KOTOPBIA He UMEIT JIeTeH.
baii paznaer MUIOCTBIHIO, (TIPUYEM SIM30]] «BHIMAIMBAHUMY CbIHA IPUCYL MHOTHM IPOM3BEACHHUSM Ka3aXxCKOro
snoca) baiibume (crapmas xeHa Oas) MO HCTEUEHUIO YCTaHOBJIEGHHOTO CpOKa JapUT MYXKY CbIHA.
HoBopoxnernoro rHasbiBarot Kaiiceim. Toii cipasisii copok Hel. Manbunk Kaiibic ObIT OUeHb HECITOKOHHBIM,
Jaxe JIeKapb He MOI' cKa3aTh B 4eM Aeno. 3xaech lakapum orxoauT ot Bepcun Huzama, HaBon u BBoAUT coBceM
HOBBIY Ami301. Y Huzamu n Hasom Kaiickim u Jleiina BcTpedaroTcst B IIIKOJIE M TaM BIFOOIISTIOTCS, a B «Jlaiina-
Mamxayn» L. Kynaiibepamea oHHM ellle MalIbIMHU JIEThbMH y3HAIIM JIPYT JIpyTa: JEBYIIIKA-CIyKaHKa CITydaifHO
BCTpEYaeT Ha YJMIE CBOIO POBECHHILy TOXKE C peOEHKOM Ha pykax. JT1o Obuia Jlaiina — 1ous Tope (3HAaTHOrO
YeJI0BeKa — YNHOBHUKA).

Bmecte ¢ tem, kornma Kaiibic yxomur B cremb, aajiee COOBITHS B JacTaHe pa3BUBAOTCH, Kak y Huzamu u
HaBou. MuTepecHbiii u cBoeOpasHo nocrpoeHHsld gacraH Ilakapuma KynaiiOepameBa Ha Temy <«Jlaiina-
MapkHyH», HENb3s CUMTaTh NPSIMBIM MEPEBOAOM TPAAULMOHHOIO KIACCHYECKOTO BOCTOYHOIO CIOXKETa.

93



Abaii amvinoazel Kaz¥ITY-uiny Xabapwwicer, «Kenminoi 6inim bepy scone wemen mindepi gpunono2usicoly cepusicwt, Nel1(9), 2015 orc.

[pomssenenue L. Kynaiibepauesa sBisiercs HEKMM MPOJOKEHUEM JIETeHBI O JTIOOBH Ha HOBOW Ka3aXCKOH
IOYBE.

SI3bIK gacTaHa B HEKOTOPOM CTEMEHU YCIOXKHEH apaOCKO-TIEPCHICKAMHU 3aMMCTBOBaHHMSAMH, HO TaKHe CJIOBA,
Kak: Imaxap, 3upaT, BIKTUSIp, MHUPAcKop, pakar, IPpH, OCHT W JApyrue MpOYHO BOLDIM B CIIOBAPHBIA COCTaB
Ka3aXCKOr'0 JINTEPaTypHOro SA3bIKa.

K coznanuto cBoero nacrana [lakapum Kynaiibepaues moporen TBOpUECKH, U CO3al HOBOE ITPOU3BENICHUE,
OTBeYarolllee aKTyalbHbIM BOIpOcaM CBoero BpeMeHH. CoxpaHss OCHOBHYIO CIOJKETHYIO JIMHHUIO, aBTOP CO3.all
CBOCOpa3HbBII Ka3aXCKUI BapuUaHT JICr€H/Ibl, )KW3HEHHBIE CIIEHBI, 00PsIIbI, 0OBIYan B3STHI aBTOPOM U3 Ka3aXCKOTO
Obita X1X Beka.

3aMeruM, 4TO BBEACHHE JIeTajell KOHKPETHOrO Ka3axCKOro ObiTa B CHOXKETHYIO TKaHb apaOCKOM B CBOEH
OCHOBE JIEreH/IbI MPUOIM3HUIIA JTACTaH K Ka3aXCKUM JIMPUYECKUM ITPOU3BEICHHSAM TPAareMitHOrO Xapakrepa, Kak
«Kospsi-Kopnem u basu-Cyiy», «Exanuk u Kebex» u npyrue. «Jlaiina Mampkayny [llakapuma — 310 mporect
MPOTHB KECTOKHX 3aKOHOB, MO KOTOPHIM Ka3alllKi HE MOIVIM BBIXOJUTH 3aMyXK 32 T€X, KOr0 OHH JIIOOWIH, a
CTaHOBWJIMCH )XCHAMHM TCX, KTO AaJl 3a HUM KaJIbIM.

Hacran [llakaprma Kynaiibepmuesa «Jlaiina-MapkHYH» B HApsily ¢ JPYTUMH €ro MPOU3BENICHUSIMHI ChITpall
OOMBIIYIO POJTb B CO3aHUN Ka3aXCKUX JIMPO-IMUYECKUX TTOIM.

[ITakapyM B OCHOBHOM I0O3T-3IUK. [JIaBHBIM CTEp)KEHb Ka3axXxCKOW No3Mbl Ha Temy «Jlaina-MamxHyH» -
BO3BBIIIIEHHOE YyBCTBO, JIIOOOBB. KazaxCKuif O3T XOpOIIO 3HaJ MPON3BENEHNS BEMUKUX TPEIIIIECTBEHHUKOB —
Huzamu, HaBou, @u3ysiu — Ha 3Ty TeMY OLIYIIAETCS BIUSHUE MOCIEIHUX JBYX TUTAHOB TIOPKOS3BIYHOMN M033UU
Ha Bocroke. [1lakapum cMmeno BHEC B TIOOMY TPaIWIIAN HAITMOHAILHOM JIMTEpaTyphI, JIEMEHTHI ObITa Ka3aX0OB U
3TO JIETaET ero MPOoU3BeNIeHNE CBOCOOPA3HBIM U OPUTHHAITGHBIM.

«ThIc9a 1 07JHA HOYBY SIBIISICTCS OJHUM W3 CAMBIX PAaCHpPOCTPAHEHHBIX COOPHHUKOB CKa30K. ABTOPHI-apaObI
OCTaBHMIIH TITyOOKHIA CJIe/l B HICTOPHH MHUPOBOM JIMTEPATYpPhl, 0COOCHHO B Ka3aXcKou jsmreparype [4. 25].

«Tric/Ma W omHA HOYB» CO37aBajlach B TEUYCHHHM HECKONbKuX croneruil. Ilepenmenka w mummdoBka
(haHTaCTUYECKUX CKA30K, HOBEIUI IIIa BekaMu. B pe3ynbrate oOpazoBaiach rpomajHast srores apadoB «Aid
Jlaitnara Jlaiimay - «TrIcsiua v O7fHA HOYBY, H3BECTHAS BCEMY KYJIBTYPHOMY MUPY. 3HAMEHHUTHIA BOCTOYHBIH JI10C
POAMIICS Y TIEPEAABAJICS B M3YCTHOM BH/IE apaBHICKIX O€TyHHOB.

ITapannenu co ckazkamu u3 «Thicsya U OIMHOW HOYM» MOKHO, KOHEYHO, HAWTH HE TOJIBKO B JIUTEpPAType
HpeBHero BocToka, HO ¥ BO Bcei MUPOBO# JIUTEpaType, B TBOPUECTBE KIIACCUKOB Kak BocToka, Tak 1 3amaja.

Hareit 3amayeit sxe siBnsiercsd NposiCHEHWE B3aUMOOTHOIIEHHUH CKa30K «ThIcs4a U OMHOW HOYM» U Ka3aXCKOU
YCTHOHM Y MIHCHhMEHHOW JuTepaTypsl. HecoMHeHHO, ciepl apaOCKUX CKa30K JIETKO OOHAPYXHUTh B T PKUKCKOM,
Y30€KCKOH, TypKMEHCKOM, TaTapCKOH W APYIHX CPEeIHeA3HaTCKuX JuTeparypax. CIOKeTsl U3 apaOCKoW YKHU3HH,
rorasiasi Ha TIOPKOS3BIYHYIO TTOYBY, OBUTH YCBOGHBI M MEPEOCMBICIICHBI, 3aT€M CTalld YacCThIO TIOPKOS3BITHON
nuTepaTypsl. JlyxOBHOE POACTBO HAPOIOB BEJIO K JYXOBHOMY POJCTBY JINTEPATYP, K BOCIPHSITHIO KYyIbTYPHBIX
LIEHHOCTEH JApyroro Hapoma, HWO0 B KaXIOW JHTepaType >KUBET BHYTPEHHAS IOATOTOBICHHOCTD,
BOCHPUIMYHBOCTh. CeMeHa pacTyT Ha TOW TIOUBE, Te MM 00€CTIedeH XOPOIIHHA YXOI.

BocnpuarMasi gy>kre MOTHBBI, TEMBI, Ka3axckas JHUTeparypa He yTpauhBajia CBOM OpHTHHAIBHBIC YEPTH,
HAIIMOHAIFHOE CBOEOOpa3he, yMCTBEHHO HE OCKYJIEB, II€PEBOMBI, TEPEIMKEHHS, MepeleiKn OOOraTHIIN
XYIO’KECTBEHHBIN apceHal BOCIPHHUMAIOIIEH JTeparypsi [S. 250].

«..IIponomkenne »KIU3HA CTapol KyIbTYPHI B HOBBIX ()OpMax, TPaHCIUIATAINS KYJIbTYPhI — SIBIICHUE THITMIHOES
TUTSL CPEIHEBEKOBBA. TpaHCIUTaHTaus KYJIBTYPHI — 3TO SIBJICHHE TUITMYHOE /TSI CPETHEBEKOBBS. | paHCIIaHTAINS
TTO3BOJISIET POCTKAM CTApOW KYJBTYPHI... CAMOCTOSATEIRHO, TBOPYECKH Pa3BUBAThCS Ha HOBOW mouBe. OHa BeeT
K TTOSIBIICHHIO MECTHBIX Y€PT M MECTHBIX BAPHAHTOB TPAHCIUIAHTHPYEMOH KYJIBTYPBI. DTO SBIICHHUE YPE3BHIYAHO
Ba)XHOE TSI 00pa30BaHMs U (POPMHUPOBAHUS HOBBIX KYJbTYP: MPU3HAK UX «MOJIOIOCTH» U <GKH3HECTTOCOOHOCTH
[6.26].

[NosiBnenue y ka3axoB Bo BTopoi monmoBuHe XIX B. pOMaHHMUYECKUX U TEPOMKO-POMAHMUYECKHX IACTaHOB -
siBTIeHue HechoydaiiHoe. OHHM BOCXOAAT K Pa3HbIM HCTOYHWKAM: CIOKEThl, MOTWMBBI W3 bubmum n Kopana,
00paboTaHHOE TIEPCUACKO-apaOCKUM (DOITBKIIOPOM, 3aTE€M Uepe3 TBOPUECTBO KIIACCHKOB BocToka, momajarT B
Ka3aXCKyl0 YCTHYIO M IMCBMEHHYIO JINTepaTypy. Tak poxKmalich TP MOAMbI AOasi Ha CHOXKEThI W3BECTHBIX
BOCTOUHBIX Jieren «Vckannep», «Ckazanue 06 Azume» u «Macrymy.

3auMCTBOBAaHHME CIOKETOB — O3TO HE NPOCTO MOJpa’kaHue JpPYruM, TOTOBBIM oOpasuam. [ryOokoe
3aMMCTBOBAHUE YY>KUX MOTHUBOB BEAET K CTOJIb XKe IITyOOKOMY XyI0KECTBEHHOMY I1EpPEIOKEHHI0, TiepepadoTKe
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u aganTrpoBaHuio. CKa30uHbIA CIOXKET, IPUIICAIINI U3BHE, Kak Obl HaZieBacT HOBYIO, HAIIMOHATBHYIO OJEKITY U
CTaHOBUTCS (HaKTOM ITPUHUMAIOLICH JIUTEpaTyphbl.

«... MHoOrme cka3Kky 3aWMCTBOBAaHBI KazaxamMu y apaOoB, IEpCOB, PYCCKHX, TaTrap W BIOCICACTBUH
00paboTaHbl ¥ BUIOM3MEHEHBI, HO X HENb35l CUNTATh U HE Ka3aXCKUMH, MO0 OHH HACTONBKO H KOMOMHUPOBAHBI
C HMCKOHHO Ka3aXCKOH CKa304HOH aTpHOyTHKOW, YTO CaMM CKa30YHHKH HE TOA03PEBAIOT 00 HMX YYKIOM
npoucxoxaeHui [7.11].

Takum oOpazom, 1enasi cepusi CKa3oK B KazaxCKWi (onbkiop mnepenuia u3 «Thicada W OJHOM HOUM» H
«CKa3oK momnyrasy, NOIy4rIo Y Ka3axoB HallMOHAJIBHYIO MHTEPIPETALUIO, BXKUIOCh B CKa30YHYIO TPAIULIUIO
Ka3aXOB, PACIIMPHB TEMAaTHUYECKHE TPaHMIBI (ONbKIOpoB. [lomymspHbie clokeTbl, mpuiennme B BocTok,
3aHSUIM TIPOYHOE MECTO CPElM Ka3aXCKUX CKa30K, YHACIEIOBAHHBIC, BOCIIPHUHSTHIE 3JIEMEHTHI B pe3yjbTare
BJIMSIHUSL OBICTPO CPOJHHJIHMCH C YY)KOW TKaHBIO JAPYrod TyXOBHOH KynbTypbl. KoHeuHo, TyT He ObLIO
MEXaHWYEeCKOr0 TIepEeHECeHHs W3 OJIHOM TMOYBBI B JPYryio, TyT Inia Oonblias KpomoTiuBas pabora.
«MexaHn4eckoe 3aMMCTBOBaHHE YOHMBaer Iro0oe TPOM3BEACHUE, JIeNlaeT €ro HeJOJITOBEUHBIM, ClIeIoe
nojipakaHue, OyKBaJIbHOE COBIAJICHHE HE IAI0T HUKAKOro MPOCTOpa MOTHBAM, CIOYKETaM HMPUXOJISIIM H3BHE)

Kazaxu B3smn y cka3ok «Teicsiua ¥ OMHOM HOYM» TO, YTO MPHIILUIOCH UM TI0 JYIIE, COOTBETCTBOBANIO JIyXY
Kazaxckoro (ompkinopa. Hekoropeie croxkersl Obuti 3amMmcTBoBaHbI M3 Kopana. Tax KapyH npespatmics B
Koprsiabast — moCTOSHHOr0 OTPUIIATEIFHOrO MTEPCOHaXKa Ka3aXCKOW YCTHON M MMMChbMEHHOHN JINTEpPaType B pa3HbIX
BapHUaHTax; Mbl PEIMJIM MPUBECTH €r0 TOTHOCTHIO OH 3aHMMAaeT HeOOJIBIIOE MECTO M TIOYYMTEIEeH BO BCEX
OTHOIICHUAX.

Jnst BocTipusiTHSL OTAGMBHBIX TAacCaXel M3 «ThICAYM M ONHOM HOYM Kak mumer 3.AXMETOB: «Ka3axckKas
JMTEpaTypa UCIONB30BallA TOPOI0 TPOMEKYTOUYHBIE BEPCUM, B3SATHIE M3 PYCCKOH, Y30EKCKOW, TaTapCcKoOw,
TaJDKUKCKOH, TypKMeHCKoW nmteparypbl ((onbkiaop u kiaccuka). CoBmajeHue crokera Mo3Mbl  Adast
«VckaHgep» U co cTUX0TBOpHOH moBecThio B.A. JXKykoBckoro Ha 3Ty TeMy KadecTBe MMEHH YKECTOKOro Haps u
3aBOEBaTENsl, UCTOPUSA O TOM IIApUKMAaxepe, KOTOPbIA He COXPaHMJI TaliHbl CBOETO Lapsd U O ToM, Kak Mckannep
HCKaJl UCTOYHMK <OKHUBOI BOIBD» IIMPOKO M3BECTHA KazaxaM. CKAa30YHMKM Ka3aXy Ha OCHOBE 3THX BOCTOUHBIX
nerenn 00 VckaHaepe COYMHWIM CBOM BAapHaHTHI, OCHOBBIBAsCh Ha YCTHOM (oibkiope. [Ipu 3Tom oHE He
n30eKaIu U BIMAHUS MYCYJIbMAaHCKUX KHMI, 3AaHHBIX 110 peBotonuil. B HuX He ObUTO KpUTHYECKOrO B3IVILa
Ha «IeSITeNIbHOCTE» AJiekcaHzpa MaKkeJOHCKOTr0, B OCHOBHOM O €TI0 «IIPOPOYECTBE» U «MOT'YILIECTBEY.

PaccMoTpenHble HaMu (PaKThI SBISIOTCS SAPKUM JIOKa3aTEILCTBOM TOTO, YTO Ka3axcKoe OOIIECTBO C MEPBOM
nomoBrHBI XX Beka MposBIISIO BHUIMAHKE K JIUTEPAType apaOCKOro Hapoia M ChITpajio OMpPENEICHHYIO POib B
Pa3BUTHH KAa3aXCKOW YCTHOM M MUCbMEHHOM JTUTEPATypBhI.
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Anpatna: byn makamaga apad TUTIHIH Ka3ak Tini MEH ofeOM KoHEe MOICHHW OaillaHBICTaphl TAJIAHBII, 3EPTTENIL.
KazakcraHHBIH >koHe apad enepiHiH MOJeHH, o1e0u OailTaHBICTaPBIHBIH HET13T1 OAFBITTapBl AHBIKTAIIBL.
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Annotation: This article has been studied and analyzed the history of cultural and literary relations between Kazakhstan
and Arab countries; was investigated basic directions of cultural andliterary interaction Kazakhstan with the Arab states.
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Kvimati mini nexcuxonouscoinbly yHOecmik Kyowvlivicet — "Shi hamnuanst agbinmwiy apvicman sxcey mapuxol”
(JEEEEIFEY epmeciciniy momini nezizinoe

Avitkasbl Caxuna — PhD ooxmop [llvizbic mindepi xagedpacwi, Kenminoi oinim depy uncmumymot
Abaii amvinoagsl Kazax yimmulk nedazo2ukauvly, yHugepcumeni

Anmarmia: OMoHMMUS OapiIbIK TUIIEPre TOH OpTaK KyObuThiC. KpiTall TUTIHACTT OMOHHMHS KbITall XaJKBIHBIH THITIK
MOJICHU TICHXOJIOTHSCHI MeH Oiperei YJITTBIK MOAEHHETIHIH TiJJeri KepiHici. 3epTTey/iH Heri3ri oObeKTIiCi peTiHie KbITaii
TUTIHIETT OMOHUMUS KYOBUTBICHIHBIH KOHHOTAIMSUTBIK JKOHE PUTOPUKAIBIK (DYHKIUSICHI T, MOJICHHET, CAIT-IOCTYpJIep MCH
VITTBIK TICHXOJIOTHSl TYPFBICBIHAH KapacThIPBULIIBL.

Tipek ce3mep: OMOHUMUSI, TiJI, MOZICHUET, KbITall XalKpl, Heporind, GpoHeTrka.

OmoHuMUST OapiIbIK TUTAEPre TOH OpTaK KyObUIbic. KbiTail TiNMiHAErT OMOHUMUS KbITAll XaJKbIHBIH THUITIK
MOJICHH TICHXOJIOTMSIChI MEH Oiperedl YITTBIK MOICHHETIHIH TUIAEri KepiHici. Bysl MakalambI3bIH HErisri
OOBEKTICI pETIHAE KBITA TUTIHACTI OMOHHUMHS KYOBUIBICHIHBIH KOHHOTAIWSUIBIK JKOHE PHTOPHKAIBIK
(YHKUWSICBIH TiI, MOJIGHHET, CAIT-ASCTYPIep MEH YITTBIK TCUXOJNOTHS TYPFBICBIHAH KapacThlpa OTBIPBII, CO
apKbLIbl KbITAl TUTIHAErT OMOHMMHS KYOBUIBICBIHBIH KbITall XaJKbIHBIH THUITIK MOJCHU TIICHXOJIOTHICHI MEH
Oipereil YITTBIK MOJICHUETIHIH TUIIETT KOPIHICI eKeH/IIrH alKbIHIAY/ bl MAKCATKA aJI/IbIK.

KeITaliiblH TaHbIMal Til FaabiMbl Zhao yuan ren (BUT{D »asran "Shi (amimanbl akpIHHBIH apbICTaH Key
tapuxbl" ( (EXEEL) ) arrer eprericiupe "FEESFHEK B ERHie KRS SE&DIHET
ESRA (E Hftt - (S eedil- BEE EREVEE iR i » B - aaHE I » S0l Shishi shi shi shi
shi, shi shi, shi shishishi. Shi shi shishishi shi shi, shi shi shi shi shi, shi shi shi shi, shi shi shi shi shi. Shi shi shishi
shi shi, shishi shi, shi shi shi shi, shi shi shi shi shi, shi shi, shi shi shi shi shi shi, shi shi shi shi. nexinren.

By eprerinin Ma3myHbl: Tac yitne Typateis, 1s1 () hamiuans: akelH apbicTaHFa epekiie KyMapTa/bl eKeH.
On oH apeicTan xeyre anT Oepemi. CoHBIMEH 01 YHeMi 0azapra OapbIl apeicTaH i3nedai. bip kyHi coti Tycim,
0aszapra OH apbICTaH Keledl. OJTi aKblH CagarbIMEH apbICTaHAAPIbIH OapibiFbiH aThill oatipemi. On TactaH
JKacayFaH YHiHe Oapbll, aphICTaHIAPIBI KeMeK Oonamel. Ajaima YHmiH il JeIMKBUT OOJFaHIBIKTAH, O YHIH
Tazayan OonFaHHAH KeifiH OapbIm, apbICTaHAApIBl XKeyre Kipicrmek Oonajpl, Ol Tl OH apbhICTaHAApAbl eHl
JKeMeK OOJFaHbBIH/IA, IITBIH MOHIHIIE OVJ1 OH apbICTAaHHBIH Tac apbhICTaH eKeHiH Oipak OuIemi.

Kerrait tininne xa3puran Oy MoTiH OactaH-akpIp Tek "shi" OybrHIBI HepormmudTep MeH co3AepaeH KypasFaH,
erep MOTIHJET Ka3yapl OKbIMail, TeK IBIOBICTAYBIH FaHA THIHIACA, MOTIHHIH MAarblHACHIH Oip alTKaHma-aK
TYCiHy KublHFa corasl. JKao iyan peiHHBIH (UT{T-Zhao yuan ren) ocel eprerii kasysl, KpItaii TiiHIe OMOHUM
cezznep (YHEC co3/iep) MEH IBIOBICTATYBI YKCAC CO3IEPIiH OTe KOl Ke3/IECETIH epeKIIeniria Tycingipeni. Kprrait
Tininzeri cesaepain yuaec ([E) sxone apiobictac (i) Gomysl, KeiTail Tininge yaaectik (1) neninesni.

Kprrait timiHme yHOoec ce3IeplliH OCHHIIANBIKTEI Kol OONybIHBIH ce0ebi Heme? by ketait Timi
(hOHETHUKACHIHBIH KY3bIPBIHIAFBI MOCEJIE.

Kerrait Timi donernkaceiga 21 memMy (naumman), 39 oMy (punan) Gap, Oyimap kerrait TimiHne 400-neH
acram OybIH Kypaiiasl. Kprrait Tini (hoHeTnkacbiHaars! op Oip OybiHAa 4 TOH O0Mapl, COHIBIKTAH KbITal TUTIHIET1
yKcaMaraH TOHIarbl OYBIHIApABIH Kammbl caHbl 1600-meH apThIK OONFaHBIMEH, KbITail Tl (hOHETWKACHIHIA
HAKTBUTBI KOJJAHBICTaFbl OybIHAApAbH caHbl 1300-meH apThiK. Keitait Tini gorerrkaceaarsl oy 1300-neH
apThIK OybIHAAp OYKiNl KBITall TUTIHAEri CaHCHI3 MOpQeMalapbH IbIObICTaNybH Oenrineini. CoHABIKTaH a,
KbITall TUTIHAE ABIOBICTANYBl Oipleil Hemece ABIOBICTANYBI yKcac Mopdemanap ete Kerl. Keitail TimiHIETi
TBIOBICTAITYBI OipJieil Hemece ABIOBICTATYBI YKcac OChbl MopdheMarnapiaH KypaiFaH ce3/iep/ie YHIEC Co3/IepiH Kom
OONaTHIH/BIFHI 12 TAOUFU KYOBLIBIC.

Keprrait Timingeri yHAec ce3mepiiH kerm OOy epeKIIeNniri Kelae agamiap apachlHAaFrbl KapbhIM-KaThIHACTA
e3apa TYCIHOCYLIUTIKTI KenTipin mbFapagsl. byn Typamsl 6i3 Oip jka3yIIbIHBIH OachlHaH KEIIKEH SHIIMECiH
aiftysiMbI3Fa Oonazsl: "Bip jka3ymisl KOHAK yii OeMeciHe opHanacmakmbl OOk, KoHaK yiire Tipkeneni. Codi
Ke3Jle KOHaK Yil KbI3METKEpPI OJJaH 5KyMBIC OpPHBI Typaibl cypaiipl. XKazymibsl oran:“ Had R EfY - (Wo shi Bei
jing zuo xie de.), kaszak TimiHme aymapmacel: "Men Ilekun sxasymbuiap omarbiHanMbiH. " ({E7zUo xie —
R85 (P zuo xie, kasak TimiHge ayj.: *asylIbLIAp OJAFbl aTaybIHBIH KbICKAPTBUIBI ANTHLIYHI).
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JKasylbIHBIH CO3iH ecTireH KOHAaK Yii KeisMerkepi skamractel YR HEEMEERSECRNT  niEa b -
HEer it - "neiini. Byn ceiinemuin kasak TimiHzeri aymapmackl: "Cizmepain Ilekunne sxacaaraH ask
KUIMJIEPIHI3IIH YJTICI %aKChl OOIMaFraHbIMEH, canachbiHaa aiTap xok. MeH [lekunne xacairaH asK KAiMIepai
CaThIN AJFaH/IBl YHATaMbIH" JeiTi. Byt ce3i ecTireH »asyIibl epikci3 MBIPBIC €TiM Ky xibepei. Ocii Keital
timingeri "YE/}zuo xie" (xazak TiniHze ayn.: xasymbliap oxarbl) cesi Men "{##f zuo xie" (kasak TiniHze ay.:
asiK KUIM kacay) ce3i yHJec cesaepre xaTaapl. COHIBIKTaH Ja, Tl KOHAK YH KbI3METKEp1 yKa3yIIbIHbI asiK KAIM
JKacay 3aBOJIBIHBIH KbI3METKEPI €KEH JICTT KaTe TYCIHT€H.

80 »butmapna, KpiTaliaeiH Oenriai Oip paMOChIHBIH CIIOPT JKaHBUIBLIKTAphI OarmapiaMachiHIa, TaHbIMAJ
cnopruibiael “FYFREESIAALLZE bao bing wei neng can jia ben ci bi sai” kasak TimiHZEe aymapMachl:
"ChIpKaTTaHBIIT KaJFaHJBIKTaH OYJI PETKi jKapbhiCKa KaThbIHACA ajMaiipl" Jiece, KONTEreH ThIHIapMaHaap
bao bing”kazak Tininje ayn.: " chIpKaTTaHy, HayKacTaHy" ce3iH “5®p bao bing'’ xa3ax Tininze ay.: " TYTKHBLI
HayKac, KaTThl HayKac" Jiem jkaHcak TyciHreH. CropTIIBIHBIH TYBIC-TyFaH, J0C-KapaHIapbl MEH jKaHKylepiepi
KaTThl yaiibIMJan, OapliblFbl OFaH Tele(OH COFBIN HAYKAC KaFJalblH, Kal-KalblH CyparaH, HOTH)KECIHIe
CIIOPTIIBI 90irepre Tycir, He icTepiH OiTMell bIHFalChI3 JKaFaiira Kipinrap OorFaH.

Kpitaii Tininge yugec mopdemanapawir ([EBIEIEZ) kem 0oy epekileniri, KbiTail skasyblHZa — YHJEC
uepormmbrepain ne (JEE-xie yin zi) eTe Kol KOIIaHbUIYbIHA Ja bIKIAI KETipin, neporaudTepi ka3yaa oHai
KaTemikrep Tyapipaabl. KpiTall TUTHIH epekmieiri Kaugail Oip cayaTThl ajaM OOJIMAcChiH, OHBIH KbITal
ueporiudTepiHid, OapibIFbIH KATeCi3 JAYpPhIC *a3aMbIH Jel OaThUIIBIKICH aWTybl KUBIHAAY Maceie OOMak,
ByraH Mblcall peTiHJIe eKeNTi KbITail epTericid aiTybiMbIzra 6onasl. Eprene 6ip anam “HHEpi pa, loquat (the
tree and its fruit) »kemicTiH aThiH ka3ambIH gen “EES’ pi pa KulITai[blH YITTBHIK My3bIKa aclaObIHBIH aThIH
*Ka3raH. byt sxaraiibl MBICKBUIZALI, ©3r¢ Oip aziaM MbIHaa OIp IIyMaK eJIeH IIbFapFaH eKeH:

“ DB SRR
R
FetaeR
R

Byt enen sxommapbIHBIH Ma3MYHBIH Ka3ak TUTIHE ayIapaThiH 00Icak:

"Byt numna — ecimMIiK >kemici,

Emec o, Mmy3bIka acralsl,

[Tana Gip cayaTTbiH a3a0bl —

Emec me, 5KacThIK CO IIaKTaFbL.

My3bika acriaObl, sxeMicTep Oorca erep,

Byp *kapsim, ryaneren Gonap e,

ChIOBI3FBI acTialbl OPaHBIII I'yJre KuL." eI )Ka3bUFaH.

Byn epreri kpitail TuTi OKBITYIIBUIAPBIHBIH, OKYIIBUIAPIBI HEPOTTU(TI IYPHIC jKa3yFa HOCHXATTay[a Khi
aliTaThIH OHriMeciHe alHalFaHBIMEH, OKYIIBUIAPABIH KBITall TiTi mMepormm(TepiH >ka3dyla KATeNKTEepIiH Kui
Ke3/IECill OTBIPYBI TaH KalapiblK Karmai emec. Mpicansl: “BHEY bian lun (Kasak TiTiHIE ayjl.: Taaac-TapThiC)
cosin “HE{ bian lun, “48§% duan lian (ka3ak TiTiHIE ay/l.: MILIHEIFY, Tocey) co3in “487 duan lian, “ZSE’ ji zao
(Ka3ak TimiHze ayjl.: KyHrenek, sKeHUITeK) co3in “2Y&’ ji zao men Kare xkasy xkui Kesnecei. MyHaii Mbicanaap
IIBIHBIMEH JI€ alTHIN TayBICKBICHI3 Koll. COHFbI KbUIIAPBL, KbITal TUTIH/ET] KiTall, Ta3eT, )KypHAIIapIbH 0achiM
KOIIIUTri KoMITbloTepe Tepitin Oaceutaael. Kpitaidl TiTiH TpaHCKpummus (IIH MiH) apKbUTBI Tepil >KasFaHza
epeKIe KeHUT OerMece, KaTeNIKTEp JKHi KaHTalaHybl MYMKiH, OYJ1 KbITall TUTIH »a3bIT-CHI3yJaFbl €peKIe
caJMaKThl Macere. byir 613 keTepin OTBIpFaH OCHI TaKbIPBIIITIEH, SFFHU KBITAl TUTIHIIET1 YH/IEC MOpdeManapIbH
(EFF1EZ) xon 6omybl MeH TikeJiell GaiIaHbICThL.

Kprrait TimiHzeri oMOHUM Ce3AEp/IiH Kol 00Ny epeKIIeNiriH YFhIHY JKoHE Olapibl MaphIKTail OuTy, KpITal
TUTIH YHPEHYE KoHe KONIaHy/1a THIM/II €KeHIH TYKbIPhIMIAMBI3.
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AnHoTanmsi: OMOHMMHUS CBOMCTBEHHOE BCEM SI3BIKOM sBJIeHHE. OMOHUMUS B KUTAHICKOM SI3BIKE SIBIAETCS NMPOSIBICHUEM
TUITMYHON KYJIBTYPHOH TCHUXOJIOTMM KHUTAHCKOro Hapoja W BCeoOmIeH HaI[MOHAIBHOW KYJBTYpHl B si3bIke. OCHOBHBIM
00BEKTOM HCCIIEI0BAHUE PACCMATPHBACTCS SIBIICHUE OMOHHMHH KHTAHCKOTO SI3bIKA U B CBSI3U € 9TUM KaK KOHHOTAaIIMOHHAS 1
puTopHUecKast (PYHKIHS S3BIK, KYJIbTYpa, 00bIYail M TpaJyuIiH 1 HallMOHAIbHAS TICHXOJIOT s

KnroueBsbie c10Ba:0OMOHUMIS, SI3BIK, KYJIBTYpa, KUTACKHI HApOA, Hepornd, OHETHKA.

Annotation: Homonyms commonly exist in the languages of mankind. Chinese homophones reflect the culture of the
Han nationality typical psychological and unique folk customs. In this article, discusses the homophones in Chinese from the
language, culture, traditions and national psychology perspective.

Key words: homophone, language, culture, Han nationality, characters, phonetics.
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JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMYECKH AHAJIN3 ®PA3EOJIOTM3MOB,
XAPAKTEPU3YIOIIIUX YEJIOBEKA

buuxoBa A.¥. — vacucmpanm 2 xypca cneyuanvnocmu 6M020700 «llepesodueckoe denoy
Hncemumym nonusszviuno2o oopazosanus KazHITYum. Abas
Hay4Hbil pykosodumens:x.¢h.H., doyenm — Anraiioaea J1.FO.

Annotaumsi: KyneTypHas uHpOpManus 3akpeIyleHa B YCTOWYMBBIX SI3BIKOBBIX ()OpMax, K KOTOPBIM OTHOCATCS
(pazeonoru3mMel, BEIpayKarolye IyX M cBoeoOpasue Halmy. VIMEHHO B HHX OTpakeH OBIT PYCCKOro Hapoza, MOBEICHHE,
Tpaguuuu U oObidau. B craThe aHammupyrotcs (pa3eosioru3Mbl, XapaKTepU3yIOLIe YeoBeKa ¢ MOMOKUTEIBHON (TaKuX
MEHbILIE) M C OTPHIATENbHOW CTOpOHBI (OHM HpeoOnanaior). IlomyepkuBaercs, 4YTO (hpa3eoqorHM3Mbl B Iporiecce
YHOTpeOIeHUS BOCTIPOU3BOAAT XapaKTePOIOrHIECKUe YepThl HAPOIAHOI'O MEHTaIUTEeTa.

KiioueBsie ci10Ba: (pazeosiorusm, KyJabTypHO — HALIMOHATIBHBIE CTEPEOTHUIIBI M 3TAJIOHBI, XapaKTePUCTHKA YeJIOBEKa.

JIMHTBOKYTBTYPOIOrHYECKOE UCCIIEI0BaHIE TIPEATIONaraeT BhISIBIEHHE KyJIbTYPHON MH(pOPMAITHH, 3HAYMMON
IUTs pycckoro cormyma. KymbTypHast mH(pOpMaIiis 3aKperieHa B yCTOMYMBBIX SI3BIKOBBIX (hopMax, K KOTOPBIM, B
YaCTHOCTH, OTHOCATCS (ppa3eoNorm3Mbl. JTO AyIIa BCIKOTO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa, B KOTOPOM HEMTOBTOPUMBIM
00pazoM BBIpaKaeTcs AyX W cBoeoOpasme Hanuu. [lo metkomy 3amedanmto .M. BycmaeBa, dpa3eomoru3mel -
cBOeoOpa3HbIe MUKPOMHUPBI, OHH COAEPXKAT B ce0e « HPaBCTBEHHBIN 3aKOH, U 3/IPaBbIi CMBICH, BEIPAKEHHBIE B
KpaTKOM M3pPEYCHHH, KOTOpPOE 3aBElald TIPEIOKd B PYKOBOACTBO MoToMKam» [bycmaeB 1854: 37].
®pazeonornyecKie eNMHALBI BCera 0OpallieHbl Ha CYOBEKT, BOSHUKAIOT ISl TOrO, YTOOBI HHTEPIPETHPOBATH,
OIIEHMBATh M BBIPAXKATh K HEMY CYOBEKTUBHOE OTHOIIICHHE.

B.H. Temus mummer, 4ro ¢pa3eoornueckuii COCTaB S3BIKA - 3TO «3€PKao, B KOTOPOM JIMHTBOKYIBTYPO-
JIOTHYecKass OOIMHOCTh WACHTH(HMIMPYST CBOE HAIMOHAIbHOE camoco3Hanue» [Temms 1966: 82], mMeHHO
(hpazeorrorm3Mel Kak Obl HaBS3BIBAIOT HOCUTEIISIM sI3bIKa 0COO0€ BUICHHE MUpPa, cuTyanuu. Harmpumep, cBemeHus
0 OBITEe PYCCKOro Hapoma, 00 STUKETHOM ITOBEICHWH, O TPAIUIMIX M OObYasX W T.J. Bo BHyTpeHHEH ¢dopme
OONBIIMHCTBA (HPA3EONIOTH3MOB COAEPKATCS TaKWE CMBICIBI, KOTOPBIE MepenaloT KyIbTYPHO-HAIMOHAIBHBINA
konoput. KynbTypHYr0 WH(pOpMAIWIO MOXKHO H3BIeYh W3 BHYTpeHHEH (opmbl (ppaseororuzma, B KOTOPOH
HAIMYECTBYIOT «CIIEABD KyIbTYphl (MUA(DBI, apXeTHITbI, OOBIYan, TPAIUIMU U T.II.), OTPAKAIOIINE UCTOPHUECKHE
COOBITHSL ¥ 3JIEMEHTBHI MaTePUATLHON KYIbTYphl. TakuMm 00pa3om, B caMoM (OPMHUPOBaHUM (Hpa3eoIoru3MoB,
T.e. B 0TOOpE 00pa3oB MPOCIEKUBACTCS MX CBSI3b C KyJIbTYPHO-HAIIMOHAIGHBIME CTEPEOTHIIAMH M STAaJOHAMH.
Ora wHbopMaiwisi 3areM Kak Obl  BOCKpEIIaeTcss B KOHHOTAIMAX, KOTOPBIE OTOOPa)XarT CBS3b
accoLMaTHBHOOOPA3HOIO OCHOBAHUSI C KyJIbTYPOH (3TaJIOHaMH, CHMBOJIaMH, crepeotnamu) [Temus 1966: 84].

B s13pike B OONBIIMHCTBE CBOEM 3aKPEIUISIOTCS M (Dpa3eoorH3UPYIOTCS T€ aclieKThl MH(POPMaIHY, KOTOpbIe
ACCOLMUPYIOTCS C  KYJIBTYPHO-HALMOHAIBHBIMU 3TaJlOHAMH, CTEPEOTHIIaMH, MHUQOIoreMamMu. Y siCHEHHE
HalMOHAJIBbHO-KYIbTYPHOH creuuduky (pa3eomoru3sMOB TECHO CMBIKAaercsi C mpoliieMaMyd OCO3HaHUS
YEIOBEKOM MHpa M OTPaKEHHEM JTOro CO3HaHUsl B s3blke. Ppaszeonoru3mel MpsMo (B AEHOTaTe) WU
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OINOCPEZOBaHHO (Yepe3 COOTHECEHHOCTh aCCOLMATHBHO-OOPa3HOTO OCHOBAHUSI C JSTAJOHAMH, CHMBOJAMH,
CTEpPEOTUNAMH HAIMOHANBLHOW KYJIBTYpPBI) HECYT B ce0e KyJIbTypHYIO HH(OpPMAIIHIO 0 MHpe, couuyme. [loaromy
(pazeonoruyeckue EIMHUIBI - CBOErO poOJAa «KJIaAe3b MNPEeMyIpPOCTH» Hapoda, COXpaHSAIONMH |
BOCIPOU3BOIAIINI MEHTAJIUTET, €ro KyJAbTYpY OT OKONIeHHs K nokosnenuto [Temus 1966: 88].

B camom o0meM Buzme cocraB (pa3eolorn3MOB, XapaKTEpPU3YIONIMX 4YelNOBEKa, MOXKHO IPEICTABUTh
CIIEITYIOIIIM 00pa3oM:

1. Ha3Banus peanbHBIX JIULL, JIFOJEH:

OO6o01IeHHBIE 0003HAYECHHS C PIIEMEHTOM OLICHKH: YeJIOBEK C OOMBIION OYKBBI - YEIOBEK, 3aCTyKUBAIOIINIA
BeIcokoi ontenku [PCCIL, ¢.67];

HazBsanue JI1a 1o KaKI/IM'J'II/I6O XapaKTCPHBIM IMPU3HAKaAM: 10 MPOABJICHUIO MHTC/UICKTYAJIbHBIX U JYXOBHBIX
Ka4yecTB (ayma - uenoBek (pasr.) - 'oueHp xopomui, or3eiBuMBbIA uenmoBek' [PCCILL, c.65]; kmanesp
MPEMYPOCTH / YIeHOCTH (IIIYTIL.) - O YeloBeKe, 00IajaromieM OobmMy 3HaHusIMH, MyapocTbio [PCCIL, ¢.92];
XOJIs4ast SHIUKIIONEAHUS (Pasr. MIyT/.) - O YEIOBeKe, 00JIa/IatoiieM OOIIMPHBIMU 3HAHUSAMH, TOTOBOM OOBSICHUTh
BCE, YTO YrofHO (3TOT OTNMYHUK - Xonsuas snumknonenus) [PCCL, ¢.92]; mycroe mecto (pasr.) - 4enoBek,
KOTOpBII HUYETO HE 3HAYMT, HUYEro co00M He MPEACTABIISIET, OT KOTOPOr0 HUKAKOW MOJb3bI (HE PYKOBOIUTEIb, &
nycroe mecto) [PCCLI, ¢.137]; mypa naburast (mpocT. npeHeop.) - odeHb riynas xeHmuaa [PCCI, ¢.89]; mo
COIMAILHOMY CBOKCTBY, CPEIOTOYHMIO B JIMIIE XapaKTepPHBIX COIHUAJBHBIX YEPT CBOEr0 BPEMEHH, TIO
XapaKTEPHOMY COIIMAJIbHOMY COCTOSIHHIO, JCHCTBHIO, (DYHKIIUH, 110 JIMYHBIM M OOIIECTBEHHBIM OTHOIICHHUSM,
CBSI3IM (J]aMa TOJyCBETa - JKEHINMHA U3 Kpyra JIIojieH, MoApaXkarolliX CBETCKOM YKW3HH, CBOOOIHAS B CBOEM
noBeieHny U Jito00BHBIX ¢Bsi3six [PCCIL, c.131]; mo 6abam Gerath (IpOCT. HEOIO0P.) - O My>KUMHE: BECTU ceOs
JISTKOMBICIIEHHO, OBITh Hepa300puuBbIM B Jit000BHBIX CBs3ax [PCCILL ¢.325]; ronbiii kopoib (a KOPOJIb-TO
roJibli!) - 0 TOM, YbM JOCTOMHCTBA, aBTOPUTET OKa3aMCh MHMMbIMH, BhIMbILIeHHbIMU [PCCIL, c.245]; Oe3
pomy 6e3 TuIeMeHH (pasr. u yCTap.) - 0 YeloBeKe Hen3BecTHOro nmpoucxokaenus [PCCI, ¢.372].

HaszBanuss COOCTBEHHO OIICHKH, OOpallleHHs: KpacHa JeBHIa (pasr. HMPOH.) O Yepecyyp CKPOMHOM,
3acreHunBoM Myxuune [PCCIL, ¢.97]; pybaxa mapeHp - (pasr.) OTKPBITBI M HEIOCPEACTBEHHBIH, MPOCTON B
oOpallleHHH YeI0BeK (Halll FTapMOHHUCT Becenbyak pybaxa mapens) [PCCILL, ¢.97]; uept (Oec) B r00Ke - (pasr.) 00
030PHOM | WBOH, 3a0pHON *)ernwHe [PCCI, ¢.100]; rope mykoBoe - (pa3r. IIyTiI.) He3adawINBhIA YEIOBEK,
BBI3BIBArONTHM coayBcTBre Win HacMemky [PCCILL ¢.344]; Bomk B OBEUBH IMIKypE - 3JI0H M KECTOKAN UEITOBEK,
TIPUTBOPSIOIIUIACT TOOpsikoM, 37m00HBI oOManmuKk [PCCI, c¢.113]; 3mes momkoiomHas - HYeIOBEK 3JI0M U
koBapHbI, s3euTebHbIN [PCCLL, c¢.117]; CoBOKYITHOCTH JIMII: CHJIBHBIE MUpa cero (0OBIMHO MPOH.) JIFOJIH,
3aHMMAIOIIHE BBICOKOE MONTIOKeHHe B oOmmecTBe, Bracts umytue [PCCILL ¢.350]; mkeHTemsMeHbI yaadun (pasr.
mIyTL.) o >kynukax, momenHnkax [PCCIL, c¢.96]; cramo OapaHoB (pasr. mpes3p.) - O TeX, KTo, HE HMes
COOCTBEHHOI'O MHEHUS, Cierno ciemyer 3a kem-ueM-HuOyab [PCCILI, ¢.386]; coms 3eMi (KHIDK.) O JIYYIIHX
mpeacraButesix odmectBa [PCCL, ¢.386]; cnmBku obmiectBa (ycTrap. W MPOH.) JIydIiash 9acTh OOIIECTBa,
COITMATEHOM TpymITHI (TIonacTts B cimBky odrecta) [PCCIL, ¢.386].

II. Ha3Baaus penuruo3HbIX, MHQOIOTHIECKHX, CKA309HBIX. (JaHTACTHYECKIX YeIOBEKOMOAOOHBIX CYIIIECTB:
Mar ¥ BOMIIEOHUK (pasr., 0OBIYHO IIYTIL.) O YeIOBeKe, KOTOPBIi Bce MoxeT, Bece ymeer [PCCIL, ¢.395].

PaccMmoTpuM criocoObI BeIpaskeH s 3HAYEHHS BO (Dpa3eoiorn3mMax:

Uepe3 meHOTATHBHO-OOpa3HBIA KOMITOHEHT (ppaseonornsMa (MOHATHHHOE SAPO 3HAYCHHS KOMITOHCHT
CMBICTa, a0CTparupoBaHHBI OT  CTWIMCTUYECKHX, IParMaTUYeCKHX, MOJANBHBIX, O3MOIIOHAIBHBIX,
CYOBEKTUBHBIX, KOMMYHHKATHBHBIX ¥ T.I. OTTE€HKOB): KIaje3b MPEMYAPOCTH 3HAMONWNA, MYIpPBIH;
XapaKTEPHUCTHKA JAETCs Yepe3 METOHMMIYIECKYIO CBS3b «KJIajie3b) Kak MpOosBIIeHIE TyONHBI 3HAHUW, MyIPOCTH
u xiazaess [TCPS OLL, ¢.284] ykpensienHast cpyOoM y3Kkasi v IIyOoKas siMa ISl [TOTyYeHUs BOAIBL; IPEMYAPOCTh
[TCPs OIIl, ¢.583] - WCHOMHEHHBI MyAPOCTH, OYEHb YMHBIA. OTH XapaKTEPHUCTUKH TOMAEPKHUBAIOTCS
BHyTpeHHei (opmoii ¢pazeonorn3ma (3T0 TOT OYKBAIBHBIA CMBICT, KOTOPBIA CKIIQJBIBAETCS W3 3HAYCHUS
Mopdem, oOpa3zyronmx croBo. BHyTpeHHsist (hopMa Jienaer 3HaYeHne cIoBa MOTHBHPOBaHHBIM. A.A. IlorTeOHs
Ha3Basl BO «OmmkalmM STUMOIIOTHYECKAM 3HAYEHHEM»): delioBeK ¢ Oombioi OykBel [CPD, ¢.619] yenosek,
JIOCTOWHBIN YBa)KEHUS, OTIIMYAIONINIICS BBICOKUMH MOpPAJbHBIMU KadecTBaMH. OOOpPOT COOCTBEHHO PYCCKHIA.
Bozauk, BeposTHO, IO BiMsiHEEM Opdorpaguyeckoro mpaBiiia O HAIMCAHUN BCEX HAPUIATENTbHBIX Ha3BaHUIA
Bora c 6onpioii OykBbl; rope nykoBoe [CP®D, c.128] (ycrap. IIyTil. WM UPOH.) O HE3aJauwIMBOM, HEBE3YUeM U
HEyMeJIOM 4eJioBeKe; 00OpOT OTpa3uil HapomHble HAaOMIONeHHS 00 OCOOEHHBIX CBOMCTBAX JIyKa, IPH YHCTKE
KOTOPOIO YeNIOBEK 3a4acTyro miaver. Ciiesbl py pe3ke JIyKa - cie3bl 0e3 HaCTOSIIIEH MPUYMHBI U1 OrOpYeHHH.
OO0opor - HeTouHas KaJibKa ¢ HeM. Zwiebeltranen - OyKB. «TyKOBBIE cie3bl». VHTemIekTyaabHble OCOOSHHOCTH
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YenoBeKa OLICHUBAIOTCS C IMTOMOIIBIO OMOCPEIOBAHHOIO COMOCTABIICHUS JIHIA ¢ TIPEAMETaMU OBITOBOM cephl:
pybaxa-niapeHb (pasr.) - OTKPBITBI M HENOCPEACTBEHHBIN, MPOCTOW B OOpaIlleHNH YelTOBEK (HAIll TapMOHHCT-
Becernbuak - pydaxa-napens) [PCCLL, ¢.97]; pybaxa - onexxaa Hapacnamiky, HaJieBaeMasi Ha BEpXHIOIO 4acTb Tea
(myxckast) wnn kak Hikaee O0enbe [TCPS OLL, c.685]. TlpenmerHblii 00pa3 BOCHPHHUMAETCSI KaK OTKPBITHINA
MpeIMET OASKABI, KOTOPBIA MOXKHO paclaxHyTh. 3HAUYCHUE «OTKPBITHII» IEPEOCMBICITUBACTCS: HE3aMKHYTHIM,
KOMMYHUKATHBHBII.

WnrennekryanbHbie 0cOOSHHOCTH YeIOBEKa OLIEHUBAIOTCSA C TIOMOIIBIO OMOCPEOBAHHOTO COMOCTABICHUS
JHLA C TIPeIMETaMU Hay4YHOH CQephl:

Xopsaasi SHIUKIIONEAs - O YesioBeKe, 00JaJatolieM OOMHMPHBIME 3HAHUSIMH, TOTOBOM OOBSICHUTDH BCE, UTO
YrOAHO (3TOT OTIMYHHUK - Xonsguas sHuukioneaus) [PCCLU, c¢.92]; sHiuximonenus - HaydHOE CIIPaBOYHOE
M3/IaHUE 110 BCEM MIIM OTAEIBbHBIM OTpaciisiM 3HaHust B popme ciioapst [TCPS OLL, ¢.911]. [IpeamerHsiii 00pa3
BOCIIPUHMMACETCST KaKk HAydYHOE CIpaBOYHOE W3JaHue B (Qopme crloBaps. 3HAa4YeHHWE «IHIMKIOMEIHS
MIEPEOCMBICIISICTCS KK «BCE3HAIOIIHID).

JlenoBeie KadecTBa 4YENOBEKA OIEHUBAIOTCS C TIOMOIIBIO OIMOCPEIOBAHHOIO COIMOCTABIICHUS JIMIA C
3JIEMEHTaMH TPOCTPAHCTBA: IYCTOe MECTO (pasr.) - YeIOBEK, KOTOPbIM HUYEro HE 3HAYMT, HUYCrO COOOH He
TIPEICTaBIISIET, OT KOTOPOr0 HUKAKOW IMOJNB3bI (HE pykoBoauTenb, a mycrtoe mecto) [PCCI, c¢.137]; mecto -
MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE 3aHITO KeM-4eM-HHOY/b, Ha KOTOPOM YTO-HUOYIb TPOMCXOJUT, HAXOIUTCS WM TJIE
MOXKHO pacnionoxkuthest [TCPS OLL, ¢.352];

KavectBa dermoBeka OIEHMBAIOTCS C ITOMOIIBIO OIMOCPEJOBAHHOTO COMOCTABJICHUSI JHIAa co chepoi
JKHBOTHBIX: BOJIK B OBEYHEH MIKype - 3JI0i M >KECTOKWN YETIOBEK, MPUTBOPSIOMIMICS JOOPSKOM, 37TOOHBIH
oomanmmk [PCCIL, c.113]; Bonk - xumHOEe >XUBOTHOE cemeiictBa mcoBeix [TCPSA OI, c.94]; 3mes
TIOZIKONIOTHAS - YEJTOBEK 3710 1 KoBapHbIH, s3BUTeNbHBIA [PCCLL, c.117]; 3Mest - mpecMBbIKaromeecs ¢ JTMHHBIM
V3BHUBAIOIIMMCS TEJIOM, 4YacTo C sSAoBUTHIME skenesamu B mactu [TCPS OILLL ¢.231]. O6pa3 KUBOTHOTO
XapakTepu3yeT I10BEICHUE YeJIOBEKa B ONPE/IEIIEHHbIX MPOSIBICHHSX.

Uepes cHMBONMKY (Dpa3eooTMYecKuX emuHuIl: Bonk B oBeubelt mkype Bomk [BOC, ¢.45-47] - ouenb
OIIACHBIM U XMILHBIHI 3BEpb, KPOBOXKAAHBIC JIFOU NPEBPALLAIOTCS B BOJIKOB. B XpucTtuanckom o0pa3HOM MHpE B
IIEPBYIO O4Yepeb B KAauyecTBE CHMBOJIA MAbSIBOJIA, YIPOXKAIOIIETO CTaay BepyoOLMX. B mno3aHeaHTHUHOM
«DU3HONOryCce» BOJIK «ECTh XUTPbIA U KOBAPHBIM 3BEPHY, KOTOPBIM MPH BCTPEUE C YEIIOBEKOM MPUKHBIBACTCS
[apajar30BaHHbIM, U TOTO YTOObI COBEPIIMTH HamajgeHue. «BoJKk B OBEUbEH IIKype» - CUMBOI JDKEIPOPOKOB-
coOya3HUTENEH, Leb KOTOPBIX - MOryOMTh NPOCTOAYLIHBIX. BOJIK Kak CHMBOJI HU3MEHHOIO KOBapCTBa M
BEPOJIOMCTBA TIOKa3aH B OacH’IX O BOJIKE, KOTOPbIM YMTAeT HACTaBJeHWs OBLAaM. B cpenHeBekoBOW KHMIE O
KUBOTHBIX («becTrapuii») BOJIK XapaKTepu3yeTcs Kak IbsBoibckoe xuBotHoe. OBifa [BOC, c¢.183-184] - cumBon
0eCIIOMOIIIHOCTH IIEPE JIMLIOM Bpara.

Yepez KyJIbTypHYIO KOHHOTallMIO, MOJi KoTopo, Bcien 3a B.H.Tenus, Mbl NoOHMMaeM ClielMaibHbIE
CO3HAYEHNS, CBA3aHHBIC C BHIPAKEHUEM SMOLIMH, OLIEHKH, Kcnpeccud. KOoMITIOHEHThI KynbTYpHOH KOHHOTaLUH
MOTYT BBIP@XATbCd B CJIOBapsAX CIOBapHbIMM IIOMETaMH. OTH IIOMEThl BBIPAXKAIOT SMOLMOHATBHYIO
XapaKTEepUCTHKY HEoJ0OpeHus], MpeHeOpeKeHrs, HPOHUH U T.II. OLEHOYHBI KOMIIOHEHT NpeCTaBeH ABYMsI
MOJIOCAaMH: TOJMOKUTEIBHBIM M OTpulaTenbHbIM.  OLeHMBaercss He J0OOH TNpH3HAK 4YelOBEKa, ero
XapaKTEepUCTHKA. Y CTAHOBJIEHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE, B TOM YHCIIE U PYCCKOH (hpa3eonoruu, OTpHLATEIbHBIX
OITCHOK OOJbITie. BBIABICHBI 3HAYMMBIC OIEHKH BEKTOpa: MHTEIUICKT (YM, TIIYIIOCTh), BHEITHUNA BU (TOJICTBIN -
TOHKHWH, JIBICBIN - KyIpsBbIiA). ECTh XapaKTepHCTHKH, BOOOITC HE MOIBEPraromIrecs oeHKe ((PH3HOIOrnIeckoe
YPOACTBO). OKCHPECCHBHBIN KOMIIOHEHT OTpa)KaeT OTKIOHEHHE OT HOPMbI, HEKOEro CpEIHEro 3TaJIOHA.
Beipakaercs jekcH4ecKuMH MapKepaMy, 0003HaYaroIMMH OTKJIOHEHHE OT MepHI (depecdyp, oueHb). OOpasHbIi
KOMIIOHEHT CO3JaeT HarJIsIHO-UyBCTBEHHBIC NPEICTABICHHUS O NpEIMETax M SBJICHUSX ACHCTBUTEIBHOCTH.
OMOTUBHBIA KOMITOHEHT: KJIaJ1e3b IPeMyApOCTH / yaeHOCTH (LIyTIL.); Typa HabuTtas (mpeHedp.); mo 6adbam Geratsb
(HeomoOp.); TOCTIONMH Y4uTedb, MHE OBl BammM 3a00ThI (WIYTII.); MOJTOPHI Kajieku (WIYTI. TIpeHeop.); dyderno
ropoxoBoe (Heomo0p.); KpacHas AeBuIla (UPOH.).

OIneHOYHBI KOMITOHEHT: «+» JyIlIa-4eloBeK - OYeHb XOPOIIWH, OT3BIBUMBBIA YENOBEK; KIaJle3b
MPEMYyIPOCTH / YYEHOCTH - O 4YeJIOBEKe, 00NafaromeM OOJbLIMMH 3HAaHUSMH, MYIPOCTBIO; pyOaxa-apeHb -
OTKPBITBIA M HEOCPEACTBEHHBIN, MPOCTOH B OOpalIeHHWM 4YeNOBEK (HAlll rapMOHHCT-Becelpuak - pybaxa-
napeHb); «-» Oypa HaOuTas - OYeHb IJIynas >KEHIIMHa; 1o OaGam Oeratb - O MyX4HHE: BecTH cels
JIETKOMBICJIEHHO, OBITh HEpa30OpUMBBIM B JTIOOOBHBIX CBS3SX; TOJIbI KOPOIb (8 KOPOJIb-TO TOJIbIHA!) - O TOM, Yb1
JOCTOMHCTBA, aBTOPUTET OKA3aJIMCh MHUMBIMH, BBIMBILUIEHHBIME COOECEHUKA; BOJIK B OBEUbEH IIKYpE - 3710M 1
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YKECTOKUH YeII0BEK, MPUTBOPSIOMMICS JOOPSKOM, 3MOOHBIH OOMaHILHK; TOpe TYKOBOE - He3aJaWIMBbIN YeIOBEK,
BBI3BIBAIOIIMI COYYBCTBHE WIIM HACMEIIIKY.

OKCIPECCUBHBIN KOMITOHEHT: AyIla-4elIoBeK (pasr.) - o4eHb XOpoumii, or3biBurBbIi yenosek [PCCLI, c.65];
nypa HaOuTas (IpocT. mpeHeop.) - ouenb niymas xeHimuHa [PCCILL ¢.89]; kpacHa neBuia (pasr. HPoOH.) - O
yepecuyp CKpOMHOM, 3acTeHunBoM Myxuute [PCCILL, ¢.97].

OOpa3HbIii KOMIIOHEHT: KpacHa JeBHIla (pasr. MPOH.) - O Yepecdyp CKPOMHOM, 3aCTCHYMBOM MYKUHMHE
[PCCIL, ¢.97]; uept (Oec) B 100Kke (pasr.) 00 030pHOM M )HMBOHU, 3amopHoi xeHimue [PCCIL, ¢.100]; Boik B
OBEUbi IIKYypE - 370K U JKECTOKHH YeTOBEK, IPUTBOPSIOLIMIAC 1oOpsikoM, 3m00HkIH odmaniuk [PCCILL, c.113].
[lpoBenenublii HamMu aHanM3 (PA3CONOTH3MOB, XapaKTEPU3YIOIIMX YeNOBEKa, IIOKasal, 4To Hambomee
MPOAYKTUBHBIMH SIBIISIFOTCS. HA3BAHUS PEATBHBIX JIMII, JIOACH M PEIUTHO3HBIX, MA(DOIOTHYESCKHX, CKa30YHBIX,
(haHTACTUYECKUX, YETOBEKOMOI00HBIX CYIIECTB.

Pycckast kynbTypa BoOIUIOIIEHA B cCoAepKaHUM  ()pa3eosioTU3MOB, XapaKTepU3YIONMX YeJlOBEKa C
nonoxkurensHol (30 emmumiy) u oTpuuarensHoM (71 eamHmMiia) cropoH. Ompenensas CMbICH KyJIbTYpHO-
HaIOHAJIEHBIX KOHHOTAIIMH, MBI YOSIMIIMCh, YTO (hpa3eoIoTH3Mbl B MPOIECCax UX yHOTPeOIeH S BOCITPOU3BOIST
XapaKTepOJIOrHYeCKUe YepThl HAPOITHOTO MEHTANIMTETA. SI3BIKOBBIM CO3HAHWEM B OOJNBINEH CTEIEH! BBIICIIIOTCS
Ha3BaHUsl JIMIA 10 TIPOSBJICHUIO MHTEIUICKTYalbHBIX M JyXOBHBIX KauecTB M Ha3BaHWSI COOCTBEHHO OIICHKH,
obpameHus. [ TMONOKUTENbHOM W OTPHLIATETFHOW XapaKTEPUCTHKY YeIOBEKa HCIIONB3YeTCsl ONpeeeHHbBIA
Habop 00pasoB: Ay, Kiiaae3b, pydaxa WiH aypa, Tope, BOIK, TOMBIHA KOPOJh U T.II.
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Anngarna: ®Dpaseonoru3miepre JkartathlH TUMIH OEKITUINGH MILNHIEPIHAE YITTBIH PYXbl MEH epeKIIeNiKTepi
alikpiHaanaapl. Jlom ochkl Jkeplie OpbIC XaJKbIHBIH TYPMBIC-TIPIIUIri, ©31H-631 ycTay TOpTiOl, HOCTYpiepi MeH >KeH —
YKOpaJIFBUIApHl KepiHedi. Makanaga OpbIC XalKbIHBIH JKaKCHl KAaKTapbl MEH KEpICiHIIE HaIap KaKTapbl 3epTrenenai. ATar
afTKaH/a, YITTHIH MiHEe3-KWIKBIH (pa3eorormMIepal KOMIaHy apKbUIBI Kepyre OOma/bl.

Tipex ce3nep: PppazeonormM, MoICHI-YITTHIK, CTEPEOTUIITAp MEH 3TaJIOHIAp, MiHE3IEME.

Annotation: Cultural information is enclosed in set expressions which include phraseological units, they reflect spirit and
peculiar features of a nation. They depict everyday life of Russian people, their behavior, traditions and customs. The article
presents an analysis of phraseological units which characterize a person both from positive and negative sides, the latter
predominate. It is stressed that phraseological units in speech reflect character logical features of national mentality.

Kimouesnbie ciioBa: Phraseological unit, cultural national stereotypes and models, characteristics of a person.
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AnnoTtauus: CraThs HOCBAIIEHA BOIPOCAM KIacCU(PUKAIUK A3BIKOBBIX PEaUii (JTMHIBOKYIBTYPOIOIHUECKUIl aCleKT).
Ocoboe BHUMaHME YHEIACTCS AKCHOJIOIMUECKOM 3HAYMMOCTH SI3BIKOBBIX pEAIdi, a Takke cIoco0aM OTpaKeHUs
9KCTOPOITMHTBUCTUYECKON CEMAHTHKHU B HUX.

KunroueBbie c10Ba: sA3bIK, KyJAbTYpa, peallvii, TMHIBOKYIBTYPOIOIMUECKHI ACTIEKT.

S3BIK — 3TO, TO YTO JIOKHUT HA TOBEPXHOCTH OBITHS 4YeNOBEKa B KyJbType, odToMy HauwHas ¢ XIX B.
(A.I'pumm, P. Pack, B. I'ymbonbar, A.A. TloreOHs) u 1o ceii JieHb mpo0iieMa B3aMMOCBSI3H, B3aUMOICHCTBUS
SA3bIKa W KYJBbTYPBI SABJIACTCA O,Z[HOI>'I M3 LCHTPAJIBHBIX B A3LIKOZHAHUU. HepBBIe TOMBITKHA PEIICHUA STOM
npobiemMbl ycMaTpuBatoT B Tpyaax B.I'ymGombara [1. C.438], ocHOBHbIE TONOKEHMS, KOHIEMIIMU KOTOPOTrO
MOYKHO CBECTH K CIIEIYIOIIEMY:

1) marepuasnbHas U TyXOBHas KyJIbTYpa BOIUIOMIAIOTCS B SI3bIKE;

2) BesiKasi KyJbTypa Hal[MOHAJIbHA, €¢ HAIIMOHAIIBHBIN XapaKTep BBHIPAXKEH B SI3bIKE TOCPEICTBOM OCOOOr0
BUZICHHS MUPA; SI36IKY TIPUCYIIa crierpdudeckas ;1 KaK10ro Hapoaa BHyTpeHHss ¢popma (BD);

3) B si3biKa — 3TO BBIPAKEHHE «HAPOHOI'O JIyXay, ero KYJIbTyphbl;

4) SI3bIK €CTh OMOCPE/IYIOIIEE 3BEHO MEK/TY YETIOBEKOM M OKPYKAFOIIHM €r0 MUPOM.

Konnermus B.I'ymOonmbaTa mosy4dnia cBoeoOpasHyro uMHTEpIperanuio B padore A.A. IloreOHu «Mbicib ©
a3plk», B paborax Ul.bammm, X.Banmmpuesa, W.A. bomysnageKyprems, P.O. SkobGcoma u apyrux
HCCIIe10BaTENEH.

E.®. TapacoB orMeyaeT, 4TO S3bIK BKIIOYEH B KYJIbTYPY, TaK KaK «TE€I0» 3HaKa (O3HAYarollee) sBIIAETCs
KyJIbTYpHBIM IIPEAMETOM, B (hOpME KOTOPOro OIpeIMEueHa S3bIKOBasi U KOMMYHUKATHBHAs CIOCOOHOCTb
YeJI0BEKa, 3HAUCHHE 3HAaKa — 3TO TAKKe KYJIbTYPHOE 00pa3oBaHUE, KOTOPOE BO3HUKAET TOJBKO B YETOBEUECKOM
NesTeIbHOCTH. Taroke U KyJIbTypa BKJIFOUEHA B SI3bIK, IIOCKOJIbKY BCS OHAa CMOZEIMPOBAHA B TEKCTE.

CooTHolIeHNE sI3bIKa U KYJIBTYpbl UpPE3BbIYAMHO CIOXKHO M MHOroacmekTHo. K ceromssiiHemy IHIO B
PpEIIEeHNH TOH [IPOOIEMbl HAMETIIIOCH HECKOJIBKO TIOIXO/I0B.

Ilepsulii nooxo0d paspabaTbIBaJICI B OCHOBHOM oOTedecTBeHHBIMH Gwmtocopamu — C.A. ATaHOBCKHM,
I'.A. Bpyranom, E.M. Kykymkuaemv, 2.C. Mapkapsaom. CyTe 3TOro momxoaa B CIETYIOIIEM: B3aHMOCBSI3b
SI3bIKA U KYJIBTYPBl OKa3bIBaeTCs IBIKEHHEM B OFHY CTOPOHY; TaK Kak SI3bIK OTPa)kKacT AeHCTBUTENBHOCTH, a
KyJIbTYpa €CTb HEOTBEMIIEMBII KOMIIOHEHT 3TON JIEHCTBUTENBHOCTH, C KOTOPOM CTaJIKMBAETCSl YENOBEK, TO U
SI3BIK — IIPOCTOE OTPAKEHHUE KYIBTYPBL.

Ecnu BO3zmeiicTBrE KyIbTyphbl Ha SI3bIK BIIOJHE OYEBHAHO, TO BOIPOC 00 OOpaTHOM BO3JEHCTBHHU SI3bIKA HA
KYJIBTYPY OCTAaeTcsi MoKa OTKPBHITHIM. OH COCTaBISIET CYITHOCTH 6M0p020 N00X00d K TpoOIeMe COOTHOIIEHHS
s3bIKa U KynbTyphl. Jlyamme ymber XIX B. (B. I'ym6onmbar, A.A. [ToTeOHs ) TOHNMAH S3bIK KaK TYXOBHYIO CHITY.
S3BIK — Takas OKpY»XKarollasi Hac cpefia, BHE KOTOPOi 1 0e3 ydacTusi KOTOPOil MBI JKUTh He MokeM. Kak mmcan
B.I'yMOombAT, S3BIK — 3TO «MHUP, JSKAIIUNH MEXITy MAPOM deroBekay. CienoBaTenbHo, Oyaydr cpeoil Halero
o0WTaHMs, SA3BIK HE CYILIECTBYET BHE HAC KAaK OOBEKTHBHAs JAHHOCTb, OH HAXOIWTCS B HAC CaMUX, B HAIIUM
CO3HAHWH, HAalledl NaMsITH; OH MEHSET CBOM OYEPTAHMS C KAXKIbIM IBM)KEHHEM MBICIH, C KKIOW HOBOU
COLUATLHO-KY/IbTYPHOU posibio. [2. €.97]

B pamkax Broporo moaxoma wmccnemoBana 3Ty mpobnemy mkonma J.Cermmpa u b.Yopda, BRIBHHYBIINX
TUIOTE3Y JIMHIBUCTHYECKOH OTHOCHUTENBHOCTH. B OCHOBE 3TOH TMITOTE3BI JIGKUT yOeXKIEHHE, YTO JIIOAU BUIAT
MHp M0-Pa3HOMY — CKBO3b IPH3MY CBOETO POIJHOIO si3bIKa. I ee CTOPOHHUKOB pealbHBI MHP CYLIECTBYET
MIOCTOJIBKY, IIOCKOIBKY OH OTpa)kaeTcs B si3blke. Ho ecm kaskaplil sI3bIK OTpaskaeT ACMCTBUTENBHOCTD MPUCYLIM
TOJIBKO €My CHOCOOOM, TO, CJIEIOBATEIbHO, SI3BbIKM Pa3iMYalOTCsl CBOMMH <GI3bIKOBBIMH KapTHHAMH MHPa».
[3.¢.363]

JanpHeime paccyIeHust O B3aMMOCBSI3H S3bIKa U KyJIbTYPhI OTHOCSITCS K Mpembem)y HoOX00Y.

S3bIK — (haKT KyJbTYpHL, TOTOMY 4TO: 1) OH cOCTaBHAsl YacTh KyJBTYPbI, KOTOPYIO MBI HACJIEAYEM OT HAIIUX
MPEIKOB; 2) SI3BIK — OCHOBHOM WHCTPYMEHT, HOCPEACTBOM KOTOPOrO MBI YCBAaHBaeM KYIBTYPY; 3) SI3BIK —
Ba)kKHEHILIee U3 BCEX SIBJIICHUM KyJIbTYPHOrO OPSAKA, MO0 €CIIM MBI XOTHM TOHATH CYIIHOCTb KYJBTYpbl — HAYKY,
PENUTHIO, JIUTEPATypPY, TO AODKHBI pacCMaTpPUBaTh 3TH SBICHUS Kak KOJbI, (GopMUpyeMble TO00HO S3BIKY, KOO
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€CTECTBEHHBIH SI3BIK UMEET Jy4lle BCEro pa3paboTaHHyr0 Moneib. [103TOMy KOHIENTYaJbHOE OCMBICICHUE
KYJIBTYPbI MOXET TIPOU30MTH TOJBKO IMTOCPEICTBOM €CTECTBEHHOT'O si3bIKa. [4.C.231]

Kak zamernn K. JleBu-Ctpoc, sI3bIK  €CTh OIHOBPEMEHHO U MPOAYKT KYJIBTYPBL, M €€ BaKHAsl COCTaBHAsI
YacTh, ¥ YCIIOBUE CYIIECTBOBAHUS KYJIbTYphL. Bonee TOro, s3bIk — CHEU(pHUSCKUI CIOCO0 CYIIECTBOBAHUS
KYJBTYpBI, (hakTop (OpMHUPOBaHUS KYJIBTYPHBIX KOJOB.

B3auMocCBsI3b si3bIKa M KyJIBTYpbl HallUla OTPa)KCHWE B TaKOM 00JAacTH 3HAHUM, MPEAMETOM H3YUCHUS
KOTOpOIro ABJIACTCA I/IH(l)OpMaHI/ISI coacpikalasa BaXXHbIC HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC IIOHATHUEC, HWACH, pEainuu,
HaXOJAIINE CBOC OTPAKCHHE B CTPAHOBEUECKH PEICBAHTHOW JICKCHKE.

B nonumanuu I'.J[. ToMaxrHAIMHTBOCTPAHOBECHUE TPAKTYETCS KaK CTPAHOBEIYECKHM OpHUEHTUpPOBaHHAs
JIMHI'BUCTHKA, O6’I)CKTOM HU3Yy4CHUA K(TFOpOﬁ ABIIIIOTCSA A3bIKOBBIC €AMHUIIBI C ﬂpKO-BBIpa)KCHHOﬁ HallMOHAJIbHO-
Ky.HBTypHOﬁ CeMaHTHKOﬁ, BBICTYHaIOIHeﬁ B Ka4YC€CTBC COCPCAOTOUCHHMA 3HAHUA HApoda — HOCHUTCIA sA3bIKa U
OKPYIKaroIel AesTensHOCTH. [5. C.47]

HaHHBIe S3BIKOBBIC €IMHUIIBI ABJIAIOTCA 3HAKOM pCaIii 1 eIlI/IHI/IHeI\/'I SA3bIKA.

«Peanus» - JaTUHCKOE MpPUIAraTelIbHOE CPEIHEro poja MHOXKecTBeHHoro umcia (realis, -e, mu. realia-
<<BeIlIeCTBeHHBII71>), ((Z[eﬁCTBHTeHBHBIﬁ>>), MMPpEBPATUBIICECA 110/ BIIMSIHUEM AHAJIOTUYHBIX JICKCHYCCKUX
KaTeropuii B cymiecTBuTelibHoe. IM 0003HAUAIOT «IIPEAMET» U «BEIbY», MATEPHATIBHO CYIIECTBYIOILYI0, HEPEIKO
CBSI3BIBAS 10 CMBICITY C TIOHSTHEM <OKU3HDBY.

CornacHo CIIOBapHBIM ONPEJICICHUSIM PEANUS - 3TO MPEIMET, TIOHSATHE, SBICHUE, XapaKTEePHOE ISl HCTOPHH,
KyJBTYpBI, ObITa, YKIIaJia TOr0 WIM HHOTO Hapoja CTPaHBI, He BCTpEYarolieecs y IPyruxX HapojoB, 3TO CIOBO,
o0o3Havaromeecss TaKOW TIpEIAMET, TOHATHE, SBIEHHE, Takke clioBocoderanne (0ObvHO-(paszeonorusm,
TMOCTIOBHIIA, TIOTOBOPKA), BKJIIOYAIOIIEE TAKHE CII0BA. TEPMUH «pealivishy a 3HAUCHHU PEATUH-CIIOBa, B KAUeCTBE
3HaKa peaiui — MpeaMETa U KakK 3JIEMEHT JICKCUKU JAHHOI'O A3bIKa IOJIYYWJII B JIMHTBUCTHYECKON JIMTEpaATypeC
JIOBOJTBHO IIIHPOKOE pacrpocTpanenue. [6. €.64]

O peanusx Kak O HOCHTENS KOJOpPHTA, KOHKPETHBIX, 3PUMBIX DIIEMEHTAX HAIlMOHAIBLHOIO CBOEOOpasws,
3arOBOPHUIIM JIMIIH B Havasie 50-X romoB.

UYarre Bcero B JHTEpaType BCTPEYAIOTCS CIEMYIONIME TEPMHUHBI JJIsI 0003HAYEHUS PEANTHil: «IK30THYECKas
nekcuka», «b3JI» u Hapsmy ¢ HUMH, HEpEIKO B TOM K€ WM OJIM3KOM 3HAUYEHUH — «BAPBAPU3MEBDY, JIOKATU3MBD,
«OTHOTPA(U3MBD», «ITHOJEKCEMBI», «3THOKYJIBTYpPHAs JIEKCHKa», «CTPAHOBEIUECKAs JIEKCHKay», «IIPOOEIBD» U
T.I.

Bompoc o peamusix craButes B paborax M.JL. BaitcOypa, E.M. Bepemaruna, U. Kemrepa, B.I'. Kocromaposa,
A.Jl. Paitxmrreitn, Bi. Poccennsca, JLH. Cobonepa, A.E. Cynpyna, I'.Jl. Tomaxuna, I'.B. YepHosa.

[To maenwro M.JI. BaiicOypn, K 9rcity peaiii MOYKHO OTHECTH COOBITHSI OOIIECTBEHHOM W KyJIBTYPHOM JKU3HU
CTpaHbl, OOIIECTBEHHbBIE OPTaHM3AINH F YUPESKICHNS, 00bIYar U TPa UM, IPEIMETHI 00UX0/a, TeorpadryecKne
ITyHKTBI, TPOM3BENEHUSI UCKYCCTB W JINTEPATYpPhl, IMEHA MCTOPHYECKUX JIMIHOCTEH, OOIIECTBEHHBIX MIesTeNeH,
VUeHBIX, MUcaTeNleld, KOMIIO3UTOPOB, ApTHCTOB, MOMYJSIPHBIX CIIOPTCMEHOB, ITEPCOHAKEH XYHI0XKECTBEHHBIX
MIPOM3BENICHNH, SIBJICHUS TPHUPOIBI (B TOCIENHEM CIydae PEajid HOCSAT PETMOHANBHBIA XapakTep), a TakKe
MHOYKECTBO Pa3pO3HEHHBIX (PAKTOPOB, HEMOIAOIIMXCS Kitaccu(uKamum. [7. €.98]

VY JLH. CoboneBa TepMHHOM «peajisy 0003HAYAIOTCS OBITOBBIC M CHICU(DUISCKIE HAITMOHAIBHBIC CII0BA H
000pOTHI, HE WMEIONME SKBUBAIEHTOB B OBITY, a CJIEQOBaTENbHO, U B S3bIKAX NPYTHX CTPaH, W CJIOBA W3
HAIIMOHAIBEHOTO OBbITa, KOTOPBIX HET B JPYTHX S3bIKaX, IOTOMY YTO HET 3THUX MPEIMETOB U SBICHUHA B APYTUX
CTpaHax.

Bn. Poccenbca BUNT B peanuisix HHOS3BIYHBIE CJIOBA, KOTOPHIE 0003HAYAIOT TOHATHS, IPESAMETEHI, SIBIICHNS, HE
ObITyrOIIIE B OOMXOJIe TOrO HapoJia, Ha S3bIK KOTOPOro Ipom3BeneHue nepeBomurcsa. OH mpemiaraer Oonee
Pa3BepHYTYIO AehUHHLINIO: «peasus — PEAMeET, TIOHATHE, SIBJICHUE, XapaKTepHOE IS HCTOPUH, KYJIbTYpHI, ObITa,
YKJIaZia TOrO WM WHOTO HApoJa, CTpaHbl M HE BCTpedarolieecs y APYTMX HApOJOB; pealns — TAaKKe CIIOBO,
0003HavaroIee TaKOW TpEeIMEeT, TOHATHE, SBIEHHE, Takke CIoBocoueTaHhe (0OBIMHO — (hpa3eororusm,
TTOCITOBHUIIA, TIOTOBOPKA, TIPUCIIOBhE), BKITFOYAIOIIEE TAKHE CIIOBAY.

JI.C. bapxymapoB xapakTepu3yeT peajnd KaK «cjoBa, 0003HAYArOIIHe TPEIMEThI, TIOHATHS M CUTYalluH, He
CYIIECTBYIOIIME B MPAKTUYECKOM OINBITE IIFOZEH, TOBOPSIIMX HA JPYrOM SI3BIKE», MEPEUUCISieT BO3MOXKHBIC
pedepeHTsl «@peaMeTbl MaTepHaTbHOM M JyXOBHOH KYJBTYpPBI», HAlpuMep, «OJr0/ia HAIIMOHAIBEHON KyXHI»,
BUJIBI «HAPOIHOW ONSKIBI U O0YBH», «HAPOIHBIX TAHIEBY», IIOMUTUYECKHE YUPESKICHUS U OOIIECTBEHHBIC
SIBTICHUS U T.JI.
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[To muenuro M.JI. BaiicOyp/, OHSITHS, OTHOCSIIEECS K YUCITY PETHid, MOTYT OBbITh BBIPAXKEHBI OT/ICITbHBIMU
cnoBamMd (MacBKa, JeKaOpWCTBI, IM, [ISITAaK), cjioBocodeTaHusMu (MamaeB KypraH, JOM OTIbIXa),
MpeUIoKEHUAMA (He Bce KOTY MACIIeHHIIa, YTO CTAHET TOBOPHUTH KHATUHS Mapusi AnleKceeBHa), COKpaIieHUSMH
(IIMKuO, OITH, ropono, KI'B).

KonmuectBo peanuii, Kakaas HW3 KOTOPBIX XapaKTEpH3yeTcs OINpeneNieHHOH (OpMOM, JIeKCHYECcKOH,
(doHEeTHYECKUMI B MOP(OIOTMIECKUMH OCOOCHHOCTSIMH, B JIFOOOM sI3bIKE BeNMKO. Bcraer Bompoc 00 Hx
YIOPSZAOUEHHNH, T.. HEoOXOAMMa KiacCH(HUKAIMS pPEeanii, MOCKOJBKY OHa JIaeT BO3MOXKHOCTh, BO-TIEPBBIX,
OXapaKTEepH30BaTh, 3Ty CIEIU(PUUECKYIO JEKCHKY, IaTh €l OmnpeeneHue, BO-BTOPBIX, OHA CIIOCOOCTBYET Oolee
BEPHOMY DEIICHUIO BOMPOCOB, CBSI3AHHBIX C MEPEBOAOM pEANUil C ONHOrO S3bIKa Ha JPYroH, T.K. MeEcCTo,
3aHMMaeMoe KOHKPETHOH peanuell B KiaccH(pUKaum, MOXKET TIOKa3aTh MEPEBOUUKY CTEIEHb 3HAYUMOCTH €e
JUTsL TOTO MJIA MHOTO KOHTEKCTA.

VY A.E. CynpyHa peanuu JesTcs 10 IpeIMETHOMY MPU3HAKY Ha «HECKOJIBKO CEMAaHTHYECKHX TPYIIID).

Tabmuma A.A. Pedopmatckoro, cocraBieHHas isi Kypca BBEICHHS B sI3bIKO3HAaHHE, TIOCTPOSHA Ha
MPECAMETHO-A3bIKOBOM IIPUHIUIIC: OTMEYACTCA, M3 KAKHX A3BbIKOB B PYCCKYIO JICKCUKY BOLUIM HWHOA3BIYHBLIC
CIIOBa, O3HAYarome: 1) WMeHa COOCTBEHHbBIE, 2) MOHETHI, 3) JIOJDKHOCTH M O0O3HAueHWs Juil, 4) Jeranu
KOCTIOMA W YKpallIeHus, 5) KyIaHbsl 1 HAUTKH, 6) oOpaleHust U TUTYJIBI IPH UMEHaX.

E.M. Bepemarus, B.I'. Koctomapos mpeziararor CBOr0 KJIaCCH(PHUKAINIO PYCCKAX HAITMOHATBLHBIX PEaTHii:

1) coBeTM3Mbl — CIIOBA, OTHOCSIIMECS K COBETCKOW JICHCTBUTEIHLHOCTH, BBIPAXKAIONIAE TTOHSTHS, KOTOPHIC
MOSIBUITUCH B X0JI€ KOPEHHOW IMEPECTPOMKY OOIIECTBEHHOW Ku3HM 1ociie 1917 roza: OONBIIEBHK, ardUTIYHKT,
aKTUB;

2) ctoBa, OTHOCSIIMECS K TPaIUITHOHHOMY OBITY: GaHs, OapaHKa,

3) citoBa, OTHOCAIIECS K HOBOMY OBITY: 6apaOaHIIMK, aKaJIeMIOPOJIOK;

4) (hpaseonornueckne eIMHHUIIBI, Pa3rOBOPHbIE U3PEUEHUS: ONTEH OakiTyI, 6abbe JeTo, OerbIi;

5) rcTopu3MBbI — CITOBa, 0003HAYAOIIHE IPEIMETHI U SBIICHHS IPEIIICCTBYIOIMX HCTOPUUECKUX MIEPHOIOB. B
COBPEMEHHOM $I3bIKE YIOTPEOILIFOTCS C TIEPEHOCHBIM 3HaYCHHEM: OOSIPHH, apXapoBell, OapiiHa, pa3HOYHHEIT,

6) cioBa u3 (HoIBKIOpa, HAPOIAHOTO TBOPUECTBA, COMPSKEHHBIC TSI PYCCKOrO C SMOIMOHAIBLHON OKPACKOM:
OoraTeIpb, 6aiana, 6ada-sra, TOOpBIA MOIOIEIT;

7) aHTPOIIOHKUMBI, T.C. JINYHBIC HMEHA, BhI3BIBAIOIINE B CO3HAHUH HAIIIETO COBPEMEHHUKA PSIJI OMPEICITCHHBIX
accormanuii: Anekcanap Hesckuit, borman XmenbHATIKITH;

8) TomoHMMBI — TeorpadMUeCKHe HAWMEHOBAHHs, OTATONICHHBIC JUISI HAIIEr0 COBPEMEHHHKA
MHOT'OYHCIICHHBIMA M IPKUMH accOmMaItusamMu: Apoart, [ opbkuii;

9) KOHHOTATHUBHBIE CIIOBA, T.€., Ka3aJI0Ch Obl, BIIOJIHE HEHTPAIbHbIC U HMEIOIIHE ITEPEBOJIBI HA IPYTHE SI3BIKH,
OTSITOIIIEHHBIE [UISI PYCCKOTO JIUTEPATYPHBIMH, 3CTETHYECKUMH, XYIOKECTBEHHBIMH W HSMOIMOHAIHHBIMA
accormaruamu: 6epesa, 6enbiii, « Ardgapy.[8.C.142]

Kaccndukarmus A.C. EpmaramM06eroBoii ocTpoeHa ¢ y9eTOM YacTHOTO TIOJIOKEHHSI — TIEpeBoa ¢ Ka3aXCKOro
s3bika. OCHOBOM ISl JaHHOM KiIacCH(MKAIUK SBJSEOTCSA TPUMEPHl HAIMOHANBHBIX CJIOB — pEanil 3
XYIOKECTBEHHBIX TpOM3BeneHnid. Bee peannu moapasmenstoTcs Ha TpH OOINBIINE TPYIIBI, KOTOPYIO B CBOIO
o4epeb COCTOAT U3 HECKOIBKUX TOATPYIIIT:

A. OOIIeCTBEHHO-ICTOPHICCKUE PEATTHH:

- Ha3BaHUS aJIMUHUACTPATUBHO-TEPPUTOPHUATBHBIX SIITHUL] U HACETIEHHBIX ITyHKTOB;

- peannu, CBS3aHHbIE C YCIIOBUSIMHU JKU3HH, 3aHITHIMU;

- HAaIMEHOBaHUsI COIMAJIBHBIX CIIOEB, YAHOB, JOJDKHOCTEW, OOpaIIeHnH;

- peanu, CBS3aHHbIE ¢ 00psIaMHU, TPAIUITUAMHI U OObIYasiMU HApOJIa,;

- peanu, CBS3aHHBIE C KYIbTYypOi Hapoa;

b. I'eorpadmueckne n sTHOTpadUUECcKUe peaTi:

- TeorpaguyecKie TOHSTHS,

- STHOTrpapUIecKIe TOHSATHS;

B. Peannu Obita:

1) skuJIbe, KUTHIIHBIA HHTEPhEP, TTOCY/IA, YTBAPS;

2) Ha3BaHMs MMPEIMETOB HAIIMOHATLHOM OJICXKIbI, TOJIOBHBIX YOOPOB, YKpAIIICHHU;

3) HanMoHABHBIC OJTFO/TA, HATIMTKH;

4) Ha3BaHUS MYy3bIKATbHBIX HHCTPYMEHTOB;

5) mepbl.
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HeranpHass wiaccudukanms peanuid, mnpemiokeHHas C.Bmaxoseiv u  C.DnopuHBIM, TO3BOMSET
paccMaTpuBaTh MX IMOA Pa3HBIMU YITIAMH 3pEHUs: Pa3AenuTh UX (peanny) MO0 WX KOHHOTATUBHBIM 3HAYCHUSIM,
T.€. B 3aBUCUMOCTH OT MECTHOT'0 (MCTOPHYECKOro) Konopura.[9.c.64]

OO0rmias cxema JqaHHOH KiIacCH(DUKAIMKU HMEET BUJT;

1. IIpeamerHoe neneHue:

A. T'eorpadmueckue peanuu: 1) HazBaHUS 0OBEKTOB (PH3UUECKON Teorpadiu, B TOM YHCIIE H METEOPOIIOTHY;
2) Ha3BaHuA reorpaduieckux 00bEKTOB, CBS3aHHBIX C YENIOBEYESCKOM ACATETBHOCTHIO; 3) Ha3BaHUsI SHAEMHUKOB.

B. OtHOrpaduueckue peanuu:

1) ObIT: a) MU, HATIMTKK ¥ T.1.; 0) omgekaa (BKIOYas 00yBb, TOMOBHBIC YOOPHI U TIP.); B) XKUIIbE, MEOEb,
MOCyJia ¥ JIp. yTBaph; I') TPAHCIIOPT (CPEICTBA U «BOAUTENNY); XK) JPYTHE;

2) Tpya: a) moau Tpy/a; 6) opyaus Tpy/a; B) OpraHu3anus Tpy/aa (BKI0Yas X035MMCTBO U T.11.).

3) MCKYCCTBO M KyJbTypa: a) My3blka M TaHIIbL; 0) My3bIKalbHbIE HUHCTPYMEHTHI; B) (ONBKIOp; T) TeaTp;
1) ApYTHME€ MCKYCCTBAa M TPEIMEThI MCKYCCTB; €) MCIIONHUTENH; ) OObIuau, PUTYaJbl; 3) MPAa3THUKU, UTPHIL;
1) MAQOIIOTHS; K) KYJIBTHI; JT) KAJIEHJaph.

4) sTHUYECKHE OOBEKTHI: a) STHOHUMBI, 0) KIIMYKH; B) Ha3BaHHs JIUIL ITO MECTY JKUTEITCTRA.

5) MephI U JIEHBIH: a) SAUHUIIBI Mep; 0) ICHEKHBIE €IUHHUIIBL.

B. OO0111ecTBEHHO-TTOMTHICCKAE PEATTHH.

1. AIMUHHCTPATHBHO-TEPPUTOPUATIEHOE YCTPONCTBO: a) aJMHHHCTPATHBHO-TEPPUTOPUATIBHBIC €IUHHUIBI;
0) HaceleHHbIe MYHKTHI; B) YACTH HACEIEHHOTO ITYHKTA.

2. OpraHbl ¥ HOCUTEITH BJIACTH: &) OPTaHbl BIACTH; 0) HOCUTEIH BIIACTH.

3. OOITeCTBEHHO-TIONMTHYECKAS JKU3HD: a) TOJMUTUYCCKUE OpPTaHM3allid W IOJUTHUYCCKUE JCSTENM;
0) maTpHOTHYECKHE M OOIIECTBEHHBIC BIKCHHS (M MX JEATENH); B) COIMAIBHBIC SIBJICHHUS M JBHKECHUS (M MX
MPENICTABUTENN); T) 3BaHWS, CTEIEHH, TUTYJbBI, OOpAIeHWs; 1) YYpeKICHHs; €) ydeOHbIe 3aBEICHUS U
KYJIBTYPHBIE YIPEKICHIST; %K) COCIIOBHSI M KaCThI (M MX WICHBI); 3) COCIOBHBIC 3HAKH Y CUMBOJIBI.

4. BoeHHble peanuu: a) TmoapasieieHus; O0) opyxue, B) OOMYHIMPOBAHHE, TI') BOCHHOCTY)KAIHE
(v KOMaHINPBHI).

2. MectHoe JeneHue.

HanmenoBanne xnaccuukai Mo MecTy HECKOJBKO YCIIOBHO, ITOCKOJIBKY peajMyd OTHECEHBI K TOH WIIN
WHOI pyOpHKe HE CTpOro IO MECTHOMY NpH3HAKy, a C YYeTOM [BYX HEpa3phIBHO CBS3aHHBIX U
B3aWMOOOYCIIOBIIEHHBIX KpUTEepHEeB: 1) HAIMOHAIBHON MPHHAIISKHOCTH 0003HAYaeMoro peaimeld o0bekTa (ee
pedepeHTa) 1 2) yJacTBYIOIINX B IepeBoe s36IK0B. Hamborsee 1menecoodpa3Hoii OCHOBOM ISl TAKOTO JEICHUS
MPENCTABIISIETCS HE CTPOro0 MECTHBIN, T.€. AKCTPATMHTBUCTUYECKHUMA, a CKOpEE SI3BIKOBOM IMPHUHIIUI, KOTOPHIN
TIO3BOJISIET B MIEPBYIO OYEPEb PACCMATPHUBATH PEANTHH: 1) B TNIOCKOCTH OHOTO SI3bIKA, T.€. KaK CBOW M UYXKHE U 2)
B IUIOCKOCTH TIaphl SI3BIKOB, T.€. KaK BHYTPEHHHE W BHEIIHWE. B 3aBHCHMOCTH OT IIMpOTHI apeana, T.e. OT
pacipoCTpaHEHHOCTH, YMOTPEONTENFHOCTH, CBOM pPEATNd MOTYT OBITh HAIWIOHATGHBIMH, JIOKATGHBIMH |
MHUKpPOJIOKTFHBIMH PEANTHSMH, a dy)KHe — WHTEPHAIMOHAIBHBIMA U PErHOHANBHBIMU. Takum oOpazoM, cxema
TIETICHYST PeATHi 10 MECTY U SA3BIKY IPHOOPETACT CIICAYIOTHIA BU/:

A. B miiockoctu oHOro si3bika. b. B miockocTu napbl SI3bIKOB:

1. Cgom peammu. 1. BHyrpeHHue: a) HalMOHATGHBIC, 2. BHenmue: 6) ToKaabHBIE, B) MUKPOIOKAIBHEIE.

2. Uyxue peannu: a) MHTepHAITMOHATLHBIC; 0) pErHOHATBHEIC.

Paccmotpum cxemy Oonee neTaisHO.

A. B IIIOCKOCTH OTHOTO SI3bIKA peans MPENCTaBIseT COOOH JIEKCHUYECKYI0 eIUHUILY C YKa3aHHBIMH BBIIIIC
KadecTBaMH. Bcraer Bompoc, Kakue peajny CYUTaTh CBOMMH, a KaKUe Ty)KUMU?

1. Cgsom peammu — 3T0 OONBINEH YaCTbIO MCKOHHBIC CIIOBA JTAHHOTO SI3bIKA. TAaKOBBI B Ka3aXCKOM SI3BIKE:
IIaHbBIpaK, KyH, Oaii, Ou, B pyccKoM; camoBap, OOSpHH, COBET, KOMCOMOIIEI; B HEMEIKOM: Oroprep, xoupure
(Heurige — mMomosioe BUHO U CBsi3aHHBIC ¢ HMM Tpa3aHecTBa B Bene), Bepmaxt (Wehrmacht), Bo dparirysckom:
¢uaxp (fiacre - nerkuii sxunax, n3so3urk), 6omr (bOche - mpe3puTebHas KINYKa HEMIICB).

Hepenku, omHako, W 3aMMCTBOBaHUS W3 JPYTUX S3BIKOB, BOLICIINX B SI3bIK B Pa3HOE BpEMs M pPaHBIMU
MyTSIMH, KOTOpBIE MO BOCIPHATHIO WX YUTATENEM IIO[UIMHHAKA HAYEM HE OTJIMYAIOTCS OT HWCKOHHBIX.
XapakTepHbIMH B JIaHHOM OTHOIICHHHM SBJISIOTCS Ka3aXCKUE CJIOBAa TIOPKCKOI'O MPOUCXOXKACHUS: TapaHTac,
Taiira, KHONTKa.

K «cBOMM» peanusiM B IJIOCKOCTH OTHOTO S13bIKA OTHOCSTCS] HALIMOHAJIBHBIE, JIOKAIBHBIE U MUKPOJIOKaJIbHBIC
peayu:
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1. HanmoHnanbHble peanuy Ha3bIBAIOT OOBEKTHI, NPHHALISKALIME NAHHOMY HApOdy, AAHHOW HAIWH, HO
Yy)KHe 3a TpeAenaMH CTpaHbl: TaKOBO MOJABIsolIee OONBIIMHCTBO pealldif, TeM Oajiee 4TO HalMOHAIBHAS
MPUHAIISKHOCTD pedepeHTa SBISETCS OAHUM U3 KaTeropuaibHbIX IIPU3HAKOB Peatnii BOOOIIIE.

2. JlokanbHbIe peanuu (MX MOXHO ObLIO ObI Ha3BaTh «MECTHBIMU» WM «OOJACTHBIMH») B OTJIMYHE OT
HAIMOHAJBHBIX MPHHAJIOKAT HE SI3bIKY COOTBETCTBYIOIETO Hapoia, a Ju00 AWAleKTy, HApeuHio ero, Judo
S3BIKY MEHEEC 3HAUMTEIBbHON COLMAJIBbHOM TPYNIBL, C APYrOd CTOPOHBI, OyAyud JHANICKTU3MaMH, OHH
0003HAYAIOT W CrieHUUIEcKUe Il TaHHOM 0071acTH OOBEKTHI WM OTHOLIGHHE K HUM, oOnajmas IMO3TOMY
MPU3HAKAMU THITUYHBIX PEaTii.

3. MHUKpOIOKaJIbHBIE PEATHH — COBCEM YCIOBHBIA TEPMHH, KOTPBIM 0003HAUAIOT TAKHE PEaiii, COIUATbHAS
WM TEPPUTOPUATIBHAS OCHOBA KOTOPBIX YK€ K€ CaMbIX Y3KOIOKAIBHBIX: CIIOBO MOXKET OBITh XapaKTepPHBIM
JUTsL OZIHOT'O TOPOJIA WITH Cela, He Tepsisi CBOMX OCOOCHHOCTEH.

2. Uyxue peamuu — 3TO JIMOO 3aMMCTBOBAHHUS, T.€. CIIOBA HWHOS3BIYHOIO TPOMCXOXKICHUS, BOIICAIINE B
CJIOBApHOW COCTaB sI3bIKA, JIMOO KAJIbKH, T.€. 10 MOP(EMHBIE WIIH TIOCIOBHBIE TIEPEBOLI HANMEHOBAHHH UY)KHX
JUIsL TAaHHOTO Hapoja OOBEKTOB, JTMOO TPaHCKPUOWPOBAaHHBIE peadd JPYroro s3blka, 4acTo CBOErO pojia
OKKA3MOHAIIM3MbI W HEOJOTM3MbL. VHTEpHAIOHAIBHBIE W PErHOHANBbHBIC PEATHH SIBISIFOTCS KaK  Obl
MOATPYIIAMH «UYKUX:

1) HHTepHalMOHAIBHBIC PEAMU (PUTYPHPYIOT B JIGKCHKE MHOTHX SI3bIKOB M BOIIUTH B COOTBETCTBYFOIIME
CIIOBapH W OOBIMHO COXPAHSIOT BMECTE C TEM WCXOJHYI HAIMOHAIBHYIO OKPAacKy, €CIM YYUThIBATh
XapakTepHEHIiA TPU3HAK JTF000H peallii — HAIMOHAJIBHBIA KOJOPHT, MPOTHBOPEYUBBIM KaXKETCS YK€ camo
CJIOBOCOUETAHUE CJIOBA «PEAJIHsD» C 3THKETOM, OTBEPralolliM HAIMOHAIBHYIO OOYCIIOBJIEHHOCTh. M, TeM He
MeHee, CITy4JaeTcsl TaK, YTO PEATUH BBIXOJAIT 32 PaMKH OJIHOTO SI3bIKA W CTAHOBSTCS MHTEPHAIMOHAIBHBIMU. J{ist
MOJIOOHBIX  CJIOB  XapaKTepHa CIleAyIolias OCOOEHHOCTh: WX COJCpP)KAHHUE MOXKET OTJINYaThCs  OT
MEPBOHAYAIILHOTO, CXOAHOro. Hampumep, clOBO cOMOpepo IMO-HCIaHCKUI MPOCTO «IIUISITay, TOIOBHOW yOOp
BooOme. Ho mis Hac 3To ToioBHONH yOOp 0COOOro IMOKpOS, ¢ MIMPOKHMH TOJSIMU. A TIUIAIY JKe, MO-HalleMy
«THIa coMOpepoy, B MicmaHuu Ha3bIBaIOT «KOPIOBCKHM COMOpPEpO».

2) PeruoHanpHble peasMii — O3TO TE, KOTOPbIC TMEPEHIArHyId TPaHUIBl ONHOW CTpaHbl HIIN
PacipoCTpaHMIIUCh Cpelli HECKONIbKUX HapoJoB (HE 00s3aTEIbHO COCEMHHX), OOBIMHO BMeECTe C ped)epeHTOM,
SIBTISISICH COCTABJIEHHOM YaCThIO JIEKCHKHA HECKOTBKUX SI3BIKOB.

b. B miockocTy maphbI SI36IKOB PeaTii PaCCMaTPUBAIOTCS TIIABHBIM 00pPa30M TOYKY 3PEHHUS IepeBoaa. Y JaYHO
Juis 5Toro ciydas aenenue B.I1. bepkoBa Ha BHEIIHUE U BHYTPEHHHUE PEATTUH.

1. BHemmune peanuy OAWHAKOBO UYXKIBI OOOMM sI3BIKAM: HaIlpuMep, (GUopA — BHENTHSS peaws Ui
Ka3aXCKOT'0, PyCCKOT0 H JIF000T 0 S3bIKA, 33 MCKITFOYEHNEM HOPBEKCKOTO.

2. BHyTpeHHHE pealuu — CIIOBa, MPUHAJISKAIME OJMHOMY W3 Maphl SI36IKOB U, CIICAOBATEILHO, YyXKUE IS
Ipyroro; Guopa — BHEMHAA [UIS Ka3aXCKOro, PyCCKOr0 W aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB, ISl TIAphl — HOPBEXKCKOTO U
pycckoro oHa OymeT BHyTpeHHeH. To ecTh B IDIOCKOCTH OTHOTO S3bIKa OHA OyHeT CBOEH IJI HOPBEXKCKOrO U
Yy)KOU JITA BCEX OCTAJIBHBIX S3BIKOB.

O06001Tast ckaz3aHHOE MECTHOM JEJICHHH, HEOOXOIUMO eIlle pa3 IMOoTIepPKHYTh HEKOTOPYIO YCIIOBHOCTH BCET'O
JIeJIEHVIS, T.K. HEPEIKO OHY M TY YK€ PEATHIO MOYKHO C OIMHAKOBBIM OCHOBAHHEM OTHECTH K pa3HBIM pyOpHKaMm.

3. BpemenHoe nenenue.

Ha ocHOBe BpeMeHHOro KpuTepHs BCE Pealiii MOKHO YCIIOBHO Pa3/IENUTh B CaMBIX OOHIMX deprax Ha 1)
COBpeMEHHBIE M 2) HCTOpuYeckre. YToOBI Takoe MdeleHHe IPHOOPEIo pEaTbHO COIEpKaHHs, OyaeM
paccMaTtpuBaTh CIEAYIOIINE BOITPOCHL, XapaKTePU3YIOIIHE PEATN B 3aBUCHMOCTH OT:

1) BpeMeHU U IpeIMeTa;

2) BpEMEHHU U MeCTa;

3) myTeit MPOHUKHOBEHHE U OCBOCHHUS (UY)KHX) PEATHH.

1. CBs13b peanuii 1o npenMeTy U BPEMEHH.

Craryc peanuu He BCer/a SIBIISIETCS TIOCTOSIHHBIM Ka4eCTBOM CIIoBa. V3MeHeHne 3Toro craTyca BO BpeMEHHU
BWJIJHO, HAIpUMep, W3 Tepexoja TEPMUHOB B pealud W HAao0OpOT — peannii B TePMUHBI W JIPyrHE
HETEPMUHOJIOTMIECKHE SIIIHUIIBL.

Hekoropble TepMHHBI 110 TOH WM HHOM TPHYHHE, OOBIYHO CBS3aHHOM C U3MEHEHHEM pedepeHTa, TOCTENeHHO
OTXOZAT B 00JIaCTh MCTOPWH, MPEBPAIIAsCh B CBOETO poja UCTopuueckue peanun. OOpaTHbIA MpoLecc CBI3aH
Tarke C pedepeHToB: Iyisi BHOBb CO3JAHHOM MaIMHBL, JeTalid, ISl BXOIALIEr0 B OOMXOT MpeaMera
noTpe0oBaIoCck HAMMEHOBAHUE, M €r0 HaXOAAT B CTApPOM peajMu, KOTOpas CTAHOBUTCS  Ha3BaHMEM HOBOTO
pedepenTa, MHOIIa yTpaurBasi, a UHOIAa H COXPAHSS CBSI3b C IPSKHUM.
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SlpkM  TPUMEPOM  BBIILIECKA3aHHOTO MOXKET CIY)KUTh CIOBO «COTHHK». OT MEpBOHAYAIBLHOTO
00LIEsA3BIKOBOTO CJI0BA JI0 ACTPOHOMUYECKOTO TEPMUHA OH MPOILEN JOBOJBHO UTMHHBIA MyTh, HO 3aTO BOLIEN B
paspsin  peanMii; MpUYeM peaivsl MOIyduiack CBOCOOpasWHas: Il WHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3TO ObUT TEpPMHH
(«HMCKYCCTBEHHBIN CITyTHUK 3eMITH»), a B JIIOOOM MHOSI3BIYHOMCIIOBAPE €r0 MOKHO 0asio OOHAPYKUThH B KAYECTBE
THITMYHOM pycckoit peanmn: ¢p. Spouthik, mem. Sputnik, anr.Sputnik u T.n. — T.e. cloBO, 0OO3HAYaroIIee HE
CaTe/UTUT BOOOIIE, HE JIFOOOH MCKYCCTBEHHBIN CIYTHUK 3eMJIM, a UMEHHO 3amyckaeMblii CoBerckuM Coro3oM.
Brpouem, TakoBo ObUTO TONOKEHHE 10 1969 T., KOrja MpH COCTaBJICHUH MEKIYHAPOIHOIO MHOTOS3BIYHOIO
KOCMOHABTHYECKOTO CJIOBApsIObUIa «JIOCTHTHYTa JOTOBOPEHHOCTBY, COIJIACHO KOTOPHIH TEPMHH «CITYTHHK»
MPUMEHSIETCS] K HICKYCCTBEHHBIM CITYTHHUKaM 3eMITH, 3aITyCKaeMbIM B JIFOOOH cTpaHe.

2. CBs3b peastii 110 MECTY ¥ BPEMCHHU.

HUcropuueckue peanuu peaxo OBIBAIOT OTOPBAHBI OT CBOETO HAIIMOHAJIBHOIO MCTOYHHMKA. DTO CIydaeTcs,
TG, KOTJIa Yy’Kasi peainsi OTHOCUTCS, Harpumep, K TiryOokoit apesHoctu ([penuit Pum, [pesnsis ['perust):
Tora, amgopa, apXOHT, OCTPaKH3M U T.N., B 3TOM CIlydae MCTOPUYECKHH KOJOPHUT Kak Obl mpeoOnajiaer Ha
HalMoHAJIBbHBIM. Kpome Toro, MHOrME WX 3THUX peajuidi NPHOOpEeTH CO BPEMEHEM IIePEHOCHBIE 3HAuYCHMUS,
MEpEeNnIn B paspsisl ppa3eoiorn3MoB, UTo elnle OoMblIe 0CIadHiIo OTHECEHHOCTh HX K ONPEICIICHHOMY MECTY.

OnHako MHOTHE pealiid MOXXHO PaccMaTpUBaTh B MCTOPHUYECKOM IUIAHE, HE TEpsisl U3 BHIY HAIMOHAIHHYIO
MIPUHAJIC)KHOCTD. Takue MPEACTABIIAOT OJUHAKOBO HCTOPHUYCCKHNE U HAITMOHAJIBHBIC pCAINH.

3. OcBoeHHE TY)KHX PEaTHid.

IIpoHMKHOBEHUE B SI3bIK MHOSA3ZBIYHOM JIEKCUKHM, B TOM YHKCJIE€ W Peavii, OCYIIECTBISETCS MapalIebHO C
VKpEIUIEHHEM WM, PeKe, ocnabiIcHHeM MEXIYHAPOJHBIX CBS3EH, YTO B CBOI OYEpE/lb CBS3aHO C TEMH HIIH
HWHBIMHU TTOJIMTUKO-UCTOPUICCKUMU U KYJIbTYPHBIMH COOBITHSIMU B >KA3HU Hapoaa, Ooymac€MbIMH KaK «TOJTYKH))
WIN «BOJTHBD», M B OCBOGHUM 3TOW JIEKCHKH. DTH TMPOLECCH YacTO OOYCIIOBIEHBI TEUEHUSMH B JIUTEpAType U
HUCKYCCTBEC, a HEPCIAKO M TNEPUOJINYCCKN MCHAIOIMMMHCA BKYCaMHU, HHTECPECAMU, YBJIICHCHHUAMH O6HICCTBa.
Hcropukw si3bIKa M KyJABTYPBI MOTTIH OBl B PSZIEe CITy4acB HAMETHTh M HEKOTOPYIO TIEPUOJIU3AIINIO TIOCTYTIICHHSI
9TUX DJIEMEHTOB II0 HWCTOPHYECKUM DSIOXaM HapsAy C TOCTYIUIEHHMEM 3aiMCTBOBAaHHBIX CJIOB BOOOIIE.
JIMHTBOCTpaHOBEMUECKUN TTOAX0 MMILTHIIMPYET PAacCMOTPEHUE pealiii Kak 0co00ro 3HA4YCHHS. JTO CIIOBA,
CITIOBOCOYETaHHS CBOOOHBIE WM (ppa3eoIOrnIecKre, HaKOHell, pedeHus B (popme mpeiokeHnii, UMEHYIOIIe
TIOHSATHS, TIPEAMETHI, (aKThl, crienu(UIecKre M1 HOCUTENeH JaHHOrO s3bIKa M KyJIbTyphl. 1loaToMy Gombrmas
YacTh PAaCCMOTPEHHBIX JIMHIBOCTPAHOBETYECKIX KIacCH(PUKAIWA peanii OCHOBBIBAETCS HA AKCHOJIOTMYECKOM
TIPUHIIHIIE.

Bce m3ydennbie KITacCHPUKAITMA MOKHO OOBEIIHUTE:

- TT0 IGHOTAaTUBHOMY TIpH3HaKy (0003HAYCHHBIH IIpeaMeT, (DakT),

- TI0 JIMHTBUCTHYECKOW Tipupome (CJIOBa, CIOBOCOYETAHUS CBOOOMHBIC M (DPa3coIOTHUCCKHE, PEUCHHUS,
KOMMYHHUKATHBHBIC SIUHUIIBI THTIA TIPEIToXKeHNs ((ppaseopediiekch)),

- TI0 IPHHA/ISKHOCTH K JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOH TPYIIIE (TEMATUIECKHE),

- TI0 BpEMEHHOMY TIPU3HAKY (HCTOPUIECKIE, COBPEMEHHEIE),

- TI0 JIOKATFHOMY TIPH3HAKY (HAIIHOHAIBHBIE, PETHOHATBHBIE, JIOKAJIbHBIE, MUKPOJIOKABHEIE).

OT100p TMHTBOCTPAHOBEMIECKIX Peaiid ¢ TIeJarOriIeCcKOi TOUKU 3pEHHS JOIDKEH OCHOBBIBATHCS HA JIPYTOM
MIPUHIMIE: TIeJarory CIemyeT YYecTh BOCIUTATENBHBIA AacleKT Y4eOHOro warephana. Y YHThIBas
BOCIUTATENbHBIN aCIIeKT TPEUIaraeMoro Ha 3aHATHSAX y4eOHOTrOo MaTepuana, IIeNH HAIlero HCCIeTOBAHUS
TIpEIIoNaraif oopaleHne K akCHoIorndeckor 3aaunMocTr peaiwid. [10. €.35]. ITpu TakoM moaxoae B yaeOHBIH
TIpoLIecC IeNecOo00pa3HO BKIIIOYATh T€ PEATHH, KOTOpBIE O0Jagar0T IEHHOCTHBIM IOTEHIMAJIoM, T.e. 1)
OTpaXKaloT IIEHHOCTHBIE OPHEHTAITNH HApOJa — HOCUTEIS S3bIKa; 2) CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO Y CTYAECHTOB
HEOOXOMMBIX [IEHHOCTHBIX TIPECTaBICHHH 00 HCTHHE, T00pe, ToMre, CBOOOIE, CIIPaBEMIUBOCTH H T.II.

OueBHHO, YTO HEKOTOphIE peajiMd He MMEIOT HHUKAKOW aKCHONOIMYECKOW 3HAYMMOCTH, HE OTPa)KaroT
HUKaKVX TTOHSATHAHN O EHHOCTHBIX KATErOpHsIX, HPABCTBEHHBIX UMIIEPATHBAX, XapaKTEPHBIX JUIS TAaHHOTO HApO/a.

HaunbonbmmM akcHOMOrH4ecKuM TTOTEHIIMAIOM O0JIaaloT MMeHa COOCTBEHHBIE, K KOTOPBIM OTHOCSITCS
AHTPOTIOHUMEI U TOITOHUMBEL.

K aHTporoHMMaM TpPaJWIMIOHHO OTHOCATCS MMEHA WCTOPHYECKUX JIMYHOCTEH, OOIIECTBEHHBIX JeATeNeH,
yUEHbIX, MHUCaTeNeld, MEPCOHaXKEH XyH0KECTBEHHOM IHUTepaTypsl M (ONbKIOpA, HA3BaHUS HPOM3BEACHUIH
JIMTEPATYpbl M HCKYCCTBA, WCTOPUYECKUE (DaKThbl, COOBITHS B KU3HHM CTPaHbI, Ha3BaHUS TOCYJapCTBEHHBIX U
OOLIECTBEHHBIX YUpekAeHHH Hu T.aI. VIMeHa cOOCTBEHHBIE KaK EAMHMIBI S3bIKA BBICTYNAIOT HOCUTEISIMU
ONpeeNIeHHOr0 HallMOHANIbHOTrO Komoputa. .[11. €.142]. [Ing QpyHKIMOHMPOBaHUSI HMEH BECbMa CYIIECTBEHHBI
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JOTIOJIHUTEIIBHBIC CBEJCHHS, acCONUAlWH, KOTOpble B TEPMHHAX JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOM TEOPUH CIIOBA
Ha3bIBatoTcsl JekcnueckuM (oHom. Korga peur uzmer 00 MMeHaX COOCTBEHHBIX, aKTyalbHBIX B MAacCOBOM,
OOBIIEHHOM CO3HAHUM HOCUTENEH JaHHOIO SI3bIKa U KYJIBTYPBI, 0ONaJalolIX MacCoi pa3invHbIX KyIbTYpHO-
UCTOPUYECKUX AaCCOLMAalUi, B CO3HAHMM TOBOPSINErO M CIyLIAIONIEro JOMKEH BO3HUKHYTh 00pa3
0003Ha4YaeMOro IMEHEMOOBEKTa BO BCEH TONHOTE CBSI3aHHBIX C HUM aCCOLMAIM, OOIIEPUHSTHIX B JAHHOM
STHOKYJIBTYPHOM KOJIIEKTHBE.

TomonnMel — reorpaduueckue Ha3BaHHMA. B HUX Kak B 3epKajic OTpa)kKaeTcsi MCTOPHS Hapozaa, MUCTOPHS
3acelieHus] U OcBOoeHMs1 TeppuTopui. Cpemy reorpadMuecKuX Ha3BaHHK MOXXHO BBIICTHTH OONBIIYIO TPYMITY
TOIOHUMOB — pealTiii, CBS3aHHBIX C KAKUMH-TUOO0 COOBITUSMY B >KM3HU HAPOJA — HOCUTEIS SI3bIKa U KYJIBTYPHI U
BBITIOJTHSIIOMIMX B SI3BIKE KPOME CBOEH OCHOBHOM (DYHKLIMHM — HaWMEHOBaHHE reorpaduueckoro cyobekTa psij
JIOTIOJTHUTEIBHBIX (pyHKIMH. B MoJ00HBIX ciTydasix is aIeKBaTHOI'O BOCIIPUSTHS BCET'O TOTO, YTO CKPhIBAETCS 32
reorpadUuecKiM Ha3BaHWEM HEOCTATOYHO YUCTO TreorpauyecKuX IO3HAHWH, HEOOXOMMMO TakKe 3HaHWE
WCTOPUH, KYJIBTYPhI IJAHHOH CTpaHbl. AHAJIHM3 MPOU3BOJHBIX OT TOIIOHMMOB MOXET JIaTh IIGHHEWIINI MaTeprai
JUTsl TIOHUMAHHMST POJIA JAHHOTO 00BEKTa B OOIECTBEHHOM CO3HAHMH HApoJia — HOCHTENS S3bIKa, B €r0 UCTOPUH,
KYyJIbTYp€, OOIIECTBEHHO-OMMTHICCKON KU3HU U XO3SHCTBEHHO-TIPAKTUYECKOM JesitenbHocTH. [12. €.371]

Accolmanym, CBsi3aHHbIe C JAHHBIMHA O0BEKTaMU, SIBIISFOTCS YaCThIO HAIIMOHATIBHOM KYJIBTYPhI U MOT'YT OBITH
HEW3BECTHBI 3a TIpeieNiaMi JaHHOH KylbTypbl. OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOTO MaTepHaia JIMHTBOCTPAHOBETIECKOM
HPUPOIBI 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTO OH OTPa)XKaeT OSKCTPAIMHIBUCTHYECKYIO CEMAHTHKY, T.e. 0COOYIO
WHQOPMAIIHIO, XOTS U XPAaHUMYIO SI3BIKOM, HO CIIOKHBIIYIOCS 33 €€ TpeeliaMH, COOTBETCTBEHHO YCBOEHHUE
nH(OpMAIMK, KOTOpas TPOH3BOJHA OT HAIMOHAIBHOW KYJIBTYPHI, HEBOSMOXKHO ITyTEM JIUIb pPE3CHTAIMU
OJIHUX OTJCNBHBIX SI3BIKOBBIX EJIMHUIL, IIOCKOJIBKY HEMPEMEHHO TOTpe0yeTcss 3HAKOMCTBO C  CaMOM
HallMOHAJIBHON KYJIBTYpOU.
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attention is paid to the axiological importance of language realities, and also ways of reflection of extrolingual semantics in
them.

Key words: language, culture, realia, linguocultural aspect.
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O0XK:811.512.122°37
OPA3EOJIOI'USAJIBIK BIPJIKTEPAI IMHI'BO —- MYJIEHU ACIHEKTIJIE CAPAJIAY MOJEJII

buuxoa A.F. — 5B020700- Aydapma ici mamanoviebinvly 2 Kypc MASUCPAaHmbl,
Koenminoi 6inim 6epy uncmumymot, Abaii amvinoaser Kaz¥I1y
Foumoimu oicemexwici: AnrtaiioaeBa [L1O. — ¢.2.x., doyenm

Anmatma: Maxkanmaga Kazak TUTIHIH (Dpa3coorisuIbK OipiTikTepiHe JMHTBO — MOJCHH capaiiay »acaiajpl. JKajrsl
(hpa3eonoru3MHiH ik OeTiKTepiH MOICH! KOHHOTAIMS PETIHIC KapayFa epeKIie KOHIT OeiHe .
Tipek ce3nmep: Gppaseonorusm, MoIeH!H KOHHOTaIMs, KazakcTaHHBIH (hpa3eonorusiibik OeifHec.

O3nepiHisre Oenrii, (ppa3eonorus canackH TUT OUTIMIHIH JKeKe TOHI PETiHJle KAIBINTACTBIPY/Ia, OHbIH TUIET
OpPHbI MEH TaOWFaThIH, MOHIH, ayMarbl MEH MIHICTTEPIH TYCIHYyAE op Typii Ke3Kapacrap maiiia OOJIbL
®dpazeosnorus cajachbIHbIH 63€KTi Mpo0JieMaiapbl CaHANATHIH aTaJIMBIII MAcelIeliep TyOereini MeniMiH TarThl
nen omi ge Oomca aiity kubiH. OFaH MbIcasl periHAe T OutiMiHzeri “dpazeonoru3m”, “dpa3eonorusuibiK
enuHUIA”, “hpa3eoorusuIbIK Tipkec”, “(Ppa3eoorusuIbIK OpaibiM”, “TYpaKThl TipKec”, “TypaKThl co3 TipKeci”
JIeTeH TEPMUHJIEPIH HAKThl capajiaHOai, CHHOHMM PETIHIE KaTap KOJIAHBUIBII OTHIPYBIH aiTyra Oonaabl. Ockl
TEPMUHJIEP]II CHHOHUMIIK MOHJIE KOJIJIAHY - 3ePTTEY )KYMBICTApbIHA KHBIHABIK KeNTipyl MyMKiH. COHJIBIKTaH /2
TYPaKThl CO3 OpajbIMIAPhIH aTaylda epKIH TIPKECTepre Kapama-Kapchl KOMBLIATBHIH ““‘(hpaseosorn3M’ TEPMUHIH
KOJIZIAHY/IbI KOH KOPIIK.

®pazeonorust TepMuHi Oenrini Oip TuIEri Qpazeonorn3MIepIiH TyTaC KHUBIHTHIFBI JereH MaFblHAMEH Kartap,
TUT OULTIMIHIH (ppa3eosorm3Maepai 3epTTEHTIH calachkl JEreH yrbiMia Ja KoimaHeuiagel. 1. KeHecOaeBTHIH
ABTOPJIBIFBIMEH TIBIKKAH «Kazak TUTiHIH (pa3eoorusuIbK Co3MIIr» Kazak (hpa3ecolorisiChiHa FaHa eMec, Ka3ak Til
OutiMiHe Jie KochUIraH eneyii yiec. 1. KeHecOaeB aTanraH Co3MIKTEri Ka3ak TUIIHIH (hpa3eooru3Maepi Typajbl
JKa3raH MakajiachIHa (ppaseomorus Typaisl: « TUT-TUImiH e3iHe TOH YITTHIK KACHETI OHBIH OapIIbIK TapayaphbiHAH
(sspycrapeiHan) OarkamathiHBl MoTiM. CoJl KacheT, oprHe, THSHAKTBI o3 TIpKEeCTepiHeH ¢ aHbIK kKepiHemi. Tit
OalJIbIFBIH CO3 €TKEHE Co3 OailyIbiFbl (JICKCHKAJIBIK KOP) JCT€H TOIKA OChI CO3MIKTe KAMTBHUAH ajdyaH TYpJi
(hpazeonormMaep i Kai, JKaJbUIA XKaTKpI3a calyFa OonMaiiael. backara aifTkaHma ce3 OaliIbIFbIH TEKCEPETIiH
TLT OUTIMI caJlaChIH JIGKCHKOJIOTHS I aTalThiH Oosicak, (pa3eomorn3mM OalIbIFRIH TEKCEPETiH TUT OuTiMi
cayachlH (hpa3eoorus e aray 90/1eH OpbIHIB, — e xasazpl [1, 712 6.].

Kazipri kazak ¢pa3eonorusicel — 3epTTeNreH KpIPbIHA KaparaHaa 3epTTeIMETeH TYCHI 91l JIe KOIT TUT OUTIMiHIH
0ip cajachl. ABTOp aTaJiFaH eHOETIHIE Ka3aK TUTIHIET! (pa3eoIorn3MIepIiH TCOPHSIIBIK MOCeTIeIepiH Ie JKaH-
YKaKThl KapacTBIPHII, OONaIiak FhUTBIMU-3€pPTTEY KYMBICTApblHA Oaraap OOJapibIK FRUIBIMU IIKipiep aiTKaH.
Kazak TiniHIH (pa3eonoruschiH 3epTTeYII FaTbIMIapIbIH Kai-KaiiChIChl OOIMACHIH ©3 3epTTeY KYMBICTaphIHIA
Oy eHOekTi OacmpUThiKKa amazpl. Kazipri kazak Tim OLTIMIHIH Oip camacel peTiHAe TaHBUIBIT OTBHIPFaH
¢paszeonoruss — KYpbUIBIMBI MEH KypaMbl TYPaKTbl, Jasp KaJIbIHAA KONIAHBUIATHIH OCHHEN TYpaKThl
TIpKECTEpAIH Ka3ipri >kaii-KyWdiH »oHE Tapuxd KaJbIITACYbIH 3epTTeliai. Ppazeonorust keKe JIMHTBUCTHKAIIBIK
moH periane XX raceipasiH 40 KpULAApbl KaIBIMTACTEL. (Dpa3eoNorusiHbIH TEOPUUIBIK, HET3IH Kalayibuiap
periane ¢paniry3 ramsivel L. bammimi, Peceit akanemuri B.B. BunorpanoBTs! atayra Oomaasl. O.borranbaitybr
meH F.Kame «Kazak TimiHIH JEKCHKOIOTHACH MEH (Ppa3eosIoruschD» aTThl eHoekTe: «DpazeonorusmMaep/Iia o3
apIHA IepOec JTMHTBUCTHKA CaJlachl eKeH/IITH TaHBITaThIH Heri3iHeH ymI Oenrici 6ap. Onap: 1) masp xanmsiHaa
»KyMcairy Oenrici, 2) MarbIHa TYTACTIFbI, 3) TIPKEC THAHAKTHUIBIBD), — €I 5Ka3ajsl [2, 255 6.].

@pazeonoruzmaepre ToH Oy Oenrinep opke3 Oip-OipiHeH aWKbIH axblpatbuia Oepmeiiai. CoOHIOBIKTaH
(hpazeororm3MIepai TONTACTRIPY T OUTIMIHAET] Kypaem macenenepaid Oipi 6ombim Tadbuiansl. Kaszipri Tiimik
KOpZa KOJJAHBUIBIN KYpreH (paseonorn3muepaiH Oipasbl ajaM SMOLMACHIHA KATHICTBL. AJlaM SMOIMSCHIHA
KaThICTHI (ppazeonorusiepaiy O0ip TOOBI JKeKe TYpBIN aJaMHBIH TYPJ KeHUI-KYWiH OinmiperiH Oonca, eHmi Oip
TOOBI KOHTEKC bIHFaibIHa Kapail SMOLMSUIBIK PEHKKe ue Oomaabl. bipeyiH KOPBIKKaHABIFBIH aiiTKBIMBI3 KeJce
JKYperi YIITBI, 39peci YIUTHI, ypeil YIITBl, UMaHbl KAIlIThl, Ke3i IIapachlHaH IIBIKTHI, K31 ajakaHdad Oobl,
XKyperi Tac Te0eciHe IIBIKTHI, 39peci 39p TyOiHE KeTTi, >KaHbl MYPHBIHBIH YIIIbIHA KeJ[i, JAereH (pa3eornori3m-
nepi, an OlpeyniH KaTThl TaH KaJFaHABIFbIH ay3blH alllblll, KO3iH >KYMJBI, paxaTTaHFaHBIH albI3bl KaH/BL,
KyaHFaHbIH €Ki €3yl eKi KyJIarbIHa JKeTTi, )KEpAEH >KeTi KOSH TamnkaHIaid O0Japl, KyMapTKaHBIH ay3bIHBIH CYbI
KYPBLIBI, ay3blHaH Cybl aKTbl, ay3blHaH CUICKeHi LIYOBIpABI, YAIFaHBIH Kipepre TECiK Tammajabl, OET MOHIIAFHI

109




Abaii amvinoazel Kaz¥ITY-uiny Xabapwwicer, «Kenminoi 6inim bepy scone wemen mindepi gpunono2usicoly cepusicwt, Nel1(9), 2015 orc.

y3U11i, OCTiHEH OThI IIBIKTHL, KYJIAFBIHBIH VIIbIHA JCHIH KpI3ap/bl, KY3i IIbIJAMaibl, ep IIYKBIIBL,
YpeilleHTeHiH Te0e Imambl TiK TYP/bl, OKIHIeHIH CaHBIH COFBIN KaJIbl (pa3eororu3Maepi apKbUlbl Oiaipemis.
BynapabiH Oapibibl aHa TUTIHIH IIEKCi3 OaWIBIFBIH, (PPa3eoIoru3MIepAiH SMOIUSIIBIK PEHK JKacaylarbl
OpaMIBUIBIFBIH  KepceTeni. Dpaszeonorusmiaep ceifieM IlIiHAE KOMJAHBUFAHAA CTWIBIIK CEPEKIIEIIKTI,
SMOIMSIIBIK PEHKTI aliKbIH KOPCETYTe KbI3MET ereii. MbIcalibl, KyaHIbl JIereH ¢o3 OCH €Ki €3yl eKi KyJiarbIHa
KeTTi (hpa3eonoru3MiniH, KOPBIKTHI JAEreH ¢o3 OSH JKyperi Tac TeOeciHe MIBIKTHI (Ppa3eosoru3MiHiH, apachiHia
MaFbIHAJIBIK COHKECTIK OOJFaHbIMEH, OyJI COMKECTIK TOJBIK Oayiama Oosa ayiMaiiipl ceOedi KyaHIbl, KOPBIKTHI
ceszepinae (hpa3eonoru3mMaepACriie IKCIPecCuBTI peHK koK. byn xeninae I. KenecOaer o3 oiibiH ObLiait
TYKBIpbIMIanbL: «Keke ce3 e3iriHeH OapiibiK *KaFnaiaa aybic, OCHHEN MaFblHa/a XKYMCAITYbl MIHJIETTI eMec
(Gackama aiiTkanzaa, ce3aid Oy skepne (axkynbTaTUB KaOiaeTi Oap 1a, Oipak OHBIH OpAAiibIM CHIPTTail KepiHyl
OacTel mapt emec). An ¢pa3eo’oru3MHiH OeiHeNl (Joipek alTKaH/Aa, TYBIHIbI) MarblHaJ a JKYMCATYbl — ©H
0oiibl ke3zecep Karuaa. SIFHu Oenrini Oip ce3nmepaiy Oipze-Oipi nepOec MarbiHAHBIH ped)epeHTi OoNa aaMai bl
Backama aiiTkanma KypaMbIHIarbl Oenriri Oip KOMIOHEHT JiepOec MarblHaHBI OULipe anMaiijbl. A, JKeKe co3
©3iHIH pe)epeHTTIK KACHETIH cakramaybl MyMKiH emec. OchlmaH Kejin, Oipa3 raibiMaap (ppa3eosorusuibiK
MaFrbIHA JIeMl, €63, ePKIH TiPKEC MaFbIHACHIH JICKCUKAJIBLIK MarbIHA JICN aTayibl JIAaHbIK kepeni. byran kentipep
YJIKeH Janen: (ppa3eosIorHsIIbIK €TICTIKTEp TiKeeH MarbIHaa eMeC, TYbIH/Ibl MaFbIHA/IA FAHA KYMCATAbD».

Tingik  Kopmarel  (ppa3cosoru3MACPIIH JSCTYPJi  KOJNJAHBICBIHAH 0acKa, JKEKEIereH aBTOPJIAp/IbIH
(dbpaseoioru3mMIep i, OHBIH IIIHAEC AMOLUOHAIABI PEHKTI (pa3eoaoru3mMaepai Je KyObLITHIN KOJNIAHYbI JKHi
OonmMaca Ja IbFapMa TUTIHAE Ke3Jecinm KauaTbiH KyObuibic. Byn sxeninge C. CareHoBa: «...TYpPakThl €3
OpaJIbIMIAPbIH ABTOPBIH ©HJIEIN, KYOBLITBIN, KOHTEKCKE Call OpBIHAbI KOJIAHYBl €H aJiAbIMEH IaiajiaHbIl
OTBIpFaH (Pa3cONOrHsIIBLIK TIPKECKE ©3relie Typ-cuiar Oepill, MHKPOTEKCTIH MOHIUIIH apTTBIPHII,
JKCIpeCcCHBIH KymenTeai. Keliae TinTi ThiH OarbITTa KOJIAHBUIBII, MYJIIE KaHa MarblHa TYBIHIAYBl MYMKIHY, —
JIeT1, KOC TaraH Ikl (ppa3eossoru3maep/IiH KypaMbIHAarbl COHFbI KOMITIOHEHTTIH 0acKa JIeKCeMaMeH aybICThIPBLIBII
OcpimyiHe mactaHmap >kWHarbiHaH: «CBIPTBIM — OYTIH, iIIiM IIIOK», — JIET€H MbIcal KenTipemi. ABTOPIBIH
TIKIPIHITIE, CHIPTTAl >Kaimaphl KOPIHTEHMEH, il TOJBI YalbIM-KalFbl VFBIMBIHIAFBI CHIPTHI OYTIH, 1T TYTIH
(hpazeonmormsuIBIK,  TIPKECIHIH KypaMBIHIAFBl COHFBI KOMITIOHEHTIHIH ©picTeC, TaKBIPBIITAC «IIIOKY CO3IMEH
ayBICTBIPBUTYBl  YHKACKa, OMOITMOHAIIBI-OKCIPECCUBTI peHK Oepyre, OCHHETUIIriH, MOHIH apTTHIPYFa,
(dpaseosioru3Mre e3reie curar oepyre Herizmenren. ©.AlTOacB KoFaphifa aTajfaH eHOEriHAe (pa3econorn3M-
JIep JKOHE OJapIblH 3€pTTENy JKaiibl, (Pa3eoNOrusUIbIK OIPJIIKTEPIiH KBI3METI KOHE SMOLMOHAJIBIK-
9KCIIPECCUBTIK  00sTybl, (pa3ecomoru3Maepai ayaapy Macesenepi, OeiiHem ce3 TIPKECTEPiHIH KOepKeM
IIBIFapMaliapAarbl CTHIIBAIK KbI3MET] JKoHE ONap/pl aydapyAblH KeiOip amanmapsl T.0. 1a Macenenepre Hazap
aymapanpl. DpazeonorusuIbIK  OipIikTepAiH 3MOIMMOHAAB MoH Oepyi Typamsl: «Kanmait Time ©OommachiH
(pa3eoNorusUIbIK SIUHUIATIAD acTapibl, 00pa3isl MarblHAMa KOMIaHbUIaAbl. OnapiablH Kaii-KaichICBIHIA Jia
MoHepJIen, OeliHenen aiTy Kpi3Mmeri kymri. Keiibip skeke cesmepaeri Topi3mi, TypakKThl ce3 TIpKeCTepiHe e
SMOIMOHANBABIK-IKCIIPECCUBTIK 0osty Mon. KebOine ocel esremenik OaceiM. SIFHM  (ppazeomormsmiuepain
KOIIUIri alphIKma o0pa3apl, SKCIPECCHBTI KbI3MET aTKapaipl. JKCHPECCHBTIK-3MOIMOHAIBIBIK OOSYBI
OypbIHHaH OOifbIHIA O6ap (Ppa3eoNorusuIbIK eIMHATIAIAP KOPKEM KOIAaHBUIBII, COMIEYIIHIH afaM3aT, KYObUTBIC
TYpachIHIAFBI 63 KO3KAPACKIH MM eTelli. DKCIPECCUBTI TYPAKTHI TIPKECTEp ce3iMre alphIKIIa ocep eremi», —
nern »xasasl [3, 85-89 60.].

I'. CmarynoBa: «TypakTsl TipkecTep Ka3ak JIEKCUKACHIHBIH eH oHiM/Ii 0ail KabaTeiH Kypaiabl. OceiHmai yinan-
FalbIp TUTOIK KOPIBIH IIIiHAE Ke3aeceTiH (pa3eonorusuiblk (akTopiap TaOWFHW Tl JaMYBIHBIH a)KbIpamac
KepceTKimn Oomysl Kepek. ... Kammsl (paseonorusmaepiH maiaa Oomybl, jKacallybl Typallbl co3 KO3FalFaHza
OCBIHJall 00Pa3IbUIHIKTBIH aJaMHBIH KaH-IyHUECIHE 9cepi, OJaH MIBIFATBIH 3MOIMSIIBIK KOPBITBIHIBI YHEMI
TYPaKThl CO3 TIPKECTEPIHIH EPEeKIIeNIKTepiH aWKbIHIAWTHIH TalanTap eKeHIH eCKepceK, OHJa CHHOHHUM
(bpaseonoru3MIep/IiH KaTapiapblHbIH 6Cyl MEH KeMYiHIH ceOeTepiH Te i3/1ereH XeH», — Jien xa3apl [4, 618 6.].

ABTOp (hpazeororu3MAepiH TaKBIPHINTHIK CEMAaHTUKAIBIK TYPJIEPIHIH epeKIIeNiKTepiH aiTa Keim,
OCBUTAP/IBIH IMIiH/Ie MaFbIHANAC (HPa3eoIOrM3MIEP Il KaJbIITACTRIPATHIH KOOIHECE KOHUI-KYH, SFHU SMOIHSCH
JOFapbl (ppazeosioru3miep ekeH Iirine Tokranaapl. EHOeKTe annynany, ypey, Ypy, Tedenecy, *ek Kopy, Kbi3FaHy,
KYJy, bUlay CHSKTBI TAKbIPBIITHIK CEMAHTUKAIBIK TYPJCPIHIH alThl MKY3/ICH acCaThIHBIH JIQNCIISHTIH TUTIIK
(axTinepain Oap exeHmiri aiTeutamel. TimiMI3Zeri agaMHBIH KOHUT-KYHiHE KaThICTHI ()pa3eororu3MIepais, Oai
Ka0aThIHBIH OOJYBI «YJIT TUTIHIH peKIIeNiri eMec, YIT OONMMBICHIHBIH epeKIeNniri. Kasak yiITel ThIM acepiieHrim,
chiHIIBLT. Typiti TeHEeyiep MEH CaJIbICThIpYIapFra KereH1e KUbICTIANTBIH JKep e KHBICATHIH JIOTHKA, aybICTIANTHIH
JKepJie aybIC KOMIaHBUIATHIH MeTa(OpaIbIK TIPKECTEpICH OCBIH A ol Tyrore Oonaspl. CHHOHMM (hpa3eosIorH3M-
JIep apKbUTBI OMBIMBI3IBI JI9JT, AHBIK KETKI3y YIIiH Kell jkariaiia MarbiHAIaC (pa3eoorn3mMaepIiH KeMeriMmeH
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CHTYyallusi OflaH OeTep alKbpIHAANA TYCENi, alTaiiblH JEreHIH cUnaTTay OapbhICHIHIAFBl JAJIIK, OCHHENETIITIK,
SMOIHUSIIBIK 9CEp dpUHE, CHHOHMM (hpazeooru3mMaep i yiecine tuemi» [5, 95 6.].

Odpazeonoru3mMaep KOpPKeM oJeOMEeT TUTIHIH KAXKETTUINH ©OTeyle XalbIKThIH 3CTCTHKAJIBIK TaJFaMbIH
TAHBITATBIH €H KYINTI TULAIK KypaiaapabH Oipi Oonbin ecentenemi. TUTMIH oneOMIITIHIH CUITATTAPBIHBIH OIpiH,
onedM TUIMIH JaMy Ke3eHJIIEpiHIH KOpKeMJIK epeKIIeNiKTepiHiH OipiH  (paseonorusmuep TaHBITAIBI.
K.KonpipaTOaeBaHbIH 3epTTey *KyMbIcbiHAA2 XX Fachlp OacklHIArbl Ka3ak MPo3achl TUTIHIETI (pa3eoioru3mM-
JCPIIH JKaJIbl CHIIATHI, TaKbIPHINTHIK-CEMAHTHKAJBIK, KE3CHIIK-KYPBUIBIMIBIK, CTHJIMCTUKAJIIBIK KOJJIAHBIC
EpEeKILeITIKTepl KapacThIpbuiaabl. ABTOp XX Fachlp 0OachIHAAFbl Ka3zakK Mpo3achkl TLTiHAEr! (pazeonmoruzmaepai
JKaJIlIbl MaFrblHACKIHA Kapail j»KoHE YHBITKBI OONIAaThIH CO3lepre Kapad TaKbIPIITHIK TONTApFa SKIKTEHII.
®pazeonoruzmaepi Kbl MaFbIHACKIHA Kapaii: 1) amaMipl CHIIATTalThIH (pa3eonoru3Maep; 2) aliFbiC JKoHE
Kaprbic MOHJII (ppazeornorusmaep; 3) KOFaMIBIK-JISYMETTIK (DaKTopra OailyIaHBICTBI TybIHaFaH (DPa3eonoru3m-
nep; 4) AiHM HaHBIM-CEHIMI'e, CalT-ASCTypre OalJaHBICTBI TYybIHAAFaH Qpazeonoruamiep; S5) Ommemiik
YFBIMIIapIIBl OUTIIpeTiH (pazeonoru3Maep; 6) TaOWUFaT KyObUIbICTapbIHA OalNIaHBICTHI (Hpa3eoyoru3Mzaep Jen
0eJie OTHIPHII, KeHOip (pazenoru3miuep MarbiHACKI JKaFbIHAH OIpHEIIIe TOMKA KATHICThI OOJNATHIH/IBIKTAH, OJapIbl
MYHJIall TaKbIPBINTBHIK TONTapra OeJy/diH MapTThl eKeHIIriH eckepremi. JlereHmeH ne Oenriii Oip ToNTaFbl
Ce3JIep/liH MaFbIHANBIK KaFbIHAH Iprejiec eKeHIH Jie KOKKa IbIFapyra OonMaiiisl. ABTOp (hpa3eonoru3maep/IiH
OeiiHeNi, CHHOHMM/II TAOMFAaThIH KOPKEM IIbIFapMa TUTIHIH CTHIIBIIK, CTHIMCTHKAJIBIK CUTIATBIMEH OailJIaHBICTHI
Kapactbipasl. EHOeKTe ajaM 3MONMsIChIHA KATBICTBI (ppazeonoru3miep 06lieKk aTalibll, apHalbl KapacThIPhII-
MaraHBIMEH, aJaM Ce3IMJIEpiH, IKI NCUXOMOrHsUIbIK XasliH, ocepiepl MEH OWIapblH HAKThUIAHIBIPY aMalibl
peTiHae KOJMAAaHBUFAH 93IpeHil IICHIrell TUTEHJEH, Y)KMAaKThIH OThIHA JKbUIbIHFAHIAM, y JKEreH KaCKbIpIai
(dpaseonoru3mepine Tajaay xacainaasl. KepkeM mposa TiniHae KeiOip cetieMaepais oJ1eH Ko apbiHIarbiaani
YHIKAChIIN KeJETIH epekieiiri Typaisl «Kasak mpo3acelHbiH Tim» eHoerinae E. Xanmeliicos, «Ka3akThlH XasbIK
mpo3ackD» atThl eHOerinae C.Kackabacor apHaiibl TokTanaapl. C. KackabacoBThIH MIKIpIHIIE, «eMIOip jxaHp cad
ANTBIHIAN Ta3a KyHiHae 0oMakapl. OUTKEHI Ol sKaraaaH->KaFbel3 eMip CYpMEHI, y3aK KopKeMJIeTy IpoIeciHIe
aupiap G6ip-OipiMeH THIFBI3 OalTaHBICKA TYCEMI, oaap Oip-OipiHe BIKMA Xacarr Kipiremi» [6, 272 6.].

XK. KonplparbaeBa 3epTrey »KYMbIChIHIA (HPa3ecoloru3M ChIHAPIAPBIHBIH JAFAbUIBI OPHBIH AIMACTBIPHIIL,
HMHBEpCHUS JKacay TocuTiH XX Fachlp OachIHIOarbl Ka3ak »Ka3ylIbUIAPbIHBIH TUIIHAE €H OIp OHIMI >KyMcaliFaH
KYOBUIBIC peTIHAE KapacThIpaZbl. ABTOpP €pKiH TIpKeCTepre TOH MyHIOal TocuimiH (Qpaseonarusmuepie
KOJJIAHBUTYBIH TpaHchopMaiusFa TYCyJAeH Tepl ereH Co3MiH MapTTapblHa OaiIaHBICTBl JIETeH TYXKBIPHIM
sacaiinpl. CoHOpIKTaH 0i3 g€ (pa3eooru3MHiH OOWBIHIAAFbl OYJI CEKUIZl e3relle KOJNIaHBICTApAbl ©JICHHIH
BIPFaFbIH, OYE3AUTIKTIH «IIBIPKBIHY» 0y30ay, TapMaKTapbIHBIH YIJIeCIM/Ii YHKACHIH CaKTay KaKETTLIIriHEeH TyFaH,
SIFHU ©JICH IapThIHAH OOJFaH KYOBUTBIC ACT TyciHeMi3. Ka3aKThIH ayFamikel Kapa ce3 Yiriiepl Jem ecenTeeTiH
XX Facelp OachIHIAFBI KOPKEM TMPO3aHBIH OOMBIHIA ©JIeH CO3IHIH Ke3IECI OTBIPATHIHBI OENTiTI KalT», — Ael
xazanel [7, 30 6.].

Kazak Timiame kangai ma Oip »Karmaiira OailaHBICTBI aJaMHBIH IITIKI YKaH-AYHHECIHIH KYHIH OUTIpeTiH op
TYpJi KUSUTFA TYCIpI, OfFa KaIIBIPIsI MarbIHACKIHAA KOMIAHBIIATEIH OWBIH OHFA, CAHACKIH CaH CaKKa JKYTIPTTi
(pazeonormmi Oap. ABropapiH mikipintie C.TopalFsIpoBTeiH «Kamap CyITybIHIaFbD» OMBIH OHFA, CAHACHIH CaH
CaKKa >KYTIpTTi (ppa3eoNorn3MiHiH OBl OHFA, aKbUIBI ANITBIFA OONiHY TYpiHIe KommaHburybl (OBl OHFa, aKbLIHI
anThiFa OOMIHIN SypereHilm XKypreH KesiHie, AXMETTEeH TaFbl XaT aj/bl JKa3yIIBIHBIH JKEeKe IIBFapMAaIIbLIBIK
MakcaThlHaH TyblHAAm OThIp. ON Makcar — XajiblK TUTIHJE 90JCH KaJbINTACKI, TYPAKTAJIFaH KYOBUIBICTBIH
JKATTaHJpI, YUPEHIIIKTI KaJIBIOBIH OY3y apKbUIbI OBl KYIIEHTY, TYPAKTHI TIPKECKE ©3rellle oH kamay, Oackalia
peHK Oepy. «byIt TociinmepaiH arFaiKbl Ka3ak Mmpo3ackl TUTIH/ETT HAKTH KOPIHICI — IMOIMOHAIIBI- IKCIIPECCUBTI
KbI3MET atkapy» [7, 65 6.].

®pazeonrusmep MoH-MaFbIHACHI JKaFbIHAH Oip-OipiHe CHHOHUM OOJBIIT KYMCATYBIMEH KaTap MOH-MaFbIHACH
JKarblHaH Oip-OipiHe Kapama-Kapchl OONBINT Ta KOJJaHbUIAMbL. TimiMi3zeri MaFbIHANAPHl Kapama-Kapchl MOHJIE
YKYMCaIaThIH TYPAKTHI TIPKeCTeP Ppa3eoNorusuIbIK aHTOHUMIEp Jen atanaabl. Kazak TiniHmeri ¢ppa3eoorusIibK
aHTOHMMJIEpAl ekire Oesin KapacTtelpran ©O.bonranOaiiyiel meH F.KamieBTiH ycraHbIMbIHA CyHeHE OTBIPBII
AMONUSUIBIK PEHKTI (hpa3eoNorusuiblK, aHTOHUMAEPI /e ekire Oemyre Oonmambl Jern oiiaiMbl3. bipiHmn Typi
SMONUSUIBIK PEHKTI (ppazeonoru3mMaep/IiH o3 imiHAeri KOMIIOHEHTTEepIH 0acka Co3/IepMEeH alIMacThIPy apKbLIbI
acanaabl. Mpicaipl, OeTiHEH OThI MIBIKTBI (KbI3apAbl, KBICBULBL, YSUIIbI) — Oeri Oyik ermemi (YsUIMajbl,
Oenipelin TYp/pl, apChI3ABIFBIH KOPCETTI), YMIT eTTi (KyzAepiH y30eai, 1oMe KbULbl) — YMITIH Y311 (KyAepiH y31i,
Oomanpl-ay nereH OWbIHAH WIBIKOAAbl) T.0. EKIHII Typi KypbUIBIM-KYPBUIBICHI >KaFblHaH MyJiieM Oernek
SMONUSUIBIK PEHKTI (hpa3eoorusuTbIK aHTOHUMIEP. MEBICANbl, COpPBl copriafail KaiHaabpl (OaKBITCHI3IBIK TaIl
00mIBI, KAaCipeTKe YIIBIPaabl) — Ke3i alibuIapl (COpAaH apbUIbl, )KOJbI AlbUIABL, KOJIAMIBI KaFaai Tyapl), cadbIp
erti (mWblgaM, Te3iM OUIAIPI, aCBIFBICTHIK JKacaMaJibl) — Jeroipi KanMasl (IIbIAaMChI3IaH/IbI, aChII-CacThl) T.0.
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Kasak Ti1i Tek SMOLMOHAIbI PEHKTI FaHa eMec, OyaaH 0acka Jja KapaMa-Kapchl MOHI (hpa3eoraoru3miaepre ere
Oaii. by Tingeri caH aimyaH CTHJIBAIK KOJIAHBICTAPMEH THIFBI3 OalinaHbICTHL. JlekceMa KesleMiHJle KapacThIphLia-
THIH AaHTOHUMHMSI KYOBUTBICHIH (ppa3eoorH3MACpAiH ayKbIMBbIHIA KapacThIpy KaH-KaKThl 3epTTEy/Ii, epeKIIeNiK-
TEpiH amIy/pl KaKeT eTeTiH ThIH Macene. KopblTa KenreHae aJaMHBIH TYpJi CHUTyalusulapra OaiiaHBICTHI
TYBIHJIAI OTHIPATBHIH KOHUI-KYHi Tizeri (hpazeonorusiian 1a 03 KopiHiciH Tabapl.
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AuHoTammsi: B cratee paccMaTpuBAIOTCS MOAXOIBI K JIMHTBO-KYJIBTYPOJIOTHYECKOMY aHAIM3Y (Dpa3eororniecknx
eMHUIL] Ka3axckoro s3bika. Oco0oe BHUMAaHWE Y/ENSIeTCsl MCCIEOBaHHWIO BHYTpeHHeH (opMmbl (paseonorimsMa Kak
TPAHCIATOPA KYJIBTYPHOU KOHHOTALIUM.

KirroueBble ciioBa: ®pazeornornsm, KyJabTypHas KOHHOTaIMs, Gpaseoriorideckas kaptiuHa Kasaxcrana.

Annotatin: The approaches to the linguoculturological analysis of phraseological units of the Kazakh language are
considered in the article. Particular attention is paid to the inner form of phraseological unit as a translator of
cultural connotations.

Keywords: A phraseological unit, cultural connotation, phraseological view of the world.

YK 378.016:81°243

CTYJAEHTTEPIIH QJEYMETTIK - MOJAEH! KY3BIPETTUIIITH KAJBIITACTBIPYIBIH
TUIMI K OJITAPEI

HpamueBa A K. — A6aii amvinoazvr Kaz¥11V-niy
6MO11900-«LLlem mini: exi wiem mini» 2 Kypc Mazucmpanmol

Anatna. lller TiniH OKBITY/Ia NIEYMETTIK - MOJICH! KY3BIPIBIKTBI KaJIBIITACTBIPYIBIH KAacaKTaJFaH YIITICI eKi Ke3eH/Ie
iCKe achIpbUIabl. BipiHIm Ke3eHIe OKBITYbIH MaKCAThI - CTYJICHTTEPIIH MOJICHHAPAJIBIK ©3TelIeNiKTepre MCUXOIOrUsUIBIK
3€PEKTIKTePiH KaJbINTACTHIPY OOMNBIN TaObLIaabl (KYHIBUIBIK HbICAHANAD, MEHTAIUTET, op TYpJ MOJICHHETTEp/eri TaHbIM
TOCUIZIepi, SMOLIUSHBI AXKBIPATy JKOHE Oaralnay, NMCUXUKAIBIK OY3bLTY/IBIH €PEeKIICTIKTEP], YAKbITKA, MATEPUAIIIBIK KYH/IbI-
JBIKTapFa, eHOEKKe, [IiHre, O0TOAChIHAa KATHIHACHI).

Tipex ce3aep: OneyMeTTIK MOIEHH KOMIIOHEHT, KOMMYHHMKATHBTI KY3BIPETTUTIK, OJIEYyMETTIK TUIMIK KY3BIPETTLIIK,
QIIEYMETTIK MOJICHH KY3BIPETTLIIK, IUCKYPCTIK KOMITOHEHT.

ONEyMETTIK - MOJICHH  KY3BIPETTUTIKTIH ~ KYPBUIBIMBI ~ MEH Ma3MyHBIHA KIpeTiHIep: 3epTTel TaHbUIFaH
KOFaMJIaFbl op TYpJi  oNIEyMETTIK TONTap OKUIAepi OpeKeTTepiHiH epexeci MEeH OCTYPi, MOICHU-TAPHXH
KYHJIBUTBIKTapBI TYpallbl TYCIHIKTEP; aybI3eKi TUTAE SJeyMeTTIiK- MOJIeHH TaHOANaHFaH OipiikTepi peTiMeH
naiijianany; JICyMETTIK - MOJACHN ATHOPEISTHUBU3M, TOJECPAHTTBIK, ©3r€ TUIMI  MOICHHETTIH KyOBUIBICTApBIH
KaObLIIay JKoHE OFaH Oedimeny.

CryneHTTepiH 63re Tl JJIEYMETTIK - MOIEHH KY3BIPETTUIINH KAIBIITACTRIPYFa KAXKETTi OapIIbIK MOJICHH -
TaHBIMJIBIK MOCEIIEeli TarChlpMaliap KociOm OarbITTalFaH curarra Oonaibl jKoHE TaHBIMIBIK, i3eHIMITa3/IbIK,
3epTTEYIILUTIK Typ/ie OONaIbL.

- TyraHbIH TyFaH j)KOHE 3€pPTTEN )KATKaH MOJICHHETTErT MYKTaX/IbIK — MOTHBAIMSUIBIK JKOHE KYH/IBUIBIK -
MarbIHAJIBIK PHOPUTETTEPIH aHBIKTAY;

- 3eprTeyii OipIecTiKTIH op alnyaH KbI3MET cajaiapblHaa OelceH Il NalAalaHaThIH IICUXOJIOTHSIIBIK  TCUIAED
MEH TEXHOJIOTHSUIAp/BI Hrepy.

- 3eprTeymi OipaecTIKTerT MOJIEHH JKOHE QJIeyMETTIK TeHCI3IK cebentepiH Tady, KiaccupuKausay jKoHe,
TYIFaJIbIK, 0TOACHUIBIK, OaCKapMaJIbIK Macesieep MeH IIHeNeHICTep i Ielry.
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- Exi eniH onmeyMerTik - MOIcHH TaXIpOeciHe CYHEHE OTBIPHIN aFbUIIIBIH - Ka3aK TUII TMCUXOJOTHSIIBIK
TYCIHIKTEpiH TYCIHAIpMECIHET1 63reIeNiKTepAl alKpIHAAT CaJbICTHIPY.

Tinmik KypamgapApl maiiiaaHa OTBHIPBHIN aFbUILBIH TUTI Coifiey HopMmalapbiHa Oapabap —ceinemaepi
Oackama aity. [IcuXonorusuibK Te3aypycThl OeNiceHIipy KAaTThIFyIapblHAH KeWiH MOJICHHET JKarblHAH HaKThI
naynbl JKarnainapapl (case studies) CypeTTEHTiH MOTIHIAEP MEH KociOM MoIeHHMApasblK KATHIHACTBIH HAKThI
KarJalblHIa MEHIIIKTi JKYPIiC-TYpBICTHI YATUIEyre CENTIriH THUTI3ETiH JKarqadaTTbl Uanortapibl TalKbLIal
Kypei.

ExiHmn  ke3eHie CTYIOEHTTEpIiH OJIEYMETTIK-MOIEHU KY3BIPJBIFBIH  KaJbIITACTBIPYFa OaFbITTajFaH
TarnChIpMaJIapIblH JAUAAKTHKAJIBIK HEri31 ONapblH KACIMTIK OaFbITTAIFaHIBIFbL, dJICYMETTIK-MOJCHH OKBITYIIBIH
KOCINTIK ©3TelIeNirid TepeHIeTyre MYMKIHIIK OepeTiH apHaibl MOHIIK Ma3MyHJbl UrepyJe MIeT TUTIH Kypai
periHze naiganany OOMbI TaObLUIaIbL.

Situation: conflict between different cultures based on business ethics.

Japanese clients came to negotiate the automobile sale franchise agreement. Russian businessmen prepared
the talks and the restaurant with a show program after talks. How do you think what was the Japanese clients
reaction?

Were the talks successful? What should the representatives of two cultures do to understand each other
better?

Behavior Expectation Value Creative,

Emotional and communicative

Easy — going;

Responsible.

Perspective of the Partner

Behavior Expectation Value

Understanding and delicate,

This goes without saying;

Careful and restraint.

Tasks :

1. Make a list of inferences found in problem description.

2. Take the perspective of the other and assess the situation from both side points of view.

3. Assess the accuracy of one side perspective on the situation and explore ways to modify the behavior of
one partner and stimulate more adequate behavior of the other side .

4. Roleplay the given incident and try to come to an agreement and solve the conflict.

Hotmxkeni kocinTik MoeHNEeTapalTbIK KI3METTI JKY3€re achIpy YIIiH CTYJEHT ©3re TUIIl SJeyMEeTTiK-MoJIeH!
KY3BIpJIBIKKA ve 00mysl THic. OHBI KANBINTACTRIPY TUIMIK YKOFAPFBl OKY OPBIHIAPBIH/A IIET TiMi MEH KACINTIiK
TAWBTHIBIK TTOHICPIHIH MTOHAPATBIK HHTETPAITSICHI KaFalbIHIa MYMKIH OOJIMaK.

1. KoMMyHHMKATUBTIK KY3bIPeTTLTIK

Kaszipri ke3lie MoJieHHeTapaIbIK KOMMYHHKAIINS OONBICHIHIA KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPIBIKTEI KATBINTACTHIPY
IIET TUTIH OKBITYIBIH MaKcaThl OONBI TYp. byl e3re MomeHHeET exinaepiMeH TIIIK opeKeTTeCTIKKE KaOLTeTTiH
OomybtH MeHAeH 1. OKyIIbIapaa YATTHIK - MOJIEHH KOMITOHEHTTI KaJIBITACTRIPY TUTIH YHPEHII KaTKaH eJIiH
aTaKkThl aJaMIapbIMEH, TAPUXBIMEH, CANT-ISCTYPIMEH TAHBICTHIKTAH FaHa TypMaiimel. bipiHmn kesekre Typa
KapbIM-KaThIHAC YKaFIaibIH/Ia OKYIIIBI KaXKETiHE JKapaiThIH OiT1iM Oepy OONbIT TaObLIA/IbL.

2. 9JIeyMeTTiK-MJI/IeHH KY3bIPeTTLIiK

OJNleyMEeTTIK - MOJICHH KY3bIPJIBIK acCTapbIHIA «AJICyMETTIK-MOJCHH KOHTEKCTE MalJalaHbUIFaH TiTMEH
TaHBICTBHIKTBIH OipIiaMa Jepexeci» skaTelp. CTyIeHTTepAiH JIEYMETTIK - MO/ICHH aMybIHJIa aHa TUTIMEH TyFaH
MOJICHHETIH KOHE IIET Tilli MEH ©3re XabIKTap MOJEHHETiH KaTap YHpPEeHIN Kypelmi. OIEYMETTIK - MOICHU
KY3BIPJIBIK YIII OJOK OLTIMHEH TYpajpl: JIMHTBOENTAHBIMIBIK OUTIM, QI€yMETTIK-TICHXOIOTHIIBIK OUTIM JKoHE
MOJIEHWET TAaHBIMABIK OuTiM. JIMHTBOENTaHBIMABIK OLTIMIEp YITTBIK-MOIEHH CEMaHTHKAJIBIK JIEKCUKAIIBIK
OipirikTep OLTIMI JKOHE ONapIIbl MOJEHHETapAITBIK KATHIHAC JKaFIaiiapbelHia naiinanana Oty maraputapel. TimiH
YHpeHIN »KaTKaH el XaJKbIHBIH MEHTAJMTETIHIH KOPIHICI - YITTBHIK Makaia-Marenaep. Omap cTyIeHTTepre XaibiK
KATbIHACHl YCTAHBIMIAPHl MEH epexenepl Typayibl, KYHABUIBIKTAPBI Typaibl, C€e3re OEpiKTiri Typasbl
KopamaliayFa MyMKiHAIK Oepei.

OJEyMETTIK-TICHXONOTHSIIBIK OUTIM - OepuIreH  MOICHHUETTE KANIBINTACKAH KOMMYHHKATHBTI JIGKCHKAHBI
naijanaHa OTBIPBII KYPIC-TYPBICTBIH QJIEYMETTIK-MO/IeH! OeNriIeHreH CLEeHapuiiH, YITTHIK e3relie YJriciH
urepy. Mofienn TaHBIMABIK OUTIMAED QJIEYMETTIK - MOJCHH, TAPUXHU-MO/ICHU, STHOMSACHU OPTaHBIH OLTiM
JKOHE COJl MOJICHHET HeriepiMeH e3apa TYCIHICTIKKE XKeTy YILIH ofapbl KoaaHy medepiri.
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3. OJeyMeTTIK-IMHIBHCTHKAIBIK KY3bIPETTNiK. OIeyMETTIK-TMHIBUCTUKAIBIK KY3BIPIBIK — TUIAIH
ONIEYMETTIK-MOJICHH KaFJall MapTTapblH MaigaiaHyIsl KepceTedi (SpTypii YpIak, KbIHBIC, KiaccTap MeEH
ONIEYyMETTIK TONTap apachblHAAFbl KATBIHACTBIH OJIEYyMETTIK HopMaiapra OaFmapiay, canT >Kopaiapipl
paciMaeyre). JluamekT TeH aKIEeHTKE KAThICThl ONIEYMETTIK JIMHTBHCTUKAIBIK  KY3BIPIBIKKA JIEYyMETTIK
TONTAPABIH TUIAIK ePEeKIIETIKTEPIH, OMip CYpy OpBIHAAPBIH, IIBIFY TEriH, KbI3MET TYPIH aHBIKTay KaOLIeTTiTiri
xataapl. MyHIald epeKkuIenikTep JIeKCHKa, TpaMMaTHKa, (OHETHKa (ceiyiey MoHepi, NapaIdHIBHCTHKA)
JICHT eiTiHIe, Coliey MOHEpIH/IE, MapaIMHTBUCTHUKA/IA, IEHE KUMBLIBI TUTIHAE KE3ECEIi.

OJIeyMETTIK JIMHTBUCTUKATIBIK KY3BIPIBIK aiiMarblHa IeJJaroTHKAaIbIK KAThIHAC YHBIMIACTBIPY MEH HaKThl
MEIArOrUKaNbIK JKaFqaibl eckepy ImeOepiiri Kipemi. OJeyMEeTTIK epexenepre (SpTypiii *KBIHBIC, YpPIIaK,
ONIEyMeTTIK TONTap OKUIIepi apachIHOaFbl KAThIHAC €pEKelNepl, KaKChl ofIeN epeXxerepi, aTajJMbIll KOoFamja
KaObUIIaHFAaH apHaWbl CaNT KOpaJlapiblH TULAIK OCEKITLTIMIEP) OalIaHBICTBI QJIEYMETTIK JIMHTBUCTUKAJIBIK
KOMITOHEHT JpTYPJIi MOJICHUET OKLUIEPl apachIHAAFbl KATHIHACTHI TUIIIK JalbIHIAYFa 30 BIKIA KacaiIbl.

KopriTa Kenrenje, mer TUTIH OKbITY Ma3MYHBIHBIH QJICYMETTIK - MOJICHH KOMIIOHEHTI OKY JKarjaiiapbiHia
YJITiIEHETiH KOCINTIK MOJICHHETAPANIbIK OpEKETTECTIKTE 3epTTEYIIi COIIMYM OKUIIEPIHIH KYHIIBUIBIK Oaraapiapsbl,
KOMMYHHUKATHBTI JKYPIiC-TYPBICHIHBIH YJITTHIK-MOJICHH ©3TeIIeNiri, o3re TUIAI TULIK OpPTafarbl TYJIFAa apaibiK
JKOHE QJICYMETTIK MHTErpallisl IapTTaphl Typaibl OUTIMAEPII KOPCETYi Kepek.
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Annotauusi. OCHOBHas Lieb 00y4eHUs1 HHOCTPAHHOMY S3BIKY -(hOpMHpPOBaHHE MEXKYIBTYPHOH M MPO(deCCHOHATIBHO-
KOMMYHHUKaTUBHOIN KOMIIETEHILMHU Y CTyAE€HTOB. KOMMYyHHKaTHBHO-HAIPaBIEHHOE 00yUEeHHE HHOCTPAHHOMY A3bIKY OCHOBAH
Ha KOMIUICKCHOW MHTErPaTHBHOM LEIOCTHOCTH KOTOPBIM COCTOMT M3 JIMHTBUCTHYECKOIO (SI3bIKOBOIO), AMCKYPCHBHOTO
(rOBOpEHHE), COLMOKYJIBTYPHOTO M IPYTHX KOMIIOHEHTOB. TO €CTh, JIMHIBUCTUYECKUH KOMIIOHEHT OO0ydaeT ydJaluxcs
UCHOJB30BaTh (pOHETHUYECKHUe, JIEKCHIECKHe, IPaMMAaTHIECKUe SBJICHUS U3Y4aeMOro s3bIKa M yYCTaHOBJIEHHbIE 3aKOHOMED-
HOCTU B OOLICHHMM IPYr C ApYyroM. JIMCKypCHBHBIM KOMIIOHEHT HamlpaBieH Ha YMEHHH II0JIb30BAThCS SI3BIKOBBIMH
€IMHUI[AMH, BCTPEYAIOIINXCS B COLMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE B IIPOIIECCE YCTHOM pa3roBopHOi peun. COIMOKYNIbTYpHBIH
KOMIIOHEHT 00ydJaeT KyJbTypy, TPaaULMH{, OOblMal M IIpaBWia IIOBENCHWS MNpeACTaBUTENel s3blka. DopMmMupoBaHUE
COLIMOKYJIFTYPHOH KOMIIETCHIIMM OCHOBAaHO Ha HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHBIX PA3IMUMsAX, KOTOPBIE OTPAa)aroTCsi B UX oOpase
*u3HU. [lo3TOMy IiaBHas Lenb OOyYeHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY - 3TO IPUCIOCOOJIEHHWE B3aWMOIIOHHMAHHS MEXIY
TIAPTHEPAMH U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMHM. Y4YaIllfecs BMECTE CO CBOMM POJHBIM S3BIKOM M KYIbTYpOH H3Y4aroT U
MHOCTPAHHBIN S3BIK C KyJIBTYPOH APYroro Haposa. Takke y CTyIeHTOB pa3BUBAETCSl yMEHHE ITOKa3bIBaTh CBOIO KYIIBTYPY.

KnroueBbie cinoBa. CoIMOKYNBTYPHBII KOMIIOHEHT, KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTb, KOMMYHHKATHBHO-
HaIpaBIeHHOE OOYYEHHE, COLMOIMHIBUCTHYECKAs] KOMIIETEHLHS, COLMOKYIbTYPHAs! KOMIIETCHIMS, JIMHTBUCTUYCCKHN
KOMITOHEHT, IMCKYPCHUBHBIA KOMIIOHEHT,

Annotation. The main purpose of teaching foreign language is the formation of intercultural and professional-
communicative competency of students. Communicatively-oriented teaching foreign language based on complex integrative
integrity which consists of linguistic (language), discursive (speaking), socio-cultural and other components. In this way,
linguistic component teaches a student to use the phonetic, lexical, grammatical phenomena of the studied language and set
conformities to law in intercourse with each other. A discursive component is directed on ability to use linguistic units,
meetings in a sociocultural context in the process of verbal colloquial speech. A sociocultural component teaches a culture,
traditions and rule of conduct of representatives of language. Formation of sociocultural competency is based on national and
cultural differences which are reflected in their way of life. Therefore a primary objective of teaching a foreign language is
adaptation of the mutual understanding between partners and intercultural communication. Students together with the mother
tongue and culture study a foreign language with the culture of other people. Also ability to show the culture develops for
students.

Key words: Sociocultural component, communicative competence, communicatively-oriented language teaching,
sociolinguistic competence. sociocultural competence, linguistic component, discourse component.
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PECULIARITIES OF A LINGUA-CULTURAL STUDY IN FLT

BocranuuneBa M.O. — macucmpanm 2-xypca
cneyuanvrHocmu 6M011900-Hnocmpannsiil s3v1K: 080 UHOCIMPAHHBIX A3bIKA
KazHITY umenu Abas, malika92_02@mail.ru
Hayunwii pyxosooumens: Emmmmo6eroBa 3.B. — xanoudam nedazozuueckux nayx

Annotation.This article is devoted to one of the present problems in the linguistics known as an intercultural
communication. It should be noted that it also describes content of a concept “lingua-cultural study” as a discipline which
includes learning language together with culture. Further, lingua-cultural study is the youngest branch of ethnolinguistics
which deals with studying and description of relationship of language and culture, language and ethnos, language and national
mentality. Furthermore, the term “lingua-cultural study” appeared in the last decade in connection with works of the
phraseological school, headed by researchers such as V.N. Teliya, Yu.S. Stepanov, A.D. Arutyunova, V.V. Vorobyev,
V.Shakleina and V.A. Maslova. We should take into account that a lingua-cultural study is closely connected with a lingua-
cultural approach. This approach is important in foreign language teaching as a lingua-cultural study is a necessary component
of communicative competence of the student.

In conclusion, lingua-cultural knowledge also leads to formation of lingua-cultural competence which is an integral part
of the intercultural communication.

Key words: lingua-cultural study, cross-cultural communication, lingua-cultural approach, linguistic identity, language
ability, language competence, national mentality.

We should acknowledge that there is a great development between many foreign countries in economic,
political, social, cultural and scientific spheres of our life. And this determines a relevance of topics closely
connected with an intercultural communication, foreign language acquisition and cultural differences. There is a
growth of export and import markets due to a strengthening of the economic communications as many companies
become multinational. The business succeeds when we are aware of the business etiquette which is considered as
an established behavior in the sphere of business and business contacts. It is important to have idea about features
of culture, traditions, national character, manners of behavior and rules while cooperating with different countries.
For instance, it is necessary to know business partners with whom you will make negotiations. Therefore we shall
consider emergence and development of a lingua-cultural study which is important while intercultural
communication.

It should be noted that a lingua-cultural study is the youngest branch of ethnolinguistics. On the basis of this
idea a new science was created known as a lingua-cultural study which can be considered as an independent
direction of linguistics issued in the 90" of the XX century. The term “lingua-cultural study” appeared in the last
decade in connection with works of the phraseological school, headed by researchers such as V.N. Teliya,
Yu.S. Stepanov, A.D. Arutyunova, V.V. Vorobyev, V.Shakleina and V.A. Maslova.

Problems of this scientific discipline include studying and description of relationship of language and culture,
language and ethnos, language and national mentality. It is created according to the forecast Benvenista, “on the
basis of a triad — language, culture, human person” and represents lingua-cultural study as a lens through which
the researcher can see material and spiritual identity of ethnos”.

According to a linguist V.N. Teliya a lingua-cultural study as a part of ethnolinguistics is devoted “to studying
and the description of correspondence of language and culture in their synchronous interaction” [1].

Researchers note that a lingua-cultural study is a science arisen on a joint of linguistics and cultural science and
investigating different peculiarities of culture. Expansion of researches in the field of a lingua-cultural study in
many ways is explained by change of paradigms in linguistics. The present stage of development of scientific
thought is characterized by a major methodological shift towards humanitarian knowledge. For linguistics this
methodological turn means increase of interest to language as to a phenomenon of a human culture.

Modern researches, in particular, lingua-cultural ones, correspond to the general tendency of development of
linguistics — to transition from linguistics “internal”, structural, to linguistics “external” in other words, to human
centered paradigm of linguistics also are guided, first of all, considering relationship problems of language and

culture. Many researchers such as N.D. Arutyunov, V.V. Vorobyev, V.N. Teliya, V.A. Maslov and
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V.V. Krasnykh suggest considering discipline of a language unit given by a subject, reproduced in system of
language communication and based on cultural values [2].

Actualization of Humboldt’s ideas according to which language makes us human is intended to study the
language closely related to the human consciousness, thoughts, spiritual and practical activities. At the present
stage of development of linguistics the modern linguistic science pays increasing attention to comparative
studying of languages [3]. The special role in comparative researches takes such branch of modern linguistics as a
lingua-cultural study.

We are aware of that language is closely connected with culture: it sprouts in it, develops in it and expresses it.
The word “culture” is multiple-valued in all European languages. We would like to consider a definition of the
word “culture” given in the academy dictionary of Russian where culture is a set of achievements of human
society in production, public and spiritual life.

According to a scholar V.A. Maslova a culture is about the arch i.e. “rules of the game” of collective
existence, a set of ways of social practice of collective which are developed by people for socially significant
practical and intellectual actions[4]. Whereas a scholar V.V. Krasnykh connects culture “with consciousness, with
a difficult complex of not biological, social knowledge and the relations, with behavior stereotypes, including
speech ... with system of signs and values, i.e. with language”[5].

If a cultural science investigates consciousness of the person in relation to the nature, society, history, art and
other spheres of its social and cultural life, and the linguistics considers outlook which is displayed and fixed in
language in the form of mental models of a language picture of the world, the lingua-cultural study has the subject
and language and the culture being in dialogue and constant interaction.

Linguist faced the necessity to develop a complex conceptual structure, the use of new methods of analysis of
linguistic material, based on the “extended” interpretive activities to relate language, consciousness, society,
identity and culture. Basic to lingua-cultural study concept of culture includes cultural linguistics world, morality
underlying human behavior, ways of knowing the world, art, spiritual and material values.

Need of the lingua-cultural appeal to a problem it is caused mainly that at business contacts, as a rule, there is a
problem collisions, misunderstandings of norms, values, and stereotypes of behavior of the people belonging to
different cultures. Also linguistic identity, language ability, language competence, verbal behavior begin to be
evaluated as a concept of lingua-cultural content of which is formed in the synthesis of these ethno-psychology,
sociology, history and other human sciences.

In lingua-cultural study we constantly hear about such approach as lingua-cultural. This approach constantly
used in methodology of teaching. Scientists V.A. Maslova, V.V. Vorobyev and V.V.Krasnykh consider that this
approach helps us to define culture of the people and studied language with an accuracy because the world
appears to the person through a prism of culture and language of the people who see this world. Through the
culture of the people who are users of a given language. They use language as a means of communication.
Assimilation of lingua-cultural doctrines is capable to awaken his creative opportunities because each individual
by nature and from culture is the carrier of the language consciousness leading his language behavior in the
person.

From here each individual acts as the language personality. This approach is often used in methodology of
teaching language and particular the English language. Scientists believe that namely the use of this approach
provides the best method of language learning. As it was stated above this approach includes a set of language and
culture of the people. And also this approach provides the best perception of language because the main principle
of this approach it is learning language through culture.The world appears to the person through a prism of culture
and language of the people who see this world.

Language directs thought, not only reflects, but also creates that reality in which their lives the person. The
culture shows itself, first of all, in language.

Thus, at the end of XX — the beginning of the XXI centuries linguists try to understand language more in close
connection with the national and cultural features, mentality, national character of the people that led to
emergence of complex linguistic discipline — a lingua-cultural study. National character is a component of a
mental warehouse of the nation, which is defined as system of the relations of a concrete ethnic community to the
various parts of the surrounding reality, fixed and being shown in steady stereotypes of thinking, emotional
reaction and behavior as a whole.
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In this regard there is important use of lingua-cultural approach in foreign language teaching as lingua-cultural
data are necessary component of communicative competence of the student. Lingua-cultural knowledge causes of
formation of lingua-cultural competence as an integral part of communication.
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AHHoOTanms. J[aHHAs CTaThs MOCBSIICHA aKTYaJbHOW HA CETOMHAIIHHMN JICHb MPOOTIEME MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS.
CremyeT OTMETHTh, YTO B CTaTbe PACCMATPUBACTCS COJACPIKAHHE IMOHSTHS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHU KaK JMCIMILTHHBIL,
BKJTFOYAIOIICH B ce0sl U3ydeHHe s3bIKa M KYJIbTYPhI KaK equHOe 1enoe. Jlanee, JIMHIBOKYIBTYPOIIOT S  SBISICTCS PaHHEH
O’I'paCJ'IbI'O O9THOJIMHI'BUCTHUKH, KOTOpaSI 3aHUMACTCA I/ISyLICHI/ICM " OIMMCaHUuEM BSaI/IMOOTHOH_IEHI/Iﬁ SA3bIKA U Ky_]'II)Ty'pI)I, SI3bIKA
U 9THOCA, s3bIKa U HAIMOHAJBLHOTO MeHTajuTera. bonee Toro, TEpMUH (JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHSDY TIOSBIJICS B TOCIIEIHEM
JIECATHIIETUH B CBs3U C paboTtamy 1o (pa3eosiorny, KOTopble ObUIM W3YyYeHbl TaKMMH UccienoBatensiMu kak B.H. Temnws,
0. C. Crenanos, A. JI. ApytioHosa, B.B. Bopo0nes, B. [1laknenna u B.A. MacnoBa. Mbl JO/DKHBI IPUHSTH BO BHUMaHHE,
yTO CcamMa J'[I/IHFBOKyHI)TypOHOFI/IH TECHO CBs3aHa C HI/IHFBOKyHI)TypOHOFI/I‘IeCKPIM Ioaxoa0oM. TaKOﬁ noaxod SBJISICTCA
BA)KHBIM B o6yt1eH1/m I/IHOCTpaHHOMy SISI)IKy, TaK KakK J'IPIHFBOKyJ'[I:TypOJ'[OFI/IH SIBJIACTCSL HeO6X0}II/IMI>IM KOMITOHECHTOM
KOMM YHUKaTUBHOM KOMIIETECHLIUY CTYIEHTA.

B 3awiouenue, 3HaHUS 1O JIMHIBOKYJBTYPOJIOIMH TAaKXKe MPHUBOAUT K (POPMHUPOBAHHUIO JIMHIBOKYJBTYPOIOrHYECKON
KOMIIETEHTHOCTH, KOTOpAsl SIBJISETCSl HEOThEMIIEMOH YaCThl0 MEXKYJIBTYPHOTO  OOIICHHSI.

KiioueBble ciioBa: JTHHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI, MEKKYJIBTypHAsh KOMMYHHKALMS, JIMHIBOKY/JIBTYPOJIOIHYECKUN —TOIXO,
SI3BIKOBAsT MAEHTHYHOCTD, S3BIKOBAsI CITOCOOHOCTD, SI3BIKOBASI KOMITETEHTHOCTD, HALIMOHATBHBIN MEHTATUTET.

Anjatna. by Makarna ka3ipri TaHzia ©3eKTi OOJbIN CAaHATIATHIH MOJICHHETAPaJIbIK KaphIM-KATIHAC MOCEJIECiHE apHaIIaIbl.
Makasajia JTMHrBOMO/ICHUETTaHY YFBIMBIHBIH IIOH PETIHE KapalaThiHbI, OHAAFbI TLI MEH MOJICHHETTIH OpKalllaH OipTyTac
YHpeTisieTiH Ma3MyHbI KapacTeipbuia/ibl. COHBIMEH Oipre, JMHIBOMOJCHUETTAHY TLI MEH MOJICHHET, Till MEH YIIbIC, TiJI MEH
WITTBIK AULAIH apachIHIAFbl KapbIM-KaThIHACTBI 3€PTTEHTIH )KOHE CHUNATTaAWTHIH STHOJIMHIBUCTUKAHBIH €H AJIFAIlIKbl Calachl
Oombint  TaObUTafbl. TiNTI  («JIMHTBOMOJICHUETTaHY» TepMuHI COHFbl OmKbUIIbIKkTa B.H. Temus, 10.C. CrenaHos,
A.Jl. ApyrionoBa, B.B. BopoObeB, B. 1llaknenna sxone B.A. MaciioBa CHSKTbI JIUHBIUCTTEPIIIH (Hpa3eosiorusiFa KaThICThI
3epTTereH  KYMBICTAPHIHBIH Heri3iHAe maiga OonFaH. JIMHIBOMOICHHETTaHY YFBIMBIHBIH €31 JIMHIBOMOICHHETAPAJIbIK
TOCUIIEMEMEH OTe ThIFbI3 OAlIaHBICTHI JeT aiTyFa OOJaIbl.

Bepinren Tocimmeme mieTen TUTIH YHpeTy OaphIChIHAA ©Te€ MaHbBRIBL, ce0edl JIMHrBOMONCHHETTAHY CTYICHTTIH
KOMMYHHUKATHBTI KY3ipeTTUIIrH KaJBIITaCTRIpyAa KaxeT O0ip Kypamaac 0etik OombIT TaObU1a bl

KopbIThbIHABIIal KeJle, JIMHTBOMOJICHHETTaHY Typajibl TYCIHIKTIH OOXybl MOIECHHETAPANBIK KAPHIM-KATHIHACTHIH
aXpIpamMac 0eiri OONBII TAOBUIATEIH MOICHHUETAPAJIBIK KY31PETTUTIKTIH KaIbIITacybIHa ceOerIII Oomapl.

Tipek ce3aep: JMHIBOMOICHHETTAaHY, MOJCHHETAPAJBIK KapHIM-KATBIHAC, JIMHTBOMOICHUETAPAIBIK TOCUIIEME, TUIIIK
YKCACTBIK, TUTAIK KaOLIeT, TUTMIK Ky3ipeTTUTIK, YITTHIK i
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HCTOPUKO-KYJIbTYPHOE COTPYJJHUYECTBO TYPLIMU C BHELIIHEN
MOJIMTUKOM KA3AXCTAHA

Kuixo6aiit M. — vazucmpanm, cneyuansHocms 60CmoKoseoeHue,
KazHITY um. Abas, moldirkiikbay@mail.ru
Barvipxan B.111. — ookmop PhD, hafizbolat@mail.ru

AnHoraumsi. B craThe pacKpbIBalOTCS OCHOBHBbIC HampaBieHUs BHelrHed mnomutuku Kazaxcrana u Typenkoit
PeciyOnukn B MUPOBOM COOOIIIECTBE, YPOBCHb W JUHAMHKA B3aUMOICHCTBHH CTpaH. AKICHTHPYETCS BHHMAaHHC Ha
PpacKpbITHE HCTOPUIECKHX OCHOB B3aumozencTBus Kasaxcrana u Typuum.

KirioueBble cj10Ba: Ka3aXCTaHCKO-TYPELIKOE COTPYIHHYECTBO, JBYCTOPOHHHE CBS3M B OOJNACTH KYJBTYpBI, €IMHOE
TIOPKCKOE HACIeIHe, STHIIecKas ommzocts, TFOPKCOI.

Bxnao Ipesuoenma Kasaxcmana - Axcaxana Tioprkckoeo mupa
H.A.Hazapbaesa 60 83aumoomnouteHusi Mexcoy

Kaszaxcmarnom u Typyueti aensemcs HeoyeHUMbIM .

Jlunep IMaptuu Benukoro equnctsa (ITIBE) Typiwm Myctada Jecrumku

B konne XX Bexka IpOM30LLIM KOPEHHbIE U3MEHEHHS B CyAbOaX MHOIMX CTpaH M HapoznoB. K umcmy stux
ctpaH otHocuTCs n KazaxcraH, panee sBisBIHiAcsS onHol u3 pecyomik Coserckoro Coro3a. B cepemae 80-X -
Hadase 90-X romoB B OBIBIIMX COIMAIMCTHYCCKMX CTpaHaxX, a TAKKe COBCTCKUX PECHyOJMKax HayalluCh
paaMKasbHbIe IpeoOpa3oBaHus, KOTOpbIE HE MOIVIM He KOCHYThes M KazaxcraHa.

B nexabpe 2007 roma B Xome OQHIIMAIBHOTO TOCYIApPCTBEHHOTO BU3UTA Mpe3uieHTa PecyOmuku Typrms
Abnomna ['foms B Actany [Ipesnaent PecrryOmmkn Kazaxcran H.A. Hazap6aeB B menmsix yKpermieHHs Ipy»KObl 1
Pa3BUTHS KyJbTYPHBIX CBA3EH ME&XIY IBYMS I'OCYAApCTBAMHU IIOPYUHJI IPABUTEIBCTBY yCTaHOBUTH B KasaxcraHe
[IAMATHUK BHIHOMY TOCYIApCTBEHHOMY JeiTelr0 W mepBoMy npesuneHty Typuun Mycrade Kemamro
Aratiopky. O6pazoBanme Typerkoit PecnyOnukn HampsMyrO CBSI3aHO C HWCTOPHYECKOW JIMIHOCTBHIO,
HanuoHaipHBIM repoeM M.K. AratiopkoM. B ceromHsimHMX NOCTCOBETCKMX TIOPKOSI3BIYHBIX PECIyOIHKax
Ba)XKHOCTh MCTOPHYECKUX YPOKOB mpakTuku Mycrtadel Kemanst ArtaTiopka Ui CTAaHOBJIGHUS! HE3aBUCHUMBIX
FOCYIapCTB CTajla OYEBHUTHOM.

"CBepkaromasi 3Be3na pernoHa" — tak oxapakrepu3oBai Kazaxcram mpesument Typuun AOmysma [rons.
Hypcynran HazapOaeB momdepkHyl, 9TO IBYCTOpOHHee cOTpynHM4ecTBO Kaszaxcrama m Typuwu ycremHo
pa3BuBaercsi BO BCEX OOJACTSIX — TIONMUTHYECKOH, BOCHHOW, TOPrOBO-3KOHOMHUYECKOH U KYIBTYPHO-
ryMaHuTapHod. B cBoro ouepenp npe3uaeHT Typuuu oTMETHI, 4TO TMHAMUYHOE pa3BuThe Kazaxcrana co3pano
MOYBY JUIS PACILIMPEHNS B3aUMOOTHOIICHUH JBYX CTpaH.

Tema B3ammonetictBust Pecyommku Kazaxcran ¢ Typerkoii PecyOnmkoii Taroke IpencTaBiseT WHTEpeC U
0 MIPUYMHE TOro, YTo Typuusi ABISETCS «IIEPBBIM CBETCKUM I'OCYJapCTBOM MYCYJIBMAaHCKOH KYJNBTYPHI, JAaBHO
MPOBO3IJIACHBLINM CBOM IyTh B EBpomy uepe3 MopepHHM3aLMIO, OCHOBAMH HACONIOIMH KOTOPOM CTAIM HMIEH
CBETCKOH, HE3aBUCHMOW OT MHCTHTYTa peluruv (vcrmama), Biactu» [1]. B maHHOM KOHTEKCTe 3acilyXHBatoOT
BHUMAHUS BBICKA3bIBAHMSI HM3BECTHOrO Typeukoro monuronora npodeccopa 3. Konrapa: «To, uto Typuus
SIBJISICTCS] MCJIAMCKOM CTPAHOMW, YBEJIMUMBAET €€ BIMSHME BO BHELIHEM MHUpe OOJblIIe, YeM Bce, YeMY YAESUIOCh
BHUMaHHUE paHee. IT0 00yCIIOBIEHO TeM, uTo Typuus — eIMHCTBEHHAs! CBETCKAsl M IEMOKPATHUECKasT MCIaMCKasi
crpaHa B mupe. B sTrom kauectBe Typuusi, ¢ TOUKM 3peHHSI MEPCHEKTHB TPAAYLIMX TEPEeMEH W pa3BUTHS,
MOJy4aeT 3HAueHHE SKOHOMHYECKOH, BOCHHOM M COLMAIBHOW CHJIBL, M, YTO elle Oofiee BaKHO, CO3AET
OTJIMYHYIO MOJIENb sl MycynbMaHckoro mupa. Coznanue Typuumeil 11t MyCyIbMaHCKUX OOIIECTB CBETCKOW U
JEMOKPaTUIECKOH MOJENHN SIBIACTCS BAXKHBIM COOBITHEM HE TOJBKO C MO3HIUHN PETMOHAIBHOW, HO M UIpacT
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OrPOMHYIO POJIb JUTsl BCErO MUpPa M UCTOPUH uesioBeyecTBa. BrickaspiBanne C. XaHTHHITOHA O TOM, uTo XXI B.
CTaHeT CBUAETEeNleM OOpbObl  MEKIY XPUCTHAHCKOH, MYCYJABMAaHCKOM ¥ OYyAJUCTCKOM IMBUIIM3ALMSAMH,
3HAUUTENGHO YBENMUYMBaeT 3HayeHWe Typuuyd B MHpe, KaK CTpaHbl, MpPUHAMIEKALIEH K «MyCyIbMaHCKOH
UUBHIN3ALNIY. TYpIHS SIBISAETCS JIYUYILAM IIPUMEPOM TOTO, YTO «HCIIAMCKast MOJIENbY HE T0CIIeI0BaNa JOPOroi,
OTJIMYHOM OT OOILEMUPOBOr0 HANPABJICHUS Pa3BUTHA. T0, YTO B NAJILHEHIIIEM CMOT'YT CYIIIECTBOBATh CBETCKOCTh
u JEMOKpaTHhs, a U3MCHCHHUA 6yZIyT IMPOXOAUTH B YKAa3aHHOM HAaIIPaBJICHUU, - BUAHO YK€ IO CCrOAHAIIHHUM
pesynbTaTtam» [2].

Typenkas PecnyOnuka - naBHMd u craOwibHbId maptHep Kaszaxcrana. Teoperuueckyro 0a3y Typerkoi
BHEIIHEH IMOJIMTUKH, PABHO KaK 9KOHOMUKU U JOKTPUHBI HaHI/IOHaJ'II)HOI\/'I 6€3OHaCHOCTI/I, COCTaBJIAIOT IIPUHITUIIBI,
chopmynupoBanHbie Kemaiiem ATtaTiopkoM: oOecrieueHHe O0€30MacHOCTH, S(M(EKTHBHOE HCIIOIb30BAHKE
PECYpPCOB Pa3BUTHUS U LICHTPAIbHAS POJIb B PETHOHE.

Kazaxcrancko-Typelkoe COTpYAHHYECTBO XapaKTEepH3YeTcsl MMOBBIIICHHONW NUHAMUKOW Pa3BHTHS C IMEPBBIX
JHEl yCTaHOBJIGHHS AWTUIOMATHYecKHX oTHomeHud (2 mapra 1992 r.). He mpepbiBaroTcsi MiIomoTBOpPHBIE
KOHTAKTEI Ha BBICHIEM YPOBHE, B TOM YUCJIC B paMKaX CaMMHUTOB TIOPKOA3SBIYHBIX IOCYAapCTB. CTOpOHLI Ioarnu-
Caly TAaKeT BaXXKHBIX MEKTOCYJAPCTBEHHBIX COIIAIICHWH, KOTOpbhIe 3aJIOKWIM (DYHIAMEHT JOITOCPOYHOrO
COTPY/IHUYECTBA.

VYcnenHoe pa3BUTHE MONYYHIO Ka3aXCTAHCKO-TYPEIKOE COTPYAHMYECTBO B KYJIBTYPHO-TYMaHHTAPHON
obnacty. Hanbosee npoaBUHYTHIM MPOSKTOM B chepe 00pa3oBaHust crayl MexIyHapOIHbIH Ka3aXCKO-TYPELKUH
Yuusepcurer umenn X.A. Slccasu B 1. Typkecrane. Ha ero passurtue [IpaBurensctsom Typiin ObU10 BRIZETEHO
B obmielr cinokaoctu 60 muH gomtapoB. Ceromass MKTY - coBpeMeHHOE BBICIIEE YUIeOHOE 3aBEICHHUE C
CONUAHONW METOAWYECKON W IKCIIEpUMEHTANbHONW 0a3oi, rae obydarorcs 16 Teic. crymenToB. [Ipomomkaercs
oOyueHure Ha 0E3BO3ME3NHOW OCHOBE CTYJCHTOB M aciipaHToB KazaxcraHa B BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBEJICHUSIX
camoii Typuuu. B cBoro ouepenp, B Kazaxcrane Ha 1oKepTBOBaHHS TYPELIKUX OM3HECMEHOB (DYHKITHOHHPYIOT 26
Ka3aXCKO-TYPCIKUX JIUIIEEB, TJe OOydJaroTcs 5 THIC. YEIOBEK, a TakkKe OTKPBITBIA B 1998 romy wacTHBIH
yauBepcuter uMeHn C.Jlemupens. Ilopsaka 700 Typemkux rpaxkmaH oOydarOTCsl B HACTOsIIeEe BpeMs B
Kazaxcrane, paboTaror gecaTku mpernoaaBareneii u3 Typrwm. MHOTHEe Ka3axCTaHCKHE YIEHBIC W CIEIHATHCTHI
[PEOJA0T Pa3INYHbIe TEXHUIECKUE U T'yMaHUTAPHBIE AUCUUILIMHBL B TYPELKUX YHUBEPCUTETAX.

B ampene 2004 roma mocon Kazaxcrana B Typrmu Amamkon JKaHKynHeB B paMKax paOodero BH3WTA B
Cram0Oyn Betperwiics ¢ M3poM ropozaa Kagupom Tonbamem u [pyruMuy a MUHACTPATUBHBIMU PYKOBOAUTEISIMU.
CTOpOHBI OTMETIIIN YCIIEIIHOE Pa3BUTHE OTHOLIEHUH MeXTy AnmaTsl 1 CTamOynoM Ha OCHOBE IOIMCAHHOTO
IIPOTOKONA O COTPYAHUYECTBE MEXIy IBYMs FOPOaMH, a TAKKe OOCYAMIIM OTKPBITHE Ka3aXCTaHCKO-TYPELKUX
KyJbTYPHBIX LIEHTPOB. BBUIO MOMUEpKHYTO, YTO aKTUBU3ALMS JEIOBBIX OTHOLIEHUH MPUAACT BaXKHBIA HMITYJIbC
JanpHelIeMy pa3BUTHIO KyJIbTYPHO-TYMaHUTapHOIO COTPYZHHMYECTBA MEXIY ABYMsS ropopamu. Pesynabrarom
COTPYAHMYECTBA MEXKIY IBYMSI TOPOAAMH CTal0 OTKPBITHE MIKOIBI UM. Abasi B 3eWTHHOYpYHCKOM paifoHe
CramOyna. MiMeHHO 371ech YK€ HECKOIIBKO JECATWIETHH KOMIIAKTHO MPOXKUBAIOT Ka3axw. Typuus — omHa U3
HEMHOTHX CTpaH, KOTOpasi B CEpPEAMHE MPOLUIOr0 BeKa PaIylIHO BCTPETWIAa Ka3axoB, IO Pa3HbIM MPUYMHAM
BBIHY)K/ICHHO TIOKHHYBIIIMX CBOIO MCTOPHYECKYIO poauHy. Torma croma modpamuck mumb okono 800 Ka3axos.
Ceifuac ux Oonee mecaru Teicstd. [1lkoma, koTopast cerofqHs OblIa OTKpBITA, 1Mo cmoBaM [Ipesnnenta Kazaxcrana,
KOTOpBIi caM TNPHUCYTCTBOBAaJ B OTKPBITHIC 3TOM WIKOMBI, TeHepb OyAeT CIOyXuTb Ul JeTel-Ka3axos,
npoxuBaronmx B CtamoOyie.

BorateiMu 1o coneprkaHuio SIBIISIFOTCS IBYCTOPOHHHE CBS3M B OOJIACTH KYJIBTYPBL. TpaauIMOHHBIM CTajIo
MPOBE/ICHNE Ha B3aMMHOM OCHOBE TacTpOJIe TBOPYECKMX KOJUIEKTUBOB M OTHENBHBIX HCIOIHUTENEH;
MEPENIOArOTOBKA Ha TENEBUACGHUH TypUMH CHEHUaIUCTOB OOJACTHBIX M PECIYOIMKAHCKHX TEIEKOMITaHUH
Kazaxcrana; oprannzanusi BHICTABOK W300pa3UTEIBHOIO M JIEKOPATUBHO-TIPUKIIAJHOTO UCKYCCTBA; COBMECTHAs
paGora 1o muamn TKOPKCOW; pecraBpanmonnsie padots B MaB3onee X.A. SlccaBu B TypKecTane; pasiudHbie
F00WIICHHBIE MEPOITIPUSITHSL.

HyxoBHoe Hacinegue TIOPKCKOrO MHpa, €ro MHOTOBEKOBas M TNONMU(OHWYHAs CYyOKy/IbTypa SBISIOTCS
COCTaBHOH YacTbIO BCEH MHMPOBOM LMBWIM3aLUMH. V BIONHE OYEBHIOHO, YTO 3TA KYJIbTYpHAs CaMOOBITHOCTE,
COXpaHEHHas! BOIPEKH BCEM HCTOPUYECKHM TIEPHUIIETHSIM, U B 21 Beke OyeT onpeneisith JyXOBHYIO CYLIHOCTb U
MECTO TIOPKOSI3BIYHBIX HAPOIOB B 00BEIMHEHHOM ITOTOKE MUPOBOTI'O HHTEILICKTYaIbHOTO PAa3BUTHSL. THOPKCOM
obowvenuusier 12 crpan, sBisAch permoHanbHbeIM naptHepom HOHECKO, w 3amaum craBuT mepen coOoi
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UCKITFOYUTEIBHO TPOCBETUTENBCKHE, 03 BCSIKOW MONUTHKHU: CAENAaTh HAPOIbl U KyIbTYphl OJMXKe APYr APYTY.
Pellleniie 0 CO3JaHMM MEX/TyHapoHoi opranmsamuu TIOPKCOM 6Gbumo mpumsito B 1992 rogy B memsx
BO3POXKACHUS TPAAULMK JyXOBHOrO OOIICHWS ME&KAY POACTBEHHBIMH HApOIaMu M CTpaHAMH TIOPKOS3BIYHOIO
npoctpaHcTBa. 12 urons 1993 roga B Kazaxcrane 1ecTbio cTpaHaMU-yIpeIUTeIIME ObLT ITOUCaH «/loroBop o
CO3/IaHUM W MPHHIMIAX (HYHKIIMOHUPOBAHUSI TIOPKCOI». I'enepanbHas nupexuns TIOPKCOMN HAXOIUTCA B
Ankape, ee BBICHIUM pYyKOBOAAIIMM opraHoMm sBisgercs [loctosHublii CoBEeT MHMHHCTPOB KYJIBTYPHI
TIOpKOSI3BIUHBIX cTpaH. TIOPKCOW oGbeIMHSET MpakTHYecKH BCE CTPAHBI TIOPKCKOrO MHPA, 3aHHMAETCS
OpraHuzaliell W YKpeIlUIeHHeM MEXroCyJapCTBEHHBIX KyJAbTYpHbIX cBa3edl. Co3aHHas Ha OCHOBE
COTPYJHMYECTBA HALMOHATBHBIX KyIbTyp opranmsamust TFOPKCOM ycraHOBHIIA TI0/E3HBIC B3ANMOOTHOLICHHS
TIOPKCKHX CTpaH B T'yMaHUTapHOH cdepe. HeolleHUM BKTaj] opraHu3aiii B COXpaHEHUH MAMSTHUKOB KYJBTYPBL,
TOMYISAPU3AIMK JIyUIINX O00pA3lOB JIATEPAaTyphl M HCKYCCTBA TIOpKCKHX Haponos. TIOPKCOH sener
MOCTICZIOBATENBFHYI0 W ICNEHATIPABIICHHYIO Pa0OTy IO YKpEIUICHHIO JPYKObI M COTPYIHUYECTBA MEKITY
HapoJaMH, UHTErPaIuy TIOPKCKOW KYJIbTYPbl B MUPOBOE KYJIBTYPHOE IIPOCTPaHCTBO [3].

o cBoeii cyrm THOPKCOM sBnsiercs IyXOBHBIM MOCTOM, CBS3BIBAIOIIMM IPOLLIOE C OyAyIUM H
OTpa’karollee CErOAHAIIHUN JeHb. 32 X YCWINS B JIENIe PAa3BUTHS TIOPKCKON KYJIBTYpPBI M HCKYCCTBA.

Typusm TakKe MpeicTaBisieTcss OAHUM U3 HarOomnee dPPEKTHBHBIX CIIOCOOOB YKpEIIeHHs APy Obl MEKITY
nBymsi Hapojamu. W 3meck s xoren Obl OTMETUTH ydacTHe Ka3axcTaHCKOro IMOCONBCTBA B TYPHUCTHUYECKHX
spMapKax, MpoBoauMbIX Typruel, a Taroke opranuzaimoo JHei Kazaxcrana B Typuuu. Hano ckazats, 4to u
CaMH Ka3axXCTaHIIbI TPOSABIIIOT KUBOM HHTEPEC K MPUPOJIE, HICTOPUIECKUM M KYJIBTYPHBIM ITAMATHUKAM — OKOJIO
400 ThIcsY KazaxcTaHCKUX TyprcToB mocetrn Typrwro B 2012 roxy [4].

3acmyxuBaeT BHUMaHHs WHAIMATHBa (DoHAA ¥CCIenoBaHUS TIOPKCKOrO MHpa IO CO3JAHHUIO OTAETECHHN
TYPEeIKOro S3bIKa U JUTEpaTypsl B By3ax Anmatsl, Kenbeuopas! 1 Tangpikoprana, coaeiicTBUIO B TIOATOTOBKE
IIPErI0JaBaTeIbCKOI0 COCTaBa 10 TIOPKOIOTMYECKUM CIIELMAIBHOCTAM. AKTUBHYIO POJIb B YIIPOUEHUH HayYHbIX
KOHTaKTOB WrpacT Beicmiee o0ImIecTBO KyIbTyphl, S3bIKa M HCTOpUM WM. ATaTiopka. [laHHOe o0O0ImecTBo,
SIBJISTFOIIIEECS] HALMOHAJIBHON aKa/JieMHuel HayK TYMaHHTapHOIO NMPOQHIIs, N3BSBHIO TOTOBHOCTh y4aCTBOBATH B
TTOAITOTOBKE M3MaHus Kazaxckol SHITMKIIONEANH, )KypHaia "My3bIka TFOPKCKOTO MUpa'", a TAakXKe B COBMECTHBIX
IIPOEKTax 110 u3ydeHuro Hacineaus: KopkyTa 1 apxeonorn4eckux naMsTHUKOB.

HanpHeimas nHTeHCU(pUKaLUs Ka3aXCTaHCKO-TYPELKUX OTHOILEHUH, X HAIIOJHEHHUE HOBBIM COJECP)KaHUEM
OTBEYAET JOJIrOCPOYHBIM CTpaTerMyecKUM HHTepecaM Haiell ctpansl. Hazpena HeoOxonuMocTs Oosee oIHOro
nCronb3oBaHusd KazaxcraHoM akTWBHOM mNo3uIuM TyprouM B HEKOTOPBIX CETMEHTAaX —€BPa3HIICKOro
MOJUTUYECKOrO MPOCTPAaHCTBA. B mepByro ouepenp, 3TO KacaeTcs MOAACpKKU Typlyel BHEIIHETOIUTHYECKUX
VHUIMATAB HAIlled CTpaHbl, BKIIoUas Mepbl mo co3biBy CBMJIA, mpomBmkenns maHTepecoB Kaszaxcrana B
paMKax TaKHX PerHOHAIBHBIX cTPYKTYp, kKak OBCE, O3C u OUK [5].

B cBoeii monmutrke ¢ TIOpKCKEME rocynapctBamu Llentpamsroit Asun Typerikas PecrryOnvka nenmana yrop Ha
eIMHOE TIOPKCKOE HACIIEANE, STHUIECKYIO OJIM30CTh, S3BIKOBYIO U KYJIBTYPHYIO OOIHOCTh ¢ MPOXKUBAOIIMMU B
HUX Hapopamu. HecMoTps Ha akTuBHbIE ycTpemiieHus! TypLuu B 3TOM HAlpaBJICHUH YK€ [IepBasi BCTpeya IIaB
TIOPKOSI3BIYHBIX TOCYAapcTB, coctosiBiasics 30-31okrsaOps 1992 r. B 1. AHKape, BBISBIJIA HECOCTOSTEIFHOCTh
mpoBoxuMOi Typituelt MOMUTHKY, HAalleIEHHOH Ha TIOPKCKYIO MHTETPAIHIO C ITpeodialaHieM KaKon-TTn00 OaHON
crpaHbl. Beictymasi Ha urtoroBoii mpecc-koH(eperin [Ipesunent Kazaxcrana H.A. HazapbaeB 3asBui, dro
Kazaxcran, cTpemMsich yCTaHOBUTH PaBHOIPABHBIC U COATAHCUPOBAHHBIE OTHOLICHHS C TFOPKCKUMHU COCENISIMHU, HE
SIBJIICTCSl CTOPOHHMKOM CO3[IaHMS TIPYNIUPOBOK HA ATHUYECKOM WJIM PEIUTMO3HOM OCHOBE, U Pa3BUBATh
SKOHOMHYECKUE OTHOILLEHUs CIIeAyeT, He Hapyllas, NpexIe Bcero, obdszartensctB mepen CoapyKecTBOM
HezaBucumeix I'ocynapers u nepen mupom. Ilocnenyromue caMMHUTBI TMAEPOB TIOPKCKUX CTpaH B buiikeke
(1995 1.), Tamkente (1996 r.) u Acrane (1998 r.) Takxke moKazanu, 4To mpemiaraemas Typuueid OOIHOCTH
KYJBTYPBI, SI3bIKa M JyXOBHBIX LIEHHOCTEH He OyIeT paccMaTprBaThCs LEHTPaIbHOA3HATCKUMU TOCYAApCTBAaMHU B
Ka4ecTBE I0CTATOYHOTO OCHOBAHUS JIsl 0€3yCJIOBHOW MHTErPAlK B IOJIMTHYECKON M SKOHOMUYECKOH 001acTsX.
B ananmmutryeckoM nccnenoBaHuu, paspaboranHoM skcriepraMd ASAM (EBpasuiickuil LIEHTp cTpaTernyecKux
uccienoBanui, Typrms) MOAYEpKUBAETCs, 4TO, HaumHas C cepemubl 1996 1., Typrwms oTkaszanach oOT
OOBEMHUTENBHBIX YCTPEMIICHUH C TIOPKCKMMH TOCYAAapCTBaMH. Y OEIMBIIMCH B HECOCTOATEIBHOCTH 3TOH
3amauy, Typuys crana crpouts oTHomeHus ¢ Kazaxcranom, Y30ekucranom, TypkmenncranoM, Keipreizctanom
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Ha OoJiee MparMaTHYHON M PeajbHOM OCHOBE, yaensisi Oobplie BHUMaHHS Ha MOTy4YeHHe SKOHOMUYECKOM BBITObI
W IpUOBLIM, HATIPABJISIsl 0COOBIE YCHUITMST Ha pa3BUTHE COTPYIHUYECTBA B chepe 00pa3oBaHus U KyIbTYPHI.

Kazaxcran u Typuus uMeroT odliee HCTOPUUECKOE TPOILIOE, POACTBEHHOCTH SI3bIKOB, PEIIUTUN U KYJIBTYPHI.
Obnamaer M cxokel cUcTeMOW LeHHOcTeld. POCT ymciia Ka3axCTaHCKUX M TYPEIKUX TpakAaH, HeCylMX U
KENAIOIMX Pa3BUBaTh STH LIEHHOCTH, SIBISICTCS BKJIAJOM B CTAaOMIIBHOCTH Ha Bcel Tepputopun EBpazum [6].
Hcxons, U3 3TOro ¥ CTPOUTCS] COBMECTHAS IEATENIBHOCTD B cdepe KyIbTyphbl U 00pa30BaHMUS.

Typuust sBsercs omHMM W3 HauOoJee BaKHBIX PErMOHANBHBIX TapTHepoB KaszaxcraHa, ¢ KOTOpOH ero
CBSI3BIBAIOT HE TONHKO SKOHOMHYECKHE OTHOLICHHUS, HO W TIIyOOKHE KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUE CBA3U. Takum
00pa3oM, CTaOWIBHBIA XapakTep B3aUMOOTHOIICHUI JBYX TOCYAApCTB CIY)KUT MPHUMEPOM YCIEIIHOrO
ABYCTOPOHHEI'0 COTPYAHMWYECTBA, I'JIC BOIIPOCAM B3aMMOBBITOAHBIX KOHTAKTOB YACIIACTCA 0co00e BHHMAaHUE.
Kazaxcran u Typuus HamepeHb! TpPOAODKAaTh COTPYAHUYECTBO M CTPATErMUECcKOe MapTHEPCTBO B paMKax
MEXTyHaPOIHBIX U PErMOHATIBHBIX OpTaHU3aINi, TAK)Ke MUPOBBIX COOOIIECTB U B JalbHEHIIIEM.
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Annotanmsi. Makanana Kazakcran MeH TypKUSHBIH aJIeM/IiK KaybIMIaCTBIKTaFbI HET13r1 OaFbITTaphl KAPaCThIPhUFAH.
KioueBble ci10Ba: Ka3ak-TYpik KaTbIHACTAPbI, MOJICHH CaJlafiaFbl eKbKaKThI Oaiinanbic, Kazakcran, Typkus, THOPKCOU.

Annotation. The article describes main directions of foreign policy of Kazakhstan and the Republic of Turkey in the
international community, the level and dynamics of interactions of countries. The attention is focused on disclosure of
historical foundations of relations between Kazakhstan and Turkey.

Key words: Kazakh-Turkish cooperation, bilateral ties in the fields of culture, a single Turkic heritage, ethnic affinity,
TURKSOY.
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JAUCKYPC ’KoHE OHBIH TUITIOJIOT UACHI
JAUCKYPC U EI'O TUITOJIOT' UA
DISCOURSE AND ITS TYPOLOGY

VK/I 378.016:81
MOTIVATION TYPES OF KAZAKH ERGONIMS NOMINATION

Sayakova B.M. — KazNU named after Al-farabi senior teacher of English,
Sabyrbayeva N.K. — KazNU named after Al-farabi teacher of English
Department of Foreign Languages for the natural faculties

Annotation: The article considers different aspects of motivation of Kazakh ergonims and names of national and state
organizations with ethnic component —kaz, kazakh, Kazakhstan, Kazakhstani.

Three types of motivations behind nomination of ergonims, names of various objects of governmental and commercial
activity are also discussed in detail. In general, ergonims in Kazakhstan’s economic onomastic sphere are becoming an active
layer of indigenous onomastic as new and fast growing one with numerous names.The number of ergonims is increasing day
by day and in this regard researchers in this sphere have a purpose to answer questions as how and in what direction this
process is developing.

Key words: ergonim, onomastic sphere, nominators, aesthetical concepts, connotation component, topographic
component, ethno-lexical, informational capacity, economic sphere.

Economic changes in our society lead to a dynamic development of small and medium business. Thousands of
industrial, service companies, organizations and firms of national, state and private ownership appeared in the
economic sphere of Kazakhstan. They have the same characteristics as nominators depending on their type of
ownership and relation to other companies, sphere of activity.

There are three conditions that should be observed in ergonim nomination while entitling proper names:
1) ergonims should have motivation, i.e. they should indicate type of activity that an organization carries out;
2) ergonims should carry out commercial function and provoke interest in goods and services that a company
provides; 3) names must be easy for consumers to remember and pronounce during conversations. In addition,
ergonims have the following three functions: 1) identification; 2) information; 3) commercial.

Researcher S.M.Zemskova considers motivated ergonims in three groups: 1) tightly linked with a certain
object and concretely informing about its particularities; 2) those giving more information on the type of an
organization’s activity; 3) names having louse link with a certain object by its meaning [1,95]. M.Kakimova who
carried out a research of the ergonim system of North Kazakhstan region divides ergonims by their motivation
characteristics as motivated, weakly motivated and unmotivated. “...motivated type — ergonims that clearly show
its motive, i.e. reasoning of the name fully reflects the character of an organization, type of produced good or
offered services; weakly motivated type — ergonims that give a hint to the reason or motive, but does not fully
reflect qualities inherent to ergonims: type of activity, service and etc.; unmotivated type — ergonims that do not
provide any information on the motive, i.e. it is hidden and the name is incomprehensible to the addressee” [2,12].

Ergonims show pragmatic, ideological and aesthetical concepts of individuals and the whole society.

In the onomastic sphere of Almaty city there are many ergonims that have concrete link to the location of an
organization (topographic component) in their semantics. For instance: Almaty Zher, Almaty-Gas, Almatykitap,
Almatyzharnama, Almaty Kilem, Almaty Dari, Almaty Kus, Almaty Telecom, Almatykubyrservice and etc. These
are ergonims with an obvious motivation and semantics. However there are some ergonims that are made up
using geographic names but have no motivation, i.e. they carry out only symbolic function. For example:
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Markakol, Kazyghurt, Aksai nan, Sary Arka, Sauran, Khan Tangiri, Kaspiy, Otyrar-trans, Taldykorgan and etc.
However, such components as — nan, -trans in the names of Aksai nan and Otyrar-trans provide additional
information about the activity of the organizations from different point of view.

Names of security agencies in the city can serve as examples of ergonims with weak motivation: Noker,
Berkut, Zharghanat, Ordabasy-Sarbaz, Noyan-group. By the names of these ergonim objects, we can presume
their activity type. But in the following ergonims: Batyl Security, Kuzet group, Namys-sakshy, Zhiger security,
Kaisar security, Tulpar security the motivation is specified by the linguistic markers —security, -sakshy, -group.

Successfully named ergonims that have clearly dominant commercial function and that provoke positive
association in consumers are, to our opinion, the names of automobile service centers: Arghymak (trans.: strong
horse), Zheldirme (name of a racer horse), Topaikok (hame of a racer horse), Kamkor (trans.: care). These
names have pleasant connotation component that actualize in the conscious of consumer the seme of high quality
service which will result in long and good functioning of their cars. l.e. there are semes of speed and fastness in
the semantics of names Arghymak, Zheldirme, Topaikok.

Nomination motives of the names of real-estate agencies, construction companies, firms and shops that trade
construction equipment can be described the following way. Ergnomis with clear motivations are: Yezhelgi arman
(trans: Long lasted dream), Baspana (trans: Home), Zher-Orda (trans.: Land-kingdom), Shangyrak (sort of roof
of yurt). To have his/her own home is everybody’s wish. At present especially in Almaty city many families really
can only dream of own home due to its expensiveness, therefore it is obvious that the nominators of ergonims
Yezhelgi arman, Baspana, Zher-Orda, Shangyrak are well acquainted with the contemporary mentality of Kazakh
ethnos and social-cultural society. But such names as Nur realty, Kyz Zhibek, Yekpin look as if were taken by
chance without any link to the activity of an organization (here Nur might be the owner of an organization,
precedent name Kyz Zhibek is known as symbolic name that joins many small business objects that belong to one
person, and Yekpin is the name that relates to the motive to do something, wish something and has abstractive-
fantasy characteristic). It can be said that there are motivation in such material cultural names as Kerege (part of
yurt), Uyk (part of yurt), Topsa (spare part of a door or windows), Saba (leather bottle). Kerege, Uyk are
investment projecting construction companies. Saba is leather and wood workshop, and Topsa is specialized shop
that trades windows and doors. There are onim units in Kazakh ergonim sphere that reflect relations between
people. For instance, Koke (trans.: uncle), Aghatai (trans.: uncle), Aghayin (trans.: brothers) — all are the names of
recreation places providing services to the people. These names also can be classified as ergonims with low
motivation, having only symbolic and connotation seme. That’s because we can only suppose their motive, for
example, Koke and Aghatai might be the nicknames of owners who are known to people by these names. In
addition, the name Aghayin makes a hint that the business is in collective ownership of two or more relatives.

In the onomastic sphere of Kazakhstan there are also many ergonmis that have such components as -kazakh, -
kaz and are specified by adding the words Kazakhstan, Kazakh depending on the ownership type and territorial
location, i.e. connected to the name of our republic, reflecting administration dependence and Kazakh nation’s
ethnic name. There are names in both the Kazakh and Russian languages. For instance: Kazatomprom,
Kazaviaservice, Kazavtomir, Kazavtosteklo, Kazmunaigas, Kazakh Susyndary, Kazakh Interneti, Kazakh Makam,
Kazakparat, Kazakhstan Zholdary, Kazakhstan Kaghazy, Kazakhstan Kor birzhasy, Kazakhkoncert,
Kazakastyktrans, Kazzholdorproekt and others. In addition, there are many names of universities, academies,
associations, scientific-research, projecting institutions, education establishments of different levels that have
ethno-lexical item -kazakh (both in the Kazakh and Russian languages). For example, Kazakh National Academy
of Art named after T.G.Zhurgenov, Kazakh State Philharmonic named after Zhambyl, Kazakhstan Association of
business-incubators and innovation centers, Kazakhstan's International Bureau on Human Rights and Law
Observance, Kazakhstan Center of Certification etc. As can be noticed these names belong to the group of
ergonims that have high level of informational capacity, provide full information and show clear motivation. Here
it is not necessary to have estimation and expressive connotations, because they do not play an important role, and
the main target of nominator is clear content (informational capacity). That is because the names of this type are
made in accordance with a special standard and show the type of activity of the legal entity due to its name’s
communicative preciseness. According to the requirements of official documentation, these ergonims are inclined
to set standards and reach unification on all levels of documentation language (lexical, morphological, syntaxis).
On the other hand ergonims of this type reflect property protection service: “the names are protected by special
laws and they limit nominators while using certain elements...” [3,8].
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In general, ergonims in Kazakhstan’s economic onomastic sphere are becoming an active layer of indigenous
onomastic as new and fast growing one with numerous names.

The number of ergonims is increasing day by day and in this regard, researchers in this sphere have a purpose
to answer questions as how and in what direction this process is developing.
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AnHoTammsi. B cratee paccMmaTpuBaroTcst pa3Hble acreKThl MOTHBALMM Ka3aXCKOS3BIYHBIX SPrOHMMOB M HA3BaHHUH
HalMOHAJIBHBIX, TOCYIAPCTBEHHBIX YUPEKIICHUH C 3THOKOMIIOHEHTOM Kas-, Kazak, Kasaxcman, Kazaxckuil.

PaccMmotpeHb! Taloke TpU TWNa MOTWBAIMA NMPH HOMHHAIMM SPrOHMMOB, Ha3BaHWH Pa3MYHBIX OOBEKTOB Trocyap-
CTBEHHOW M KOMMEPYECKOH JIESITENLHOCTH, TAkoKe OOCY)KIAIOTCS B NETASIX. DPrOHUMBI B SKOHOMUYECKOH OHOMACTHYECKOU
cepe Kazaxcrana cCTaHOBSITCS aKTMBHBIA CIOM KOPEHHBIX OHOMACTHYECKOM KaK HOBBIH M OBICTPO PACTYLIMH OAWH C
MHOT'OYHCIIEHHBIMU Names. KoinuecTBO SProHMMOB pacTeT JIeHb OTO JIHS, M B CBSI3UC 3THM HCCIIeoBaTelnell B 3Toi cdepe
HaIleJIeHbI Ha TO, YTOOBI OTBETUTH Ha BOIIPOCKI O TOM, KaK M B KAKOM HAIPaBJICHUH PA3BUBAETCS ATOT MPOLIECC.

Awgatnma. byn Makanaza Kaszak TUTIHZAET! SPrOHMMIEPIiH TYpJ BIHTAIAHABIPY acleKTiUiepi MeH Ka3zakK — YITTHIK,
MEMJIEKETTIK MEKEeMeIIep/IiH aTayiapbl STHOKOMIIOHEHTTEpI Ka3, Kazak, Ka3zakcraH, KapacThIpbUIFaH.

Conpaii-ak yII Typii BIHTAJAHABIPY ACMEKTICIH KapacThIpaMbl3, MEMJICKET TeH OWM3HECTIH TYpJi OOBEKTLIEpiHIH
aTaynapsl eMKeH-TEMKSHTI TATKbUIAHIBL.

OproHuMIep KazaKCTaHHBIH SKOHOMHUKAIBIK OHOMACTHKAIIBIK Cajla/ia )KaHAa OHOMACTHKAIBIK OEJNCEeHII JKOHE KemTereH
aTaynapsl 0ap KapKbIHIBI JAMBIIT KeJie jKaTKaH cana Oosbin TaObutaasl. KyHHEH KYHre apThil, OChI cajlaiaFbl 3ePTTEYIILICD
KaJiaii yxoHe KaHzail 0arbITTa OyJI MPOLIECTIH IaMYy JKOJIbI TYpPasibl CypaKTapra xayar 0epyre ThIPbICTBI.

O0X 811.581
KAITAH CATBIGAJI/IUH HIbIT'APMAJIAPBIHBIH TIJII

Takuposa K.M. —
bl Anmuincapun amuinoagvl ApKanbik Memiekemmix nedazo2uKkaibl UHCIUMYmbl

Anngarna. Makanana Kanan CatblOaniuH IIbIFapMallapbIHAAFbl KECTelll TipKecTep TIPIILUTKTIH J1e0IMEH ThIHBICTAI
JKATATHIHBI, KAJAMIep/IiH o3 KaJIipiH OLIreH, XaJbIK TUTIHIH KaHHApPBIHAH KAHBII IMIKEH, TUIMK Ka0aThl KAJIbIH CypeTKep
OOIIFaH/IBIFBI KAPACTHIPBUIFAH.

OneOueTTiH 0ap canachlHIa OHIMIIl €TKeH KAIaMrep/IiH MIbFapMaliapbl oIeOu JiaMy YPAICIHIE MyONHUIIHCTIK JKaJIbIHBIMEH,
OPIIILJT OTAHCYHUTIIITIK ce3iMiMeH, OMiK MypaTTapra OeTTereH pyxaH! KyaThIMEH epeKIeneri. YKa3yIbl e3iHiH op jKaHpIarbl
KOPKEM TYbIHABUIAPBIH/IA KOFAMHBIH KOKEUTECT] KYHIepiH KO3Fa/Ipl, aCKaK PYXTHI 3aMaH/Iac OeiiHeCiH coMIapL.

Kaman Catpl0anmiHHIH MPO3ajblK MIBFapMaapbl THIH KOPKEMIIK MIEIIiM, >KaHAIIBDI jka3y OarbITTapbIMEH, XaJbIK
TLTIHIH KaHBIK OOSTYBI KOIIIKEH CYJTY TUTIMEH TaHBUIIBL.

ABTOp KeHtinkepiepiHiH opOip ce3ine, apOip KUMBLT - 9peKeTiHe )KaH-KaKThl, aCKaH KbIpaFbUIBIKIICH MoH Oeperi. Kepkem
MPO33/IaFbl HAKTHL, KapamaibIM eMip CypeTTepiH KaMTHIT >ka3y KONTaHOACHIHBIH KAJBIITACYbIHA KAJAMIEPIiH O4YepK
YKaHPBIH/IA a3y MAIIBIFBIHBIH ©31HIIK BIKIAIEI 0ap Aeyre Oomamsl.

Jlerarp OMHATHII, IOPTPET JKacal, TabuFaT KepiHicTepiH Ko30eH IIoIa KETill KOKeHre KOHIBIPHIIT JKa3y meOepIliri aifikpIH.
JKa3ymeIHEIH TN KecTeci Typallbl KapanaibiM J1a KyaTThl CO3 OpaIbIMIapbIHBIH MO €KeH/ITIH, acipece, JKa3yIbl TUT Y3IiK
TEHEY, CaJBICTRIPY, aCTaCTHIpyFa OeHiM Kellil OTHIPATHIHABFBIH TaFbl Oip MOPTE aiiTa KETY OPBIHIIBL.

Tipex ce3mep: omeOuer, Kamamrep, >KasyIllbl, KaHp, KOPKEM TYBIHIBI, 3aMaHIac OelHecl, MpO3aibIK IIbFapMalapbl,
IIBFAPMAIIBUIBIK 3epTXaHa, MBFapMa Tijll, CEOKET KYPBUIBIMBI, JIeTallb, IIOPTPET, Ka3YIIbI MIe0epIiri, KOPKEMIK IIeIIiM.

[IbrFapManibuIbIK JKOJBIHBIH aJFAIIKbl Ke3EHIH/IE TI093HSUIBIK TYBIHIABUIAPBIMEH TaHBUIBII, 9/e0H IIbIFapMa-
LIBUIBIKTBIH, Oap canacblHa KonTaHOacklH KanablpraH Kajgamrep Kaman CatplOayiMHHIH MIbFapMasiapbl 3
JQyipiHzeri onebu qamy ypaicTe myONHMIUCTIK JKaJbIHBIMEH, ©pPLILT OTaHCYHTIIITIK ce3iMiMeH, OMiK MypaTTapra
OerTereH pyxaHu KyaTbIMEH €pPEKLICICH]II.

On KepkeM OYepK cajachlHOa 1a eHIMAlI €HOEK eTTi oHEe OYEPKTI KOpKeMIK AEHredi >KOrapbl, KOpKeM
LIbIFapMa/iaid KbI3biFa OKbIIATBIH €Till ska3aThH. [LIMphIKThIpa, MBIMBIP Ka3aThIH.
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Kaman CaTpiOayiiMHHIH KOpPKEeM MPO3aJiaFbl, IpaMaTyprusiiarbl )KeHUI, HAKThI, KaparnaibiM eMip CypeTTepiH
KaMTBIIT a3y KONTaHOACHIHBIH KAJBINTACYbIHA OYEPK KaHPBIHA TOCETY MAIBIFBIHBIH ©31HJIIK BIKIAIBI OOJIbI
Jiece apThIK eMeC.

«KaMOBUIMEH >KUBIpMa TOFBI3 KYH» OUEpPKIHIH KOPKEMJIK KecTeci Oeyiek. byl ouepk Ka3ak MO33USCHIHBIH
yamr1o3bl JKaMOBUIIBIH KO3iH KepreH aJaMHBIH dCepre TOJbI eCTENIIriHeH Typansl. JKaMObUT aKbIH eMIpiHiH
Oackara OEHMAITIM COTTEpIHIH CHIPHI AllIbUTA L.

XanbIKThIH YIBI XKbIpaybl JKaMObU1 OelHECIH TipinTe Tycep OHTAMIIBI OMip JACTalbJapbIH JKa3yIlbl Ka3-
KabiHAa Tycipe Kosubl baiikammas. Con Tycra skac kanamrep Kaman CaTblOayiMH JKbIP JKbIpaybl ACHII
Koxermi. OHBIH ay3bIHaH IIBIKKAH 9P CO3, 9p KUMBLUI, 9p COTIHE, IILIFapMaIIbUIBIK OOJIMBICHIHA 9P KBIPhIHAH aca
OalikammasJbIKIIeH ke3 Tiredl. XKokeHe er keyre Oonmmaiinpl. Jlopirep ofien erTi mMalijanan KaHa as3Jar kKeyre
pYKcaT eTKeH. Op Ke3 311ci3 1oMopbI 93ip JKokeH Obutail eiii: «— MbIHA KbI3bIM MEH1 TOpFaiira alHaIIBIP/IbI-ay
nen Kynemi 0y Meserte XKokeny.

KaMObLIIBIH, JKY3 JKacaraH KapT KbIpay/biH, Kail caTi Oosca aa MarsiHara Tonbl. Kaman CateiOanauH e3i Kyo
OosrFaH coHay Oip ajibIC JKbULAAP/BIH Ka3ak OanachlHa KalllaH Jia BICTHIK, CAFbIHBIIIKA aiiHayFaH JKaMObUIMEeH
0aliIaHBICTBI TAPUXH COTTEPIH TIPIUTTE, CYPETIH CHI3BIN KO3 aJl/IbIHA SKEIe/Ti.

«KakeH ekeyMmi3 Oip kymenemi3. Kazak eneniniH kapt arackl JKamOburra xapaii Oepem. JKokeH keOiHece
Tepe3ere Kaparl, )ep Kepin oTbipazpl. JKackl *y3i alKbIMIAIl XYpPCe JIe, JKail Kapamak, ceprek, Keoip Kaprrap
cekunmi kem Kucas Oepmeiimi. KomMmeH ycraraH oceM TasfblH aKbIPbIH TBHIKBULIATHIN, BIHBUIAAI ©JICHICTII
otbipaabl. XKaMObUIIBIH JKapaThUIbICBIHAH aKbIH €KEHI, 6JICHCI3 eMIpi JKOK, KYHI JKOK eKeHl OaiKasajipl, epMeri
e, ©JIeH eKeHl OaliKaiaapl. AFbIN TypraH ejieH. bip MUHYT eneHci3 oTbipMaiiisl. OHBI-MYHBI ©JI€HICTiI, KOIMa-
KOJI YHKACTBIPBIN OThIpajbl. Ay3bIHaH ©JI€H KETIeiIl. OTTEeH, jKachl YJIFalblll KETKEHIHE OKIHECIH. OWTIece,
JKamObLIIaH IMpUKAHbIH JKETi aTackl HibiFap emi» [1, 70 6.].

JKamObUIMEH KaKpIH OOJFaH KYHIEpP Typajbl OuepK askraimai KajaraH. COHBIH ©3iHJIE TAPUXHU TYJHFaHBIH
TarIpIp OCTIeCTePIHACT] IITyaFbIH CE31HE OTBHIPHIT OKHUCHIH.

Kaman Carbibanmunniy «KapaToprail )KHHAFBIHBIH aHHOTAITUSCHIH A ObIIal ACTiHT€H:

«Kazymbl Kanan CatbiOaiauH KyPTIIBUIBIKKA OYPBIH aKbIH, ApaMaTypr perinae Oenrim emi. ABTop Oyt
KOJTBI OKYIIIBI KAYBIMFa ©31HIH OipHEIIe Mpo3aiblK eHOSKTEPIH YCBIHBIT OThIp. MyHmarsl «KapaTopraii» rmoBecine
TaJaHT MECIHIH TaFrabIphl, all, «CeIpmapus TacklFaH Makra» YJbl OTaH COFBICHI KE3IHZIET1 aybul eMipi apkay
OornraH.

«AntHanaieia, YHIictan» MeH «Kapchl amapiMma Kapa Kyaai» aTTel opi 3cce, 9pl JIMPHUKAIBIK KYHACTIKTEp
YKa3YIIBIHBIH IIIeTeN eMipiHeH ablHFaH ocepiHe Toibl. CoHbIMEH Oipre Oyl »KMHAKTa 9p TYpJi TaKBIPBITKA
JKa3bUTFaH OHHAH acTaM oHTiMe Oap.

KitanTbeIH TUTI TAPTHIMIIBI, OKAFACHI KBI3BIKY [1].

Kamamrepmin Kaif msFapMachkl Ja OHBIH ITeOepilik MeHreiine airak. «Kaparoprait» »xuHarel Kaman
CarpibanmmuuHize «Kapatoprait» nopecimen Oacramrad. [lIprrapManbIH OasHmay TiTi, aBTOPIBIH MOPTPET XKacay,
Keifinrey mebepiri OKymbIHbI 0ipTe-0ipTe o3iHe TapTansl. En emipinig Oenrimi 6ip Ke3eHi — KeHecTiK 3aMaHHBIH
KEMEIJIEHTeH TYCBIH/IAFbI IIOMAaHIap eMipi IIBIHAWBI CypeTKe TONbl. TaOuraT, Tay apachblHBIH JKaHFa JKbUTBI
KepiHicTepiMeH OacTaiFaH IIbFapMa ajiaM MIHE3/IepiH JKETKi3yJeri jKazylibl MYMKIHIITTH KOpCETIll >KaTKaH
OasHmay-cyperTeyiepMer yineciMai cabakracampl. OKyIIsl KOMITO3UTOp KiriT [locaid, OHBIH MiHE3-KYJIKBI,
JKaiJlayFa aT apbITHII KENTeH MaKcaThl — OHIN KbI3 AWTYIAIH [IONaHAap OTOACHIHIAFBI ©MIp KepiHicTepi,
Tottbazap aTThl KOMIIBI JKITITTiH OW-TIUFBUIEL, ic-opekeTi Hypanpl KapTThIH KaM-MYHBI CHSKTHI MOCENelepIiH
MOH-)KalibIMEH 9- JIeTeHHEeH-akK OipiiaMa xabapaap OOJbIT Katapl.

bip >xarmaiina oxkura sxemici AIMATBIIAH JKaIIFAChIH TanKaH. AWTyII MyHJa KepKeMeHepra3iap OaiKaybiHa
katpicyra kenenmi. Kamamrep Kaman CatbiOanmuHHIH IIbFapMaja TOJBIT KaTKaH TIPIIUTIK KOPIHICTEPIiH COTiH
Tayblll 1e0ep KUIONACTBHIPBIN, KIPIKTipiln OThIpY HaFabichl OipreH kesre ypansl. Kondepancee CazanOaiiibiH
CBIPT CypETi anmapaTiieH 0achIl ajFaHai Ke3/1e, KOKel1e Kb KOsbl. AIBIH-KY/IiH, OOJBIT-TOIBII KYPIeH ic
a/IaMBIHBIH TYJIFAChIH JKa3yIibl Oip FaHa TEHEYMEH TaybICHIIT allbI TacTaiabl. «O OChUIAl JereH e 3albH Sp
JKepiHeH MIMKBUIIAaFaH CYHBIK KYJIKi IIBIKTBL. bipak, oHbIMeH Ca3aHO0aiiIbIH )KYMBICHI OOJIFaH KOK, 63iHE 031 Mo3
OJ1 CYBIpIIIa TOMITAHIAI CaXHalaH TalbmI TYpIs [2, 27 6.].

«CybIpIiia TOMIIaH IaIl )Kypren» Jiet cyperrey — carti. CeHimui. YKa3ymibsl TeHeysIepi OKbIC, OKIIAY TeHEyepaeH
Typaasl. «Kek «BoiraHbHy ewkiniy KeueuinOel TYJFachl WAN-IIarbH, Tapambic modepsl Mener nen [ocaii
KaHIIIa aCBIKTBIPBIIL, KO aKbIHBI YHIN-TOKKEHIMEH KBUIIAMIBIKTHI aJITBICTAaH aChIPFaH koK [2, 29 0.].
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«— ThIM KypbIca conaii >keHAepiHAl alTcaHIapIlbl, Kyp SKipeHIereHIle, — el MiHe31 KacaHAal KaTThl modep
XKITIT Cy TUTeH KeHeH xiou Tycti» [2, 30 6.].

«ComapapIH imiHae ke3i-0ackl iCIHTeH, eKi asFbIH OipiHe OipiH >KyBITIAl TalTaHIall )KYPETiH KyaH Tarnail MeH
aw mazwvloai i1l KaObICKaH Y3bIH OOMIIBI, aK IIAIITHI Kapa IIal OChl apajiaH MbIKHaiap» [2, 38 0.].

«KyH OYJBIHFBIPT BI3FBIPBIK. Ky3ri skenue vI3rapiisl A6IMKBUT Oap. Cabasan sicynoell yunananean KOUIKBLT
Oynrran Anatay KkepiHOeiai. AJa )ka3nail ATMaTBIHBIH aKapblH Kipri3il TYpFaH KachUT JKeJIeK aralITapIbH Ke
KYFaH 6J1i )KaIlbIpaKTapbl KAnma2aH Kaiblly CapaHuiaoatll ChIThIPIIAIN YIIbI XKaTTe [2, 45 0.].

«Kaparopraii» moBeciHzie a3yIibl Kac KbI3JbIH KUBIHBI 14, KbI3BIFBI ]a MOJI ©HEp KOIIbIHA KajaM OacyblH
HIbIHAKMEI cyperTeiai. JKasymisl Kanambl eMipaiH opOip CoTiH KAMTBIN OTBIPHII, KeAeN, KYPACK OasHIaylapMeH
Oipranaii MocerneHi Ko3raiapl, kepcereni. Kesinae ompeOu mbFapManapra eMip/IiH KUBIHIBIFBIMEH KYPEC, OHBI
JKEHII MBIFy, OIpbIHFall KaFbIMbI, HE JKaFbIMCHI3 KEHiNKepiep jkacay CHsIKTHI MIHJIETTI TalanTap KOWbUFaH
Tycrap Oomranbl Oenrimi. Kamamrep Kanman CaTbiOayiiiH yaKbIT TajaObIHBIH KaJIIbIHAA KOPKEMIIK Carachl
KOTepiHKI TyBIHIIBUIAP Ka3FaHbiHa «KapaTopraii» moBeci apKpUIbl la Ke3iMi3 xeTe Tyceni. JKac KpI3ibplH OanaH,
aIOBIPT KaJIIBI, TYPJIi OpTara OedimM ey, KaJIbIITacy sKObI OeNTiniOip IeHr el e IIbIHANHBI allbIIFaH.

Kanamrepain «Colpaapusi TackiFaH IaK» JHPUKAIBIK TOBECI Jie — jKazy eHepiHe aca jKayarKeplIUTiKIeH
KaparaH, YJKEH i3JieHICTeH TyFaH eHOekrtiH yirici. Illerrapma OipiHin jxakran OasHaanmajasl. MyHBIH 631
KEHINKep/IiH 11K )kaH-Ce3iM KYHIH ailia TyCyAeri OHTaIbI Oip jka3y TaCui.

«ChIpaapusi TachiFaH MIAKy - OOMKETKEH KbI3IbIH aThbIHAH OasiH/IANIAThIH [IbFapMa.

By moBecre KajmaMmrepiiH TOCENTeH, IMIMpaK jka3y TacuUll OipfieH Ke3re ypaipl. basHpayra Tipuiiik
CYpeTTepiH KIPIKTIpE JKa3raHbl YKaTbIK, aca HaHbIMIBL. Ocepiii. TipIIUIiK JMHAMUKACHIH KaiT KiDepMel, KHMHO
KaJpbIHA TYCIPIIl aJiFaH/iai 1edep YTKBIPIIbIK aHbIK, alKbIH.

«[Toe3n Oip exipir, Oip OaKpIPBIN, €H JaNaHbl OachlHA KOTEPIN TapThi Kenemi. bipak sKypreHiHeH TypraHbl
kor1. Cay KellicKe CcallFaH CaT aTThIIai KOJIMTIIeH KYUTKIN KeJle J)KaTKaH OJ1 KOPIHIeH pa3hesre ThIHBIC alyFa
TOKTal Kanamel. Keline xapTel caraT, KeWe TINTI caFaTTail TaHAyhI MTBICHUTIAL, OKIIECI OITIKEH agaMIali bICHUTAAI
Typradbl coi. Oaii 1a ObLaai arblIFaH Oacka moesfapra »xoi Oepemi. Tarbl Ja TOKTal Kamaipl. JKamrel3 yitmi
pa3be3ie TYpMBI3. AffHanaMbI3 0oif Tacamap Oyipi KOK a3bIHAFaH IONICHT Jaia. OJIeH YaKbITTa apTKBI KaKTaH
KapakOIIKBLT TITy/Ia TYTiHI myOayFaH Y3bIH cocTaB Kepiumi. JKypiciae ko3 inecneiimi. On aHamaiinan «koi oep,
Ko Oep!» mereneit exTeM eKipin, KaChIMbI3IaH KYHBIHAATHIT oTe Oepai» [1, 56 6.].

ChIp ©3cHIHIH aFbICBIH CypeTTeye Ka3yIbl Kell alThUFFaH, KOl JKa3bUFaH JapusHbl Oackanap OaifkamaraH
0ip KpIPBIHAH KOPITITI.

«AWHAIIAMBI3 MUTAH a3bIK, TaWTepimedl THII-THIKBIp ImenelT mana. CodTycTik OaThicka Kapail co3bLia
TapTKAaH TeMIp *KOJIBIH OHTYCTITiHEH aHma-caHma CeIpmapus Oip KepiHin Kamaabl. balitak mamama akOekeHmei
YKaJITaphIIT HPEICHAC aFaThIH OMHAKBI MIHE3I1 epKe o3¢H Oip Me3eT Oepi Kapait OypeiTranmai 6omamsl 1a, KEHET
OipIeHeneH YpIKKeHIeH HeMmece olai Kapam aKKbICHl KeIMETeHICH IIVFBUT ONBICHI, OHTYCTIKKE OCSTTeHmi.
Kaman Apanra Kysip-Kyiirania CeIp »KapbIKTBIK OChI KyOBUTMAITBI aFbICEIHAH Oip TaHOaime» [1, 56 6.].

Atamn alTybIMBI3 KEPEK, COFBIC YaKbITBIHBIH >KalbIH jKa3raH Kajamrep a3 emec. ConblH imiHme Kamax
CaTpI0aIMHHHIH OCHI TOBECIHE Ka3aK IIIHAET1 COFBIC ChI3BI, Ol 9KENT'eH TYPMBIC-KYH TayKBIMETTEp1 MEHITiHIIIe
HaKTHI KOPIHIC TalKaH HAHBIMIIBI CypeTTepre Tobl. Bok3am OachiHIa KbI3FaH abIpOac cayJaHbIH arbUI-FYIIBLL,
KeJIeN, aChIFBIC CHIIATHIH Ka3yIIbl )KaH bl 9peKeT, TaObUFaH co30eH 1o kepcerei. backl apThIK YFBIHIBIPY Aa
JKOK, YABICTBIpMA KOII co3 Jie KOK. bapi ;e men alThuIhII, WiaHABIpaapl. Bok3an OacklHma 1MOe3]] TOKTaraH CoT
KarmmaH jga Kapbamac. Corpic Ke3eHI Me, OelOIT yakpIT ma Oopibip. AN €HAlI COFBICTBIH €KITiH BIFapbl Ol
KapOayiacTel TIMTEH KAyBIPT, THIM JKbUINAM KYWTe TYCIPETiHI »Ka3ymibl OasHAAybIHAA aHBIK AallbUIafbL.
Kamamrepain mopTper »kacayablH Ja ©3IHIIK OHTAMIBI TOCUTIEPIH TayhI KETI OTHIPATHIHABIFBI MIBFapMaa p
car kepinic Oepeni. Kymenerinep ThIHBICTANl CHIPTKA LIBIFHICBIMEH OPHBIHA KOHXKHBII OTBHIPBIN alFaH AQYIIH
KeNTipe coMaiFaH OeifHeciH Kepill OThIpFaHIai acepe OOMbIM, OKYIIBI epikci3 €3y TapTapl.

«Kernkeci KpIpThICTAaHFAaH Mail OacKaH aJaMHBIH He Kaiaca ja Oip Jplpay ekeHi Oaiikanmanbl. YCTIHIE CYp
eNTipl Karaybl KeHeTo3/1ay capbl ObUapsl ToH. [lmanmeri coraH caiima-cail. Bip Me3eT TOHBI TycTec capsbl
KYIAKIIBIH/IB KOJIBIHA aJIBII, OWIIBSIPATHIH TACHIHIAM JKBIT-KBUITBIP, apObI3/ail 19y, 1ON-10MajlaK YJIKeH OachlH
IIaH-TO3aHHAH Ta3apTKaHal cumnaiar Kouae [1, 58 6.].

Kaman CatpibanmuH TaOuFaT CypeTTepiH, ep >KardaiblH, aJaMHBIH KeCKiH-KeIOeTiH KepceTyne eMipiiH
©31HEH OMBIN ayFaHiall MIBIHAWBUIBIKTBI UTEPreH Kanamrep OOJFaH/IbIFbl aTalFaH MOBECTE XKaH-KAKTl KOPIiHTeH.
Kerm aiiTbIm, oparbIThIN, KOCTIAJAI SpJIEy, KbI3bUI CO3, KBICHIP €63 JKOK, HAKIa HAK eMip KepiHicTepi OKYILIBIHEI
emire Tycemi. JXpiMpl OinmiHOel epinreH KecTeni TIpKeCTep TIPIILTIKTIH Jie0iIMEH TBHIHBICTAIl JKaTaTbIHBI —
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KaJaMrep/iH ce3 KaipiH OUIreH, XajblK TUTIHIH KailHapblHAH KAHBI IIKCH, TULIIK Ka0aThl KAJIbIH CYpETKEp
OomnFaHABIFBIHBIH Oip aifFarbL.

«byJ aynannia Typa TapThIN KACKUBIT JKaTaThIH TAHFBUT Kapa KoM OOIMai/Ibl eKeH. ATBI3apBIKTHIH apachIMEH
KBIPBIK KYpaK aHpI3ap/bl Kynrenen kenemis. KyHOAThIC jkaK TajaypaTblll, TO3BIFBI KETKEH KYPhIM KUTi37eH
KBIPBIM-KBIPBIM Kapa KOHBIP OYJITTap JKeJCi3 acnaHaa sKycar, TYHsI Typ» [1, 69 6.].

[srapma — Oip IeMMeEH Ka3bUTFaH, ChIPFa TOMbI TYbIHABL. ChIpAapUs Typasibl ChIP, OHBIH YKaFachIHAH HOITAKa
TanKaH eHOCKKOp YKaHap TypaJibl XUKasAT.. Mapast aTThl OOMKETKEHHIH aThiHAH OasHIaIFaH OyT MIBIFapMa JKaH
JKBUTYbIHA, OMIPJIIiH KbI3ybIHA TONbI. By MOBECTh — @MIp/IiH aKUKAThIH KOPKEMJIIK OWIriHe KOTEpill KOpPCEeTKeH
TaOBICTBI TYBIHIBIHBIH Oipi. OKyIsl xaapiHaa Opaszail KapTThiH OeliHECI COFBIC KYHIEPIHJIET] allbl MIBIHABIKKA
CyapbUIFaH KeHITIMEeH cakTanajapl. AylaHFa acTaHallaH eKUT OOJBIT KeIreH CTYAEHT KbI3 MapaiibiH op opeKeTi
HAHBIMJIBI, JKaFbIMIBI, YKaCAHBUIbIK KOK, Kuibl MiHe3, ajdyaH OKWFa, caH TYpi Oosyra MajblHFaH TaOufrat
CyperTepi, OKWFa JKeici, IbFapMa MIenimMi coi Oip 300aaH yaKbITTBIH YMIT Y30€l CeHiMre opaHFaH, ChIHAFbI
aybIp KYHICPIH Ka3-KaJIbIHIa KOPCETe alybIMEH MaHbI3/bl. Ej1 OachlHaH O©TKEH ayblp KYHICPIIH KeJeIIeriH
ajzam Oajacel apMaHFa YJIaCThIpFaH aKUKAThIH allbii, aiTein Oepyne Kaman CaTblOayIMHHIH OCBhI TYBIHJBICHI
IIBIHAKBI MIBIKKAH IIbiFapMa. [10BeCTiH COHBIH/IA €1 OPTAChIHIA KalFbIHbI J1a, Ka3aHbI 13, KyaHbIIIl, TOW/IbI JIa a3-
KeM KyH Oipre GerickeH Mapan CheipiapusiMeH ChIPIIAChII KETeli.

«CpIp MaraH ChIp arbITThl. MeH bIHTaJlaHa KYJIaK TOCThIM. «MeH — ©3€HMIH, MEH ajiajl eHOCK ajaMbIHa
KYTIIBIH, epIHIIEKKe, )KAIKayFa JKYTIbIH. EHOEK cyiireH amaMra NeliniM Jqyphic, xKaranaybiM bIpbIC. Bolikyiiesre
OeJte kapsil OepepiM koK, Kimie-kiM KeTHeH ciiTece, ajia jkaszail arbIHBIMIIBI JKETeNell aHbI3apFa Karrarca,
MEH COFaH FaHa j>KoMapTibiH. KekreM ke3iHaeri apbiHbIM Oachuiibl. EHII MeH e©3IMHIH OasrblmaH Oeiriti
OarpITHIMMEH, aTaM3aMaHFbl apHAMMEH TapTa Oepem, TapTa 6epem. baiinbikka, Gepekere MOMBIKKBIH KeJIce, aaaM,
ceH eHOek erT, eHOek er, eHOek er. Epinoe, sxajbIKna, epiHoe, KabIKIa...» Al KaTThl. ChIP/IbIH ChIHANTAKN aybIp
TONKBIHAAPE [1, 125 6.].

[ToBecTiH T KecTeci Typasbl KaparmaibiM J1a KyaTThl Co3 OpaIbIMIAPBIHBIH MOJI €KEH/IITIH, acipece, JKa3yIilbl
TUTI V311K TEHEY, CaJIbICTBIPY, aCTacThIpyFa OSHiM KeJill OThIPAThIHIBIFBIH TaFbl OIp MOpTE aliTa KeTy OPbIHIbI.

IaiigasaHbUIFaH dnedueTTep:
1 Camwvibanoun K. Tanoamanet wvieapmanap. 4 momowvix. — Ammamor: XKazywwl, 1975. — 4 m.: Ouepxmep. — 300 6.
2 Camwvibanoun K. Kapamopesaii: Ilosecmep men aneimenep. — Amamor: XKazywivl, 1968. — 364 6.
3 Camwibanoun K. Tanoamaner wwizapmanap / Kypacm. E Jlombaes, K. Axmemosa. — Anmamor: JKazywl, 1973. — T.2.:
Ivecanap. — 416 6.

AHHOTauusi. B craThe paccMoTpeHBI Y30pHBIE ClIOBOocodeTaHus npowsBeneHuii Kamana CarplOanauHa, Oplanige
BO3IyXOM OBITHS, 3HaHME MOTYIIECTBA CJIOBA INMCATENEM, YTONMBIIMM JKOKIy W3 HCTOYHMKA HAPOMHOIO S3bIKa,
MHOT'OCJIOHHOCTB SA3bIKa XyHIOXKHHUKA.

IponsBenenus mucarens, oOOraTHBIIME BCe OONACTH JIMTEPaTyphl, 0CO0O BBIAEIIOTCS B IMPOLECCE JIUTEPaTypHOrO
pa3BUTUS CBOMM IIyOJIMIMCTHYECKUM Mad)OoCoM, BO3BBILIEHHBIM IATPHOTHYECKUM YYBCTBOM, JTyXOBHOH 3HEPIHH,
HAIpaBIeHHOM K BBICOKUM HAeaJaM. B CBOMX pa3HOKAaHPOBBIX XYIO)KECTBEHHBIX IPOW3BEACHUSIX OH ITOJHUMACT
aKTyaJIbHBIe TIPOOIEMBI 00IIIECTBa U CO3IaeT 00pa3 COBPEMEHHUKA C BO3BBIIIIEHHBIM TyXOM.

Iposanueckue npomsBenenus Kamana CartplOanayHa CTaqM W3BECTHBI IMMPOKOMY KpYyry duTareneil Omaromapst ero
OpPUTHHAJIBHBIM ~ XYJOKCCTBEHHBIM pEIIEHMSIM, HOBaTOPCKMM HANpaBIEHWAM, OoratoMy KpacouHomy s3bIKy. C
HCKITIOYUTEIBHOH PO3OPIIMBOCTHIO aBTOP MPUIAAET 0CO00E 3HAUECHHE KaXKIOMY CIIOBY, KQ)KIOMY JBIKEHHIO CBOUX I'€POEB.

MOXHO C YBEpEeHHOCTBIO CKa3aTh, 4YTO Ha ()OPMHUPOBAHHE aBTOPCKOrO CBOEOOpasust B HM300paKEHUH peabHBIX
OOBINEHHBIX JKM3HEHHBIX KApTHH B XYHOXKECTBEHHOW IPO3€ OKA3ajM BIMSHHE HABBIKM MHCATENS B JKAaHPE OdepKa.
XynoxxecTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH MPO3aMIECKUX MIPOU3BEICHUI B TBOpuecKoM npoctpaHcTBe K.CaTpiOananHa no3BosstoT
ITyOOKO MPOHHUKHYTH B TAWHBI TBOPYECKON JTa00paTOPHH HCATENS — ipaMaTypra.

S3pIK mmcaTenss OoraT W KpacodeH, CTPYKTypa CIOJKETa MHOTOIHMKa W coOpaHHa. MacTepcTBO IHcCaTess YEeTKO
TIPOSIBIISICTCS B (DHVIMTPaHHON UTPe AETANIeH, B CO3/IaHMN MOPTPETA, B peasTbHOM M300paKEHNH KapTHH IPHUPOIBL.

YMectHO Oymer emé pa3 OTMETHTh B SI3BIKOBOM KaHBE ITHCATENSl MPOCTOTY W OOraTcTBO KOHCTPYKIIMA W CIIOB,
CIOCOOHOCTh XYI0XKHHKA K BEIOOPY YaUHBIX CPABHEHHI M COTTOCTaBIICHHH.

KnroueBble cioBa: nmreparypa, IHcaTelb, SKaHp, XyHAO)KECTBEHHOE IIPOM3BEICHMS, 00pa3 COBPEMEHHHKA,
TPO3anyuEecKUe TIPOM3BEICHNS, TBOpUECKast J1abOpaTopHs, S3bIK MPOM3BENCHHS, CIOKETHOE MOCTPOECHHE, JeTallb, MOPTPET,
MacTepCTBO MHCATEIS, XyI0)KECTBEHHOE PEILICHHE.

Annotation. The writer's works, all enriched the field of literature, distinguished highlights in the literary development of
his journalistic fervor, lofty patriotic feelings, spiritual energies directed toward high ideals. In his literary works of different
genres urgent problems of society were raised and created an image of a contemporary spirit with the sublime.Prose of Kapan
Satyibaldin became well-known to a wide circle of readers through his original artistic solution, innovative ways, rich
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colourful language passed to the nation. Specific art canvas sketch, issued from the pen of the writer. With exceptional
foresight author attaches great importance to every word, every movement of his characters. We proudly say that the
formation of identity in the image of the author will integrate real life paintings in prose had its influence skills of the writer in
the genre of the essay. Artistic characteristics of prose works in the creative space to K.Satybaldin allow to penetrate deeply
into the mysteries of the creative lab of the writer - playwright. The writer's language is rich and colourful, the structure of the
plot has many faces and assembly. Skill of the writer is clearly manifested in the game filigree details, creating a portrait, a
picture of the real nature of the image.Prose works Satybaldina have original artistic decisions, innovative writing directions,
enriched with bright colors popular language, colorful language.

Key words: Literature, writer, genre, literary works, an image of a contemporary spirit, prose work, a creative lab, the
language of works, structure of plot, detail, portrait, skill of the writer, artistic decisions.
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OP TUNTEC TUIAEPAEIT ®PA3EOQJIOTM3MIEP/IH
CAJIBICTBIPA KOHE CAJIFACTBIPBLIA 3EPTTEJY "KAMbBI

buuxoa A.¥. — 5B020700- Ayoapma ici mamanoviebinvly 2 Kypc MASUCIPAHINGL,
Konminoi 6inim 6epy uncmumymot, Abaii amvinoaevt Kaz¥I1y
Fouoimu orcemeruici: AnraiidaeBa JLLYO. — ¢.2.x., doyenm

AHHOTAIMSI: Makanaga Kasak JKOHE arbUINIBIH TULICPIHACTT (Hpa3coiOrdsuiblK OIpIIKTEpIiH KYPaMbl, KYPBUIBIMBI,
CEeMaHTHUKAJIBIK JKYHecl, MaFbIHAJIBIK-TAKBIPBINTHIK TONTAPHI, OJIapAbIH TAOUFAThIHA TOH ePEeKIISTIKTepl MEH 3aHABUIBIKTAPbI
KapacThIpPbUIA/Ibl, KOC TUIM CO3MIKTEPiH KYPbUIBIMBI, (ppa3zeosoru3amMaepiH KOc TUIN Co3iKTepae Oepiay MpHHLMIITEpI
aMKpIHAANAIBL

Tipek ce3aep: ¢pa3zeonoru3M, Kazak >KOHE arbUIILIBIH TULIEPIHE TOH JIMHITBO - MOJICHU epeKiienikTep, (paseonoruzm
KOMIIOHEHTI.

Tinnepain ¢pa3eonorus canacklH calFacThIpa 3epTTereHae (ppa3eororu3mMaep KOMIIOHEHTTEP! KYPaMBIHBIH
TYPaKTBUIBIFBI, ONIAPIBIH TPaMMAaTHKAJIbIK €peKIIe KYpBUIBIMBI, (pa3eosoru3Maep KypamblHIa HETi3ri jkoHe
KOMEKIII JIEeMEHTTEpiH OoNysl HazapAaH ThIC KajaMaysl THic. dpaszeonmorusmuepaiH JTeKCEMIIK KypaMbl KoHE
KYPBUTBIMIBIK OOJMBICHI JIJI 9pi TOINBIK TaigaHOaca, ONapplH IIBIH MOHIHIErT MarblHAJIApBIH TYCIHY OHalFa
TyCITeimi, efTKeHI (pa3eooru3Maep Ma3MYHBI OJIApIbIH MaFbIHACBIHA ocep eTTeH KOWMAaNTBIH (GopMaIs!
TYpZeri KypbUIBIMBIMEH THIFBI3 OaiaHbICcTa Typaapl. Ppa3eonoru3Maepi CaaracTbIpMalsl 3epTTey e Olapbl
KYPBUIBIMIBIK - CEMAHTHKAJIBIK >KaFbIHAH TaJIall KapacTHIPYABIH YIIKEH MoHI Oap. OWTKeHi op OarbITTarbl
3epTTEyJEepAiH HOTIDKENEepl CAIFaCThIPhUFaH TUIAEP/IIH epeKile jKoHe OpTaK KacHeTTepiH, OIpKeNKi TycTapblH
allKpIHIAyFa CENTIriH THT3eHl. OpHHE, 9p TUIMIH ©3IHIH KalbINTACKaH, TYpaKTalFaH TUIMIK Oipiiktepi Oap,
COHBIMEH KaTap oNlap/blH TeK e37epiHe FaHa TOH KYPBUIBIMIBIK JKyHeci, YITTBIK epeKIIeNiri, KOIJaHy KHUUTIrl
JKoHe amy Tapuxbl Oap. dpazeonorm3muep O6acka TUTIIK OIpIIKTEpeH epeKIIeNe il TYpPFaHbIMEH Je TOM TUIIIH
KYpBUIBIM JKyiieciHeH xabapmap ereriHi maychi3. COHIBIKTaH N2, (pa3eoiorHsUTBIK KOPIABIH KYPBUIBIMIBIK -
CEMaHTHUKAIBIK €PEKIIENIriH JKaH-KaKThl KapacThIpy, op TULMIH TUINIK Xyiieci Typaibl )kKaHa Karuaaiap, ThIH
OMIIap TYIBIPATHIHBI CO3CI3.

Tinpepain Gip-OipiHeH albIPMAIIBUTHIFBI Oap IbIH MOP(OMOTHsIIBIK JKYHeciHeH aliKbIH KOpIHETiHI OopiMmisre

MonmiM.  KypbUTbIMBI Op TYpJi TyBICTaC €MecC aFbUIIIBIH JKOHE Ka3zaK TULIEPiHIH (pa3eonorus caiachIHIarbl
MOP(OIOTHSITBIK  KYOBUIBICTAp/Ibl JKAH-KAKThl CaJFacTbIpa KapacTblpy op TUILMIH TOH 63iHe FaHa ToH
EpeKIIeNiKTepi MeH eKi TUIIe Je Ke3JeCeTiH YKCACTHIK HeMeCe OPTaKTHIKTHI aifKbIH/IAM aHBIKTayFa MYMKIHIIK
Oepei.
EricTik KaTeropuschIHIaFbl TYPAKThI TIPKECTEPTe iC-KUMBII, SpEKeT, ®all Kyi1i OUIIIpEeTiH eciM MEeH eTiCTIKTeH
HeMece KepiCiHIIe eTiCTIK MeH eCiMHEeH KypaJFaH TipkecTep jkaTajpl. Mpicanbl: to abound in courage - )ypek
XKYTKaH [0oiy]; to addle one’s brain (one’s head) - (OipaeHeMen e3iHiH) OackiH KaThIpy; to suit the action to the
word - ce3ni icnieH nanenney; to meet adversities with - (Herre Typii) Oanere Tam 0oy, (Hele TypiTi) KbIPChIKKA
iRy, to take advantage of something — OipaeHeHIH naiinaceiH Kepy, OiplieHeneH naiina (e3iHe) mbFapy He Tady;
justify somebody’s confidence, justify somebody’s trust (hope) - OipeyziH ceHiMiH aKTay;
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talk nonsense, talk rubbish, talk rot; - ay3biHa TyckeHiH ortay,— take revenge, to cook one’s goose - anpiHa
kenripy [1].

TypaxTel eTicTiK TipKecTepiH ©3iHiH CeMaHTHKa IpaMMaTHKaJbIK TaburaThiHa Kapai I.CmaryiioBa >kajaq
KOHE KYpAEi Jier Oeltesi.

XKorapreina ¢paszeonorm3Maepaid KypaMbl MEH KYPBUIBIMBIH JKOHE BapUaHTTBUIBIK MOCEJIECIH CallFacThIpa
KapacThIpFaH/ia aFbUIIIILIH JKOHE Ka3aK TUIJEPIHIC aliTapiIbIKTal ajllIaKThIK OalKalaThIHbI KOPIHET].

CayrracThIpMalibl HETI3/IC aJFaHza, Ka3aK TUTIHJE /¢ TICUXOJOTHMSUIBIK YKal-KyHai OUIIIpeTIH eTicTikTepre
KaparaHJa, iC-opeKeTTi OeHHeNeHTIH OipIiKTepIiH (pa3eooru3M Kypay JEHIreil )KOFapbl eKCHJIIr aHbIKTAJIIbL.
CoHaii-aK, KUMBLT iC-OpeKeTTi OLIIipeTiH (hpa3eooru3M ISP IiH IIIKi ce31M, al-Kyiai OUIAIpeTiH opaibiMaapra
KaparaH/ia KOJITaHbIC asiChIHBIH KeH eKeH/Iir kepineni [4].

XKanmer Tingepaeri TYpakThl TipKeC aTaylibIHBIH OapiibIFbl OHBIH IiHIHAE (paseonorm3Maep aylaapMa
TOXIpUOEC] YIIIH Jie, TEOPHSCHl YIIIH JIe eH KUbIH, Kypueial npobiieManapiasiH Oipi. AyaapMa ToxipuOeciHze
(hpaseosioru3MIEp/IiH MaFbIHACKIH SKIHIII TUITE AJIME-Ia JKETKI3Y/Ie TopKIMaayIibl CaHATyaH KUBIH/IbIKTapFa
Ke3/Iece/li, COJM KHUBIHIBIKTapasl OOonIplpMay MakcaThlHAQ OpTYpii 3epTTeyiep IKYpri3ill, TEOpPHsUIBIK
TYXKBIPBIMJIAP JKacayFa Typa Keiei. OUTKeHi ap Tuiaeri (ppa3eonoru3MaepIiH MaFbIHAJIBIK KOHE CTHIIMCTUKAIIBIK
KbI3METi TYPFBICEIHAH KeiOip esremenikrepi Oomybl MyMKiH. OnapiablH KypambIHAAFbI KOMIIOHEHTTEpAiH
OaitnaHeICy TocuTepi op TuIe 9p Oacka. MiHe, OChI THIITEC OpalIbIMIIAPIIbl ayIapy Ke3iHze op TULIIH e3iHe FaHa
TOH TIPKeCy epeKiesikTepi kepinic 6epeni [3].

AFBUINIBIH-KA3aK €TIiCTIK (Ppa3eosorn3mMIepiHiH KYPhUIBIMIBIK CUITATHI CAIFACTHIPMAJIBI HETI3/Ie 3epTTereH
JKOK JIell TadbiMaayra Oojap jJen oiaaiMbi3. ETiCTIK (pa3eosorM3MHIH — KYPbUIBIM KYHECIHIH ©3relieiri,
OCHHENIIr, CeMaHTHUKAIbIK KaWTallaHOAayIIbUIBIFBI, KOl jkardaiaa Oip TUIAeH eKiHimn Oip Tinre ce3de-ce3
ayjapyra KeJIMEYIIUTIri, KOMIIOHEHT IIIUIIK OaiyiaHpICTap JICHIeHl, ChIPTKbI CHHTAKCHUCTIK OaiIaHbICTAP.IbIH
EpEKILEITIr TOpPI3Al 3aHABUIBIKTAD MEH >KMHAKTAJBIT KEJil, OHAad KaJbINTApIblH aHBIKTATYbIHIA KHUbIHIBIK
TYFBI3aIEI [2].

Kaii tinge OonmaceiH (hpazeoorusuiblk OipiaikTep OipbiHFaii emec. Comaii 6oma Typca aa, (pa3eonorusm-
JEpIH JKacally TOCULAEpIH 3epTTeil KelnreH Kesze, oNapiblH KeHOip CHHTaKCHCTIK KaJBIITaphl €pPEKIIeICHIT
Ke3re TyCei.

dpazeonoru3mMaepai 3epTTEYLIUICpAiH KOMIIUIr: OYriHr KYHIE OChl Ke3KapacThl ycTaHaabl. CaH aiyaH
TUIAIK MaTepualfapipl FhUIBIMHA HETi3[e KYHelney KeKe JKOHE JKaIbl TUIIEp (Ppa3colOrHsChIHBIH ©3€KTi
MoceJIeliepi caHaThIHA JKaMTHI JKkaTaael. OHBIH cebe0i, opOip Tim Gpaseonorm3miepi O31HIIK epeKie KyPhIIBIMBI-
MeH Tycinaipineni. dpaseonormmaepre CTpyKTypaiblK Taay jKacay Macesieci OYTiHT1 JIMHTBUCTHKAa KaH-
YKAKTHI )KOJIFa KOMBUTFAHBIH Oaca aliTy KaKeT Jen OiIaliMBbIH.
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AHHTOTamMsi: B cratee paccMaTpuBarOTCS JIMHBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH (pa3eoOrnyecKUX —€IFHHIL
Ka3axCKOTO M AaHIJIMHCKOrO S3bIKOB. (Ppa3eonori3Mbl Pa3HOCHCTEMHBIX S3BIKOB PAacCMaTPHBAIOTCS B COOTHOLICHWUH C
KOMIIOHEHTOM-aHAJIOTOM HITH C TOKIECTBEHHON 00pa3HOW OCHOBOHM. AHAJIM3 CEMAHTUYECKUX CBOWCTB TIO3BOJI BBIACITUTH
Kak 00II1e CEMaHTHIECKUE TPYIITHI TSI 000MX S3bIKOB, TAK M YACTHBIC, XapaKTEPHBIC TOIMBKO JUIS OJJHOTO SI3BIKA.

KaioueBsie ciioBa: Opa3eonorism, IMHIBOKYIBTYPOIIOTHIECKIE CBOHCTBA (hpa3eoIOrn3MOB Ka3aXCKOro M aHTIIUHCKOTO
SI3BIKOB, KOMITOHEHT (hpa3eororn3ma.

Annotation: The article dwells on linguocultural features of the phraseological units of the Kazakh and English
languages. Phraseological units from different languages are considered according to their component— analogy or identical
figurative basis. The analysis of semantic features of the phraseological units enables to distinguish both common and
particular features of the two languages.
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Keywords: Phraseological unit, linguocultural features of phraseological units of the Kazakh and English languages,
component of a phraseological unit.
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«XABAPHIBD 7KYPHAJIBIHBIHBIH,
«KOIl TULAI BUTIIM BEPY XXOHE LHETEJI TUIAEPI ®HUJIOJIOI'MACHD CEPUACBIHIAA BACBIJIATBIH
MAKAJIAJIAPAbBI BESEHIPUIVTE
KOWBLIIATBIH TAJIATITAP:

L. KaxerTi MaTepuasgap

1.1.ITapakrapJplH TOMEHI1 OpTa >Karbl KApbIHIAIIIIEH HOMIPJIICHISH MaKajga KellpMeci MEH OHBIH
3JIEKTPOH/IBIK HYCKACHI.

1.2. Arnarmna 200 ce3zneH »koHe Tipek cesnep 10-12 ce3mer Typapl )KoHE omap Kaszak, OpbIC KOHE aFbIIIIBIH
TUIIEpiHae OOIyHI THIC.

1.3. MakanaHblH Ma3MyHBL: a) Kipicrie OeiiMm; 9) Tajgay; 0) Taxipube (erep 0oica); B) KOPBITHIHIBL, T)
omebueTTep Ti3IMi JKOHE TYHIH co3 (€Ki TUIIe: erep e Makaia Kaszak TUTiHeH Oosca, TyiiH ce3 (15 ce3) - oppicia
JKOHE aFbUIIIBIHINA, Al erep JIe OpbIC TUTiHme Ooca, TyHiH co3 (15 co3) Ka3akia jkoHe aFbUIIIBIHIIA OOTYBI THIC
JKOHE T.0.) Kepek.

1.4. ABTop (aBTOpINap) >KalbIHIA OCPUTETIH MAIIIMETTEP: aTBI-’KOHI TONBIK, JKYMBIC OPHBI (YWKBIM aThI, JKOFaphI
OKY OPHBIHBIH TOJIBIK aThl KoHE KbICKAPTHUIFAH aThl), AaTKAPATHIH KBI3METI, FRUIBIMH JIOPEKECi MEH aTarbl, JKYMBIC
YKOHE Y Telre()OHBI, AIIEKTPOH/IBI TTOIITACHL.

II. Makananbl Oe3eHipy epexeci

2.1. Makana mariti Tepinyi: Word cranmaptter dopmat A4, Times New Roman, kernb Nel4, 6ip untepBan
apKBUIBI, TAPAKTHIH XKOFAPFHI JKOHE TOMEHT1 00cC epicTepi-2,5¢M; OH XKaKTarbl-1,5 cM; COI )KaKTarbl -3 cM. OOyl
Kepek;

2.2. ©0K - con ax >koraprbl OypbiiTa Oac opinrepmen (kerib Nel3);

2.3. ABTOpABIH (aBTOpIApABIH) aTHI-KOHI - KapThUIail KapaWTBUFaH Killli opiTepMeH OpTaja KoHe Kemeci
YKOJTFa )KYMBIC ICTEHTIH YKBIM MEH KaJla, MeMIIEKeT aThI (Kerib Nel3);

2.4. Maxaua atel - Oip 60C *KonaH KeliH )KapThiIall KapalTeUFaH Oac opinrepmen (kerib Nel3);

2.5. AnpaTiia skoHe TipeK co3/ep — MaKala jka3bUraH Tinze (kernb Nel2);

2.6. Maxkasa MaTiHi - 0ip 60c *onaaH keriH (kersb Nel4);

2.7. Onebuerrep Tizimi (kerimb Nel3);

2.8. OneduerTepre cireMenep KBaapaTThIK Kakiaaa oepineri, mvicanwt, [1], [2, 3156.], [4-7].

II1. Makananapasl skapusijiay TUIIepi — Ka3ak, OpbIC, aFbUIIIBIH, KbITAH TUIIEP] XKaHE T.0.

Penaxiuisira TyckeH Makananapra cana OOWBIHIIA MaMaHAApAbIH mikipiepi Oepinemi. [likip Heri3iHme
pemaKmys alkachkl aBTOpPFa MaKaJIaHbl TONBIKTRIPYFA (TY3€TYre) YCBIHBIC )Kacaybl, HE MYJIJIEM KalTapsin Oepyi
MYMKIH.

Meken-xkaiibl: AMathl Kajachl, XKamObL1 Kertieci, 25, AGaii ateiHaars KazYITV,
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KyMbIC Tenedonsl - 8(727) -2 91-40-87, sn.nomra: kzhg2010@mail.ru

Penaxknusa ajgKacel

TPEBOBAHUA
K O®OPMJIEHUIO CTATEM B )KYPHAJIE «XABAPIIBI/BECTHHUK>,
cepusi: [1OJINA3BIYHOE ObPA3OBAHUE U UHOCTPAHHAA ®UJIOJION UA

|. HeoOxoauMble MaTepuaibl.

1.1. Cratbs B pacrie4aTaHHOM H JICKTPOHHOM BapHaHTE: HyMepaIlis CTPaHUI] BHU3Y TI0 IICHTPY.

1.2. Aunoranust (200 cioB) u wirodeBbie cioBa (10-12 cioB) Ha Tpex s3bIKax (Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM U
AHTIINICKOM).

1.3. ConmeprxaHuie cTaThbd: a) BBEIEHHE, 0) aHAIN3, B) MPaKTHUECKasl JacTh (€CIHM €CTh), T) 3aKIIOUYCHHUE, 1)
CIIMCOK JIUTEPATyphl, €) pe3foMe M3 15 ClIoB: ecnu cTaThsl Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE — pPE3IOME Ha PYCCKOM H
AHTJINHCKOM $I3bIKaX, €CJIM Ha PYCCKOM SI3BIKE — Ha Ka3aXCKOM U aHTJIHICKOM.

1.4. Ceenenns 00 aBTope (coaBTope): @.M.O. momHOCTHIO, MECTO pabOTHl (Ha3BaHHWE OpPraHU3aIlNH, By3a
TMOJTHOE U COKPAIIIEHHOE HAa3BaHHKE), TOJDKHOCTD, YIEHAS CTEIeHb, 3BaHKe, KOHTAKTHBIN TenedoH, e-mail.

II. Odopmiienne craTbu.

2.1. Habop Tekcra crateu: Word crammapraoro ¢dopmara A4, Times New Roman, xerime Neld, gepes 1
HWHTEPBAJI, TTOJIS: BepXHee, HIKHee — 2,5 cM, mpaBoe — 1,5¢Mm, eBoe — 3cm;

2.3. VJIK - BIJI€BOM BEpXHEM YTy IPOIFCHBIME OykBamH (Kerib Nel3);

2.4. GaMumms, THALAIBI aBTOpa (COaBTOpPA) - IO IEHTPY MOTYKUPHBIM CTPOYHBIM HIpudTOM, (KeTis Nel3),
CITeTyIOIIasi CTPOKa - MeCTO paboThI, TOPOJI, CTPaHa;

2.5. Ha3BaHue cTaThy - 4epe3 HHTEPBA MOTYKUPHBIM MPOMUCHBIM HIpUpTOM (Keriib Nel3);

2.6. AHHOTAIWA M KJITFOUEBEIE CTIOBA - HA sI3bIKe opurrHaina (kermb Nel2);

2.7. Tekct cTaThh - depe3 uHTepBal (Kerib Nel4);

2.8. Crincok nurepatypsl (kerib Nel3);

2.9. CchUIKH B TEKCTE Ha JIMTEPATYPY JAIOTCS B KBAIPATHBIX CKOOKax, Hanpumep, [1], [2, c. 315],[4-7].

II1. SI3bIK M31aHUSA CTATHM — Ka3aXCKUM, PyCCKUM, aHTTIMMCKUN, KUTACKUN U JIp.

[octynuBiime B perakuuio CTaTbH PELIEH3UPYIOTCS BEAYLIMMH CIEHUAINCTAaMU U YYEHBIMHU IO OTpacisiM
3HaHuil. CTaThbs, Ha OCHOBAaHMM PENAKTUPOBAHMS, MOXET OBITH BO3BpAllEHa Ul €€ KOPPEKTUPOBaHUS M
nopabotku. CTaThy, HE COOTBETCTBYIOLINE TPEOOBAHUSIM, BO3BPALLIAIOTCS.

Anpec: r. Anvartsl, yi1. XKamOpuia, 25, KasHITY M. Abast
KOHTaKTHbIN TeedoH - 8(727) -2 91-40-87, snexrponHsiii aapec: kzhg2010@mail.ru

PemaknmoHHbIH coBeT
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REQUIREMENTS
TO THE ARTICLES IN THE JOURNAL "KHABARSHY/VESTNIK"
SERIES: MULTILINGUAL EDUCATION AND FOREIGN LANGUAGES

I. Required materials.

1.1. An article in the printed and electronic version: page numbers at the bottom center.

1.2. Abstract (200 words) and key words (10-12 words) in the original language.

1.3. Article content: a) introduction b) analysis c) the practical part (if there is one),

d) conclusion, e) references, €) summary/resume consists of 15 words (article in the Kazakh language: a
summary in Russian and English languages, in Russian: in Kazakh and English).

1.4. About the author (co-author): full name, work place (name of organization, full and abbreviated name of
the university), position, academic degree and title, telephone number,

e-mail.

I1. Designing articles.

2.1. Typesetting articles: Word standard A4, Times New Roman, type size 14, 1 interval, margins: top, bottom
-2.5cm, right - 1,5 cm, left - 3 cm;

2.2. UDC - at the top left corner in capital letters (type size 13);

2.3. Author’s name and initials (co-author) - centered in bold lower case letters (type size 13), the following
line - work place, city, country;

2.4, Title of the article - in the interval in bold uppercase letters (type size 13);

2.5. Abstract and keywords — in the original language (type size 12);

2.6. Text of the article — a line after, (type size 14);

2.7. References (type size 13);

2.8. References cited in the text are given in square brackets, for example [1], [2, p .315], [4-7].

I11. Publishing language of articles - Kazakh, Russian, English, Chinese, etc.

Submitted articles are reviewed by leading experts and scholars on the definite spheres. The article based on
the editing can be returned to its correction and refinement. Articles that do not meet the requirement will be
returned.

Address: 25 Jambyl Str. Abai KazNPU, Almaty
Tel: 8 (727) -2 91-40-87, e-mail: kzhg2010@mail.ru

Editorial Board
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Keuteci 6achbUILIMHBIH Heri3ri 0esiMepi/Pyopuku ciexyiomero BoImycka/
Rubrics of the next issue:
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COGNITIVE LINGUISTICS
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LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS
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MULTILINGUAL EDUCATION
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	 мелкие различия в деталях не нарушают единства общего смысла и цели, которую преследуют новости, основные факты и причина происходящего остаются в разноязычных версиях неизменными, это позволяет прийти к выводу, что разные языковые службы новостей
	<Euronews> проводят единую информационную политику.
	7. Васильев А. “Английский: правила произношения и чтения, грамматика, разговорный язык”
	У Л.Н. Соболева термином «реалия» обозначаются бытовые и специфические национальные слова и обороты, не имеющие эквивалентов в быту, а следовательно, и в языках других стран, и слова из национального быта, которых нет в других языках, потому что нет э...
	Вл. Россельса видит в реалиях иноязычные слова, которые обозначают понятия, предметы, явления, не бытующие в обиходе того народа, на язык которого произведение переводится. Он предлагает более развернутую дефиницию: «реалия – предмет, понятие, явление...
	Л.С. Бархударов характеризует реалии как «слова, обозначающие предметы, понятия и ситуации, не существующие в практическом опыте людей, говорящих на другом языке», перечисляет  возможные референты «предметы материальной и духовной культуры», например,...
	По мнению  М.Л. Вайсбурд, понятия, относящееся к числу реалий, могут быть выражены отдельными словами (маевка, декабристы, щи, пятак), словосочетаниями (Мамаев курган, дом отдыха), предложениями (не все коту масленица, что станет говорить княгиня Мари...
	Количество реалий, каждая из которых характеризуется определенной формой, лексической, фонетическими и морфологическими особенностями, в любом языке велико. Встает вопрос об их упорядочении, т.е. необходима классификация реалий, поскольку она дает воз...
	У А.Е. Супруна реалии делятся по предметному признаку на «несколько семантических групп».
	Таблица А.А. Реформатского, составленная для курса введения в языкознание, построена на предметно-языковом принципе: отмечается, из каких языков в русскую лексику вошли иноязычные слова, означающие: 1) имена собственные, 2) монеты, 3) должности и обоз...
	Е.М. Верещагин, В.Г. Костомаров предлагают свою классификацию русских национальных реалий:
	1) советизмы – слова, относящиеся к советской действительности, выражающие понятия, которые появились в ходе коренной перестройки общественной жизни после 1917 года: большевик, агитпункт, актив;
	2) слова, относящиеся к традиционному быту: баня, баранка;
	3) слова, относящиеся к новому быту: барабанщик, академгородок;
	4) фразеологические единицы, разговорные изречения: бить баклуши, бабье лето, белый;
	5) историзмы – слова, обозначающие предметы и явления предшествующих исторических периодов. В современном языке употребляются с переносным значением: боярин, архаровец, барщина, разночинец;
	6) слова из фольклора, народного творчества, сопряженные для русского с эмоциональной окраской: богатырь, баллада, баба-яга, добрый молодец;
	7) антропонимы, т.е. личные имена, вызывающие в сознании нашего современника ряд определенных ассоциаций: Александр Невский, Богдан Хмельницкий;
	8) топонимы – географические наименования, отягощенные для нашего современника многочисленными и яркими ассоциациями: Арбат, Горький;
	9) коннотативные слова, т.е., казалось бы, вполне нейтральные и имеющие переводы на другие языки, отягощенные для русского литературными, эстетическими, художественными и эмоциональными ассоциациями: береза, белый, «Анчар».[8.C.142]
	Классификация А.С. Ермагамбетовой построена с учетом частного положения – перевода с казахского языка. Основой для данной классификации являются примеры национальных слов – реалий из художественных произведений. Все реалии подразделяются на три больши...
	А. Общественно-исторические реалии:
	- названия административно-территориальных единиц и населенных пунктов;
	- реалии, связанные с условиями жизни, занятиями;
	- наименования социальных слоев, чинов, должностей, обращений;
	- реалии, связанные с обрядами, традициями и обычаями народа;
	- реалии, связанные с культурой народа;
	Б. Географические и этнографические реалии:
	- географические понятия;
	- этнографические понятия;
	В. Реалии быта:
	1) жилье, жилищный интерьер, посуда, утварь;
	2) названия предметов национальной одежды, головных уборов, украшений;
	3) национальные блюда, напитки;
	4) названия музыкальных инструментов;
	5) меры.
	Детальная классификация реалий, предложенная С.Влаховым и С.Флориным, позволяет рассматривать их под разными углами зрения: разделить их (реалии) по их коннотативным значениям, т.е. в зависимости от местного (исторического) колорита.[9.c.64]
	Общая схема данной классификации имеет вид:
	1. Предметное деление:
	А. Географические реалии: 1) названия объектов физической географии, в том числе и метеорологии; 2) названия географических объектов, связанных с человеческой деятельностью; 3) названия эндемиков.
	Б. Этнографические реалии:
	1) быт: а) пища, напитки и т.д.; б) одежда (включая обувь, головные уборы и пр.); в) жилье, мебель, посуда и др. утварь; г) транспорт (средства и «водители»); ж) другие;
	2) труд: а) люди труда; б) орудия труда; в) организация труда (включая хозяйство и т.п.).
	3) искусство и культура: а) музыка и танцы; б) музыкальные инструменты; в) фольклор; г) театр;            д) другие искусства и предметы искусств; е) исполнители; ж) обычаи, ритуалы; з) праздники, игры;            и) мифология; к) культы; л) календарь.
	4) этнические объекты: а) этнонимы; б) клички; в) названия лиц по месту жительства.
	5) меры и деньги: а) единицы мер; б) денежные единицы.
	В. Общественно-политические реалии.
	1. Административно-территориальное устройство: а) административно-территориальные единицы;       б) населенные пункты; в) части населенного пункта.
	2. Органы и носители власти: а) органы власти; б) носители власти.
	3. Общественно-политическая жизнь: а) политические организации и политические деятели;                  б) патриотические и общественные движения (и их деятели); в) социальные явления и движения (и их представители); г) звания, степени, титулы, обраще...
	4. Военные реалии: а) подразделения; б) оружие; в) обмундирование; г) военнослужащие                         (и командиры).
	2. Местное деление.
	Наименование классификации по месту несколько условно, поскольку реалии отнесены к той или иной рубрике не строго по местному признаку, а с учетом двух неразрывно связанных и взаимообусловленных критериев: 1) национальной принадлежности обозначаемого ...
	А. В плоскости одного языка. Б. В плоскости пары языков:
	1. Свои реалии. 1. Внутренние: а) национальные; 2. Внешние: б) локальные; в) микролокальные.
	2. Чужие реалии: а) интернациональные; б) региональные.
	Рассмотрим схему более детально.
	А. В плоскости одного языка реалия представляет собой лексическую единицу с указанными выше качествами. Встает вопрос, какие реалии считать своими, а какие чужими?
	1.  Свои реалии – это большей частью исконные слова данного языка. Таковы в казахском языке: шаңырақ, құн, бай, би, в русском; самовар, боярин, совет, комсомолец; в немецком: бюргер, хойриге (Heurige – молодое вино и связанные с ним празднества в Вене...
	Нередки, однако, и заимствования из других языков, вошедших в язык в разное время и раными путями, которые по восприятию их читателем подлинника ничем не отличаются от исконных. Характерными в данном отношении являются казахские слова тюркского происх...
	К «своим» реалиям в плоскости одного языка относятся национальные, локальные и микролокальные реалии:
	1. Национальные реалии называют объекты, принадлежащие данному народу, данной нации, но чужие за пределами страны: таково подавляющее большинство реалий, тем балее что национальная принадлежность референта является одним из категориальных признаков ре...
	2. Локальные реалии (их можно было бы назвать «местными» или «областными») в отличие от национальных принадлежат не языку соответствующего народа, а либо диалекту, наречию его, либо языку менее значительной социальной группы, с другой стороны, будучи ...
	3. Микролокальные реалии – совсем условный термин, котрым обозначают такие реалии, социальная или территориальная основа которых уже даже самых узколокальных: слово может быть характерным для одного города или села, не теряя своих особенностей.
	2. Чужие реалии – это либо заимствования, т.е. слова иноязычного происхождения, вошедшие в словарной состав языка, либо кальки, т.е. по морфемные или пословные переводы наименований чужих для данного народа объектов, либо транскрибированные реалии дру...
	1) Интернациональные реалии фигурируют в лексике многих языков и вошли в соответствующие словари и обычно сохраняют вместе с тем исходную национальную окраску, если учитывать характернейший признак любой реалии – национальный колорит, противоречивым к...
	2) Региональные реалии – это те, которые перешагнули границы одной страны или распространились среди нескольких народов (не обязательно соседних), обычно вместе с референтом, являясь составленной частью лексики нескольких языков.
	Б. В плоскости пары языков реалии рассматриваются главным образом точки зрения перевода. Удачно для этого случая деление В.П. Беркова на внешние и внутренние реалии.
	1. Внешние реалии одинаково чужды обоим языкам: например, фиорд – внешняя реалия для казахского, русского и любого языка, за исключением норвежского.
	2. Внутренние реалии – слова, принадлежащие одному из пары языков и, следовательно, чужие для другого; фиорд – внешняя для казахского, русского и английского языков, для пары – норвежского и русского она будет внутренней. То есть в плоскости одного яз...
	Обобщая сказанное местном делении, необходимо еще раз подчеркнуть некоторую условность всего деления, т.к. нередко одну и ту же реалию можно с одинаковым основанием отнести к разным рубрикам.
	3. Временное деление.
	На основе временного критерия все реалии можно условно разделить в самых общих чертах на 1) современные и 2) исторические. Чтобы такое деление приобрело реально содержания, будем  рассматривать следующие вопросы, характеризующие реалии в зависимости от:
	1) времени и предмета;
	2) времени и места;
	3) путей проникновение и освоения (чужих) реалии.
	1. Связь реалий по предмету и времени.
	Статус реалии не всегда является постоянным качеством слова. Изменение этого статуса во времени вилдно, например, из перехода терминов в реалии и наоборот – реалий в термины и другие нетерминологические единицы.
	Некоторые термины по той или иной причине, обычно связанной с изменением референта, постепенно отходят в область истории, превращаясь в своего рода исторические реалии. Обратный процесс связан также с референтов: для вновь созданной машины, детали, дл...
	Ярким примером вышесказанного может служить слово «сптник». От первоначального  общеязыкового слова до астрономического термина он прошел довольно длинный путь, но зато вошел в разряд  реалий; причем реалия получилась своеобразиная:для иностранного яз...
	2. Связь реалий по месту и времени.
	Исторические реалии редко бывают оторваны от своего национального источника. Это случается, лишь, когда чужая реалия относится, например, к глубокой древности (Древний Рим, Древняя Греция): тога, амфора, архонт, остракизм и т.п., в этом случае историч...
	Однако многие реалии можно рассматривать в историческом плане, не теряя из виду национальную принадлежность. Такие представляют одинаково исторические и национальные реалии.
	3. Освоение чужих реалий.
	Проникновение в язык иноязычной лексики, в том числе и реалий, осуществляется параллельно с укреплением или, реже, ослаблением международных связей, что в свою очередь связано с теми или иными политико-историческими и культурными событиями в жизни нар...
	Все изученные классификации можно объединить:
	- по денотативному признаку (обозначенный предмет, факт),
	- по лингвистической природе (слова, словосочетания свободные и фразеологические, речения, коммуникативные единицы типа предложения (фразеорефлексы)),
	- по принадлежности к лексико-семантической группе (тематические),
	- по временному признаку (исторические, современные),
	- по локальному признаку (национальные, региональные, локальные, микролокальные).
	Отбор лингвострановедческих реалий с педагогической точки зрения должен основываться на другом принципе: педагогу следует учесть воспитательный аспект учебного материала. Учитывая воспитательный аспект предлагаемого на занятиях учебного материала, цел...
	Очевидно, что некоторые реалии не имеют никакой аксиологической значимости, не отражают никаких понятий о ценностных категориях, нравственных императивах, характерных для данного народа.
	Наибольшим аксиологическим потенциалом обладают имена собственные, к которым относятся антропонимы и топонимы.
	К антропонимам традиционно относятся имена исторических личностей, общественных деятелей, ученых, писателей, персонажей художественной литературы и фольклора, названия произведений литературы и искусства, исторические факты, события в жизни страны, на...
	Топонимы – географические названия. В них как в зеркале отражается история народа, история заселения и освоения территории. Среди географических названий можно выделить большую группу топонимов – реалий, связанных с какими-либо событиями в жизни народ...
	Ассоциации, связанные с данными объектами, являются частью национальной культуры и могут быть неизвестны за пределами данной культуры. Особенности языкового материала лингвострановедческой природы заключается в том, что он отражает экстралингвистическ...
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